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I N T R O D U C T I O N

G S I  A R T I C L E T T E R

FOREWORD AND 
ACKNOWLEDGMENT

Releasing the new issue of GSI Arti-

cletter has always been a special joyful 

moment for me, as it reflects  our joint 

effort and commitment for production 

of knowledge and  sharing it our dear 

colleages and clients.

As usual, in this issue, we covered a wide 

variety of topics in all areas but you will 

also find timely issues in consideration 

of unusual times due to Covid-19 or im-

pact of digitalization on law.

In that context, we have specifically 

looked at some questions that have 

become hot items in the agenda of pro-

fessional life, such as ‘the assessment 

of Covid-19 as force majeure in terms of 

employment law and of the new regu-

lations made in employment law due to 

Covid-19’ or  ‘Extraordinary termination 

of lease agreements’, or ‘execution and 

enforcement of Emergency Arbitration 

and its legal status’.

GSI Articletter’in her bir yeni sayısının çı-

kışı benim için özel bir keyif; zira her yeni 

sayı, bizim ortak bir çaba ile bilgi üretip 

onu siz değerli müvekkil ve meslektaş-

larımızla paylaşmak noktasında sergile-

diğimiz kararlılığımızı temsil ediyor. 

Her zaman olduğu gibi, bu sayıda da 

her alandan pek çok konuyu ele aldık 

ama Covid-19’dan kaynaklı olarak için-

den geçtiğimiz sıradışı zamanlar veya 

dijitalizasyonun hukuka etkisi bağla-

mında güncel konular da bulacaksınız.

Bu bağlamda, iş hayatının sıcak gün-

demleri haline gelen ‘Covid-19’un İş 

Hukuku’ndaki zorlayıcı sebep kavramı 

çerçevesinde değerlendirilmesi ve Co-

vid-19 sebebiyle İş Hukuku mevzuatın-

da yapılan değişiklikler’ veya ‘Kira Söz-

leşmelerinin Olağanüstü Feshi’ veya  

‘Acil Durum Hakem Kararını İcra Edile-

bilirliği Ve Acil Durum Hakem Kararının 

Hukuki Niteliği’ gibi konulara özel ola-

rak baktık.

Similarly, we continued to look at the 

new issues generated from digitaliza-

tion and artificial intelligence and we 

analysed enforceability of smart con-

tracts, or how to determine the law to 

be applied for disputes generated from 

electronic contracts. We also discussed 

how our regulations address cyber 

crimes or protection of copyright for 

digital publications.

2020 has been a hard time for the world. 

I do hope that 2021 will be the year in 

which the world would leave the out-

break behind and return to a new nor-

mal. 

And I wish and pray for ‘peace of mind’ 

for all of us. 

Ali Göksu, J.S.D

Founding Partner

Benzer şekilde, Siber Suçların Mevzu-

atımızdaki Karşılığı, veya ‘Elektronik 

Sözleşmelerden Doğan Uyuşmazlıkla-

rın Çözümüne Uygulanacak Hukukun 

Tespiti’ konusunu, ‘Dijital Yayınların 

Fikri Mülkiyetin Korunması’,  ‘Akıllı Söz-

leşmelerin Uygulanabilirliği’ gibi dijita-

lizasyon veya yapay zeka kaynaklı yeni 

meseleleri bu sayımızda da ele almaya 

devam ettik. 

2020 dünya için zor bir yıldı. 2021’in bu 

salgını geride bıraktığımız ve dünyanın 

yeni normaline döneceği bir yıl olmasını 

diliyorum.

Ve herkese 2021 için ‘huzur’ diliyorum.

Av. Dr. Ali Göksu

Kurucu Ortak

2020 has been a hard time for the world. I do hope 
that 2021 will be the year in which the world would 
leave the outbreak behind and return to a new 
normal. 

TAKDİM VE 
TEŞEKKÜR
2020 dünya için zor bir yıldı. 2021’in bu salgını 
geride bıraktığımız ve dünyanın yeni normaline 
döneceği bir yıl olmasını diliyorum.
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THE EVALUATION OF THE 
CONCEPT OF THE FORCE 
MEAJURE IN LABOR LAW 
WITH THE CHANGES IN 
LABOR LAW LEGISLATION 
DUE TO COVID-19 IN THE 
FRAMEWORK OF COVID-19

COVİD-19’UN İŞ 
HUKUKU’NDAKİ 
ZORLAYICI SEBEP 
KAVRAMI ÇERÇEVESİNDE 
DEĞERLENDİRİLMESİ VE 
COVİD-19 SEBEBİYLE İŞ 
HUKUKU MEVZUATINDA 
YAPILAN DEĞİŞİKLİKLER

PART 1

__

BEDİR BERKAY KARADOĞAN

YUNUS EMRE BAŞ

ABSTRACT
Due to the coronavirus (“Covid-19”) epidemic that 
emerged in the People’s Republic of China and af-
fected the whole world, the concept of force majeure 
which is defined in Labor Law numbered 485, has oc-
curred, and the concept of compelling reason was ex-
amined within the scope of the employment contract 
between the employee and the employer. The legal 
measures taken due to Covid-19, which has been de-
clared as a pandemic by the World Health Organiza-
tion, and this led to changes in Labor Law which will 
also be examined within the scope of this article.

KEYWORDS

COVID-19, FORCE MAJEURE, 

PANDEMIC, LABOR LAW

ANAHTAR KELİMELER

COVİD-19, ZORLAYICI SEBEP, 

MÜCBİR SEBEP, PANDEMİ, İŞ 

HUKUKU

ÖZET
Çin Halk Cumhuriyeti’nde ortaya çıkan ve tüm dünya-
yı etkileyen Koranavirüs (Covid-19) salgını sebebiyle 
4857 sayılı İş Kanun’unda yer alan zorlayıcı sebep kav-
ramı vuku bulmuş olup çalışan işveren arası ilişkide, iş 
sözleşmesi kapsamında, zorlayıcı sebep kavramı irde-
lenmiştir. Dünya Sağlık Örgütü tarafından pandemi ilan 
edilen Covid-19 sebebiyle alınan hukuki önlemler ise  
İş Hukuku’nda meydana gelen değişiklikler de bu yazı 
kapsamında irdelenecektir.
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Turkish citizens who are older than 65-year-
old and suffering from chronic illnesses will 
be restricted from leaving their homes amid 
coronavirus measures by Additional Circu-
lar (“Additional Circular-3”) on 21.03.2020, 
at the same date with another Additional 
Circular (“Additional Circular-4”) when the 
high level of physical contact is considered, 
the activities of barbers, hairdressers and 
beauty centers were temporarily suspended 
as of 21.03.2020 and with another restau-
rants, It has been decided that restaurants, 
patisseries and similar establishments can 
only serve as take-away or take-away ser-
vices.

At this stage, with the positive developments, 
Ministry of Internal Affairs Circular issued on 
06.05.2020 in line with the recommendations 
of the Health Ministry's Coronavirus Scientific 
Advisory Board, it was decided that hairdress-
ers and barbers will continue their activities 
as of 11.05.2020, provided that they comply 
with the rules to be determined by consider-
ing the effects of the epidemic. In addition, 
within the scope of the normalization plan, the 
President declares that cinemas, theatres, per-
formance centres and similar enterprises are 
allowed to operate according to certain rules 
as of 01.07.2020 and citizens over the age of 
65 can go out at certain hours every day of the 
week, and the curfews of citizens under 18 It 
has been lifted.

de yayınlanan Ek Genelge (“Ek Genelge-3”) ile 
65 yaş üstü vatandaşların ve kronik rahatsızlığı 
bulunan vatandaşlar ile 20 yaş altında bulu-
nan gençlerin sokağa çıkması geçici süreliği-
ne yasaklanmış, yine aynı tarihli bir başka Ek 
Genelge (“Ek Genelge-4”) ile fiziksel temasın 
yüksek seviyede olması gözetilerek berber, 
kuaför ve güzellik merkezlerinin faaliyetleri 
21.03.2020 tarihi itibariyle geçici süreliğine 
durdurulmuş, aynı tarihli bir başka Ek Genelge 
(“Ek Genelge-5”) ileyse lokanta, restoranlar, 
pastane ve benzeri işyerlerinin sadece paket 
servis veya gel-al şeklinde hizmet verebilece-
ğine karar verilmiştir. Gelinen noktada kayde-
dilen olumlu gelişmeler ile Bilim Kurulu’nun 
önerileri doğrultusunda 06.05.2020 tarihinde 
çıkartılan İçişleri Bakanlığı Genelgesi ile kuaför 
ve berberlerin 11.05.2020 tarihinden itiba-
ren salgının etkileri gözetilerek belirlenecek 
kurallara uymak şartıyla faaliyetlerine devam 
edilmesi kararı alınmıştır. Buna ek olarak, Cum-
hurbaşkanı tarafından, normalleşme planı 
kapsamında sinema, tiyatro, gösteri merkezi 
ve benzeri işletmelerin 01.07.2020 tarihi itiba-
riyle belirli kurallara göre faaliyete geçebilme-
lerine, 65 yaş üstü vatandaşların haftanın her 
günü belirli saat aralıklarında sokağa çıkabile-
ceklerine, 18 yaş altı vatandaşların sokağa çık-
ma yasaklarının kaldırılmasına karar verilmiştir.

Süreç içerisinde birçok sektörün yavaşla-
ması hatta durma noktasına gelmesi işlet-
meler üzerinde ciddi ekonomik sonuçlar 

With the development of the technology, it has become very easy for people to access and 
retrieve other people's data, especially via the internet. The personal data of anyone with 
an internet connection can become exposed to unlimited dangers through the internet.  

12 Mart 2020 tarihi itibariyle Dünya Sağlık Örgütü salgının küresel pandemi olduğunu ilan 
etmiştir. Ülkemizde ise, ilk vaka 11.03.2020 tarihinde tespit edilmiş olup, ilerleyen süreçte 
Covid-19 salgını günlük hayatın yanı sıra, işveren-çalışan ilişkisi üzerinde de önemli ölçüde 
etkilerini göstermiştir. 

I .  I N T R O D U C T I O N
 
The cases regarding Coronavirus 
(“Covid-19”) firstly had been diagnosed in 
the city of Wuhan in the last days of Decem-
ber 2019, which is also has affected many 
other countries. At first, Chinese officials re-
ported that 41 people have a disease which 
has a similar structure as pneumonia on De-
cember 31,2019; after which it has been de-
clared that this is a new disease, not pneu-
monia on January 7, 2020. As of 12.03.2020 
World Health Organization has explained 
that there has been a global pandemic. With 
regard to Turkey, the first coronavirus case 
has been confirmed on March 11, 2020 after 
which Covid-19 has a significant impact on 
daily life as well as on the employer-employ-
ee relationship.

Several precautions have been taken in 
Turkey in order to prevent wide-spread of 
Covid-19. Firstly, flight bans had been im-
posed to the countries where Covid-19 were 
spreading. On 15 March, the Ministry of the 
Interior issued an Additional Circular (“Ad-
ditional Circular-1”) stating that pavilions, 
discotheques, bars and night clubs will be 
closed temporarily, which has followed by 
another Additional Circular (“Additional Cir-
cular-2”) theatre, cinema, wedding hall, pub, 
coffee shop, sports centers internet cafe, will 
be temporarily suspended on 16.03.2020, 

I .  G İ R İ Ş

Çin Halk Cumhuriyeti’nin Vuhan kentinde 
ortaya çıkan ve birçok ülkeyi de etkileyen 
yeni tip Koronavirüs’e (“Covid-19”) ilişkin 
vakalar ilk kez 2019 yılında Aralık ayının son 
günlerinde görülmeye başlanmıştır. İlk ola-
rak 31 Aralık 2019 günü Çinli yetkililer Vu-
han’da 41 kişide zatürre benzeri bir hastalık 
olduğunu bildirmiş, 7 Ocak 2020’de ise söz 
konusu hastalığın zatürre olmayıp, yeni bir 
hastalık çeşidi olduğunu resmen açıklamış-
lardır. 12 Mart 2020 tarihi itibariyle de Dünya 
Sağlık Örgütü salgının küresel pandemi ol-
duğunu ilan etmiştir. Ülkemizde ise, ilk vaka 
11.03.2020 tarihinde tespit edilmiş olup, iler-
leyen süreçte Covid-19 salgını günlük haya-
tın yanı sıra, işveren-çalışan ilişkisi üzerinde 
de önemli ölçüde etkilerini göstermiştir. 

Covid-19 salgınının kontrol altına alınma-
sı için ülkemizde çeşitli önlemler alınmıştır. 
14.03.2020 tarihi itibariyle İçişleri Bakanlığı 
tarafından hastalığın yayıldığı ülkelerden 
yolcu girişleri durdurulmuştur. İçişleri Bakan-
lığı’nın 15.03.2020 tarihinde yayınladığı Ek 
Genelge (“Ek Genelge-1”) ile umama açık is-
tirahat ve eğlence yerlerinin faaliyetlerinin ge-
çici süreliğine durdurulmasına karar verilmiş, 
16.03.2020 tarihinde yayınlanan Ek Genelge 
(“Ek Genelge-2”) ile 81 ilde tiyatro, sinema, 
konser salonu, gibi işyerlerinin faaliyetleri geçi-
ci süreliğine durdurulmuş, 21.03.2020 tarihin-
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The slowdown or even halt of many sectors 
in the process has caused serious economic 
consequences for businesses, accordingly, 
such matters has pushed the government to 
take measures in every field and it has been in-
evitable that this process has various impacts 
in terms of labor law. In accordance with the 
measures was taken by the government, the 
Law on Decrease of Effects of New Corona-
virus (Covid-19) Epidemic on Economic and 
Social Life and Law on Amendment of Certain 
Laws numbered 7244 (“Amendment Law”) 
was published in the Official Gazette and en-
tered into force in 17.04.2020; and the Law 
on The Establishment of The Digital Media 
Commission and Making Amendments on 
Some Laws Numbered 7252 was published 
in the Official Gazette and entered into force in 
28.07.2020.

Due to these events, in many workplaces, the 
activities had to be suspended temporarily 
due to force majeure and as a natural result 
of these, many incidents occurred within the 
scope of labor law. In this article, we will men-
tion the issues related to labor law which have 
affected from the Covid-19 epidemic, such as 
suspension of the activities in the workplaces, 
application of remote work, employees’ wag-
es and leaves. 

II. EVALUATION OF THE COVID-19 
WITHIN THE FRAMEWORK OF 
FORCE MAJEURES IN LABOR 
LAW 

A. Force Majeure in Labor Law

Although there are many regulations in the 
Labor Law numbered 4857 (“Law”) regard-
ing the effects of the force majeure on the 
execution of the performance arising from 
the employment relationship; the definition 
of the force majeure is not mentioned in the 
Law. Even the definition is not mentioned in 
the Law, it is defined in article 3-h of the Reg-
ulation on Shot-Time Work and Short-Time 
Work Allowance (“Short-Time Work Regula-
tion”) as follows; “Periodic situations that are 
not caused by the employer’s own manage-
ment and administration but from external 
events, not predictable, and as a result, not 
possible to be eliminated, that results in a 
temporary reduction on working hours or a 
complete or partial cessation of the activities 
in workplace; or, situations such as earth-
quakes, fires, floods, landslides, epidemics 
and mobilization.”

Although the definition of the force majeure is 
not included in the Law, the limits of it deter-
mined in the doctrine and the Supreme Court 
decisions. In order for an event to be consid-
ered as a force majeure, the event must have 
taken place outside the control of the parties, 
that such event must be unforeseeable at the 
time the legal relationship is established be-
tween the parties or even if the event is fore-
seeable at that time, consequences of it must 
be unforeseeable, and the effects of it must 
can not be eliminated although all measures 
was taken by the parties. It should be noted 
that the situations that are considered as force 
majeure may sometimes be clearly regulated 
in the contracts.

B. Whether Covid-19 Epidemic 
Constitutes Force Majeure or Not

The force majeure must not necessarily and 
always be related to the employee or the 
employer himself; on the contrary, it can be 
said that force majeure has occurred in case 
of failure to go to workplace due to natural 

doğurmuş, bu durum hükümeti her alanda 
önlemler almaya itmiş ve bu sürecin, iş hu-
kuku bakımından muhtelif sonuçlar doğur-
ması kaçınılmaz olmuştur. Alınan tedbirler 
kapsamında çıkartılan 7244 sayılı Yeni Ko-
ronavirüs (COVID-19) Salgınının Ekonomik 
ve Sosyal Hayata Etkilerinin Azaltılması Hak-
kında Kanun ile Bazı Kanunlarda Değişiklik 
Yapılmasına Dair Kanun (“Değişiklik Kanu-
nu”) 17.04.2020 tarihli ve 31102 sayılı Res-
mi Gazete’de yayımlanarak; 7252 sayılı Di-
jital Mecralar Komisyonu Kurulması İle Bazı 
Kanunlarda Değişiklik Yapılması Hakkında 
Kanun ise 28.07.2020 tarihli ve 31199 sayı-
lı Resmi Gazete’de yayımlanarak yürürlüğe 
girmiştir.

Bu gelişmelere bağlı olarak birçok iş yerinde, 
görülmekte olan faaliyetlere zorlayıcı sebep 
dolayısıyla geçici süreliğine ara verilmek zo-
runda kalınmış, tüm bunların doğal sonucu 
olarak iş hukukunun kapsamına giren pek 
çok olay meydana gelmiştir. Covid-19 sebe-
biyle işyerlerinin faaliyetlerinin durdurulma-
sı, çalışmaya ara verilmesi, uzaktan çalışma 
uygulamasına geçilmesi, çalışanların üc-
retleri ve izinleri gibi salgın hastalığın iş hu-
kukunu etkileyen noktalarına bu yazımızda 
değineceğiz. 

II. COVİD-19’UN İŞ 
HUKUKU’NDA ZORLAYICI SEBEP 
KAVRAMI ÇERÇEVESİNDE 
DEĞERLENDİRİLMESİ

A. İş Hukukunda Zorlayıcı Sebep 
Kavramı

4857 sayılı İş Kanunu’da (“Kanun”) zorlayıcı 
sebebin, işçi ve işveren ilişkisindeki edimle-
rin ifasına yönelik etkileri hakkında birçok 
düzenleme yapılmış olmasına rağmen; bu 
kavramın tanımına yer verilmemiştir. Zorla-
yıcı sebep kavramı Kanun’da yer almamakla 
birlikte, Kısa Çalışma ve Kısa Çalışma Öde-
neği Hakkında Yönetmeliği (“Kısa Çalışma 
Yönetmeliği”) madde 3-h’de ise zorlayıcı 
sebep kavramı “İşverenin kendi sevk ve ida-
resinden kaynaklanmayan, önceden kestiri-
lemeyen, bunun sonucu olarak bertaraf edil-
mesine imkân bulunmayan, geçici olarak 
çalışma süresinin azaltılması veya faaliyetin 
tamamen veya kısmen durdurulması ile so-
nuçlanan dışsal etkilerden kaynaklanan dö-
nemsel durumları ya da deprem, yangın, su 
baskını, heyelan, salgın hastalık, seferberlik 
gibi durumları” olarak tanımlanmıştır.  

Her ne kadar zorlayıcı sebep veya mücbir se-
bebin tanımına Kanun’da yer verilmemişse 
de doktrinde ve Yargıtay kararlarında müc-
bir sebebin sınırları belirlenmiştir. Bir olayın 
mücbir sebep olarak nitelendirilebilmesi 
için olayın, tarafların kontrolleri dışında ger-
çekleşmesi, hukuki ilişkinin kurulduğu anda 
böyle bir olayın taraflarca öngörülemeye-
cek olması, öngörülse bile sonuçlarının bu 
denli ağır olacağının öngörülememesi, tüm 
önlemler alınsa bile mücbir sebebin etkile-
rinin ortadan kaldırılamayacağı durumların 
varlığı gerekir. Belirtmek gerekir ki, mücbir 
sebep sayılacak durumlar bazen sözleşme-
lerde açıkça düzenlenmiş olabilmektedir. 

B. Covıd-19’un Zorlayıcı Sebep 
Teşkil Edip Etmeyeceği

Zorlayıcı nedenin mutlaka ve her zaman işçi-
nin veyahut işverenin kendisine ilişkin olma-
sı zorunluluğu söz konusu değildir. Aksine; 
sel, deprem vb. doğal olaylar, sıkıyönetim 
veya karantina gibi sebeplerle işyerine gi-
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events such as flood, earthquake etc. and 
martial law or quarantine. Likewise, epidem-
ic diseases are counted as force majeures in 
article 3-h of Regulation of Short Work. Quar-
antine due to epidemic diseases is accepted 
as a force majeure also in accordance with 
the established case law of the Supreme 
Court.1

Based on above explanations, it may be 
thought that Covid-19 will constitute a force 
majeure for employees who can not go their 
workplaces and can not perform their duties 
as a natural consequence of the measures tak-
en by the administration due to epidemic (clo-
sure of workplaces, declaration of curfew and 
etc.). However, the termination of the contract 
by the employer due to Covid-19 will not be 
considered as termination on the basis of just 
cause in cases where the workplace is closed 
on the own initiative of the employer instead 
of measures taken by administration.

Covid-19 has made serious impacts on so-
cial life and economy that if it is accepted that 
such impacts constitutes force majeures on 
the employment relationship between em-
ployer and employee, it may result in the 
below mentioned consequences. Howev-
er, it should be noted that the Labor Law 
legislation has amended with certain Cir-
culars and Laws due to Covid-19. In our 
topic below, after explaining the Labor 
Law legislation in force when Covid-19 
was first seen in Turkey, we will mention in 
following topics that what kind of changes 
have been made through Labor Law leg-
islation. 

C. Articles Refers to Force 
Majeure in The Law

The concept of force majeure is regulated in 
the 3rd subclause of 24th article and 3rd sub-
clause of 25th article of the Law and it was 
stated that force majeure may arise from the 
employer of the employee. In this context, the 
employer or employee will have right to termi-
nate the employment contract in case of force 
majeures that require the cessation of work for 
more than a week in the workplace where the 
employee perform his duties within the scope 
of the contract. 

Again in the 40th article of the Law, concept 
of the force majeure is mentioned as follows; 
“The employee who can not work or who is 
not engaged in work due to the reasons set 
forth in subclause III of articles 24 and 25 shall 

be paid, up to one week, half his wages for 
each day.” As per this article, the employment 
contract of the employee who can not work or 
who is not engaged in work due to force ma-
jeures, up to one week, is suspended and the 
said employee is paid half of his daily wage. 

One of the articles of the Law that mentions 
force majeure is the subparagraph (d) of the 
55th article. In accordance with the said provi-
sion, “Fifteen days of any period during which 
the employee has not worked because of the 
temporary but interrupted suspension of op-
erations for longer than one week owing to 
force majeure, on condition that he has subse-
quently resumed work.” 

It is stated in the 64th article of the Law that 
the employer can make compensatory work 
for unworked periods within four months, in 
case the work is stopped for force majeures, 
by saying “In case where… operations are 
stopped entirely for reasons of suspending 
work due to force majeure… the employer 
may call upon compensatory work within two 
months in order to compensate for the time 
lost due to unworked periods. President is en-
titled to increase the length of the compensa-
tory work period up to double. Such work shall 
not be considered overtime work or work at 
extra hours. Compensatory work shall not ex-
ceed three hours daily, and must not exceed 
the maximum daily working time in any case. 
Compensatory work shall not be carried out 
on holidays”

dilememesi durumunda zorlayıcı nedenin 
vuku bulduğu söylenebilecektir. Aynı şekil-
de Kısa Çalışma Yönetmeliği madde 3-h’de 
de salgın hastalıklar zorlayıcı sebep olarak 
sayılmışlardır. Yargıtay’ın yerleşik içtihatları 
gereği de salgın hastalık sebebi ile karanti-
na uygulaması zorlayıcı neden olarak kabul 
edilmektedir.1

Yukarıdaki açıklamadan hareketle, salgın 
sebebiyle idarece alınan tedbirler (işyerle-
rinin kapatılması, sokağa çıkma yasağı ilan 
edilmesi vb.) ile işyerlerine gidemeyen ve 
bunun doğal sonucu olarak görevlerini ifa 
edemeyen işçiler için Covid-19’un zorlayıcı 
sebep teşkil edeceği düşünülebilecektir. 
Ancak işyerinin işverenin kendi insiyatifi ile 
kapatıldığı, başka bir deyişle idarece alınan 
önlemler kapsamında kapatılmadığı durum-
larda iş sözleşmesinin işveren tarafından 
Covid-19 sebebiyle feshedilmesi hali haklı 
neden teşkil etmeyecektir. 

Covid-19 sosyal hayatta ve ekonomide cid-
di etkiler yaratmış olup, işçi ve işveren ilişki-
sinde zorlayıcı sebep teşkil ettiğinin kabulü 
halinde aşağıda açıklayacağımız sonuçları 
doğurabilecektir. Ancak önemle belirtmek 
isteriz ki Covid-19 sebebiyle İş Hukuku 
mevzuatında, çıkartılan Genelge ve Yasalar 
ile değişikliğe gidilmiştir. Aşağıdaki başlığı-
mızda, İş Hukuku mevzuatında yapılan söz 
konusu değişikliklerden önce, Covid-19’un 
ülkemizde ilk görüldüğü anlarda yürürlük-
te olan İş Hukuku mevzuatını açıkladıktan 
sonra, takip eden başlıklarımızda İş Hukuku 
mevzuatında ne gibi değişikliklerin yapıldı-
ğına değineceğiz.

C. Kanun’da Zorlayıcı Sebebe 
Atıfta Bulunulan Maddeler

Kanun’un 24. maddesinin 3. fıkrası ile 25. 
maddesinin 3. fıkralarında zorlayıcı sebep 
kavramı düzenlenmiş olup; zorlayıcı sebe-
bin işveren veya işçiden kaynaklanabile-
ceği ifade edilmiştir. Bu kapsamda, işçinin 
çalıştığı işyerinde bir haftadan fazla süre 
ile işin durmasını gerektirecek zorlayıcı se-
beplerin ortaya çıkması halinde işçi veya 
işverenin iş sözleşmesini fesih hakkı doğ-
maktadır.

Yine Kanun’un 40. maddesinde “24 ve 25 
inci maddelerin (III) numaralı bentlerinde 
gösterilen zorlayıcı sebepler dolayısıyla çalı-
şamayan veya çalıştırılmayan işçiye bu bek-
leme süresi içinde bir haftaya kadar her gün 
için yarım ücret ödenir.” denilerek zorlayıcı 

sebep kavramına yer verilmiştir. Bu hüküm 
doğrultusunda zorlayıcı sebepler dolayısıy-
la iş yerinde işin durduğu bir haftaya kadar 
olan süre içerisinde işbu zorlayıcı sebepler 
nedeniyle çalışamayan yahut çalıştırılama-
yan işçinin iş sözleşmesi askıya alınır ve söz 
konusu işçiye günlük ücretinin yarısı ödenir. 
Kanun’un zorlayıcı sebebe yer verilen mad-
delerinden bir diğeri 55. Maddenin (d) ben-
didir. Söz konusu hüküm uyarınca; işçinin 
“çalışmakta olduğu işyerinde zorlayıcı se-
bepler yüzünden işin aralıksız bir haftadan 
çok tatil edilmesi sonucu olarak çalışmadan 
geçirdiği zamanın on beş günü (işçinin ye-
niden işe başlaması şartıyla) yıllık ücretli izin 
hakkının hesabında çalışılmış gibi sayılır.”. 

Kanun’un 64. maddesinde ise “Zorunlu 
nedenlerle işin durması,…., halinde, iş-
veren dört ay içinde çalışılmayan süreler 
için telafi çalışması yaptırabilir. Cumhur-
başkanı bu süreyi iki katına kadar artır-
maya yetkilidir. Bu çalışmalar fazla çalış-
ma veya fazla sürelerle çalışma sayılmaz. 
Telafi çalışmaları, günlük en çok çalışma 
süresini aşmamak koşulu ile günde üç 
saatten fazla olamaz. Tatil günlerinde 
telafi çalışması yaptırılamaz.” denilerek 
zorlayıcı nedenlerle işin durması halinde 
işverenin, dört ay içerisinde çalışılmayan 
süreler için telafi çalışması yaptırabilece-
ği düzenlenmiştir.

Kanun’un 22. Maddesi’nde açıkça zorla-
yıcı nedene atıfta bulunulmasa da, söz 
konusu madde, amacı gereği zorlayıcı 
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the employer instead of measures taken by administration.
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Although there is no explicit reference to the 
force majeure in the 22nd article of the Law, the 
article in question may be considered as an arti-
cle that may be benefited by both the employer 
and the employee as per the aim of the article, 
in the event of a force majeure. Namely, “Any 
change by the employer in working conditions 
based on the employment contract, on the rules 
of work which are annexed to the contract, and 
on similar sources or workplace practices, may 
be made only after a written notice is served by 
him to the employee. Changes that are not in 
conformity with this procedure and not accepted 
by the employee in written form within six working 
days shall not bind the employee. If the employee 
does not accept the offer for change within this pe-
riod, the employer may terminate the employment 
contract by respecting the term of notice, provid-
ed that he indicates in written form that proposed 
change is based on a valid reason or there is anoth-
er valid reason for termination”. 

D. Evaluatıon Of Tlc A.24.3 And 
25.3. Under Covıd-19 

1. Termination And The Principle 

Of Termination As A Last Resort

As described above, many measures have 
been taken by the administration to prevent 
the spread of Covid-19 pandemic. Reasons 
such as partial curfew, temporary closure of 
workplaces in certain sectors and curfew for 
certain age groups may be considered as 
force majeures that occur between the em-
ployer and the employee.

Although, as described above, TLC a.24 
and 25 provides the parties the right to ter-
minate the labor contract for just cause in 
this context, in accordance with the estab-
lished case law of the Supreme Court, core 
principles of labor law, the principle of hon-
esty and the principle of termination as a 
last resort, must be observed. According to 
the “principle of termination as a last resort” 
that put forward by the Supreme Court, the 
employer shall consider alternative ways in-
stead of termination, milder measures than 
termination should be taken at first place or 
there should be no possibility of taking such 

measures in order for terminating the labor 
contract. Employer may apply for short-
time work allowance by shorten the work-
ing hours of the employee, may leave the 
employee on unpaid leave or put remote 
working on practice before terminating 
an employment contract. But it should be 
noted that, with regard the putting remote 
working on practice, the unilateral decision 
of the employer on such change may be 
considered as a essential change in work-
ing conditions as per TLC a.22, which have 
explained above. Based on this, in the ab-
sence of the approval of the employee with 
regard to flexible working methods that 
will be applied by the employer during the 
Covid-19 pandemic, it may be concluded 
that both parties will have right to terminate 
the employment for just cause. 

2. Alternative Ways To Be Applied 

Before Termination

2.1. Short-Time Work
In accordance with the additional second 
article of the Unemployment Insurance Law 
numbered 4447, putting shot-time working 
on practice in the workplace may be possi-
ble in the following cases:
“In the events such as general economic, 
sectoral or regional crisis and significant 
abatement on weekly working hours tempo-
rarily or temporary cessation of activity in the 
workplace in whole or in part due to force ma-
jeures, shot-time working may be put on prac-
tice at the workplace up to three months.”

In order to put short-time working on practice, 
in addition to the conditions counted in the 
scope of below mentioned article, the work-
ing hours applied in the workplace shall have 
been reduced temporarily by at least one-third 
in part or in whole of the workplace, or activi-
ties in the workplace shall have been fully or 
partially stopped for at least four weeks with-
out seeking for a condition of continuity. 

Regulation on Short-Time Working and 
Short-Time Working Allowance, which en-
tered into force by publishing in the Official 
Gazette numbered 27920 in 30.04.2011 is 
regulated in order for determining the pay-
ment of the short-time work allowance to the 

neden haline getirilecek uygulamalar 
karşısında hem işçinin hem de işvere-
nin yararlanabileceği bir madde olarak 
değerlendirilebilir. Şöyle ki, “İşveren, iş 
sözleşmesiyle veya iş sözleşmesinin eki 
niteliğindeki personel yönetmeliği ve 
benzeri kaynaklar ya da işyeri uygulama-
sıyla oluşan çalışma koşullarında esaslı 
bir değişikliği ancak durumu işçiye yazılı 
olarak bildirmek suretiyle yapabilir.  Bu 
şekle uygun olarak yapılmayan ve işçi 
tarafından altı işgünü içinde yazılı ola-
rak kabul edilmeyen değişiklikler işçiyi 
bağlamaz. İşçi değişiklik önerisini bu 
süre içinde kabul etmezse, işveren deği-
şikliğin geçerli bir nedene dayandığını 
veya fesih için başka bir geçerli nedenin 
bulunduğunu yazılı olarak açıklamak ve 
bildirim süresine uymak suretiyle iş söz-
leşmesini feshedebilir”. 

D. Kanun’un 24.3 ve 25.3 
Maddelerinin Covıd-19 
Kapsamında Değerlendirilmesi

1. Fesih Ve Feshin Son Çare Olma 

İlkesi

Yukarıda açıklandığı üzere Covid-19 salgını-
nın yayılmasını engellemek amacıyla idare 
tarafından pek çok önlem alınmıştır. Bunlar-
dan bazıları olan kısmi sokağa çıkma yasağı, 
belirli sektörlerdeki işyerlerinin geçici olarak 
kapatılması, belirli yaş gruplarına yönelik 
sokağa çıkma yasağı gibi nedenler işçi ve 
işveren açısından gerçekleşen zorlayıcı ne-
denler arasında sayılabilecektir.

Her ne kadar, yukarıda açıklandığı üzere İş 
Kanunu m. 24 ve 25 bu kapsamda taraflara 
iş sözleşmesinin haklı nedenle feshi hakkı 
veriyor ise de, Yargıtay’ın yerleşik içtihatları 
uyarınca iş hukukunun temel ilkeleri olan dü-
rüstlük ilkesi ve feshin son çare olması ilkesi-
nin gözetilmesi gerekmektedir. Yargıtay’ın 
ortaya koyduğu “feshin son çare olması il-
kesi” gereğince, işveren tarafından fesihten 
kaçınma yolları düşünülmeli, ilk olarak feshe 
nazaran daha hafif tedbirler alınmalı veya 

daha hafif tedbirler alınamıyor olmalıdır. İş-
verenin iş sözleşmesini feshetmekten önce 
başvurabileceği yollara örnek olarak, işçinin 
çalışma saatlerinde kısaltmaya gidilerek kısa 
çalışma ödeneğine başvurulması, işçinin 
ücretsiz izne çıkartılması, uzaktan çalışma 
uygulamasına geçilmesi verilebilir. Ancak 
uzaktan çalışma konusunda dikkat edilmesi 
gereken husus, işin bu şekilde görülmesi ile 
ilgili böyle bir değişikliğin işverence tek taraflı 
olarak kararlaştırılması, yukarıda açıkladığımız 
Kanun’un 22. maddesi kapsamında çalışma 
koşullarında esaslı bir değişiklik olarak kabul 
edilebilecektir. Bundan hareketle, Covid-19 
sürecinde işveren tarafından başvurulacak es-
nek çalışma yöntemleri karşısında işçinin ona-
yının bulunmadığı hallerde, her iki tarafın da iş 
sözleşmesini haklı nedenle feshedebileceği 
sonucuna ulaşılabilecektir.

2. Fesihten Önce Başvurulabilecek 

Yollar

2.1. Kısa Çalışma Uygulaması
İşyerinde kısa çalışma uygulamasına ge-
çilmesi 4447 sayılı İşsizlik Sigortası Kanu-
nu’nun Ek 2. maddesi uyarınca aşağıdaki 
durumlarda mümkün olabilecektir:
“Genel ekonomik, sektörel veya bölge-
sel kriz ile zorlayıcı sebeplerle işyerindeki 
haftalık çalışma sürelerinin geçici olarak 
önemli ölçüde azaltılması veya işyerinde 
faaliyetin tamamen veya kısmen geçici 
olarak durdurulması hallerinde, işyerinde 
üç ayı aşmamak üzere kısa çalışma yapıla-
bilir.” 

Kısa çalışma uygulamasına geçilebilmesi 
için, bu madde kapsamında sayılan koşul-
lara ek olarak, işyerinde uygulanan çalışma 
süresinin; işyerinin bir kısmında veya tama-
mında geçici olarak en az üçte biri oranında 
azaltılmasını veya işyerindeki faaliyetlerin, 
süreklilik koşulu aranmaksızın en az dört 
hafta süre ile tamamen veya kısmen durdu-
rulması gerekmektedir. 

30.04.2011 tarihli ve 27920 sayılı Resmi 
Gazete’de yayınlanarak yürürlüğe giren Kısa 
Çalışma ve Kısa Çalışma Ödeneği Hakkında 
Yönetmelik, sektörel veya bölgesel kriz ile 
zorlayıcı sebepler dolayısıyla işyerinde var 
olan haftalık çalışma süresinin geçici olarak 
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employees who work in a workplace where 
the weekly working hours has extraordinari-
ly decreased temporarily or the activities 
conducted in the work place has stopped 
partially or wholly due to economic, sectoral 
or regional crisis.

The employer shall apply to affiliated Turk-
ish Employment Agency (İŞKUR) for shot-time 
working by explaining the general economic, 
sectoral or regional crisis and force majeures 
that he exposed due to Covid-19 pandemic. 
The employer presents a list of employees 
who will benefit from short-time working ap-
plication; employees can not make claims for 
themselves, for them, the employer shall apply 
for short-time working on behalf of employ-
ees. In the event that it is claimed by the trade 
union confederations of employees and/or 
employers that there are force majeures aris-
ing from the general economic, sectoral or re-
gional crisis and periodic situations caused by 
external effects, the matter is evaluated by the 
Board of Directors of İŞKUR. In case a decision 
is not taken by the Board of Directors of İŞKUR, 
the request submitted by the employer to insti-
tution will be rejected. If conformity is granted 
as a result of examination conducted by labor 
inspectors, if the list of employees who will 
benefit from short-time working application 
or the time period that short-time working ap-
plication to be applied changes, the employ-
er’s application for them will be considered 
as a new application. The employer should 
indicate the effects of the general economic, 
sectoral or regional crisis and force majeures 
to the workplace, address, tittle İŞKUR registry 
number and social security registry number of 
the workplace, employee trade union which is 
the party of the collective labor contract (if any) 
and present the list of the employees who will 
benefit from short-time working application, 
which indicates the information regarding to 
employees and prepared in a magnetic and 
written environment in the form determined 
by institution.

In a workplace that short-time working has 
put on practice, the employer request em-
ployees to do compensatory work for day 
offs during shot-time working application 
in accordance with TLC a.64, as described 
above. 

2.2. Taking Employees on Annual 

Paid Leave
One of the first ways that comes to mind is 
the use of accumulated annual leaves that 
employees did not have used. Annual paid 
leave is a right that arising from the law is a 
dispottion within the scope of employer’s 
management right. It is stated in 8th article 
of the Regulation of Annual Paid Leave that 
the employer is not bound by the request of 
the employee in terms of the use of annual 
paid leave. According to related article, “Per-
mission board or the employer is not bound 
by the date of leave requested by the em-
ployee. However, the charts to be drawn up 
by the said board to show the order and al-
ternation of leave are prepared by taking into 
account the request and the employment 
status of the employee.”. It is clearly stated 
in the Supreme Court’s decision numbered 
2014/27000 E. and 2016/2328 K. that the 
determining of the time to use of annual paid 

leave is within the scope of the management 
right of the employer as follows; “…As stated 
in the Regulation of Annual Paid Leaeve, de-
termining the time to use of annual paid leave 
is within the scope of the management right 
of the employer. It is clear that this right of 
employer should be used within the frame-
work of good will. In other words, the right 
to rest of the employee which arises from the 
Constitution should be used in accordance 

önemli oranda azalması veya işyerindeki fa-
aliyetin tamamen veya kısmen geçici olarak 
durması durumlarında, kısa çalışma uygula-
masının benimsenerek işçilere kısa çalışma 
ödeneği ödenmesine ilişkin usulün belir-
lenmesi için yürürlüğe girmiştir.

İşveren, Covid-19 sebebiyle maruz kaldı-
ğı genel ekonomik, sektörel veya bölge-
sel kriz ile zorlayıcı sebepleri açıklayarak 
bağlı bulunduğu Türkiye İş Kurumu Genel 
Müdürlüğü (İŞKUR) şubesine kısa çalış-
ma başvurusunda bulunmalıdır. İşveren, 
başvuruda kısa çalışmadan yararlanarak 
işçileri liste halinde sunar. İşçiler kendileri 
için talepte bulunamaz, onlar için işveren 
kısa çalışma talebinde bulunabilir. Genel 
ekonomik, sektörel veya bölgesel kriz ile 
dışsal etkilerden kaynaklanan dönemsel 
durumlardan dolayı ortaya çıkan zorlayıcı 
sebeplerin bulunduğu işçi ve işveren sen-
dika konfederasyonları tarafından iddia 
edilirse, konu İŞKUR Yönetim Kurulu’nca 
değerlendirilerek bir karara varılır. İŞKUR 
Yönetim Kurulu’nca bir karar alınmadığı 
takdirde işverenin kuruma iletmiş oldu-
ğu talep reddedilecektir. İş müfettişleri 
tarafından yapılan inceleme sonucunda 
uygunluk verilmesi halinde, kısa çalışma 
uygulanacak işçi listesi değişirse veya 
işyerinde uygulanacak kısa çalışma sü-
resinde bir değişiklik olursa bunlara iliş-
kin işverenin talebi yeni bir başvuru gibi 
değerlendirilecektir. İşveren, başvuruda 
bulunurken genel ekonomik, sektörel 
veya bölgesel kriz ile zorlayıcı sebep-
lerin iş yerine ne gibi etkileri olduğunu, 
işyerinin unvanını, adresini, varsa toplu 
iş sözleşmesi tarafı işçi sendikasını, işye-
ri İŞKUR numarasını ve sosyal güvenlik 
işyeri sicil numarasını belirtmeli, manye-
tik ve yazılı ortamda Kurumca belirlenen 
formatta hazırlanan kısa çalışma yaptırı-
lacak işçilere ilişkin bilgileri içeren listeyi 
Kuruma ibraz etmelidir.

Kısa çalışma uygulamasına geçen bir işye-
rinde, işveren, yukarıda açıklandığı üzere 
Kanun’un 64. maddesine istinaden, kısa 
çalışma süresince çalışılmayan süreler için 
telafi çalışması yaptırabilir. 

2.2. İşçilere Yıllık Ücretli İzinlerinin 

Kullandırılması
Akla ilk gelen yöntemlerden biri de işçile-
rin kullanmadığı birikmiş yıllık izinlerinin 
kullandırılmasıdır. Yıllık izin kanundan 
doğan bir hak olup işverenin yönetim 
hakkı kapsamında kalan bir tasarruftur. 
Yıllık Ücretli İzin Yönetmeliği’nin (“Yö-
netmelik”) 8. maddesinde “İzin kurulu 
veya işveren, işçinin istediği izin kullan-
ma tarihi ile bağlı değildir. Ancak, izin 
sıra ve nöbetleşmesini göstermek üzere 
söz konusu kurulca düzenlenecek çizel-
geler işçinin talebi ve iş durumu dikkate 
alınarak hazırlanır.” denilerek yıllık iznin 
kullanımı açısından işverenin, işçinin ta-
lebiyle bağlı olmadığı ifade edilmiştir. 
Yargıtay 9. Hukuk Dairesi’nin 28/01/2016 
tarih 2014/27000 E. 2016/2328 K. Sayılı 
kararında "...Yıllık ücretli izin yönetmeli-
ğinde de belirtildiği üzere yıllık izin kul-
lanılacağı zamanı belirlemek işverenin 

yönetim hakkı kapsamında kalmaktadır. 
İşverenin bu hakkının iyi niyet kuralları 
çerçevesinde kullanılması gerektiği açık-
tır. Bir başka anlatımla, işçinin anayasal 
temeli olan dinlenme hakkının, işyerinin 
gereklerine uygun biçimde ve mümkün 
olduğunca işçinin talebi çerçevesinde 
kullandırılması gerekir…” denilerek işçi-
nin yıllık ücretli izin kullanacağı zamanı 
belirleme hakkının işverenin yönetim 

One of the first ways that comes to mind is the use of accumulated 
annual leaves that employees did not have used. Annual paid 
leave is a right that arising from the law is a dispottion within 
the scope of employer’s management right.

Akla ilk gelen yöntemlerden biri de işçilerin kullanmadığı 
birikmiş yıllık izinlerinin kullandırılmasıdır. Yıllık izin kanundan 
doğan bir hak olup işverenin yönetim hakkı kapsamında kalan 
bir tasarruftur. 
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with the needs of the workplace and within 
the framework of the employee’s request as 
much possible…”. However, afterwards of the 
relevant decision, it was stated that the em-
ployer should not use such right maliciously. 
Accordingly, during the Covid-19 pandemic, 
it is possible for employers to force employ-
ees to use their annual paid leaves, within the 
bounds of principle of honesty. 

2.3. Leaving Employees on Unpaid 

Leave
Another way that comes to mind is leaving em-
ployees on unpaid leave. Unpaid leave means 
the suspension of the employment contract; 
during this period, the employee does not ob-
ligated to fulfill his duties arising from the con-
tract, while the employer is relieved from his 
obligation to pay wage. In order to operate this 
way, the employment contract signed by and 
between the parties shall be examined at first 
place. In the event there is a regulation on the 
contract that gives employer to leave employ-
ees on unpaid leave, employer make leave 
employees on unpaid leave in accordance 
with such regulation. However, no such reg-
ulation exists in the contract, it will only be 
possible for employer to leave employees 
on unpaid leave via mutual agreement of the 
parties since leaving employees on unpaid 
leave considered as substantial alternation 
of working conditions. In this respect, unless 
there is a regulation under the contract for 
such matter, it will not possible for employer 
to leave employees on unpaid leave unilater-
ally and against the request of employees. In 
the event that employer leave employees on 
unpaid leave unilaterally and against their will, 
this means the termination of the employment 
contract by the employer and at the same 
time, the employee will have right to terminate 
the contract for a just cause.  

The principle of termination should be the 
last resort” (ultima ratio), which is essential 
for the protection of the employee states 
that lighter measures should be applied to 
prevent termination. In preamble of 22th 
article of Labor Code, it is stated that “the 
purpose of the article is to ensure the con-
tinuation of the employment relationship by 
making certain changes in the working con-
ditions instead of terminating the contract 
directly in the presence of certain negative 

conditions.”. Accordingly, even a valid rea-
son for termination exists, it is aimed ensure 
the continuation of the contract by making 
changes in the working conditions instead 
of termination. In a nutshell, although em-
ployer has not right to leave employees on 
unpaid leave via unilateral decision, it can 
be argued that the unpaid leave application 
is in accordance with the principle of termi-
nation is the last resort, by presenting the 
existing conditions in possible court cases 
that may be filed by the employees who do 
not accept such practice. At this point, it is 
important that the unpaid leave application 
shall be carried out in a consistent mea-
sured within the framework of the principle 
of equality. 

2.4. Adoption of Remote Work
In today’s technology, it is also possible to 
expand the concept of workplace and adopt 
remote work application. Remote work is 
specified in 14th article of the Labor Law as 
follows; “Remote work is a contractual work 
relationship in which employees perform 
their work, which is within the scope of the 
employers’ work organization, at home or 
away from the workplace by means of tech-
nological communication devices.”. During 
remote work, the employee still works within 
the scope of the employers’ work organiza-
tion, in line with employer’s orders and in-
structions, in accordance with the working 
hours and for wage that specified in the 
employment contract by the parties but out-
side the boundaries of the workplace. In the 
same way with the unpaid leave application, 
adoption of remote work with the unilater-
al decision of the employer depends on a 
regulation for such adoption in the employ-
ment contract between employer and em-
ployee. In the absence of such regulation, 
in the event that remote work is adopted via 
unilateral decision of the employer, it should 
be evaluated whether this means substan-
tial alteration on working conditions or not. 
With adoption of remote work, (i) if there 
will be a change in the working conditions 
of the employee such as wage, working 
hours, such adoption must be notified to the 
employee in writing and written consent of 
the employee must be obtained, (ii) if there 
will be no substantial alteration on working 
conditions of the employee, the consent of 

yetkisi kapsamında kaldığı açıkça orta-
ya konulmuştur. Ancak ilgili kararın de-
vamında işverenin, bu hakkı kötü niyetli 
olarak kullanmaması gerektiği ifade edil-
miştir. Bu doğrultuda, Covid-19 salgını 
süresince işverenlerin, dürüstlük kuralı 
sınırları dahilinde işçilere, kendi insiyatif-
leri doğrultusunda yıllık ücretli izinlerini 
kullandırmaları mümkündür.

2.3. İşçilerin Ücretsiz İzne 

Ayrılması
Bir diğer akla gelen yol ise, işçilerin 
ücretsiz izne çıkartılması yöntemidir. 
Ücretsiz izin, iş sözleşmesinin askıya 
alınması anlamına gelmektedir;  bu 
süre boyunca işçi,  iş görme edimini 
yerine getirmemekte, buna karşıl ık 
işveren de ücret ödeme yükümlülü-
ğünden kurtulmaktadır.  Bu yolun iş-
letilebilmesi için öncelikle taraflar 
arasındaki iş sözleşmesi incelenmeli-
dir,  iş sözleşmesinde işverenin işçile-
ri  ücretsiz izne çıkarabileceğine dair 
bir düzenleme bulunmaktaysa işbu 
düzenlemeye uygun olarak işçiler,  iş-
verence ücretsiz izne çıkarılabilecek-
lerdir; ancak, sözleşmede buna yönelik 
bir düzenleme bulunmuyorsa ücretsiz 
izin uygulaması, Kanun’un 22. maddesi 
kapsamında çalışma koşullarında esaslı 
değişiklik olarak kabul edileceğinden 
ancak tarafların karşılıklı mutabakatı ile 
mümkün olacaktır. Bu minvalde iş söz-
leşmesinde buna yönelik bir düzenleme 
bulunmadıkça işverenlerin, işçinin isteği 
dışında ve tek taraflı olarak ücretsiz izin 
kullandırması söz konusu olamayacak, 
kullandırılması iş sözleşmesinin işveren-
ce haksız feshi anlamına gelecek, aynı 
zamanda işçinin de iş sözleşmesini haklı 
nedenle feshetme hakkı doğacaktır. 

İş hukukunda işçinin korunması adına önem 
arz eden “feshin son çare olması” (ultima 
ratio) ilkesi, feshi önleyebilecek daha ha-
fif önlemlerin denenmesi gerektiğini ifade 
etmektedir. İş Kanunu madde 22’nin ge-
rekçesinde, “madde ile amaçlanan, belirli 
olumsuz koşulların varlığında, işçinin söz-
leşmesinin doğrudan feshedilmesi yerine, 
çalışma koşullarında belirli değişiklikler ya-
pılması yoluyla, iş ilişkisinin sürdürülmesinin 
sağlanmasıdır” denilmek suretiyle, fesih için 
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geçerli neden olsa dahi, fesih yerine çalışma 
koşullarında değişiklik yapılarak sözleşme-
nin devam ettirilmesinin amaçlandığı ifade 
edilmiştir. Sonuç olarak, her ne kadar işve-
renin tek taraflı kararı ile çalışanları ücretsiz 
izne çıkarma hakkı yasal olarak mevcut ol-
masa da, bu uygulamayı kabul etmeyecek 
çalışanlar tarafından açılabilecek olası da-
valarda, mevcut koşullar ortaya konularak, 
ücretsiz izin uygulamasının feshin son çare 
olma ilkesine uygun olduğu savunulabile-
cektir. Bu noktada, ücretsiz izin uygulama-
sının eşitlik ilkesi çerçevesinde, tutarlı ve öl-
çülü bir şekilde gerçekleştirilmesi önem arz 
edecektir.  

2.4. Uzaktan Çalışma Usulünün 

Benimsenmesi
Günümüz teknolojisinde, işyeri kavramının 
genişletilerek evden/uzaktan çalışma esası-
nın benimsenmesi de mümkündür. Uzaktan 
çalışma, Kanun’un 14. maddesinde “Uzaktan 
çalışma; işçinin, işveren tarafından oluşturu-
lan iş organizasyonu kapsamında iş görme 
edimini evinde ya da teknolojik iletişim araç-
ları ile işyeri dışında yerine getirmesi esasına 
dayalı ve yazılı olarak kurulan iş ilişkisidir.” 
denilerek tanımlanmıştır. Uzaktan çalışma 
süresince işçi, hala işverenin iş organizasyo-
nu kapsamında, işverenin emir ve talimatları 
doğrultusunda, taraflarca iş sözleşmesinde 
belirlenen çalışma saatleri içerisinde ve yine 
sözleşmede belirlenen ücret karşılığında iş 
görme edimini işyeri sınırları dışarısında yeri-
ne getirmektedir. İşçilerin ücretsiz izne çıka-
rılması uygulamasında olduğu gibi işverenin 
tek taraflı kararıyla uzaktan çalışma uygula-
masına geçilebilmesi tarafların arasındaki 
iş sözleşmesinde buna yönelik bir düzenle-
meye yer verilmesine bağlı olmakla birlikte; 
böyle bir düzenleme olmadığı takdirde, iş-
verenin tek taraflı kararı ile uzaktan çalışma 
uygulamasına geçilmesi halinde bunun 
çalışma koşullarında işçi aleyhine esaslı de-
ğişikliğe sebep olup olmadığının değerlen-
dirilmesi gerekir. Uzaktan çalışmaya geçiş ile 
(i) işçinin, ücret, çalışma saatleri gibi çalışma 
koşullarında işçi aleyhine değişiklik gerçek-
leşecek ise, bu durumun işçiye yazılı olarak 
bildirilmesi ve işçinin yazılı rızasının alınması 
gerektiği, (ii) esaslı değişiklik gerçekleşme-



2 2 2 3

PART 1

THE EVALUATION OF THE CONCEPT OF THE FORCE MEAJURE IN LABOR LAW WITH THE 
CHANGES IN LABOR LAW LEGISLATION DUE TO COVID-19 IN THE FRAMEWORK OF COVID-19

COVİD-19’UN İŞ HUKUKU’NDAKİ ZORLAYICI SEBEP KAVRAMI ÇERÇEVESİNDE DEĞERLENDİRİLMESİ 
VE COVİD-19 SEBEBİYLE İŞ HUKUKU MEVZUATINDA YAPILAN DEĞİŞİKLİKLERAR T I C L E S M AK AL E L E R

G S I  A R T I C L E T T E R 2 0 2 1  W I N T E R

the employee will not be required, but yet 
the employee should have been notified on 
such adoption.

3. Termination

In the event that expected efficiency can not 
be achieved despite the above mentioned 
methods other that termination is tried, or if 
the one-week period specified in Article 40 
of Law is exceeded, employment contract 
may be terminated at this point. 

3.1. Termination of The 

Employment Contract Within The 

Scope of Articles 24 and 25
In order for the employment contract to be 
terminated by the employer, Covid-19 epi-
demic must have occurred in the employee’s 
near environment and it shall prevent the 
employee from working for a week. If these 
conditions are met, the employment contract 
may be terminated by employer for just cause. 
Such situation, which constitutes a just cause 
in terms of termination of the employment 
contract, removes the employer’s obligation 
to notice but yet, it does not affect the sev-
erance payment obligation. Likewise, in the 
event quarantined due to an epidemic and if 
the employee is unable to perform his duties 
as a result of the quarantine, the employee will 
also be able to terminate the employment con-
tract for just reason. In accordance with the 
40th article of the Law, during this one-week 
period, the employer pays half of the wage 
to the employee as explained in more detail 
above. In this way, the employment contract 
of the employee will be suspended if the con-
tract is not terminated by the employee follow-
ing the expiry of the one-week period despite 
the force majeures that require the cessation 
of the work for more that a week at the work-
place, and the employer will not be obligated 
to make any payment to the employee during 
the suspension period. The Law grants the 
employee the right to terminate the employ-
ment contract for this reason at the end of the 
one-week period, while the same right is not 
granted for the employer. 

For workplaces such as sports halls, cinemas 
and show centers, entertainment venues 
whose activities were suspended within the 

scope of circulars of the Ministry of Internal 
Affairs due to Covid-19 outbreak, it can be 
argued that a force majeure has arisen and 
therefore, employees may have right to termi-
nate the employment contract for just cause. 
However, it can not be thought that the force 
majeure has arisen for the workplaces that 
have not ben closed due to Covid-19 out-
break. 

3.2. Termination of The Contract 

Due to Employer or Another 

Employee to Get Caught With 

Covid-19
It has been stated in Article 25/1-b of the 
Law that “If the Health Care Committee has 
determined that the suffering is incurable 
and incompatible with the performance of 
the employee’s duties. In cases of illness 
or accident which are not attributable to 
the employee’s fault and which are due to 
reasons outside those set forth in (a) above 
and in cases of pregnancy or confinement, 
the employer is entitled to terminate the 
contract if recovery from the illness or injury 
continues for more than six weeks beyond 
the notice periods set forth in Article 17. In 
cases of pregnancy or confinement, the 
period mentioned above shall begin at the 
end of the period stipulated in Article 74. No 
wages are to be paid for the period during 
which the employee fails to report to work 
due to the suspension of his/her contract.” 
and in Article 76 of the Public Health Law 
that “Those who are certain to transmit one 
of the epidemic diseases to those around 
his/her are temporarily banned from the ex-
ecution of professional arts by the decision 
of sanitation councils until this is lost.”. Ac-
cordingly, the employment contract of the 
employee may be terminated by the em-
ployer for just cause if the mentioned con-
ditions are met. Hereunder, the employer 
may terminate the employment contract for 
just cause if the disease that the employee 
get caught reaches a level that can not be 
cured, and the Health Board determines that 
the employee is inconvenient to work in the 
workplace, and duration of this situation ex-
ceeds the notification periods stated in the 
Article 17 of the Law which depend on the 
employee’s seniority. However, it should be 
noted that whether it is possible to terminate 

yecek ise işçinin rızasına ihtiyaç olmayacağı, 
sadece bildirimin yapılmasının yeterli olaca-
ğı düşünülebilecektir.

3. Fesih

Yukarıda sayılan fesih harici yollar denen-
mesine rağmen beklenen verimin sağlana-
maması veya Kanun’un 40. maddesinde yer 
alan bir haftalık sürenin aşılması duru-
munda iş sözleşmesinin feshi söz konusu 
olacaktır.

3.1. Kanun’un 24 ve 25. 

Maddelerine Göre İş 

Sözleşmesinin Feshi
İş sözleşmesinin işveren tarafından feshi 
için, Covid-19 salgınının, çalışanın çev-
resinde meydana gelmesi ve çalışanı bir 
hafta boyunca çalışmaktan alıkoyması 
şartlarının bir arada gerçekleşmesi ge-
rekmektedir, bu şartların gerçekleşmesi 
halinde iş sözleşmesi işveren tarafından 
haklı nedenle fesih edilebilecektir. İş söz-
leşmesinin feshi açısından haklı neden 
teşkil eden bu durum, işverenin ihbar yü-
kümlülüğünü ortadan kaldırmakta ve fakat 
kıdem tazminatı ödeme yükümlülüğünü 
herhangi bir şekilde etkilememektedir. 
Aynı şekilde, salgın hastalık sebebi ile işye-
rinin karantina altına alınması durumunda 
işçinin işini bir hafta süre ile ifa edememesi 
halinde, işçi de iş sözleşmesini haklı ne-
denle feshedebilecektir. Bu bir haftalık süre 
zarfında Kanun’un 40. Maddesi gereği, yu-
karıda daha detaylı açıkladığımız sebeplerle 
işveren tarafından işçiye ücretinin yarısı ka-
dar ödeme yapılır. Bu şekilde işçinin çalıştı-
ğı iş yerinde bir haftadan uzun bir süre için 
işin durmasını gerektirecek zorlayıcı sebep-
lerin meydana gelmesine rağmen iş sözleş-
mesinin işçi tarafından bir haftalık sürenin 
dolmasından sonra feshedilmemiş olması 
halinde iş sözleşmesi askıda kalacak, askı 
süresi boyunca işverenin işçiye ücret ödeme 
yükümlülüğü söz konusu olmayacaktır. Bir 
haftalık sürenin sonunda Kanun, işçiye bu 
sebeple iş sözleşmesini haklı nedenle fesih 
hakkı verirken işverene bu sebepten dolayı 
iş sözleşmesini haklı nedenle fesih hakkı ta-
nımamaktadır. 

Covid-19 salgını kapsamında İçişleri Ba-

kanlığı genelgeleriyle faaliyetlerine ara ve-
rilen spor salonları, sinema ve gösteri mer-
kezleri, eğlence mekanları gibi işyerleri için 
zorlayıcı nedenin ortaya çıktığı ve dolayısıy-
la işçinin haklı nedenle fesih hakkının bulun-
duğu ifade edilebilecektir. Ancak Covid-19 
salgını nedeniyle kapatılmamış işyerleri için 
zorlayıcı sebebin ortaya çıktığı düşünüleme-
yecektir. 

3.2. İşverenin ya da Bir Başka 

İşçinin Covid-19 Olması Sebebiyle 

İş Sözleşmesinin Feshi 
Kanun’un 25/1-b hükmünde “İşçinin 
tutulduğu hastalığın tedavi edilemeye-
cek nitelikte olduğu ve işyerinde çalış-
masında sakınca bulunduğunun Sağlık 
Kurulunca saptanması durumunda (a) 
alt bendinde sayılan sebepler dışında 
işçinin hastalık, kaza, doğum ve gebelik 
gibi hallerde işveren için iş sözleşmesini 
bildirimsiz fesih hakkı; belirtilen hallerin 
işçinin işyerindeki çalışma süresine göre 
17’nci maddedeki bildirim sürelerini altı 
hafta aşmasından sonra doğar. Doğum 
ve gebelik hallerinde bu süre 74’üncü 
maddedeki sürenin bitiminde başlar. An-
cak işçinin iş sözleşmesinin askıda kal-
ması nedeniyle işine gidemediği süreler 
için ücret işlemez.”  denilerek,  Umumi 
Hıfzıssıhha Kanunu’nun 76. Maddesinde 
ise “Etrafında bulunanlara sari ve salgın 
hastalıklardan birini nakle vasıta olduğu 
muhakkak olan kimseler muvakkaten ve 
bu zail oluncaya kadar meslek san’at-
larının icrasından hıfzıssıhha meclisleri 
karariyle menolunur.” denilerek sayılan 
şartların gerçekleşmesi halinde işçinin 
iş sözleşmesinin işverence haklı nedenle 
feshedilebileceği ifade edilmiştir. Buna 
göre işçinin tutulduğu hastalığın tedavi 
edilemeyecek düzeye ulaşması, işçinin 
işyerinde çalışmasının sakıncalı olduğu-
nun Sağlık Kurulunca tespit edilmesi ve 
bu durumun, işçinin işyerindeki çalışma 
süresine göre Kanun’un 17. maddesin-
de yer alan bildirim sürelerini altı hafta 
aşması halinde işveren, iş sözleşmesini 
haklı nedenle feshedebilecektir. Ancak 
belirtmek gerekir ki işyerinde, koronavi-
rüse yakalanan işçinin iş sözleşmesinin 
Kanun’un belirtilen maddesi kapsamın-
da feshinin mümkün olup olmadığı her 
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the employment contract of the employee get 
caught with coronavirus within the scope of 
the article specified in the Law should be eval-
uated by considering the conditions of each 
event. In addition, although it is possible to 
say that the disease caused by the Covid-19 
outbreak is extremely contagious, it does not 
seem possible to say that it is certainly incur-
able; in this context, the effects o disease on 
the employee and the nature of the job that 
the employee is obligated to do should be 
evaluated together. Lastly, it should be em-
phasized that if the employer terminates the 
employment contract on the basis of this rea-
son, his obligation to pay severance payment 
will stand.

The situation that the employee continues 
to work despite the contagious disease that 
he/she caught poses a great risk for both the 
employer and other employees work in the 
workplace. It has been regulated in the Article 
24/1-b that the employees can terminate the 
employment contract for just cause if another 
employee who works in the workplace or the 
employer get caught with a contagious and/
or a disease which is incompatible with the 
work conducted in the workplace, by saying 
“If the employer, his representative or another 
employee who is constantly near the employ-
ee and with whom he is in direct  contact is 
suffering from an infecting disease or from a 
disease incompatible with the performance of 
his duties.”. 

The employment contract has a different na-
ture than other private law contracts since it 
establishes a personal relationship between 
the employee and the employer. As a result, 
it is crucial to protect the employee against 
the employer through regulations to be made 
in the legislation. In the second subclause of 
Article 417 of the Turkish Code of Obligations 
(“TCO”) numbered 6098, it is stated that “The 
employer shall be responsible from taking 
all the measures required for ensuring work 
health and safety in the workplace, to keep the 
necessary equipment and materials, whereas 
the employees shall be responsible for ob-
servance of all the measures taken for work 
health and safety.”. Accordingly, employer is 
obligated to take all necessary measures in 
order for protect the employee and also ob-
ligated to supervise the employee. Likewise, 
the employer’s obligation to protect the body 
integrity of the employee is regulated in de-
tail in the provisions of Article 4 and follow-
ing articles of the Occupational Health and 
Safety Law (“OHSL”) numbered 6331. In the 
13th article of the OHSL, it is explained how 

the exercise of the employee’s right to refrain 
from working will find an application area. As 
per this provision, in order to use the right to 
refrain from working, a serious and imminent 
danger shall exist, an application must have 
been made to determine the danger, the nec-
essary measures must have not been taken 
and the work must not have been stopped 
due to the continuing danger.

I I I.  A M E N D M E N T S O N 
L A B O R L AW L E G I S L AT I O N 
D U E TO C OV I D-19

1. Amendments through law 

numbered 7226 and dated 

25.03.2020

1.1. Termination Ban in 

Workplaces That Benefit From 

Shor-Time Work
In the provisional article 23 of the law, "val-
id until 30/6/2020, for short work applica-
tions made due to force majeure originating 
from the new coronavirus (Covid-19), in the 
third paragraph of the additional article 2, in 
order for the worker to be entitled to short 

work allowance The provision of fulfilling 
the conditions of entitlement to unemploy-
ment insurance, except for the termination 
of the prescribed service contract, is applied 
as those who are subject to service contract 
for the last 60 days before the start of short-
term employment, working as insured for 
450 days in the last three years and paying 

somut olay bakımından olayın koşulları 
dikkate alınarak değerlendirilmelidir. Ay-
rıca her ne kadar Covid-19 salgınından 
kaynaklanan hastalığın son derece bula-
şıcı olduğunu söylemek mümkün olsa da 
tedavi edilemeyecek düzeyde olduğunu 
kesin olarak söylemek mümkün gözük-
memektedir; bu minvalde, hastalığın işçi 
üzerindeki etkileri ve işçinin yapmakla 
yükümlü olduğu işin niteliği birlikte ele 
alınarak değerlendirme yapılmalıdır. Son 
olarak belirtmek gerekir ki işverenin, iş 
sözleşmesini bu sebebe dayanarak fes-
hetmesi halinde işçiye kıdem tazminatı 
ödeme yükümlülüğü ortadan kalkmaya-
caktır.

İşçinin, yakalandığı bulaşıcı hastalığa 
rağmen çalışmaya devam etmesi duru-
mu hem işveren için hem de iş yerinde 
çalışan diğer işçiler için büyük risk taşı-
maktadır. Kanun’un 24/1-b hükmünde 
“İşçinin sürekli olarak yakından ve doğ-
rudan buluşup görüştüğü işveren ya-
hut başka bir işçi bulaşıcı veya işçinin 
işi ile bağdaşmayan bir hastalığa tutu-
lursa.” denilerek işçilerin, işyerinde ça-
lışan başka bir işçinin yahut işverenin 
bulaşıcı ve/veya işyerinde görülmekte 
olan iş ile bağdaşmayan bir hastalığa 
yakalanması halinde iş sözleşmesini 
haklı nedenle feshedebilecekleri dü-
zenlenmiştir.

İş Sözleşmesi işçi ve işveren arasında 
kişisel ilişki kurduğundan dolayı di-
ğer özel hukuk sözleşmelerinden daha 
farklı bir nitelik taşımaktadır. Bunun 
sonucunda işçinin, mevzuatta yapılan 
düzenlemeler ile işveren karşısında 
korunması büyük önem taşımaktadır. 
6098 sayılı Türk Borçlar Kanunu’nun 
(“TBK”) 417. maddesinin ikinci fıkra-
sında “İşveren, işyerinde iş sağlığı ve 
güvenliğinin sağlanması için gerekli 
her türlü önlemi almak, araç ve gereçle-
ri noksansız bulundurmak; işçiler de iş 
sağlığı ve güvenliği konusunda alınan 
her türlü önleme uymakla yükümlüdür” 
denilerek işverene işçiyi koruma ve gö-
zetme borcu yüklemiştir. Aynı şekilde 
6331 sayılı İş Sağlığı ve Güvenliği Ka-
nunu’nun (“İSGK”) 4. maddesi ve deva-
mı hükümlerinde de işverenin, işçinin 
vücut bütünlüğünü koruma borcu ay-
rıntılı şekilde düzenlenmiştir. İSGK’nin 
13. maddesinde işçinin çalışmaktan ka-
çınma hakkının kullanımının nasıl uy-
gulama alanı bulacağı açıklanmıştır. Bu 

hükme göre çalışmaktan kaçınma hak-
kının kullanılabilmesi için ciddi ve ya-
kın bir tehlikenin varlığı, bu tehlikenin 
tespit edilmesi için başvuru yapılmış 
olması, gerekli tedbirlerin alınmamış ve 
tehlikenin halen devam ediyor olması 
ile işin durmamış olması gerekmekte-
dir. 

III. COVİD-19 SEBEBİYLE 
İŞ HUKUKU MEVZUATINDA 
YAPILAN DEĞİŞİKLİKLER

1. 25.03.2020 Tarihinde 

kabul edilen 7226 sayılı yasa 

kapsamında yapılan değişiklikler

1.1.Kısa Çalışma Uygulaması 

Bulunan İşyerlerinde Fesih 

Yasağı
Yasada yer alan geçici madde 23’te 
“30/6/2020 tarihine kadar geçerli ol-
mak üzere, yeni koronavirüs (Covid-19) 
kaynaklı zorlayıcı sebep gerekçesiyle 
yapılan kısa çalışma başvuruları için, 
ek 2 nci maddenin üçüncü fıkrasında 

işçinin kısa çalışma ödeneğine hak ka-
zanabilmesi için öngörülen hizmet ak-
dinin feshi hariç işsizlik sigortası hak 
etme koşullarını yerine getirmesi hük-
mü, kısa çalışma başlama tarihinden 
önceki son 60 gün hizmet akdine tabi 
olanlardan son üç yıl içinde 450 gün 
sigortalı olarak çalışıp işsizlik sigortası 

The employment contract has a different nature than other 
private law contracts since it establishes a personal relationship 
between the employee and the employer.

İş Sözleşmesi işçi ve işveren arasında kişisel ilişki kurduğundan 
dolayı diğer özel hukuk sözleşmelerinden daha farklı bir nitelik 
taşımaktadır.
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unemployment insurance premium. Those 
who do not meet this condition continue to 
benefit from the short work allowance for 
the period remaining from the last unem-
ployment benefit entitlement, not exceed-
ing the short working period. 

In order to benefit from the short-work prac-
tice within the scope of this article, the em-
ployee should not be fired by the employer, 
except for the reasons stated in sub-clause 
(II) of the first paragraph of Article 25 of Law 
No. 4857, in the period of short-time work 
at the workplace. Applications made under 
this article are concluded within 60 days 
from the date of application.”
The President is authorized to extend the 
application date made under this article un-
til 31/12/2020 and to differentiate the days 
specified in the first paragraph.". 

According to the regulation, employers, in 
workplaces where short work practice is in 
question, will not be able to terminate the 
employment contracts of the employees 
for reasons other than the reasons listed in 
the second paragraph titled "Situations that 
do not comply with the rules of ethics and 
goodwill and the like" of Article 25 of the 
Law. The termination ban stated in the text of 
below mentioned article has been extended 
for two months as of the date of 17.09.2020 
with the Presidential Decision numbered 
2930 and published in the Official Gazette 
dated 04.09.2020. Accordingly, until the 
date of 17.11.2020, employment contracts 
of the employees shall not be terminated for 
reasons other than the reasons stated in the 
25th article’s 2nd subclause named “For im-
moral, dishonorable or malicious conduct or 
other similar behavior”. 

1.2. Amendments on Working 

Time of Compensatory Work
In the 64th article of the Law, the employer has 
been given the right to make compensatory 
work within four months for unworked periods 
in cases where employees works considerably 
lower than the normal working hours or oper-
ations are completely stopped for reasons of 
suspending work due to force majeures, by 
saying “In cases where time worked has been 
considerably lower than the normal working 

time or where operations are stopped entirely 
for reasons of suspending work due to force ma-
jeure or on the days before or after the national 
and public holidays or where the employee is 
granted time off upon his request, the employer 
may call upon compensatory work within two 
months in order to compensate for the time 
lost due to unworked periods.”. With this 
Law numbered 7226, the upper mentioned 
provision’s “…employer may call upon com-
pensatory work within two months in order 
to compensate for the time lost due to un-
worked periods.” part has changed as “em-
ployer may call upon compensatory work 
within four months in order to compensate 
for the time lost due to unworked periods”. 
Thus, the employer may call upon compen-
satory work for the time that the employee 
has not worked, within four months.

2. Amendments enter into force 

in 17.04.2020 Through the law 

on decrease of effects of new 

coronavirus (covid-19) epidemic 

on economic and social life and 

law on amendment of certain laws 

numbered 7244

2.1. Termination Ban
The termination of the employment contract 
on the basis of just cause due to force ma-
jeure is regulated under the 3rd subclause 
of 24th and 25th articles. Curfews and quar-
antines announced due to epidemic diseas-
es may be considered as force majeures and 
relevant provisions of these articles may be 
applied. As detailly explained above, while 
the employer’s right to terminate the em-
ployment contract for just causes was lim-
ited with the workplaces where shot-time 
work practice has started and application 
period within the scope of Law numbered 
7226, such right is further limited with the 
Law numbered 7244, which entered into 
force on 17.04.2020. In this respect, provi-
sional article 10 has been added to the 10th 
article of the Law through 9th article. 

“PROVISIONAL ARTICLE 10 – All kinds of 
employment contracts of any employee 
covered or not covered by the Labor Law 
will not be terminated by the employer for 

primi ödenmiş olması şeklinde uygulanır. 
Bu koşulu taşımayanlar, kısa çalışma süre-
sini geçmemek üzere son işsizlik ödeneği 
hak sahipliğinden kalan süre kadar kısa 
çalışma ödeneğinden yararlanmaya de-
vam eder.

Bu madde kapsamında kısa çalışma uy-
gulamasından yararlanabilmek için, iş ye-
rinde kısa çalışma uygulanan dönemde 
4857 sayılı Kanunun 25 inci maddesinin 
birinci fıkrasının (II) numaralı bendinde yer 
alan sebepler hariç olmak kaydıyla işveren 
tarafından işçi çıkarılmaması gerekir. Bu 
madde kapsamında yapılan başvurular, 
başvuru tarihinden itibaren 60 gün içinde 
sonuçlandırılır.

Bu madde kapsamında yapılan başvuru 
tarihini 31/12/2020 tarihine kadar uzat-
maya ve birinci fıkrada belirlenen günleri 
farklılaştırmaya Cumhurbaşkanı yetkilidir.” 
düzenlemesi uyarınca işverenler, kısa ça-
lışma uygulamasının söz konusu olduğu 
işyerlerinde Kanun’un “25. maddesinin 
“Ahlak ve iyi niyet kurallarına uymayan hal-
ler ve benzerleri” başlıklı ikinci fıkrasında 
yer alan sebepler dışında kalan sebeplerle 
işçilerin iş sözleşmelerini feshedemeye-
ceklerdir. Madde metninde belirtilen söz 
konusu fesih yasağı, gelinen nokta itiba-
riyle, 04.09.2020 tarihli Resmî Gazete’de 
yayınlanan 2930 numaralı Cumhurbaşka-
nı Kararı ile 17.09.2020 tarihinden itibaren 
geçeli olmak üzere iki ay uzatılmıştır. Buna 
göre 17.11.2020 tarihine kadar Kanun’un 
“25. maddesinin “Ahlak ve iyi niyet kuralla-
rına uymayan haller ve benzerleri” başlıklı 
ikinci fıkrasında yer alan sebepler dışında 
kalan sebeplerle işçilerin iş sözleşmeleri 
feshedilemeyecektir.

1.2.Telafi Çalışma Süresinde 

Yapılan Değişiklik
Kanun’un 64. maddesinde “Zorunlu 
nedenlerle işin durması,  ulusal bay-
ram ve genel tatil lerden önce veya 
sonra işyerinin tatil  edilmesi veya 
benzer nedenlerle işyerinde normal 
çalışma sürelerinin önemli ölçüde al-
tında çalışılması veya tamamen tatil 
edilmesi ya da işçinin talebi i le ken-
disine izin verilmesi hallerinde, işve-

THE TERMINATION OF 

THE EMPLOYMENT 

CONTRACT ON THE BA-

SIS OF JUST CAUSE DUE 

TO FORCE MAJEURE 

IS REGULATED UNDER 

THE 3RD SUBCLAUSE OF 

24TH AND 25TH ARTI-

CLES.

KANUN’UN 24. VE 25. 

MADDELERININ ÜÇÜN-

CÜ FIKRALARINDA IŞ 

SÖZLEŞMESININ ZORLA-

YICI SEBEP NEDENIYLE 

HAKLI NEDENLE FESHI 

HALI DÜZENLEME ALTI-

NA ALINMIŞTIR.

ren iki ay içinde çalışılmayan süreler 
için telafi  çalışması yaptırabilir .” de-
nilerek işverene, zorunlu nedenlerle 
işyerinde normal çalışma sürelerinin 
önemli ölçüde altında çalışılması ya-
hut çalışmanın tamamen durdurulma-
sı durumlarında, çalışılmayan süreler 
için dört ay içerisinde işçilere telafi 
çalışması yaptırma hakkı tanınmıştır. 
İşbu 7226 sayılı  kanunla, “…iki ay için-
de çalışılmayan süreler için telafi  ça-
lışması yaptırabilir .” hükmü, “…dört ay 
içinde çalışılmayan süreler için telafi 
çalışması yaptırabilir .” olarak değişti-
ri lmiştir.  Böylece işveren, işçiden işçi-
nin çalışamadığı zamanlar için telafi 
çalışması yapmasını dört ay içerisinde 
isteyebilecektir.

2. 17.04.2020 Tarihinde yürürlüğe 

giren 7244 sayılı yeni koronovirüs 

(covid-19) salgınının ekonomik 

ve sosyal hayata etkilerinin 

azaltılması hakkında kanun 

ile bazı kanunlarda değişiklik 

yapılmasına dair kanun ile 

getirilen değişiklikler

2.1. Fesih Yasağı
Kanun’un 24. ve 25. maddelerinin üçüncü 
fıkralarında iş sözleşmesinin zorlayıcı sebep 
nedeniyle haklı nedenle feshi hali düzenle-
me altına alınmıştır. Salgın hastalık nede-
niyle ilan edilen sokağa çıkma yasağı ve ka-
rantina uygulamaları zorlayıcı sebep kabul 
edilebilecek ve bu maddelerin ilgili hüküm-
leri uygulama alanı bulabilecektir. Yukarıda 
detaylıca açıklanmış olduğu üzere, 7226 
sayılı kanun kapsamında işverenin, iş söz-
leşmesini haklı nedenle fesih hakkı yalnızca 
kısa çalışma uygulamasına geçilen işyerle-
rinde ve uygulama süresiyle sınırlandırılmış 
iken, 17.04.2020 tarihinde yürürlüğe giren 
7244 sayılı kanun ile işverenin iş sözleşme-
sini fesih hakkı daha da sınırlandırılmıştır. Bu 
minvalde, 7244 sayılı kanunun 9. maddesi 
ile Kanun’a geçici 10. Madde eklenmiştir.

“GEÇİCİ MADDE 10 – Bu Kanunun kapsa-
mında olup olmadığına bakılmaksızın her 
türlü iş veya hizmet sözleşmesi, bu madde-
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three months from the effective date of this 
article, except in cases that do not comply 
with the rules of ethics and goodwill, and 
similar causes, which are specified under 
item (II) of second subclause of 25th article.
In three months period mentioned above, 
the employer can leave the employees com-
pletely or partially on unpaid leave. In this 
context, leaving the unpaid leave does not 
give employee the right to terminate the 
contract based on the valid reason. 

The employer or the employer’s representa-
tive who terminates the employment contract 
contrary to the provisions of this article is giv-
en an administrative fine equal to the monthly 
gross minimum wage on the date of the act for 
each employee whose contract is terminated. 

The President is entitled to extend the three-
month periods up to six months specified in 
the first and second paragraphs of this article.”

Within the scope of this article, regardless 
of whether short-time work practice is ap-
plied in the workplace or not, the employer’s 
right to terminate the employment contract 
is abolished for three months, except for 
the situations regulated in the second sub-
clause of the 25th article of the Law. Again, 
within the scope of same article, in cases 
where the employer leave the employees 
on unpaid leave within the framework of 
his own unilateral declaration, the right of 
the employee to terminate the employment 
contract is abolished. 

2.2. Amendment on Employees to 

Leave on Unpaid Leave Through 

Employers Unilateral Decision 
Another amendment brought by the Law 
numbered 7244 is that the employer is enti-
tled to leave the employees on unpaid leave 
completely or partially for a period three 
months period at most, without seeking the 
employee’s approval, in accordance with the 
provision of “In three months period men-
tioned above, the employer can leave the 
employees completely or partially on unpaid 
leave. In this context, leaving the unpaid leave 
does not give employee the right to terminate 
the contract based on the valid reason.” which 
is regulated under the provisional article 10. 
Accordingly, the employer, whose right to 
terminate the contracts of the employees is 
abolished for three months period, except 
in cases that do not comply with the rules of 
ethics and goodwill, and similar causes, which 
are specified under item (II) of second sub-
clause of 25th article, will be untitled to leave 
the employees on unpaid leave for a period of 
three months without seeking the employee’s 
approval or request.

2.3. Amendment on Short-Time 

Working Allowance
With the provisional article 10, a provision with 
regard the short-time allowance has added to 
the Law. Relevant provision is regulated as 
follows; “For the short-time work applications 
made by employers for force majeures due to 
new coronavirus (Covid-19), short-time work 
payments is made in line with the employers’ 
statement, without waiting for the determina-
tion the eligibility of the application. Excessive 
and unwarranted payments due to the em-
ployer providing incorrect information and 
documents are collected from the employer 
together with its statutory interest.”. In accor-
dance with this provision, with regard to the 
short-time work applications made by the 
employers due to the force majeures arising 
from Covid-19, shot-time work payments can 
be paid with the declaration of the employers 
without waiting for the determination of the 
conformity decision to be made by labor in-
spectors. 

nin yürürlüğe girdiği tarihten itibaren üç 
ay süreyle 25 inci maddenin birinci fıkra-
sının (II) numaralı bendinde ve diğer ka-
nunların ilgili hükümlerinde yer alan ahlak 
ve iyi niyet kurallarına uymayan haller ve 
benzeri sebepler dışında işveren tarafın-
dan feshedilemez.

Bu maddenin yürürlüğe girdiği tarihten itiba-
ren üç aylık süreyi geçmemek üzere işveren 
işçiyi tamamen veya kısmen ücretsiz izne 
ayırabilir. Bu madde kapsamında ücretsiz 
izne ayrılmak, işçiye haklı nedene dayana-
rak sözleşmeyi fesih hakkı vermez.

Bu madde hükümlerine aykırı olarak iş söz-
leşmesini fesheden işveren veya işveren 
vekiline, sözleşmesi feshedilen her işçi için 
fiilin işlendiği tarihteki aylık brüt asgari üc-
ret tutarında idari para cezası verilir.

Cumhurbaşkanı birinci ve ikinci fıkrada yer 
alan üç aylık süreleri altı aya kadar uzatma-
ya yetkilidir.”

Bu madde kapsamında işyerinin kısa ça-
lışma uygulamasında olup olmadığına 
bakılmaksızın işverenin üç ay boyunca 
Kanun’un 25. maddesinin ikinci fıkrasın-
da düzenlenen durumlar hariç işçinin iş 
sözleşmesini fesih hakkı kaldırılmıştır. 
Yine aynı madde kapsamında işçinin, 
işverenin tek taraflı beyanı kapsamında 
ücretsiz izne çıkartıldığı durumlarda, iş-
çinin iş sözleşmesini fesih hakkı ortadan 
kaldırılmıştır.

2.2. İşçilerin İşveren Tarafından 

Ücretsiz İzne Çıkartılmasına İlişkin 

Değişiklik
7244 sayılı  kanun ile getiri len bir di-
ğer yenilik ise işverene, Kanun’un 9. 
maddesinin ikinci f ıkrasında yer alan 
“Bu maddenin yürürlüğe girdiği tarih-
ten itibaren üç aylık süreyi geçmemek 
üzere işveren işçiyi tamamen veya kıs-
men ücretsiz izne ayırabilir .  Bu mad-
de kapsamında ücretsiz izne ayrılmak, 
işçiye haklı  nedene dayanarak söz-
leşmeyi fesih hakkı vermez.” hükmü 
ile işçinin onayı aranmaksızın işçileri 
3 aylık süreyi geçmemek üzere kısmi 
veya tamamen ücretsiz izne çıkartma 
hakkı tanınmasıdır.  Buna göre, üç ay 
boyunca Kanun’un 25. maddesinin 
ikinci f ıkrasında düzenlenen durum-
lar hariç işçinin iş sözleşmesini fesih 
hakkı kaldırılan işveren, işçinin onayı 
veya talebi aranmaksızın işçiyi 3 aylık 
süre ile sınırl ı  olarak ücretsiz izine çı-
karabilecektir.

2.3. Kısa Çalışma Ödeneğinde 

Yapılan Değişiklik
Kanun’a geçici madde 25 ile “Yeni ko-
ronavirüs (Covid-19) sebebiyle işve-
renlerin yaptıkları  zorlayıcı sebep ge-
rekçeli  kısa çalışma başvuruları  için, 
uygunluk tespitinin tamamlanması 
beklenmeksizin, işverenlerin beyanı 
doğrultusunda kısa çalışma ödemesi 
gerçekleştiri l ir .  İşverenin hatalı  bilgi 
ve belge vermesi nedeniyle yapılan 
fazla ve yersiz ödemeler,  yasal faizi 
i le birl ikte işverenden tahsil  edilir .” 
hükmü eklenmiştir.  Bu hüküm doğrul-
tusunda Covid-19’dan kaynaklanan 
zorlayıcı sebep nedeniyle işverenle-
rin yaptığı kısa çalışma başvurularına 
il işkin olarak iş müfettişleri  tarafından 
gerçekleştiri len denetim neticesinde 
verilebilecek uygunluk tespit kararı 
beklenmeksizin işverenlerin beyanı 
i le kısa çalışma ödemesi gerçekleşti-
ri lebilecektir. 
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2.4. Amendment on Temporary 

Employment Allowance
According to article added to the Unemploy-
ment Insurance Law numbered 4447 within 
the scope of Law numbered 7244, employees 
who have an existing employment contract 
at the time the article get into force and who 
are also left to unpaid leave by the employer 
within the scope of provisional article 10 of the 
Unemployment Insurance Law and can not 
benefit from the short-time work allowance 
and the employees whose employment con-
tracts are terminated pursuant to article 51 of 
the Unemployment Insurance Law after the 
date of 15.03.2020 and who can not benefit 
from unemployment allowance with respect to 
other provisions of this Law, provided that they 
do not receive any other old age pension from 
any social security institution, it is stipulated that 
they will be given a cash wage support in the 
amount of TL 39 from the fund for the period 
of unpaid leave or unemployment for not ex-
ceeding the period that termination ban which 
regulated under the provisional article 10 of the 
Law numbered 4857 exists. Employees who 
benefit from the cash wage support within the 
scope of this article and who are not included in 
the scope of general health insurance holders 
or dependents of the general health insurance 
holders pursuant to the Social Insurance and 
General Health Insurance Law numbered 5510, 
are considered to be general health insurance 
holders in accordance with the article 60/1-g of 
the same Law and the general health insurance 
premiums of those are covered from the fund. 
In accordance with the aforementioned regula-
tion, a net monthly unemployment allowance in 
the amount of TL 1.168,00 will be paid to the em-
ployees who are left on unpaid leave and who 
can not benefit from short-time work allowance 
and employees whose employment contracts 
terminated after the date of 15.03.2020.

2.5. Extension of The Time 

Regarding Trade Unions and 

Collective Labor Contracts
As stated in article 2/ı of the Law numbered 
7244, time periods with regard authoriza-
tion determinations made within the scope 
of the Law numbered 6356 on Trade Unions 
and Collective Labor Contracts, conclusion 
of collective labor contracts, resolutions of 
collective labor disputes, strikes and lock-
outs are extended for three months as of 
the date of 17.04.2020, when this article 
entered into force. President is entitled to 
extend these time periods for another three 
more months following the end of this three-
months period.

2.6. Income Criteria in Care 

Services and Severe Disability 

Conditions
As regulated in Article 5 of Law numbered 
7244, in accordance with provisional article 
18 that added to the Social Services Law 
numbered 2828, income criteria and severe 
disability conditions sought to provide ser-
vices to those in need in care centers and 
the income criteria sought to provide care 
services via purchasing services will not be 
sought for three months as of the date of 
17.04.2020, when this article entered into 
force, due to force majeures arising from the 
Covid-19 epidemic. President is entitled to 
extend this time period up to one year. 

3. Amendments enter into force 

in 28.07.2020 Through the law on 

the establishment of the digital 

media commission and making 

amendments on some laws 

numbered 7252

3.1. Termination Ban
With the regulation made in the Law num-
bered 7252, the President has been autho-
rized to extend the previously imposed ban 
on the employer’s right to terminate the em-
ployment contract for three-months periods 
each time until the date of 30.07.2021. 

2.4. Geçici İstihdam Ödeneğinde 

Yapılan Değişiklik
7244 sayılı kanun kapsamında 4447 sa-
yılı İşsizlik Sigortası Kanunu’na eklenen 
geçici madde ile, maddenin yürürlüğe 
girdiği tarihte mevcut bir iş sözleşmesi 
bulunan ve aynı zamanda İşsizlik Sigor-
tası Kanunu geçici madde 10 kapsa-
mında işveren tarafından ücretsiz izne 
ayrılan ve kısa çalışma ödeneğinden 
yararlanamayan işçiler ile 15.03.2020 
tarihinden sonra İşsizlik Sigortası Ka-
nun’u madde 51’e göre iş sözleşmesi 
feshedilen ve bu Kanun’un diğer hü-
kümlerine göre işsizlik ödeneğinden 
yararlanamayan işçilere, herhangi bir 
sosyal güvenlik kurumundan başka bir 
yaşlılık aylığı almamak koşulu ile, 4857 
sayılı Kanun’un geçici 10. Maddesin-
de yer alan fesih yapılamayacak süre-
yi geçmemek üzere, bu süre içerisinde 
ücretsiz izinde bulundukları veya işsiz 
kaldıkları süre kadar, fondan 39,40 TL 
nakdi ücret desteği verileceği hüküm 
altına alınmıştır. Bu madde kapsamında 
nakdi ücret desteğinden yararlananlar 
5510 sayılı Sosyal Sigortalar ve Genel 
Sağlık Sigortası Kanunu’na göre genel 
sağlık sigortalısı veya genel sağlık si-
gortalısının bakmakla yükümlü olduğu 
kişi kapsamına girmeyen işçiler, aynı 
Kanun’un 60/1-g bendi uyarınca genel 
sağlık sigortalısı sayılırlar ve genel sağ-
lık sigortasına ilişkin primleri fondan 
karşılanır. Belirtilen düzenleme ile üc-
retsiz izne ayrılan ve kısa çalışma öde-
neğinden yararlanamayan işçiler ile 
15.03.2020 tarihinden sonra iş sözleş-
mesi feshedilen işçilere aylık net 1.168 
TL işsizlik ödeneği ödenecektir.

2.5. Sendikalar ve Toplu İş 

Sözleşmelerine İlişkin Sürelerin 

Uzatılması
7244 sayılı Kanun’un 2/ı maddesinde be-
lirtildiği üzere, 6356 sayılı Sendikalar ve 
Toplu İş Sözleşmesi Kanun’u kapsamın-
da yapılan yetki tespitlerinin verilmesi, 
toplu iş sözleşmelerinin yapılması, top-
lu iş uyuşmazlıklarının çözümü ile grev 
ve lokavta ilişkin süreler bu maddenin 
yürürlüğe girdiği 17.04.2020 tarihinden 
itibaren üç ay süre ile uzatılmıştır. Cum-
hurbaşkanı bu üç aylık sürenin bitimin-
den itibaren üç ay daha süreyi uzatmaya 
yetkilidir.  

2.6. Bakım Hizmetlerinde Gelir 

Ölçütü ve Ağır Engellilik Şartları
7244 sayılı Kanun’un 5. maddesinde dü-
zenlendiği üzere 2828 sayılı Sosyal Hiz-
metler Kanun’una eklenen Geçici Madde 
18 uyarınca Covid-19 salgını dolayısıyla 
zorunlu sebep nedeniyle, bakım merkez-
lerinde ihtiyaç duyanlara hizmet sunul-
ması için aranan gelir ölçütü ve ağır en-
gellilik şartları ile hizmet alımıyla bakım 
hizmeti sunulabilmesi için aranan gelir 
ölçütü şartı bu geçici maddenin yürürlük 
tarihi olan 17.04.2020’den itibaren üç ay 
süre ile aranmaz. Cumhurbaşkanının bu 
süreyi bir yıla kadar uzatma yetkisi mev-
cuttur.

3. 28.07.2020 Tarihinde yürürlüğe 

giren 7252 sayılı dijital mecralar 

komisyonu kurulması ile bazı 

kanunlarda değişiklik yapılması 

hakkında kanun ile getirilen 

değişiklikler 

3.1. Fesih Yasağı
7252 sayılı Kanun’da yapılan düzenleme 
ile, işverenin iş sözleşmesinin fesih hakkı-
na daha önce getirilmiş bulunan sınırla-
manın, her defasında üçer aylık süreler ile 
30.07.2021 tarihine kadar uzatılması husu-
sunda Cumhurbaşkanına yetki verilmiştir. 

In accordance with the aforementioned regulation, a net monthly 
unemployment allowance in the amount of TL 1.168,00 will be 
paid to the employees who are left on unpaid leave and who can 
not benefit from short-time work allowance and employees whose 
employment contracts terminated after the date of 15.03.2020.

Belirtilen düzenleme ile ücretsiz izne ayrılan ve kısa çalışma 
ödeneğinden yararlanamayan işçiler ile 15.03.2020 tarihinden sonra 
iş sözleşmesi feshedilen işçilere aylık net 1.168 TL işsizlik ödeneği 
ödenecektir.
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3.2. Amendments on Short-Time Work
With the provisional article 26 added to Law 
numbered 4447, due to the force majeure aris-
ing from the Covid-19 epidemic, in case em-
ployees who work in private sector workplac-
es and benefit form short-time work allowance 
and/or cash wage support return to their nor-
mal weekly working hours in their workplaces, 
it has been decided that their monthly insur-
ance premiums will be covered by the Unem-
ployment Fund for 3 months, provided that it 
will not exceed as the date of 31.12.2020. In 
addition, the President has been authorized 
to extend the 3-month period up to 6 months 
separately for each sector or wholly. Accord-
ingly, the support period to be provided to the 
employer for each month can not exceed the 
average number of days in which they receive 
short-time work allowance, and the average 
number of days they receive cash wage sup-
port for those who receive cash wage support.

3.3. Amendments on Occupational 

Health and Safety Obligations 

Regarding Some Employers
In accordance with the Occupational Health and 
Safety Law dated 20.06.2012 and numbered 
6331, in public institutions and dangerous work-
places with less than 50 employees, employers 
are obligated to employ occupational safety 
experts and workplace doctor. Pursuant the pro-
vision brought by the Law numbered 7252, the 
employer’s obligation to employ occupational 
safety experts and workplace doctor has been 
postponed until 31.12.2023 in terms of these 
workplaces. It should be noted that, postpone-
ment is only related to the employment obliga-
tion of the workplace doctor and occupational 
safety experts, and other obligations of the em-
ployer which are stipulated by the Occupational 
Health and Safety Law numbered 6331 are not 
included in the scope of the postponement. 

I V .  E VA L U AT I O N 
O F  C OV I D - 1 9  A S 
O C C U PAT I O N A L 
D I S E A S E / A C C I D E N T

Occupational accident may be defined as 
an event that causes the insured person to 
be physically or spiritually harmed by a sud-
den and external factor due to the job or job 
he/she operates under the authority of the 
employer.2 On the other hand, occupation-
al disease may be defined as a temporary 
or permanent disease, physical or mental 
disability, which the insured suffered due to 

a recurring reason or the conditions of ex-
ecution of the work that insured worked or 
performed.3 

There is no consensus in the doctrine on 
whether the coronavirus should be con-
sidered as a disease or an occupational 
disease. According to one opinion, such 
epidemic diseases shall be considered as 
a disease, not a occupational accident and/
or occupational disease, while opposing 
opinion argues that they should be accept-
ed as occupational accidents.4 Considering 
that the occupational disease is related to “a 
recurring reason or the conditions of execu-
tion of the work” and that the conditions of 
the work should be done for a certain period 
of time, the opinion which argues that coro-
navirus can not be considered as an occu-
pation disease gains importance.5 However, 
each incident related to Covid-19 should be 
evaluated within itself, accordingly, while 
Covid-19 will not be considered as an occu-
pational accident or occupational disease in 
terms of some events, it may be considered 
as a occupational accident or a occupation-
al disease in some cases.6 

3.2. Kısa Çalışma Uygulamasında 

Yapılan Değişiklik
4447 sayılı Kanuna eklenen geçici 26. mad-
de ile COVID-19 salgınından kaynaklanan 
zorlayıcı sebebe bağlı olarak, kısa çalışma 
ödeneğinden ve nakit ücret desteğinden 
yararlanan özel sektör iş yerlerinde çalışan 
işçilerin çalıştıkları iş yerinde haftalık normal 
çalışma sürelerine dönülmesi halinde, aylık 
SGK primlerinin tamamının 31.12.2020 tari-
hini geçmemek şartıyla 3 ay süreyle İşsizlik 
Sigortası Fonu’ndan karşılanması kararlaştı-
rılmıştır. Ayrıca Cumhurbaşkanı, 3 aylık süreyi 
sektörel olarak ayrı ayrı veya bir bütün olarak 
6 aya kadar uzatmaya yetkili kılınmıştır. Buna 
göre işverene her bir ay için sağlanacak des-
tek süresi; kısa çalışma ödeneği alanlar için 
kısa çalışma ödeneği aldığı aylık ortalama 
gün sayısını, nakdi ücret desteğinden yarar-
landırılanlar için nakdi ücret desteği aldıkları 
aylık ortalama gün sayısını geçemeyecektir.

3.3. Bir Kısım İşverenlere 

İlişkin İş Sağlığı ve Güvenliği 

Yükümlülüklerinde Yapılan 

Değişiklik
20.06.2012 tarihli ve 6331 sayılı İş Sağlığı ve 
Güvenliği Kanunu uyarınca kamu kurumları 
ile 50’den az çalışanı olan tehlikeli iş yerlerin-
de, iş güvenliği uzmanı ve işyeri hekimi ça-
lıştırma yükümlülüğü bulunmaktadır. 7252 
sayılı Kanun ile getirilen hüküm uyarınca, iş 
güvenliği uzmanı ve işyeri hekimi bulundur-
ma yükümlülüğü, kamu kurumları ile 50’den 
az çalışanı olan tehlikeli iş yerleri bakımın-
dan 31.12.2023 tarihine kadar ertelenmiştir. 
Erteleme, yalnızca iş yeri hekimi ve iş güven-
liği uzmanı istihdam yükümlülüğüne ilişkin 
olup, 6331 sayılı İş Sağlığı ve Güvenliği Ka-
nunu’nun öngördüğü diğer yükümlülükler 
erteleme kapsamına dahil edilmemiştir.

I V .  C OV İ D - 1 9 ’ U N 
İ Ş  K A Z AS I / M E S L E K 
H AS TA L I Ğ I  K A P SA M I N DA 
D E Ğ E R L E N D İ R İ L M E S İ

İş kazası, sigortalının işverenin otoritesi altın-
da bulunduğu bir sırada gördüğü iş veya işin 
gereği dolayısıyla aniden ve dıştan gelen bir 
etkenle onu bedence ya da ruhça zarara uğ-
ratan bir olay olarak tanımlanabilir.2 Meslek 
hastalığı ise, sigortalının çalıştığı veya yap-
tığı işin niteliğinden dolayı tekrarlanan bir 
sebeple veya işin yürütüm şartları yüzünden 
uğradığı geçici veya sürekli bir hastalık, be-

densel veya ruhsal özürlülük halleri olarak 
tanımlanabilir.3

Koronavirüs’ün hastalık mı yoksa meslek 
hastalığı mı sayılacağı konusunda doktrinde 
bir fikir birliği bulunmamaktadır. Bir görüşe 
göre bu tür salgın hastalıklar iş kazası veya-
hut meslek hastalığı değil, hastalık olarak 
kabul edilecek iken, diğer bir görüş iş kazası 
olarak kabul edilmesi gerektiği yönündedir.4 
Meslek hastalığının “tekrarlanan bir sebep 
veya işin yürütüm şartları” ile ilintili olması ve 
belirli bir süre o işin yapılması şartları gerek-
tiği dikkate alındığında koronavirüs’ün, mes-
lek hastalığı sayılmayacağı görüşü ağırlık 
kazanmaktadır.5 Ancak Covid-19 ile ilgili her 
olay kendi içinde değerlendirilmelidir, buna 
göre Covid-19 bazı olaylar bakımından iş ka-
zası veya meslek hastalığı sayılmayacakken 
bazı olaylarda iş kazası veya meslek hastalığı 
olarak kabul edilebilecektir.6 

F O OT N OT E

2 Ali Güzel, Ali Rıza Okur, Nurşen 

Caniklioğlu, Sosyal Güvenlik 

Hukuku, p. 361

3 Sözer, İşçi, Bağımsız Çalışan ve 

Kamu Görevlileri Bakımından Türk So-

syal Sigortalar Hukuku, p. 358

4 Kurt, 250 Soruda Koronavirüs Süre-

cinde İş ve Sosyal Güvenlik Hukuku, p. 

236, 237

5 Kurt, p. 236, 237

6 Kurt, p. 236, 237

D İ P N OT

2 Ali Güzel, Ali Rıza Okur, Nurşen 

Caniklioğlu, Sosyal Güvenlik 

Hukuku, s. 361 

3 Sözer, İşçi, Bağımsız Çalışan ve 

Kamu Görevlileri Bakımından Türk So-

syal Sigortalar Hukuku, s. 358

4 Kurt, 250 Soruda Koronavirüs Süre-

cinde İş ve Sosyal Güvenlik Hukuku, s. 

236, 237

5 Kurt, s. 236, 237

6 Kurt, s. 236, 237

BIBLIOGRAPHY

Civil Department No.9 of Supreme Court, 2016/12874 E., 

2018/20402 K., 13.11.2018.

Civil Department No.9 of Supreme Court, 2016/9116 E. 

2019/16141 K., 18.09.2019.

Civil Department No.9 of Supreme Court, 2016/14140 E. 

2018/21011 K., 20.11.2018.

GÜZEL (ALİ)/OKUR (ALİ RIZA)/CANİKLİOĞLU 

(NURŞEN), Sosyal Güvenlik Hukuku, Beta Yayıncılık, 

İstanbul, 2020.

SÖZER (ALİ NAZIM), İşçi, Bağımsız Çalışan ve Kamu 

Görevlileri Bakımından Türk Sosyal Sigortalar Hukuku, Beta 

Yayıncılık, İstanbul, 2019.

KURT (RESUL), 250 Soruda Koronavirüs Sürecinde İş ve 

Sosyal Güvenlik Hukuku, Seçkin Yayıncılık, İstanbul, 2020.

KAYNAKÇA

Yargıtay 9. Hukuk Dairesi, 2016/12874 E. 2018/20402 K., 

13.11.2018.

Yargıtay 9. Hukuk Dairesi, 2016/9116 E. 2019/16141 K., 

18.09.2019.

Yargıtay 9. Hukuk Dairesi, 2016/14140 E. 2018/21011 K., 

20.11.2018.

GÜZEL (ALİ)/OKUR (ALİ RIZA)/CANİKLİOĞLU 

(NURŞEN), Sosyal Güvenlik Hukuku, Beta Yayıncılık, 

İstanbul, 2020.

SÖZER (ALİ NAZIM), İşçi, Bağımsız Çalışan ve Kamu 

Görevlileri Bakımından Türk Sosyal Sigortalar Hukuku, Beta 

Yayıncılık, İstanbul, 2019.

KURT (RESUL), 250 Soruda Koronavirüs Sürecinde İş ve 

Sosyal Güvenlik Hukuku, Seçkin Yayıncılık, İstanbul, 2020.



VALIDITY AND ENFORCEMENT OF SMART CONTRACTS IN TURKISH LAW

3 4 3 5G S I  A R T I C L E T T E R

AR T I C L E S

2 0 2 1  W I N T E R

ABSTRACT
The creation of smart contracts became possible with 
the development of the technological infrastructure, 
blockchain technology. This article explains the pro-
vision of judgment and execution of smart contracts 
by the parties, the brief history, features, working prin-
ciples, and importance of blockchain technology 
under Turkish law. In addition, issues related to the 
provisions of a smart contract and contract terms are 
explained within the scope of Turkish law, and its con-
nection with smart contracts is mentioned.
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ÖZET
Blockchain teknolojisi sayesinde oluşturulabilen akıllı 

sözleşmelerin Türk hukuku tahtında kurulumu, hüküm 

doğurması ve akıllı sözleşmelerin taraflarca icra edilebi-

lirliğinin irdelendiği makalede, bu hususların anlaşılabil-

mesi için blockchain teknolojisinin ve bu teknolojik alt-

yapı sayesinde oluşturulabilen akıllı sözleşmelerin kısa 

tarihçesi, özellikleri, çalışma prensipleri ve önemi anla-

tılmıştır. Bunların yanında Türk hukuku kapsamında söz-

leşmenin kurulması, sözleşmelerin hüküm ifade etmesi 

gibi konular açıklanarak, akıllı sözleşmeler ile bağlantı-

sından bahsedilmiştir. 
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“smart contract”, defines them as a 
“promise system in which the parties 
also fulfill their commitments”. In order 
to understand how smart contracts work, 
this article examines the working princi-
ples and technological possibilities of 
blockchain technology, which enables 
the system to operate. In addition, the 
article examines the basic conditions of 
the establishment and validity of con-
tracts within the existing legal structure 
and legal concepts and whether smart 
contracts fulfill these principles.

I I .  B LO C K C H A I N   
T E C H N O LO G Y  A N D 
S M A R T  C O N T R A C T S

A. Blockchain   technology

Blockchain technology is a record that 
registers the data in encrypted form, 
which is not kept by a central organiza-
tion and all information in encrypted form 
is shared with everyone involved in the 
system.1 Although blockchain technology 
can be defined in many ways, this defini-
tion clearly covers the most basic features 
of blockchain. Accordingly, it is a record, 
or a ledger, where encrypted data is kept. 
The records are transactions made on the 

etmesi sebebiyle ehemmiyet arz etmektedir. 
Akıllı sözleşme kavramını ilk kullanan Nick 
Szabo’nun “içerisinde tarafarın da taahhüt-
lerini ifa ettiği bir vaat sistemi” olarak tanım-
ladığı akıllı sözleşmeleri anlayabilmek için 
işbu makalede öncelikle bu sistemin çalış-
masını sağlayan blockchain teknolojisinin 
çalışma prensipleri ve teknolojik imkanları 
irdelenmiştir. Bunun yanında mevcut huku-
ki yapı ve nosyon içerisinde sözleşmelerin 
kurulması ve geçerli olmasının temel şartları 
incelenmiş ve akıllı sözleşmelerin bu esasları 
sağlayıp sağlamadığı tetkik edilmiştir. 

I I .  B LO C K C H A I N 
T E K N O LO J İ S İ  V E  A K I L L I 
S ÖZ L E Ş M E L E R

A. Blockchaın teknolojisi

Blockchain teknolojisi şifrelenmiş halde ve-
rileri kayıt altına alan, merkezi bir müessese 
tarafından tutulmayan ve şifrelenmiş haldeki 
bütün bilgilerin sisteme dahil olan herkesle 
paylaşıldığı bir sicil niteliği taşımaktadır.1 Blo-
ckchain teknolojisinin birçok şekilde tanımı 
yapılabilecek olsa da bu tanım blockchainin 
en temel özelliklerini açıkça ortaya koymakta-
dır. Buna göre blockchain esasında kayıtların 
tutulduğu bir defter-i kebir, yani sicildir. Bu 
defter-i kebirde tutulan kayıtlar, blockchain 

Digitalization exists in every field today and is changing the way we do business. These 
changes came about through the reliable, fast, cheap, and quality digital services aimed 
at eliminating the most inefficient and risky elements of each sector.

Dijitalleşme günümüzde her alanda kendini göstererek, iş yapış usullerini değiştirmektedir. 
Bu değişimler her bir sektörün en verimsiz veya riskli unsurlarını ortadan kaldırmaya 
yönelik güvenilir, hızlı, ucuz ve kaliteli dijital hizmetler sunularak sağlanmaktadır.

I .  I N T R O D U C T I O N

Digitalization exists in every field today 
and is changing the way we do business. 
These changes came about through the 
reliable, fast, cheap, and quality dig-
ital services aimed at eliminating the 
most inefficient and risky elements of 
each sector. A number of technologies 
applied to legal products and services 
have been developed and used over 
time. Nevertheless, until the recent past, 
contracts establishing legal connections 
between parties were made physically. 
Increasingly, however, the preparation 
and enforcement of contracts, one of the 
most essential legal products/services, 
is being carried out on digital platforms. 

Digital contracts were created for pur-
chases made through websites and are 
executed through a reliable third-party 
tool. Such technological development 
has brought with it social and commer-
cial developments; commercial relations 
have expanded, diversified, and become 
more complicated than ever before. The 
importance of smart contracts, a part of 
blockchain technology, is their potential 
to provide the speed and confidence re-
quired in commercial and social life.

Nick Szabo, who first used the term 

I .  G İ R İ Ş

Dijitalleşme günümüzde her alanda kendini 
göstererek, iş yapış usullerini değiştirmekte-
dir. Bu değişimler her bir sektörün en verim-
siz veya riskli unsurlarını ortadan kaldırmaya 
yönelik güvenilir, hızlı, ucuz ve kaliteli dijital 
hizmetler sunularak sağlanmaktadır. Huku-
ki ürünlerin ve hizmetlerin de ortaya çıkar-
tılması aşamalarında başvurulan birtakım 
teknolojiler zamanla geliştirilmiş ve kullanı-
lagelmiştir. Ancak taraflar arasındaki hukuki 
bağları kuran sözleşmeler yakın bir geçmişe 
kadar ekseriyetle fiziki olarak yapılmıştır. Hu-
kuk teknolojilerinin gelişme ivmesinin art-
ması sonucunda, hukuki ürün/hizmetlerin 
en esaslılarından biri olan sözleşmelerin de 
hazırlanması ve icra edilmesi dijital platform-
lara taşınmaktadır.

İnternetin gelişmesi sonucunda kurulan 
internet siteleri vasıtasıyla yapılan alışveriş-
lerde dijital sözleşmeler oluşturulsa da bu 
sözleşmelerin icrası hep güvenilir bir üçün-
cü kişi aracı vasıtasıyla yürütülmüştür. Ayrıca 
dünyadaki teknolojik gelişim sosyal ve ticari 
gelişimi de beraberinde getirmiş; ticari ilişki-
ler tarihin hiçbir döneminde olmadığı kadar 
genişlemiş, çeşitlenmiş ve karmaşıklaşmış-
tır. Bu noktada blockchain teknolojisinin bir 
parçası konumunda olan “akıllı sözleşmeler” 
ticari ve sosyal hayatın ihtiyaç duyduğu hızı 
ve güveni sağlayabilecek potansiyeli ihtiva 
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blockchain system. In a sense, a bank's 
log-in transfer transactions for each cryp-
tocurrency to its users in the blockchain 
system (a blockchain user is called a 
“Node”), such as its customers' registra-
tion of money transfers. However, while 
bank customers' records are kept only by 
the banks, the records on the blockchain 
registry, i.e. each money transfer transac-
tion made by Nodes, are stored in encrypt-
ed form on Nodes’ computers, not by a 
single institution/organization.

Blockchain technology is not an interna-
tional internet company such as Google, 
Facebook etc, but a database. According-
ly, blockchain technology, which came to 
the fore as a result of the discovery of Bit-
coin cryptocurrency in 2009, is actually a 
continuation of the historical development 
of the internet. Before the use of the TCP/
IP protocol (transmission control protocol/
internet protocol), which began in 1972, 
data transfers could only be carried out 
online via pre-installed machines on both 
sides, allowing TCP/IP data to be digitized 
and divided into small pieces, or packets. 
It began to be used mainly for emailing. 
Since the late 1980s, large companies 
have begun to create local private net-

works using TCP/IP, and in the mid-1990s 
with the advent of the internet (World 
Wide Web), TCP/IP began to be used pub-
licly. This facilitated the public exchange 
of information.2 While the internet offers 
a protocol that provides the exchange of 
information, blockchain offers a protocol 
that provides value/money/property ex-
change.3 As information exchange has be-
come easier with the creation of technol-
ogy companies as the internet grew, the 
exchange of value (money) with Bitcoin 
using blockchain technology by-passing 
the need for financial institutions has be-
come possible.

The blockchain system has five (5) basic 
principles: (i) a distributed database, (ii) 
peer-to-peer transmission, (iii) anonymous 
transparency, (iv) unchangeable records, 
and (v) numerical logic.

The blockchain system is a distributed 
database. The feature that distinguishes 
this database from others is that data and 
transaction history are gathered central-
ly in traditional databases, while in the 
blockchain system they are stored in the 
computers of all users of the database. 
Thus, the need for a central authority 
collecting the data disappears: everyone 
who joins the network connects with 
each other and the validity of each trans-
action is certified by everyone.4 In ad-
dition, although each transaction made 
over the blockchain system can be seen 
by all Nodes in the system, alphanumer-
ic addresses above thirty characters of 
each Node allow transactions to be made 
in anonymous transparency.5 However, 

sistemi üzerinden yapılan işlemlerdir. Yani bir 
bankanın, örneğin müşterilerinin para transfer 
işlemlerini kayıt alması gibi, blockchain sistemi 
de içerisindeki kullanıcılarının (Blockchain kul-
lanıcılarına “Node” denmektedir.) her bir krip-
topara transferi işlemini kayıt altına almaktadır. 
Ancak banka müşterilerinin kayıtları yalnızca 
bankalar tarafından tutulurken, blockchain 
sicili üzerindeki kayıtlar, yani Node’lar tarafın-
dan yapılan her bir para transferi işlemi, tek bir 
kurum/kuruluş tarafından değil, tüm Node’la-
rın bilgisayarlarında, şifrelenmiş bir halde de-
polanmaktadır.

Blockchain teknolojisi, Google, Facebook vb. 
gibi bir uluslararası internet şirketi değil, in-
ternet teknolojisinin devamı niteliğindeki bir 
veri tabanıdır. Buna göre, 2009 yılında Bitcoin 
kripto para biriminin bulunması sonucunda 
ön plana çıkan blockchain teknolojisi, aslında 
internetin tarihi gelişiminin devamı niteliğinde-
dir. 1972’de bulunan TCP/IP protokolü (trans-
mission control protocol/internet protocol) 
kullanılmaya başlanmadan önce veri transfer-
leri ancak her iki tarafta da bulunan önceden 
kurulmuş makineler aracılığıyla çevrimiçi bir 
şekilde yapılabiliyorken, TCP/IP verileri dijital-
leştirilerek ve küçük parçalara/paketlere bö-
lerek aktarmaya imkan sağlamış ve özellikle 
e-posta gönderimleri için kullanılmaya baş-
lanmıştır. 1980’lerin sonundan itibaren büyük 

şirketler TCP/IP’yi kullanarak yerel özel ağlar 
oluşturmaya başlamış ve nihayet 1990’ların 
ortalarında, internetin (World Wide Web) gel-
mesiyle TCP/IP kamusal anlamda kullanılma-
ya başlanmıştır. Bu durum bilginin kamusal 
anlamda değiş tokuşunu kolaylaştırmıştır.2 
İşte internet bilginin değiş tokuşunu sağlayan 
bir protokol sunarken, blockchain de sunduğu 
teknoloji ile, değer/para/mülk değiş tokuşunu 
sağlayan bir protokol sunmaktadır3. Örneğin, 
nasıl internetin yaygınlaşması sayesinde olu-
şan teknoloji şirketleri vasıtasıyla bilgi alışverişi 
kolaylaştıysa, blockchain teknolojisi kullanıla-
rak üretilen Bitcoin ile değer (para) değiş toku-
şunu, finans kuruluşlarına ihtiyaç duyulmaksı-
zın yapılmasına imkan sağlamıştır. 

Blockchain sisteminin beş (5) temel prensibi 
vardır: (i) dağıtık bir veri tabanı olması, (ii) aracı-
ya ihtiyaç duymaksızın uçtan uca (peer-to-pe-
er) iletim, (iii) anonim şeffaflık, (iv) kayıtların de-
ğiştirilemez olması ve (v) sayısal mantık. 

Blockchain sistemi dağıtık bir veri tabanıdır. 
Bu veri tabanını diğerlerinden ayıran özellik, 
veriler ve işlem tarihçesi klasik veri tabanların-
da merkezi bir yerde toplanırken blockchain 
sisteminde veri tabanının tüm kullanıcılarında 
depolanmaktadır. Böylelikle verileri toplayan 
merkezi bir otorite ortadan kalkmakta, ağa 
katılan herkes, birbiriyle bağlantı kurmakta 
ve işlemlerin geçerliliği de herkes tarafından 
tasdik edilmektedir.4 Ayrıca blockchain siste-
mi üzerinden yapılan her bir işlem sistemdeki 
tüm Node’lar tarafından görülebilse de her bir 
Node’a ait otuz karakterin üzerindeki alfanu-
merik adresler işlemlerin anonim bir şeffaflıkta 
yapılmasına imkan tanımaktadır.5 Bunların ya-
nında blockchain teknolojisinin sunduğu en 
önemli özelliklerinden biri olarak, blockchain 
sistemi üzerinden yapılan bir işlem bir önceki 

The blockchain system is a distributed database. The feature 
that distinguishes this database from others is that data 
and transaction history are gathered centrally in traditional 
databases, while in the blockchain system they are stored in the 
computers of all users of the database. 

Blockchain sistemi dağıtık bir veri tabanıdır. Bu veri tabanını 
diğerlerinden ayıran özellik, veriler ve işlem tarihçesi klasik 
veri tabanlarında merkezi bir yerde toplanırken blockchain 
sisteminde veri tabanının tüm kullanıcılarında depolanmaktadır.
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one of the most important features of-
fered by blockchain technology is that, 
since a transaction made over the block-
chain system is connected to the previ-
ous transaction, no records reaching the 
database and the addresses of the Node 
can be changed.6 Finally, thanks to the 
digital nature of the blockchain database, 
the processes in the blockchain operate 
with a numerical logic, so they are able to 
create algorithms and rules that automat-
ically trigger transactions between the 
Nodes. Thus, dependency on a central 
authority is eliminated and autonomous 
applications can develop, increasing the 
speed, efficiency, cheapness, and reliabili-
ty of the transactions in practical life.

The transactions between the block-
chain system parties are grouped to-
gether with other transactions and writ-
ten to digital blocks using a code called 
“hash”. The hash code of each block 
is unique and each block contains the 
hash code of the previous blocks.7 These 
blocks are added end to end to create 
a chain. The system ensures that these 
blockchains are reliably stored on the 
computers of the transaction parties and 
all users in the blockchain database.

Consensus protocols ensure consisten-
cy between the records registered in 
the blockchain registry. Consensus is 
established when the protocol is sure 
that each Node is adding the same new 
block to its records (local blockchain). 
Actors also update their registers by fol-
lowing these predetermined rules.8 The 
most used protocol (including Bitcoin 
and Ethereum) is the proof-of-work pro-
tocol. According to this protocol, trans-
actions approved by 51% of Nodes are 
considered valid. However, electricity 
consumption is increasing since each of 
the Nodes registered in the record must 
register the new block to the computer in 
order to access the aforementioned rate. 
In addition, due to this approval process, 
it takes a long time to record transactions 
in the blockchain database. Due to these 
technological disadvantages, alternative 
protocols have been developed.9

B. Smart contracts

The term "smart contract" was first used by 
Nick Szabo in 1994 and is the “computer 
processing protocol executing the terms of 

the contract”.10 Smart contracts are self-en-
forceable/executable legal contracts cre-
ated on digital platforms. In other words, 
contract terms and conditions are embed-
ded in the code of the smart contract. Smart 
contracts are managed by computer pro-
grams on the blockchain infrastructure.11 
The first smart contract system was created 
by Ethereum. The technical operation of this 
system is the creation of smart contracts as 
computer codes and storage on Ethereum 
blockchain.12 Due to using the blockchain 
infrastructure, all of the possibilities of that 
infrastructure – being unchangeable, de-
centralized, intermediary, peer-to-peer, pro-
cessing in a certain numerical logic, and 
being in anonymous transparency – are pos-
sible for smart contracts.

The life cycle of a smart contract consists 
of four (4) stages: creation, freezing, exe-
cution, and finalization.13 In the “creation” 
phase, the agreement the parties negoti-
ate regarding the terms and conditions, as 
they do in classical contracts, is written in 
the code. Then, in the "freezing" phase, the 
code containing the terms and conditions is 
added to the chain in accordance with the 
consensus protocol. This stage is actually 
the time it takes for the Nodes to confirm 
the relevant code (transaction), which is the 
working principle of the blockchain system. 
In the "execution" stage, the contract is ex-
ecuted according to the agreement written 
in the code, and the transaction in complet-
ed in the "finalization" stage when they are 
confirmed as new data in accordance with 
the relevant consensus protocol and the re-
cords are stored in public.14

Smart contracts differ from conventional 
contracts in terms of being autonomous. 
Thanks to the autonomous execution of 
smart contracts, transactions (i) do not have 
to be done based on trust of a person or an 
institution, (ii) transaction costs decrease, 
(iii) counterparty risk, and (iv) uncertainty 
due to interpretation decreases.15 The fact 
that the transactions do not have to be done 
through a person or institution is due to not 
being able to change blockchain technol-
ogy; transactions can be made thanks to 
reliable technology instead of a particular 
reliable tool. Transaction costs are also re-
duced due to there being no need for an 
intermediary or follow-up due to the autono-
mous execution of the transactions. Thanks 
to their autonomous execution, smart con-
tracts ensure that parties who do not know 
each other can trade with each other. This is 

işleme bağlandığından dolayı, veri tabanına 
ve Node’ların adreslerine ulaşan hiçbir kayıt 
değiştirilememektedir.6 Bu durum blockchain 
teknolojisinin güvenirliliğinin en önemli un-
surlarından birini teşkil etmektedir. Son olarak, 
blockchain veri tabanının dijital doğası, yani 
blockchaindeki işlemlerin sayısal bir mantık 
ile işliyor olması sayesinde Node’lar arasındaki 
işlemleri otomatik olarak tetikleyecek algorit-
malar ve kurallar oluşturabileceklerdir. Bu sa-
yede de otonom uygulamalar gelişebilecek ve 
pratik hayattaki işlemlerin hızı, verimliliği, ucuz-
luğu ve güvenirliliği artabilecek ve merkezi bir 
otoriteye bağımlılık ortadan kalkabilecektir. 

Blockchain sistemi taraflar arasında yapılan 
işlemler, diğer işlemlerle birlikte gruplanarak 
dijital bloklara yazılır ve bu bloklara “hash” 
adı verilen bir kod belirlenir. Her bir blokun 
hash kodu kendine özeldir ve her bir blok 
kendinden önceki blokların hash kodunu 
da içerisinde barındırır.7 Bu blokların uç uca 
eklenerek blockchain oluşturması; bu block-
chainlerin işlemi yapan tarafların ve blockc-
hain veri tabanında bulunan bütün kullanı-
cıların bilgisayarlarına ayrı ayrı güvenilir bir 
şekilde kaydedilmesini sağlamaktadır. 

Blockchain siciline kaydedilen kayıtlar ara-
sındaki tutarlılığı “konsensus protokolleri” 
temin etmektedir. Buna göre protokol, her 
bir Node’un aynı yeni bloku kendi kayıtlarına 
(yerel blockchainine) eklendiğinden emin 
olduğunda konsensüs kurulmaktadır. Aktör-
ler de bu önceden belirlenmiş kuralları takip 
ederek sicillerini güncellemektedir.8 En çok 
kullanılan protokol (Bitcoin ve Ethereum da 
dahil) proof-of-work protokolüdür. Bu proto-
kole göre Node’ların %51’i tarafından onay-
lanan işlemler geçerli kabul edilmektedir. 
Anılan oranda onaya erişilebilmesi için sicile 
kayıtlı Node’ların her birinin yeni bloku bilgi-
sayarına kaydetmesi gerektiğinden elektrik 
tüketimi artmaktadır. Ayrıca bu onay süreci 
sebebiyle işlemlerin blockchain veri tabanı-
na kaydedilmesi uzun sürmektedir. Anılan 
teknolojik dezavantajları sebebiyle, alterna-
tif protokoller geliştirilmeye başlanmıştır.9 

B. Akıllı sözleşmeler

“Akıllı sözleşme” terimi ilk olarak Nick Szabo 
tarafından 1994 yılında kullanılmış ve “sözleş-
me hükümlerini icra eden bilgisayar işlemleri 
protokolü (computerized transactions proto-
col)” olarak tanımlanmıştır.10 Akıllı sözleşmeler 
dijital platformlarda oluşturulan kendi kendine 
icra/ifa edilebilir hukuki kontratlardır. Bir diğer 
deyişle, sözleşme hüküm ve şartları bir akıllı 

sözleşme kodunun içine gömülüdür. Akıllı 
sözleşmeler blockchain altyapısında bulunan 
bilgisayar programları tarafından yönetilir.11 İlk 
akıllı sözleşme sistemi Ethereum şirketi tarafın-
dan blockchain altyapısı üzerinde oluşturul-
muştur. Bu sistemin teknik işleyişi, akıllı sözleş-
melerin bilgisayar kodları olarak oluşturulması 
ve Ethereum blockchaini üzerinde depolan-
ması şeklindedir.12 Blockchain altyapısının kul-
lanılıyor olması sebebiyle, blockchain altya-
pısının değiştirilemez olma, merkezi olmama, 
aracısız olma, uçtan uca olma (peer-to-peer), 
belli bir sayısal mantık içerisinde işleme, ano-
nim şeffaflık içerisinde olması gibi imkanlarının 
hepsi akıllı sözleşmeler için de bir imkan oluş-
turmaktadır. 

Akıllı sözleşmelerin yaşam döngüsü dört 
(4) aşamadan oluşmaktadır: oluşturulması, 
donması, icra edilmesi ve nihayete erdiril-
mesi.13 “Oluşturma” evresinde taraflar tıpkı 
klasik kontratlarda olduğu gibi müzakere 
edilen hüküm ve koşullara ilişkin taraflar ara-
sında oluşan mutabakat koda yazılır. Ardın-
dan “donma” evresinde, hüküm ve koşulları 
içeren kodun konsensüs protokolü uyarınca 
zincire eklenmesi beklenir. Bu aşama aslın-
da blockchain sisteminin çalışma prensibi 
olan, Node’ların ilgili kodu (işlemi) teyit et-
mesi için geçen süredir. “İcra” aşamasında 
kodda yazılı mutabakata göre sözleşme icra 
edilir ve “nihayete erdirme” aşaması ile de 
tamamlanan işlemler yeni bir veri olarak ilgili 
konsensüs protokolü uyarınca teyit edilir ve 
dağıtık defteri kebirde depolanır.14 

Akıllı sözleşmeler klasik sözleşmelerden, 
kendi kendine icra edilebilir/ifa edilebilir 
(otonom) olma yönüyle farklılık göstermeye 
başlar. Akıllı sözleşmelerin otonom icra/ifa 
edilebilirliği sayesinde yapılan işlemlerin (i) 
bir insana veya bir kuruma duyulan güven 
üzerinden yapılmasına gerek kalmamakta, 
(ii) işlem maliyetleri düşmekte, (iii) karşı ta-
raf riski ve (iv) yoruma bağlı belirsizlik azal-
maktadır.15 İşlemlerin insan veya kurum 
üzerinden yapılmasına gerek kalmaması, 
blockchain teknolojisinin değiştirilemez ol-
ması özelliğinden kaynaklanmakta; herhan-
gi güvenilir bir aracı yerine güvenilir teknolo-
ji sayesinde işlemler yapılabilmektedir. İşlem 
maliyetleri de aracıya ihtiyaç duyulmaması, 
işlemlerin otonom bir şekilde icra edilmesi 
sebebiyle takibinin yapılmasına gerek ol-
maması gibi sebeplerle düşmektedir. Akıllı 
sözleşmeler birbirini hiç tanımayan tarafla-
rın da birbirileriyle işlem yapabilmesini, oto-
nom bir şekilde icra edilebilirliği sayesinde 
sağlamaktadır. Zira akıllı sözleşme koduna 
yazılan bir hükmün icrasının durdurulması, 
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because the execution of a provision written 
in the smart contract code is not technolog-
ically possible if a new code is not estab-
lished by agreeing to stop the execution of 
the relevant provision of both parties. This 
autonomous situation eliminates the risk of 
the other party not fulfilling its obligations. 
Finally, since smart contracts are not, as in 
conventional contracts, enforced based on 
the interpretation of the parties, any uncer-
tainty regarding obligations disappears and 
the agreement reached by the parties is ap-
plied exactly.

Since smart contracts are artificial intelli-
gence, they cannot understand natural lan-
guage and cannot confirm whether an event 
required to be executed has actually taken 
place. For this reason, “oracles” are needed. 
Oracles, either a software program or human, 
act as a bridge between the real world and 
the blockchain when there is not enough 
machine intelligence.16 For example, infor-
mation on whether the shipment of goods re-
quired for payment has taken place or wheth-
er interest rates are increasing year by year is 
transferred to the system by the oracle.

Despite the many advantages and possi-
bilities of smart contracts, there are some 
shortcomings and weak areas. The weak 
areas include: (i) the non-modifiable and (ii) 
non-interpretable code, (ii) they are carried 
out in anonymous transparency, (iii) confi-
dentiality of smart contracts is not fully en-
sured, and (iv) it is possible for smart con-
tracts to be used for illegal transactions.17 
Firstly, due to the blockchain technology, 
the fact that the code and therefore the 
terms and conditions within it cannot be 
changed, as smart contracts are processed 
into blocks, means that it is impossible to 
change the terms and conditions of a smart 
contract should the parties wish to do so. 
In addition, abstract concepts (for example, 
goodwill, reasonable demands, diligence), 
whose content needs to be understood 
according to each concrete event, cannot 
be implemented by smart contracts. Since 
smart contracts are built on the block-
chain infrastructure, each transaction is 
processed into the distributed registry and 
all Nodes are able to see each transaction. 
Although these transactions appear under 
usernames, this may not provide sufficient 
confidentiality. Finally, since smart con-
tracts can be made without any interme-
diaries, unlawful (e.g. gambling debt) ex-
changes/borrowings, money transfers can 
be carried out with these contracts.18 These 

points are the particular technical weak-
nesses of smart contracts and need to be 
taken into consideration when using them.

Other factors determining a user’s 
trust for smart contracts within Turkish 
law are whether smart contracts fulfill 
the terms of a legal contract, whether 
smart contracts (and the rights and 
obligations arising from these con-
tracts) can be proved, and whether 
smart contracts can be upheld against 
a violating party where a contract is 
breached. 

III. THE TERMS OF 
ESTABLISHMENT AND 
VALIDITY OF A CONTRACT 
IN TURKISH LAW

A. In General

Obligations arising from contracts, other 
obligations within the law especially of in-
dividuals, and the freedom of contract are 
recognized in the 48th amendment of the 
Constitution19 and, more specifically, in the 
TBK.19 According to the first paragraph of 
the TBK, a contract is defined as the par-
ties involved in legal proceedings formed 
by a declaration of will that is mutual and 
conforming. As can be understood from 
this, there are certain conditions for the ex-
istence of a contract. These conditions are: 
involving at least two people and a mutual 
and appropriate expression of their will.20

B. Establishment of a Contract

The declarations of will required for the es-
tablishment of a contract is sorted accord-
ing to their qualifications. As a result of this 
sorting process, different obligations and 
rights are granted to the declarers, so it is im-
portant that the declarations are classified 
as recommendations or acceptances.21 If 
the above-mentioned elements (constituent 
elements) do not exist, there is no existing 
contract in the rule of law; in other words, 
there is an absence. Although there is no 
definitive indication of time in determining 
a proposal, it is generally considered that 
the declaration of the will of commitment, 
declared prior to determining a proposal, is 
a proposal.22 This acceptance means that 
a contract should be made in accordance 
with the proposal.

her iki tarafın da ilgili hükmün icrasının durdu-
rulmasını ilişkin mutabakat sağlayarak yeni bir 
kod tesis edilmemesi durumunda, teknolojik 
olarak mümkün değildir. Bu otonom durum 
karşı tarafın yükümlülüklerini ifa etmemesi ris-
kini ortadan kaldırmaktadır. Son olarak, akıllı 
sözleşmeler, klasik kontratlarda olduğu gibi 
tarafların yorumuna bağlı olarak icra edilmedi-
ğinden dolayı yükümlülüklere ilişkin belirsizlik 
ortadan kalkmakta ve tarafların vardıkları mu-
tabakatı aynen uygulamaktadır. 

Akıllı sözleşmeler yapay zeka mesabesinde 
bir akla sahip olmadığından, doğal lisanı an-
layamamakta ve icra edilmesi gereken olayın 
gerçekten gerçekleşip gerçekleşmediğini teyit 
edememektedir. Bu sebeple “oracle”lara ihtiyaç 
duyulmaktadır. Bir yazılım, program veya insan 
olabilecek olan oracle’lar, yeterli makine zekâ-
sı bulunmayan durumlarda gerçek dünya ile 
blockchain arasında köprü vazifesi görecektir.16 
Buna göre örneğin bir ödemenin yapılması için 
gerekli mal sevkiyatının gerçekleşip gerçekleş-
mediği veya yıldan yıla artan faiz oranları orac-
le’lar tarafından sisteme aktarılabilecektir. 

Akıllı sözleşmelerin birçok avantajının ve imka-
nının yanında bazı eksiklikleri ve zayıf noktaları 
bulunmaktadır. Akıllı sözleşmelerin (i) değişti-
rilemez ve (ii) yorumlanamaz kodlar olması, (ii) 
anonim bir şeffaflık içerisinde yapılıyor olması, 
(iii) akıllı sözleşmelerin gizliliğinin tam anla-
mıyla sağlanmaması ve (iv) akıllı sözleşme-
lerin hukuka aykırı alışverişlerin/işlemlerin 
gerçekleşmesi için kullanılabilme ihtimali 
gibi hususlar akıllı sözleşmelerin zayıf nokta-
larını oluşturmaktadır.17 Buna göre ilk olarak, 
blockchain teknolojisi sayesinde, akıllı söz-
leşmelerin bloklara işlenmesi durumunda 
bu kodun ve bu kod içerisindeki hüküm ve 
şartların değiştirilemeyecek olması akıllı söz-
leşme kodlarının tarafların iradesiyle ileride 
değiştirilmesini imkansız kılmaktadır. Bunun-
la birlikte içeriği her somut olaya göre doldu-
rulmaya muhtaç soyut kavramlar (örneğin; 
iyiniyet, makul talepler, elinden gelen gayret) 
akıllı sözleşmeler ile uygulanamayacaktır. 
Akıllı sözleşmelerin blockchain altyapısı üze-
rinde inşa edilen bir sistem olması sebebiyle, 
her bir işlem dağıtık sicile işlenecek ve tüm 
Node’lar bu işlemi görebilecektir. Her ne ka-
dar bu işlemler rumuzlar arasında yapılıyor 
şeklinde gözükse de bu durum yeterli gizli-
liği sağlayamayabilecektir. Son olarak, akıllı 
sözleşmeler, herhangi bir aracı olmaksızın 
yapılabileceğinden, bu sözleşmeler ile huku-
ka aykırı (örneğin kumar borcu) alışverişler/
borçlanmalar, para transferleri gerçekleştiri-
lebilecektir.18 Bu noktalar, akıllı sözleşmelerin 
özellikle teknik anlamda zayıflıklar olup bu 

hususların giderilip giderilmemesi, akıllı söz-
leşmelerin kullanıcılar tarafından tercih edilip 
edilmemesi noktasında önem arz edecektir. 

Türk hukukunda akıllı sözleşmelerin hukuki 
anlamdaki bir sözleşmenin şartlarını sağ-
layıp sağlamadığı, akıllı sözleşmelerin (ve bu 
sözleşmelerden doğan hak ve yükümlülük-
lerin) ispat edilebilip edilememesi, akıllı söz-
leşmelerin ihlali durumunda ihlal eden tarafa 
karşı bir müeyyide uygulanıp uygulanamama-
sı gibi hukuki hususlara verilecek cevaplar da 
kullanıcıların akıllı sözleşmelere duyacağı gü-
ven için belirleyici bir diğer faktör olacaktır. 

I I I .  T Ü R K  H U K U K U N DA 
S ÖZ L E Ş M E N İ N 
K U R U L M AS I  V E 
G E Ç E R L İ L İ K  ŞA R T L A R I

A. Genel Olarak

Sözleşmelerden doğan borçlar, diğer 
borçlar gibi dayanaklarını kanunlardan, 
özellikle de bireylere sözleşme serbestisi 
tanıyan Anayasa’nın 48. maddesinden ve 
daha özel olarak TBK’dan alırlar.19 TBK’nın 
1. maddesinin ilk fıkrasına göre, sözleşme 
tarafların karşılıklı ve birbirine uyan irade 
beyanı ile oluşan hukuki işlemler olarak 
tanımlamaktadır. Buradan da anlaşılaca-
ğı üzere bir sözleşmenin mevcudiyeti için 
gerekli birtakım şartlar söz konusudur. Bu 
şartlar; en az iki kişinin olması, karşılıklı ve 
birbirine uygun irade açıklaması olması-
dır.20

B. Sözleşmelerin Kurulması

Sözleşmelerin kurulabilmesi için gereken 
irade beyanları niteliklerine göre tasnif edil-
mektedir. Bu tasnif işleminin sonucu olarak 
da beyan edenlere farklı yükümlülükler ve 
haklar tanınmıştır, bu nedenle de beyanla-
rın icap (öneri) yahut kabul olarak sınıflan-
dırılması önem arz etmektedir.21 Yukarıda 
belirtilen unsurlar (kurucu unsurlar) mevcut 
değilse hukuk düzeninde var olan bir söz-
leşmeden bahsedilemez; bir başka deyişle 
yokluk söz konusudur. Her ne kadar zaman 
önerinin belirlenmesinde kesin bir emare 
olmasa da önce olan bağlanma iradesine 
sahip beyanın öneri olduğu genel olarak 
doğru kabul edilmektedir.22 Kabul ise söz-
leşmenin öneriye uygun olarak yapılması 
konusunda hemfikir olunması anlamına gel-
mektedir.
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Whether the declerations fit together or not 
is also important for the establishment of a 
contract. As a matter of fact, while no problem 
exists when there is mutual agreement on 
the statements, an issue does arise when the 
statements are appropriate but in the absence 
of consensus on the content of the statements, 
and that needs to be examined.23 Whether the 
will of the parties is intended for the establish-
ment of the contract and the issues agreed on 
what issues the parties agree on if the contract 
is established, the principle of trust can be de-
termined by taking into account. According to 
the will of the parties interpretation of the dec-
laration of TBK 2, “If the parties are numb at the 
fundamental points of the contract, even if the 
second-degree points are not discussed, the 
contract shall be deemed to have been estab-
lished”.

C.  Requirements for Express 
Terms in Contracts (Validity 
Conditions)

1.  General Terms

Some requirements for validity of an 
agreement apply to all contracts and some 
only to certain contracts. The parties must 
have the power to distinguish (TMK m. 15), 
the subject of the contract should not be 
impossible, as per TBK Art. 27, and should 
not be contrary to the provisions, morality, 
public order, and personal rights, and dec-
larations of will should not be crippled24 or 
defective for various reasons.

2.  Freedom of Form

One of the most important conditions is 
the freedom of form. As a matter of fact, 
TBK Art. 12/I says that “the validity of con-
tracts is not bound by any form unless oth-
erwise predicted in the law”, and that, as a 
rule, contracts are not bound by form. An 
exception to this rule is that a form require-
ment is imposed for specific contract types 
or subjects. Although the benefits and dis-
advantages of being subject to the form 
condition of a contract are discussed in 
the teaching25, the fact that the legislator 
recognizes such a broad freedom means 
that this freedom is attributed particular 
importance.

The existence of the above-mentioned con-
ditions are sufficient for a contract that is not 

conditioned by the law to be valid. In this 
case, the arrival at an acceptance decler-
ation in response to a valid proposal, the 
compliance of those declarations, and the 
fact that the parties have the power to dis-
tinguish apply to this agreement. The most 
important thing among the complementary 
elements of contractual freedom, which is 
one of the foundations on which the TBK is 
based, is the freedom of form and the match-
ing of wills.

I V .  E S TA B L I S H I N G 
A N D  P R OV I S I O N I N G 
S M A R T  C O N T R A C T S 
A C C O R D I N G   TO 
T U R K I S H  L AW

Since there is, as yet, no specific legislation 
regarding the establishment and provision 
of smart contracts, it is necessary to consid-
er the general provisions concerning the 
establishment and provision of contracts 
under Turkish law.

A. Establishment of Smart 
Contracts

In order to establish a smart contract, an offer 
and acceptance is required, just as in con-
ventional contracts, and the declarations 
are expected to match. As described above, 
the establishment of smart contracts takes 
four (4) stages. In the “creation” phase of a 
smart contract, the parties agree on mutual 
negotiations, just as they do in conventional 
contracts. However, “there will be contracts 
between people who are not ready because 
the parties will not be present as a rule, and 
therefore the issues of the matter with which 
the benefit will be made in the nature of the 
declaration of will and the arrival of the other 
party will need to be examined”.26

As soon as the Nodes confirm their decla-
ration with their private key, the declaration 
of will is deemed to have been made and a 
smart contract will have been established.27

B.  Provision of Smart Contracts 
(Validity)

In the “freeze” phase after the “creation” 
phase, the blockchain system requires that 
the relevant block be added to the block 
chain, after the parties approve a transaction 

Beyanların birbirine uyup uymaması da söz-
leşmenin kurulması bakımından önem teşkil 
eder. Nitekim beyanların uygun olup olma-
dığında karşılıklı bir mutabakat söz konusu 
olduğunda bir sorun ortaya çıkmayacaktır 
ancak tarafların beyanların içeriği hakkında 
mutabık olmadığı durumlarda beyanların 
uygun olup olmadığı incelenmeye muhtaç 
bir konu olacaktır.23 Tarafların iradelerinin 
sözleşmenin kurulmasına yönelik olup olma-
dığı ve sözleşme kurulmuş ise tarafların han-
gi hususlarda mutabık kaldığı konusu güven 
ilkesi dikkate alınarak tespit edilebilecektir. 
Bu noktada, tarafların irade beyanın yoru-
munda TBK’nın 2. maddesinde düzenlenen 
“Taraflar sözleşmenin esaslı noktalarında 
uyuşmuşlarsa, ikinci derecedeki noktalar 
üzerinde durulmamış olsa bile, sözleşme ku-
rulmuş sayılır” hükmü esas alınacaktır. 

C. Sözleşmelerin Hüküm İfade 
Etmesi İçin Aranan Şartlar 
(Geçerlilik Şartları)

1. Genel Şartlar

Sözleşmenin geçerli olması için aranan şart-
ların bir kısmı tüm sözleşmeler, bir kısmı da 
belirli sözleşmeler için aranmaktadırlar. Taraf-
ların ayırt etme gücüne sahip olmaları (TMK 
m. 15), sözleşmenin konusunun TBK m. 27’de 
sayıldığı üzere imkânsız olmaması ve emredici 
hükümlere, ahlaka, kamu düzenine ve kişilik 
haklarına aykırı olmaması ve irade beyanları-
nın çeşitli nedenlerle sakat olmaması24 ve mu-
vazaalı olmaması gerekmektedir.

2. Şekil Özgürlüğü

Bu şartlar arasında önem arz eden şartlar-
dan biri ise şekil özgürlüğüdür. Nitekim TBK 
m. 12/I’de “Sözleşmelerin geçerliliği, kanun-
da aksi öngörülmedikçe, hiçbir şekle bağlı 
değildir” demekte ve bu fıkra aracılığıyla 
sözleşmelerin kural olarak şekle bağlı olma-
dıklarını söylemektedir. Bu kurala istisna ola-
rak da bir sözleşme tipine yahut konusuna 
ilişkin şekil şartı getirilmesi belirlenmiştir. Bir 
sözleşmenin şekil şartına tabi tutulmasının 
faydaları ve zararları öğretide tartışılmış olsa 
da25, kanun koyucunun şekil konusunda 
bunca geniş bir serbesti tanıması bu serbes-
tiye özel olarak bir önem atfedilmiş olması 
anlamına gelmektedir. 

Şekil serbestisine tabi, yani kanun tarafın-
dan geçerli olması için şekil şartı öngörülme-

miş bir sözleşmenin geçerli olabilmesi için 
yukarıda bahsedilen şartların varlığı yeterli 
olacaktır. Bu durumda geçerli bir öneriye ce-
vaben kabul beyanının gelmesi, söz konusu 
beyanların birbirlerine uyması ve tarafların 
ayırt etme gücüne sahip olmaları bu sözleş-
meyi geçerli kılacaktır. Bu durumda TBK’nın 
dayandığı temellerden biri olan sözleşme 
özgürlüğünün tamamlayıcı unsurları arasın-
da en önemli husus şekil serbestisi ve irade-
lerin uyuşması olacaktır. 

I V .  T Ü R K  H U K U K U ’ N A 
G Ö R E  A K I L L I 
S ÖZ L E Ş M E L E R İ N 
K U R U L M AS I  V E  H Ü K Ü M 
D O Ğ U R M AS I

Akıllı sözleşmelerin kurulması ve hüküm 
doğurması ile ilgili henüz herhangi özel bir 
mevzuat hükmü bulunmadığından Türk Hu-
kuku kapsamında sözleşme kurulması ve 
hüküm doğurması ile ilgili genel hükümlere 
başvurmak gerekecektir. 

A. Akıllı Sözleşmelerin Kurulması

Akıllı sözleşmelerin kurulması için tıpkı kla-
sik sözleşmelerde olduğu gibi icap ve kabul 
aranması gerekecek ve irade beyanlarının 
birbiriyle uyuşması aranacaktır. Yukarıda da 
açıklandığı üzere, akıllı sözleşmelerin kurul-
ması dört (4) aşamada gerçekleşmektedir. 
“Oluşturma” aşamasında tıpkı klasik söz-
leşmelerde olduğu gibi akıllı sözleşmelerde 
de taraflar karşılıklı müzakere ederek mu-
tabakata varmaktadır. Ancak “taraflar kural 
olarak hazır bulunmayacakları için hazır ol-
mayan kişiler arasında yapılan sözleşmeler 
söz konusu olacak ve bu sebeple de icabın 
irade beyanı niteliğiyle yapılması ve karşı ta-
rafa varması hususlarının incelenmesi gere-
kecektir”.26 

Node’lar özel anahtarıyla beyanlarını onay-
ladıkları anda irade beyanının yapılmış sa-
yılabilecek ve akıllı sözleşme kurulmuş ola-
caktır.27 

B. Akıllı Sözleşmelerin Hüküm 
Doğurması (Geçerliliği)

“Oluşturma” aşamasının ardından “donma” 
aşamasında, blockchain sisteminde taraflar 
bir işlemi özel anahtarlarıyla onayladıktan 
sonra ilgili bloğun blockchain zincirine ek-
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with their private keys, and that it is certified 
by other Nodes, so “it is necessary to distin-
guish between the declaration of will, the 
establishment of the contract, and the stag-
es of the contract's sentencing”.28 Nodes 
can be deemed to have made a declaration 
of will as soon as they approve their decla-
rations with a private key, while the smart 
contract is deemed established at the time 
of the formation of the new block.29 At this 
point, however, if the block, which includes 
the smart contract code, is not approved by 
51% of Nodes, there will be a situation where 
the block does not form and connect to the 
blockchain, and the smart contract that the 
parties wish to establish with declarations 
of will may be void.30 It should be noted that 
51% of all Nodes are searched in the proof-
of-work protocol. In this respect, it is pos-
sible to use private blockchains rather than 
public blockchains or that the weaknesses 
associated with new protocols already under 
development can be overcome in the future.

The work of establishing and sentencing 
smart contracts is part iv of this article. The 
“creation” and “freezing” are important 
phases listed under heading A: the steps of 
the implementation of the provisions and con-
ditions in smart contracts will be important. 

Through smart contracts, all contracts can 
be made under the freedom of form in Turk-
ish law, except for the types of contracts 
that are not specifically conditioned by the 
form. Smart contracts will need to meet the 
requirements under the regulatory princi-
ples, particularly TMK and TBK, regarding 
the provision of provisions.
 
a. Presence of Rights and Verb Licenses of 
Smart Contract holders
First, it should be noted that the actions of 
those who do not have the power to distin-
guish as a rule are the 15th century of the 
TMK. shall not produce legal consequences 
in accordance with article 10. Similarly, mi-
nors and constrained with the power to dis-
tinguish are not able to conduct their own 
transactions to borrow without the consent 
of a legal representatives. Accordingly, in 
order to establish a contract, the parties will 
need to meet these conditions. However, if 
the blockchain site is trading with Nodes’ 
usernames (with their own numbers) and 
these usernames can be obtained without 
the approval of any intermediary regardless 
of the Nodes’ legal personality, it is import-
ant to determine the existence of rights and 
verb licenses at the point of signing and 

borrowing the relevant smart contract. In 
fact, if the contract parties do not have the 
rights and verb license, the contract may 
be void, as encountered in conventional 
contracts. However, the reason this issue is 
important in terms of smart contracts is that 
smart contracts are made between parties 
that do not know each other at all and con-
duct the contract through blockchain tech-
nology (without any need for reliable inter-
mediaries) and therefore there is a risk that 
a smart contract will be voided due to the 
lack of rights or verb licenses of the parties. It 
should be noted that in such a situation, be-
cause smart contracts are autonomously ex-
ecutable contracts, it is difficult to enforce the 
consequences in a case of inability to perform 
the obligations of a smart contract, resulting in 
a deterioration of the flow of commercial life. In 
terms of Turkish law, in the event of such a lack 
of license, the smart contract will be void. To 
avoid this, the bridge between the blockchain 
system and real life will prevent unlicensed 
persons from signing a smart contract by or-
dering a check of the parties’ rights and verb 
licenses.

b.  The Subject of Smart Contracts Is Not 
Impossible and Violates The Imperative 
Provisions, Ethics, Public Order, and Per-
sonality Rights
The subject of smart contracts should not 
be impossible as counted in TBK Art. 27 and 
should not be contrary to the provisions, mo-
rality, public order, and personal rights. These 
situations can also be blocked by ora-
cles. However, the fact that smart contracts 
that constitute a violation of orderly provisions, 
morality, and public order, the autonomous 
execution/performance of smart contracts 
that cannot be stopped, can cause damage of 
the values that are legally protected. 

c.  Restricted Will of Smart Contract Parties
It is useful to examine the validity of smart 
contracts so that the parties’ declarations 
of will are not restricted. In the doctrine, 
the right of one contract party to request 
the cancellation of a contract in the block-
chain system in case of error, deception, or 
intimidation is restricted if the will of one of 
the parties to the contract is contradicted 
by the principle of non-change of transac-
tions.31 However, it should be noted that if 
the parties to a smart contract have to suf-
fer from will-be, the issue may be referred 
to the dispute resolution authorities. Prov-
ing that the party’s will has been restrict-
ed is the responsibility of the party that 
claims that their will is restricted, just as in 

lenmesi ve diğer Node’lar tarafından tasdik 
edilmesi gerektiğinden “irade beyanının 
karşı tarafa varması, sözleşmenin kurulması 
ve sözleşmenin hüküm doğurması aşama-
larını birbirinden ayırmak gerekmektedir”28. 
Node’lar özel anahtarıyla beyanlarını onay-
ladıkları anda irade beyanının yapılmış sa-
yılabilecekken akıllı sözleşme yeni bloğun 
oluşma anında kurulmuş sayılacaktır.29 An-
cak bu noktada, akıllı sözleşme kodunun 
da içerisinde bulunduğu bloğun Node’ların 
%51’i tarafından tasdik edilmemesi halinde 
bloğun oluşup blok zincirine bağlanmama-
sı durumu söz konusu olacak ve tarafların 
irade beyanlarıyla kurmak istedikleri akıllı 
sözleşme hüküm doğurmayabilecektir.30 
Belirtmek gerekir ki, tüm Node’ların %51’inin 
tasdiki proof-of-work protokolünde aran-
maktadır. Bu bakımdan, kamusal blockcha-
inler yerine özel blockchainler kullanılması 
veya halihazırda geliştirilmekte olan yeni 
protokoller ile anılan zayıflık ileride giderile-
bilecektir.

Akıllı sözleşmelerin kurulması ve hüküm do-
ğurması ile ilgili işbu makalenin IV.A. başlığı 
altında sayılan evrelerden “oluşturma” ve 
“donma” aşaması önem arz etmekte olup; 
akıllı sözleşmelerdeki hüküm ve şartların uy-
gulanması aşamaları önem arz edecektir. 

Akıllı sözleşmeler vasıtasıyla, Türk hukukun-
daki şekil serbestisi kapsamında, özel olarak 
şekil şartı öngörülmemiş sözleşme tipleri ha-
ricindeki bütün sözleşmeler yapılabilecektir. 
Akıllı sözleşmelerin hüküm doğurması ile il-
gili TMK ve TBK başta olmak üzere mevzuat 
tahtındaki şartları sağlaması gerekecektir.

a. Akıllı Sözleşme Taraflarının Hak ve Fiil 
Ehliyetlerinin Varlığı
Öncelikle belirtmek gerekir ki kural olarak 
ayırt etme gücüne sahip olmayan kimselerin 
fiilleri TMK’nın 15. maddesi uyarınca huku-
ki sonuç doğurmayacaktır. Benzer şekilde, 
ayırt etme gücüne sahip küçükler ve kısıtlı-
lar da yasal temsilcilerinin rızası olmadıkça 
kendi işlemleriyle borç altına giremeyecek-
tir. Buna göre sözleşmelerin kurulabilmesi 
için taraflarının bu şartları sağlıyor olmaları 
gerekecektir. Ancak blockchain siteminde 
Node’ların rumuzlarıyla (kendilerine özel 
sayısal numaralarla) işlem yapıyor olmaları 
ve bu rumuzların Node’ların hukuki kişilikle-
rinden bağımsız olarak herhangi bir aracının 
onayı olmaksızın alınabiliyor olması halinde, 
bu Node’un ilgili akıllı sözleşmeyi imzalama 
ve borç altına girme noktasında hak ve fiil 
ehliyetinin varlığının tespiti önem arz ede-
cektir. Esasında sözleşme taraflarının hak ve 

fiil ehliyetine sahip olmaması klasik kontrat-
larda da karşılaşılabilecek bir hükümsüzlük 
durumu olabilecektir. Ancak bu hususun 
akıllı sözleşmeler bakımından önem arz et-
mesinin sebebi, akıllı sözleşmelerin, block-
chain teknolojisi sayesinde (herhangi güve-
nilir bir aracıya ihtiyaç duymadan) birbirini 
hiç tanımayan ve bilmeyen taraflar arasında 
yapılmasının kolaylaşacak olması ve dolayı-
sıyla akıllı sözleşmelerin tarafların hak veya 
fiil ehliyeti noksanlığı sebebiyle hükümsüz 
sayılması riskidir. Belirtmek gerekir ki, böyle 
bir durumun akıllı sözleşme kapsamındaki 
borçların ifa edilememesi ve ticari hayatın 
akışının bozulması sonucunu doğurması 
güçtür. Zira akıllı sözleşmeler otonom bir 
şekilde icra/ifa edilebilen sözleşmelerdir. 
Ancak, Türk hukuku bakımından böyle bir 
ehliyetsizlik durumunda yapılan akıllı söz-
leşmeler geçersiz olacaktır. Öte yandan blo-
ckchain ile gerçek hayat arasındaki köprü 
vazifesinde olacak oracle’ların tarafların hak 
ve fiil ehliyetlerini kontrol etmesi istenerek, 
akıllı sözleşmelerin ehliyetsiz kimselerce im-
zalanması engellenebilecektir. 

b. Akıllı Sözleşmelerin Konusunun İmkân-
sız Olmaması ve Emredici Hükümlere, Ah-
laka, Kamu Düzenine ve Kişilik Haklarına 
Aykırı Olması
Akıllı sözleşmenin konusunun TBK m. 27’de 
sayıldığı üzere imkânsız olmaması ve emre-
dici hükümlere, ahlaka, kamu düzenine ve 
kişilik haklarına aykırı olmaması gerekmekte-
dir. Bu durumlar da oracle’lar sayesinde en-
gellenebilecektir. Ancak, emredici hükümle-
re, ahlaka ve kamu düzenine aykırılık teşkil 
eden akıllı sözleşmelerin, otonom icrası/ifası 
durdurulamayan akıllı sözleşmelere konu ol-
ması, hukuken korunmak istenen değerlerin 
zedelenmesine sebebiyet verebilecektir. 

c. Akıllı Sözleşme Taraflarının İradelerinin 
Sakat Olması
Akıllı sözleşmelerin geçerliliğinin, tarafların 
irade beyanlarının sakat olmaması açısından 
incelenmesi de faydalı olacaktır. Doktrinde, 
sözleşme taraflarından birinin yanılma, al-
datma veya korkutma sonucu iradesinin sa-
katlanması durumunda sözleşmenin iptalini 
isteme hakkının, blockchain sistemindeki 
işlemlerin değiştirilemezliği ilkesi ile çelişki 
yarattığı belirtilmektedir.31 Ancak belirtmek 
gerekir ki, akıllı sözleşme taraflarının irade 
sakatlıkları halinde konu uyuşmazlık çözüm 
mercilerine intikal ettirilebilecektir. İrade sa-
katlığının söz konusu olduğunun kanıtlan-
ması, tıpkı klasik kontratlarda olduğu gibi 
iradesinin sakatlandığını iddia eden tarafça 
ispat edilecektir. Sonuç olarak bu mercilerin 
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conventional contracts. As a result, a new 
smart contract can be created and added 
to the block so that the terms and condi-
tions of the relevant smart agreement are 
in accordance with the relevant authority's 
decision. In this respect, the original smart 
contract is not changed, but by amending 
a new one, the autonomous performances 
under the cancelled contract can be re-
versed. Oracles are able to implement the 
decisions of dispute resolution authorities 
in the blockchain system.32

V .  C O N C L U S I O N

Due to the way the blockchain technol-
ogy used by these contracts works, the 
decision of parties to establish smart 
contracts on which their will is written 
in computer code takes place at differ-
ent times. Therefore, the rights and ob-
ligations under the smart contract shall 
be frozen during the period between 
the provision being expressed and the 
contract being established. By writing 
the relevant smart contract to the block, 
the contract becomes part of the block-
chain network. In other words, the ob-
ligations set out in the smart contract 
will now be performed in accordance 
with its the terms and conditions.

A legal framework for the enforcement 
and validity of smart contracts has yet 
to be established. For this reason, the 
current legal arguments regarding the 
validity and enforcement of smart con-
tracts are given according to the gener-
al law under the TBK and TMK . 

Since blockchain technology is not 
dependent on a central intermediary, 
it  is carried out as required by the 
smart contracts produced with this 
technology, i .e.  to ensure that the 
parties fully meet their obligations. It 
is essential that the resources this 
technology uses is reliable and that 
the parties trust that technology. In 
addition, a serious concern in the ex-
ecution of a contract within the gen-
eral rule of law is how it is possible to 
suspend a contract were that request-
ed, considering that smart contracts 
are unchangeable, autonomous con-
tracts.

verecekleri kararlar neticesinde ilgili akıllı 
sözleşmedeki hüküm ve şartların ilgili mercii 
kararına uygun hale getirilebilmesi için yeni 
bir akıllı sözleşme oluşturulup bloğa eklene-
bilecektir. Bu bakımdan ilk akıllı sözleşme 
yine değiştirilmemiş olacak ancak yeni bir 
tane ile tadil edilerek, iptal edilen sözleşme 
kapsamında yapılan otonom ifalar yine oto-
nom olarak aynen geri alınabilecektir. Bu 
noktada, uyuşmazlık çözüm mercilerinin 
kararlarının blockchain sisteminde uygulan-
masını Oracle’lar yerine getirebilecektir.32

V .  S O N U Ç

Tarafların iradelerinin bir bilgisayar kodu 
üzerine yazıldığı akıllı sözleşmelerin kurul-
ması ile hüküm ifade etmesi, bu sözleşme-
lerin kullandığı blockchain teknolojisinin 
çalışma usulü sebebiyle farklı zamanlarda 
gerçekleşmektedir. Sözleşme kurulduktan 
sonra hüküm ifade edene kadar geçen sü-
rede akıllı sözleşme kapsamındaki hak ve 
yükümlülükler donmuş vaziyette olacaktır. 
İlgili akıllı sözleşmenin bloğa yazılması ile 
sözleşme blockchain ağına katılmış olacak-
tır. Bir diğer deyişle artık akıllı sözleşmede 
belirlenen yükümlülükler, yine bu sözleş-
medeki hüküm ve koşullara uygun olarak ifa 
edilmeye başlayacaktır. 

Akıllı sözleşmelerin geçerliliği ve icra edile-
bilirliğine ilişkin halihazırdaki hukuki mütala-
alar TBK ve TMK kapsamındaki genel hukuk 
kaidelerine göre verilmekte olup henüz ko-
nuyla ilgili özel bir düzenleme bulunmamak-
tadır. Bu sebeple akıllı sözleşmelerin icra 
edilebilirliği ve geçerliliğine ilişkin hukuki bir 
çerçeve henüz oturtulmuş değildir. 

Blockchain teknolojisi merkezi bir aracıya 
bağlı olmadığından, bu teknoloji ile üretilen 
akıllı sözleşmelerin gereği gibi icra edilmesi, 
yani tarafların yükümlülüklerini tam olarak 
yerine getirdiğinden emin olunması gere-
kecektir. Bu noktada tarafların teknolojiye 
olan güvenlerinin yanında bu teknolojinin 
dış dünya ile ilgili olarak beslendiği kay-
nakların da güvenilir olması elzemdir. Ayrı-
ca akıllı sözleşmelerin değiştirilemez, kendi 
kendine icra edilen (otonom) sözleşmeler 
olduğu dikkate alındığında, bir sözleşme-
nin genel hukuk düzeni içerisinde icrasının 
çeşitli sebeplerle askıya alınmak istenmesi 
durumunda bunun nasıl mümkün olacağı 
hususu akıllı sözleşmelere ilişkin en ciddi 
endişelerdir. 

Belirtmek gerekir ki bu endişeler akıllı 
sözleşmelerin doğal gelişim süreci içe-
risinde zamanla aşılabilecek hususlar 
olup, bilhassa oracle müessesesine iliş-
kin ulusal ve uluslararası seviyede gerek-
li hukuki altyapılar kurulduğu takdirde 
akıllı sözleşmeler geleneksel hukuk sis-
temleri içerisinde genel hukuk kaideleri 
ile birlikte yorumlanarak kendisine rahat-
ça yer bulabilecektir.

It should be noted that these concerns 
are issues that can be overcome over 
time during the natural development 
process of smart contracts, and smart 
contracts will easily take their place 
in the traditional legal system if the 
necessary legal infrastructure is estab-
lished at the national and international 
level, especially in relation to oracle es-
tablishment.

BIBLIOGRAPHY

AHMET KILIÇOĞLU, General Provisions of the 

Obligations Law, Ankara, 2019.

CARDOZO BLOCKCHAİN PROJECT. (2018). Smart 

Contracts and Legal Enforceability. Research Report#2.

EZGİ ELİFE PİLAVCI, “The Regulation of Smart Contracts: 

Law, Governance and Practice”, Istanbul Bilgi University.

KEMAL OGUZMAN/TURGUT ÖZ, General Provisions of 

Obligations Law Volume 1, Istanbul, 2018.

MARCO IANSİTİ AND KARİM R. LAKHANİ, “The Truth 

About Blockchain”, Harvard Business Review, January-

February 2017: https://hbr.org/2017/01/the-truth-about-

blockchain?referral=03758&cm_vc=rr_item_page.top_right 

(Access Date: 08.03.2020).

MESUT SERDAR ÇEK, “Blockchain Technology and 

Smart Contracts in Terms of Data Protection Law with 

Obligations Law: Is There a Paradigm Change in Our  

Legal Order?”, Istanbul Law , Istanbul, June 2019.

MİCHELE FİNCK, Blockchain Regulation and Governance 

in Europe, 1. Print, Munich 2019, p.10.

NİCK SZABO, “Smart Contracts”, 1994:

http://www.fon.hum.uva.nl/rob/Courses/

InformationInSpeech/CDROM/Literature/

LOTwinterschool2006/szabo.best.vwh.net/smart.contracts.

html (Access Date:  08.03.2020).

PRİMAVERA DE FİLİPPİ AND AARON WRİGHT, 

Blockchain and the Law: The Rule of Code, 3rd Edition, 

2018.

KAYNAKÇA

AHMET KILIÇOĞLU, Borçlar Hukuku Genel Hükümler, 

Ankara 2019

CARDOZO BLOCKCHAİN PROJECT. (2018). Smart 

Contracts & Legal Enforceability. Research Report#2.

EZGİ ELİFE PİLAVCI, “The Regulation of Smart Contracts: 

Law, Governance and Practice”, İstanbul Bilgi Üniversitesi

KEMAL OĞUZMAN/TURGUT ÖZ, Borçlar Hukuku Genel 

Hükümler Cilt – 1, İstanbul 2018

MARCO IANSİTİ VE KARİM R. LAKHANİ, “The Truth 

About Blockchain”, Harvard Business Review, Ocak-

Şubat 2017: https://hbr.org/2017/01/the-truth-about-

blockchain?referral=03758&cm_vc=rr_item_page.top_right 

(Erişim Tarihi, 08.03.2020)

MESUT SERDAR ÇEKİN, “Borçlar Hukuku ile Veri 

Koruma Hukuku Açısından Blockchain Teknolojisi ve 

Akıllı Sözleşmeler: Hukuk Düzenimizde Bir Paradigma 

Değişimine Gerek Var Mı?”, İstanbul Hukuk Mecmuası, 

İstanbul Haziran 2019

MİCHELE FİNCK, Blockchain Regulation and Governance 

in Europe, 1. Baskı, Munich 2019, s.10, 

NİCK SZABO, “Smart Contracts”, 1994:

http://www.fon.hum.uva.nl/rob/Courses/

InformationInSpeech/CDROM/Literature/

LOTwinterschool2006/szabo.best.vwh.net/smart.contracts.

html (Erişim Tarihi, 08.03.2020)

PRİMAVERA DE FİLİPPİ VE AARON WRİGHT, 

Blockchain and the Law: The Rule of Code, 3. Baskı, 2018

F O OT N OT E

32 Filippi/Wright p.85

D İ P N OT

32 Filippi/Wright s.85



5 0 5 1G S I  A R T I C L E T T E R 2 0 2 1  W I N T E R

ABSTRACT
From the moment of the first diagnosis in the Re-
public of Turkey, the Covid-19 outbreak, which has 
influenced the entire globe, has affected social and 
economic fields and correspondingly the field of 
law. The 2020 Covid-19 outbreak, which has been 
declared a pandemic by the World Health Organiza-
tion, has not only led to precautions such as restric-
tions on travel and going out but has fundamental-
ly disrupted procurement processes and payment 
cycles nationally and across the globe. The idea of 
taking legal precautions against the economic re-
sults of the Covid-19 has led legal experts to look to 
the legal concept known as “force majeure”. Ques-
tions that have been raised include how to exercise 
force majeure and what consequences may result 
in terms of the liabilities between individuals and 
the economic relations between administrations. 
The answers to these questions may be evaluated 
differently for each sector that has been affected by 
the Covid-19 process.
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ÖZET
2020 yılında dünyayı etkisi altına alan Covid-19 sal-
gını, Türkiye Cumhuriyeti’nde ilk vakanın belirlenme-
sinden itibaren sosyal ve ekonomik alanları, bunlara 
bağlı olarak hukuk alanını etkiledi. Dünya Sağlık Ör-
gütü tarafından pandemi olarak ilan edilen Covid-19 
salgını dünya genelinde ve ülkesel bazda seyahat ve 
dışarı çıkmaya ilişkin kısıtlamalar gibi önlemlerin alın-
masına; tedarik süreçlerinin ve ödeme döngülerinin 
aksamasına yol açtı. Covid-19 sürecinin ekonomik 
yansımalarını karşı hukuka uygun bir şekilde önlem 
alma düşüncesi hukukçuları “mücbir sebep” olarak 
bilinen hukuki kurumu kullanmaya ve Covid-19 sü-
recini mücbir sebep olarak değerlendirmeye itti. Kişi-
lerin ekonomik ilişkilerde birbirlerine ve idareye karşı 
olan yükümlülükleri açısından mücbir sebep kuru-
munun nasıl kullanılacağı ve sonuçlarının ne olaca-
ğı soruları ortaya çıktı. Bu soruların cevabı, Covid-19 
sürecinden etkilenen her sektör için farklı değerlen-
dirilebilir.
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cautionary restrictions in the Covid-19 pro-
cess has led to disruptions in procurement 
processes and payment cycles, and inter-
ruptions to works expected to be completed 
before the Covid-19 process. 

This study evaluates time suspension claims 
originating from the Covid-19 process with-
in the scope of the Code Regarding the 
Utilization of Renewable Energy Resources 
for Generating Electrical Energy numbered 
5346 (“RES Code”) as force majeure, and 
discusses the qualification of applications 
made to the administration for the suspen-
sion of obligations and possible outcomes 
of these applications.

I I .  E VA L U AT I O N  O F 
F O R C E  M A J E U R E  W I T H I N 
T H E  S C O P E  O F  T U R K I S H 
L AW  A N D  R E S  C O D E

Although force majeure is not explicitly stip-
ulated in the Turkish Code of Obligations 
(“TCO”) numbered 6098, Article 138 of the 
TCO entitled “Hardship of Performance” 
may shine a light on what can be consid-
ered force majeure in contracts in Turkish 
law doctrine. In this respect, force majeure 
can be evaluated according to the four crite-
ria set out in Article 138.

sürecindeki tedbir amaçlı kısıtlamalar, te-
darik süreçlerinin ve ödeme döngülerinin 
aksamasına; Covid-19 sürecinden önce be-
lirli bir tarihe kadar yapılması gereken işlerin 
gerçekleştirilmesi için öngörülen planların 
sekteye uğramasına yol açmıştır.

Bu çalışmada Covid-19 sürecinden kaynak-
lanan süre erteleme taleplerinin, 5346 Sayılı 
Yenilenebilir Enerji Kaynaklarının Elektrik 
Enerjisi Üretimi Amaçlı Kullanımına İlişkin 
Kanun (“YEK Kanunu”) kapsamında müc-
bir sebep olarak değerlendirilmesi, yüküm-
lülüklerin ertelenmesi için idareye yapılan 
başvuruların niteliği ve bu başvuruların olası 
sonuçları ele alınacaktır.

I I .  T Ü R K  H U K U K U  V E  Y E K 
K A N U N U  Ç E R Ç E V E S İ N D E 
M Ü C B İ R  S E B E P 
D E Ğ E R L E N D İ R İ L M E S İ

Mücbir sebepler her ne kadar 6098 Sayılı Türk 
Borçlar Kanunu’nda (“TBK”) açıkça sayılmasa 
da, sözleşmeler bazında Türk hukuk doktrinin-
de Türk Borçlar Kanunu’nun aşırı ifa güçlüğü 
başlıklı 138. maddesi nelerin mücbir sebep 
olabileceğine dair yol gösterici olabilmektedir.  
Bu açıdan, TBK’nın 138. maddesinde yer alan 
dört kritere göre mücbir sebebin mevcudiyeti-
ne göre değerlendirme yapılabilir.

This study evaluates time suspension claims originating from the Covid-19 process 
within the scope of the Code Regarding the Utilization of Renewable Energy Resources 
for Generating Electrical Energy numbered 5346 (“RES Code”) as force majeure, and 
discusses the qualification of applications made to the administration for the suspension 
of obligations and possible outcomes of these applications.

Bu çalışmada Covid-19 sürecinden kaynaklanan süre erteleme taleplerinin, 5346 Sayılı 
Yenilenebilir Enerji Kaynaklarının Elektrik Enerjisi Üretimi Amaçlı Kullanımına İlişkin 
Kanun (“YEK Kanunu”) kapsamında mücbir sebep olarak değerlendirilmesi, yükümlülüklerin 
ertelenmesi için idareye yapılan başvuruların niteliği ve bu başvuruların olası sonuçları ele 
alınacaktır.

I .  I N T R O D U C T I O N

From the moment of the first diagnosis in the 
Republic of Turkey, the Covid-19 outbreak, 
which has influenced the entire globe, has 
affected social and economic fields and 
correspondingly the field of law. The 2020 
Covid-19 outbreak, which has been de-
clared a pandemic by the World Health Or-
ganization, has not only led to precautions 
such as restrictions on travel and going out 
but has fundamentally disrupted procure-
ment processes and payment cycles nation-
ally and across the globe. The idea of taking 
legal precautions against the economic re-
sults of the Covid-19 has led legal experts 
to look to the legal concept known as “force 
majeure”. Questions that have been raised 
include how to exercise force majeure and 
what consequences may result in terms of 
the liabilities between individuals and the 
economic relations between administra-
tions. The answers to these questions may 
be evaluated differently for each sector that 
has been affected by the Covid-19 process. 
This study discusses the effects on the pro-
duction of renewable energy production, a 
part of the energy sector. Producing energy 
from renewable resources requires certain 
technical and physical equipment and this 
equipment is procured through the cooper-
ation of various agents both domestic and 
from abroad. However, Covid-19 and the 

I .  G İ R İ Ş

2020 yılında dünyayı etkisi altına alan Co-
vid-19 salgını, Türkiye Cumhuriyeti’nde ilk 
vakanın belirlenmesinden itibaren sosyal 
ve ekonomik alanları, bunlara bağlı olarak 
hukuk alanını etkiledi. Dünya Sağlık Örgütü 
tarafından pandemi olarak ilan edilen Co-
vid-19 salgını dünya genelinde ve ülkesel 
bazda seyahat ve dışarı çıkmaya ilişkin kısıt-
lamalar gibi önlemlerin alınmasına; tedarik 
süreçlerinin ve ödeme döngülerinin aksa-
masına yol açtı. Covid-19 sürecinin ekono-
mik yansımalarına karşı hukuka uygun bir 
şekilde önlem alma düşüncesi hukukçuları 
“mücbir sebep” olarak bilinen hukuki kuru-
mu kullanmaya ve Covid-19 sürecini mücbir 
sebep olarak değerlendirmeye itti. Kişilerin 
ekonomik ilişkilerde birbirlerine ve idareye 
karşı olan yükümlülükleri açısından mücbir 
sebep kurumunun nasıl kullanılacağı ve so-
nuçlarının ne olacağı soruları ortaya çıktı. Bu 
soruların cevabı, Covid-19 sürecinden etki-
lenen her sektör için farklı değerlendirilebi-
lir. Bu alanlardan bir tanesi bu çalışmada ele 
alınacak olan enerji sektörünün yenilenebilir 
enerji üretimine ilişkin olan kısmıdır. Bilindi-
ği üzere, yenilenebilir enerji kaynaklarından 
enerji üretimi için belirli bir teknik ve fiziksel 
donanım gerekmekte ve bu donanım, yurtiçi 
ve yurtdışından farklı aktörlerin tedarik sü-
reçlerine dahil edilmesi ile mümkün olmak-
tadır. Ancak Covid-19 süreci ve Covid-19 
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1. The existence of an extraordinary situation 
that was not foreseen and could not have 
been expected to be foreseen by the parties 
at the time of the conclusion of contract.
2. The occurrence of this situation for a rea-
son that is not caused by the debtor.
3. This situation changes the facts present 
at the time of conclusion of the contract 
against the debtor in such a way as to con-
tradict with the rules of honesty.
4. The debtor has not fulfilled his debt yet 
or has fulfilled his debt while reversing his 
rights arising from the excessive difficulty of 
performance.1

Although evaluation is subject to the TCO 
within the scope of contract law, a separate 
evaluation should be carried out in respect 
of legislation that governs the administra-
tion. In Turkish administrative law, since 
there is no single legislation governing the 
administration, separate considerations 
may be necessary for each administrative 
authority. For example, in Article 13 of Tax 
Procedural Law (“TPL”) numbered 213, the 
following are considered force majeure:

1. Severe accident, serious disease, and de-
tention to prevent the fulfillment of any tax 
duties;
2. Disasters such as fire, earthquake, and 
flood that prevent the fulfillment of any tax 
duties;
3. Compulsory absences that occur against 
the will of the person;

4. Books and documents lost due to reasons 
beyond the will of the owner
The occurrence of such situations explic-
itly set out in TPL can be considered force 
majeure by the tax authority and bear con-
sequences within the scope of the admin-
istrative norms governing the tax authority. 
Force majeure is not, however, counted 
within the scope of RES Code. Given this 
gap in the code, it may seem appropriate to 
fill it by analogy. However, as a rule analo-
gy is not accepted in Turkish administrative 
law.2 In addition, even if it were desired to fill 
the legal gap by analogy, the principle of the 
administration's lack of authority3, which is a 
principle that prevails in Turkish administra-
tive law, raises the question of which admin-
istration would determine the existence of 
force majeure.

1. Sözleşmenin yapıldığı sırada taraflarca 
öngörülmeyen ve öngörülmesi de beklen-
meyen olağanüstü bir durumun mevcut ol-
ması.
2. Bu durumun borçludan kaynaklanmayan 
bir sebeple ortaya çıkması.
3. Bu durumun sözleşmenin yapıldığı sırada 
mevcut olguları, kendisinden ifanın istenme-
sini dürüstlük kurallarına aykırı düşecek de-
recede borçlu aleyhine değiştirmesi
4. Borçlunun, borcunu henüz ifa etmemiş 
veya ifanın aşırı ölçüde güçleşmesinden do-
ğan haklarını saklı tutarak borcunu ifa etmiş 
olması.1

Sözleşmeler hukuku kapsamında duru-
ma ilişkin değerlendirme her ne kadar 
TBK’ya tabi olsa da, idarenin tabi olduğu 
mevzuat bakımından ayrı bir değerlen-
dirme yapmak gerekecektir. Türk idare 
hukukunda, idarenin tabi olduğu tek bir 
mevzuat olmadığından, her bir idari oto-
rite bakımından ayrı ayrı ele almak ge-
rekebilir. Örneğin 213 Sayılı Vergi Usul 
Kanunu’nda (“VUK”) mücbir sebepler 
madde 13’te mücbir sebepler:

1. Vergi ödevlerinden her hangi birinin yeri-
ne getirilmesine engel olacak derecede ağır 
kaza, ağır hastalık ve tutukluluk;
2. Vergi ödevlerinin yerine getirilmesine en-
gel olacak yangın, yer sarsıntısı ve su basma-
sı gibi afetler;
3. Kişinin iradesi dışında vukua gelen mec-
buri gaybubetler;

4. Sahibinin iradesi dışındaki sebepler dola-
yısiyle defter ve vesikalarının elinden çıkmış 
bulunması
olarak sayılmıştır. VUK’ta açık olarak sayılan 
durumların oluşması, vergi idaresince müc-
bir sebep olarak kabul edilebilecek ve vergi 
idaresinin kendi tabi olduğu idare normları 
çerçevesinde sonuçlar doğacaktır. Buna 
karşın YEK Kanunu çerçevesinde mücbir se-
bep sayılmamıştır. Bu durumda, kanunda bir 
boşluk olduğu ve kıyas yoluyla bu boşluğun 
doldurulabileceği ilk olarak akla gelse, Türk 
idare hukukunda kural olarak kıyas kabul 
edilmemektedir.2 Ayrıca, kıyas yolu ile kanun 
boşluğu doldurulmak istense bile, Türk ida-
re hukukuna hâkim olan ilkelerden idarenin 
yetkisizliğinin esas olması ilkesi3, hangi ida-
renin mücbir sebebin varlığını tespit edece-
ği sorusunu ortaya çıkarmaktadır. 

I I I .  E VA L U AT I O N  O F 
S U S P E N S I O N  C L A I M S 
B A S E D  O N  F O R C E 
M A J E U R E  A N D  R E S U LT S 
O F  S U S P E N S I O N 
C L A I M S

The RES Code stipulates that the Renew-
able Energy Resources Support Mechanism 
(“RESSUM”) applies to production facilities 
that have started or will start business be-
tween May 18th 2020 and December 31st 
2020 for the next 10 years. RESSUM stip-
ulates that participants governed by RES 
Code will benefit from incentives attached 
to RES Code and guarantee of purchase. 
In this mechanism, there is no contractual 
relationship between participants and ad-
ministration subject to civil law; participants 
expect to benefit from the rights regulated 

III.  MÜCBİR SEBEBE 
DAYANARAK YAPILAN 
ERTELEME TALEPLERİNİN 
DEĞERLENDİRİLMESİ VE 
ERTELEME TALEPLERİNİN 
SONUÇLARI

YEK Kanunu çerçevesinde, Yenilenebilir 
Enerji Kaynakları Destekleme Mekanizma-
sı’nın (“YEKDEM”) 18/05/2005 tarihinden 
31/12/2020 tarihine kadar işletmeye girmiş 
ya da girecek olan üretim tesislerine 10 yıl 
süre ile uygulanacağı düzenlenmişti. YEK-
DEM ile YEK Kanunu çerçevesindeki katı-
lımcıların, YEK Kanunu’na ekli teşviklerden 
ve alım garantisinden yararlanacağını dü-
zenlemektedir. Bu mekanizmada katılımcılar 
ile idare arasında özel hukuka tabi bir söz-
leşme ilişkisi kurulmamakta, katılımcılar salt 
YEK Kanunu’ndan doğan katılım haklarını 

Although evaluation is subject to the TCO within the scope of 
contract law, a separate evaluation should be carried out in 
respect of legislation that governs the administration.

Sözleşmeler hukuku kapsamında duruma ilişkin değerlendirme 
her ne kadar TBK’ya tabi olsa da, idarenin tabi olduğu mevzuat 
bakımından ayrı bir değerlendirme yapmak gerekecektir.
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by RES Code solely by exercising their right 
to participate, stipulated in RES Code. Under 
ordinary circumstances, participants took 
action considering the participation time 
they could foresee, and continued to take 
on the serious operational and financial bur-
dens required for the establishment of a fa-
cility producing renewable energy in light of 
RES Code. The Covid-19 process raises the 
risk of missing the last operating dates spec-
ified in RES Code by directly and negative-
ly affecting all engineering, establishment, 
and transportation processes required for 
the establishment of facilities producing re-
newable energy. As mentioned above, the 
absence of any provision regarding force 
majeure or extension in RES Code primarily 
presents the problem of which administra-
tion to apply to. Although it may appear that 
an application could be made to the Energy 
Market Regulatory Authority (“EMRA”) and 
Ministry of Energy and Natural Resources 
(“Ministry”) within the scope of RES Code, 
neither of the administrations can be ex-
pected to accept suspension claims due to 
a lack of authority regarding suspension.

I V .  C O N C L U S I O N

In order to submit the Covid-19 outbreak 
as a force majeure to administration under 
the RESSUM, an evaluation specific to the 
appropriate administration and RES Code, 
which is the governing code of the RESSUM, 
is needed. Since the evaluation of claims 
regarding the suspension of the last date 
under the RESSUM and occurrence or non-
occurrence of suspension are administra-
tive operations, the administration will need 
to use authority granted by law.4 However, 
there is no authority of EMRA or the Minis-
try regarding the suspension of benefitting 
from the RESSUM based on force majeure in 
RES Code. In this case, since it is the Presi-
dent of the Republic who has the authority 
to determine the periods to be applied to 
production facilities commissioned after 
December 31st 2015 pursuant to Article 6 
of RES Code, it is only the President of the 
Republic who can decide on the relevant 
period.

kullanarak YEK Kanunu’nun tanıdığı haklar-
dan faydalanmayı beklemektedirler. Olağan 
koşullarda, katılımcılar öngörebildikleri bu 
katılım süresini dikkate alarak hareket et-
mekte, yenilenebilir enerji üreten bir tesisin 
kurulması için gereken ciddi operasyonel ve 
finansal yüklerin altına YEK Kanunu’nu dik-
kate alarak devam etmekteydiler. Covid-19 
süreci, yenilenebilir enerji üretim tesislerinin 
kurulması için gerekli bütün mühendislik, 
kurulum ve nakliye süreçlerini doğrudan 
olumsuz etkileyerek YEK Kanunu’nda belirti-
len son işletmeye girme tarihlerinin kaçırılma 
riskini doğurmaktadır. Ancak yukarıda da 
değindiğimiz üzere, YEK Kanunu’nda müc-
bir sebep veya ertelemeye ilişkin herhangi 
bir hüküm olmaması öncelikle hangi idareye 
başvurulacağı sorununu ortaya çıkaracaktır. 
YEK Kanunu çerçevesinde Enerji Piyasası 
Düzenleme Kurumu (“EPDK”) ve Enerji ve 
Tabiî Kaynaklar Bakanlığı’na (“Bakanlık”) 
başvurulabileceği düşünülse de her iki ida-
renin de ertelemeye ilişkin yetkisizliğinden 
dolayı erteleme taleplerini kabul etmeleri 
beklenemeyecektir.

I V .  S O N U Ç

Covid-19 salgınını YEKDEM’den yararlanma 
açısından bir mücbir sebep olarak idareye 
karşı öne sürülebilmesi için, ilgili idare ve 
YEKDEM’i hakim kanun olan YEK Kanunu 
özelinde bir değerlendirme yapmak gere-
kir. YEKDEM’den yararlanmaya ilişkin son 
tarihin ertelenmesine ilişkin taleplerinin de-
ğerlendirilmesi ve ertelemenin yapılması 
veya yapılmaması, idari bir işlem olacağı için 
idarenin kanundan aldığı yetkiyi kullanması 
gerekecektir.4 Ancak YEK Kanunu’nda YEK-
DEM’den yararlanmanın mücbir sebep ne-
deniyle ertelenmesine ilişkin EPDK’nın veya 
Bakanlık’ın yetkisi yer almamaktadır. Bu du-
rumda, YEK Kanunu’nun 6. maddesine göre 
31/12/2015 tarihinden sonra işletmeye gire-
cek olan YEK belgeli üretim tesisleri için YEK 
Kanunu’na göre uygulanacak süreleri Cum-
hurbaşkanı belirlemeye yetkili olduğundan, 
ilgili sürenin belirlenmesi Cumhurbaşkanı-
nın kararı ile mümkün olabilecektir. 
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ABSTRACT
The general right of retention regulated in the Turk-
ish Civil Code (“TCC”) numbered 4721 is a right 
arising automatically and having in-kind effects 
upon the realization of its legal conditions. Some 
of the conditions stipulated in the law are positive 
conditions and they must be fulfilled, while others 
are negative conditions, that is, issues that should 
not be found in order to have the right of retention. 
The subject of the right of retention is movable 
property and negotiable instruments. It is not possi-
ble to establish the right of retention on real estate. 
In this article, after referring to the legal conditions 
of the right of retention, we examine the terms and 
results of the right of retention on aircraft. Following 
a discussion of the legal status of aircraft, an assess-
ment is made as to whether right of retention can 
be established. After this evaluation, the procedure 
regarding the foreclosure of aircraft by means of 
general foreclosure is explained.
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TURKISH CIVIL CODE, RIGHT OF 

RETENTION, RIGHT OF RETENTION 
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ÖZET
4721 sayılı Türk Medeni Kanunu’nda (“TMK”) dü-
zenlenen genel hapis hakkı, kanuni şartlarının ger-
çekleşmesiyle birlikte kendiliğinden doğan ve ayni 
etkiler doğuran bir haktır. Kanunda öngörülen şart-
ların bir kısmı olumlu şartlar olup bunların gerçekleş-
mesi gerekmektedir, diğer kısım ise olumsuz şartlar 
yani mevcut koşullarda hapis hakkının doğması için 
bulunmaması gereken hususlardır. Hapis hakkının 
konusunu taşınır eşya ve kıymetli evrak oluştur-
maktadır. Hapis hakkının taşınmazlar üzerinde tesisi 
mümkün değildir. İşbu makalemizde hapis hakkının 
kanuni şartlarına değindikten sonra hapis hakkının 
hüküm ve sonuçlarını irdeleyeceğiz. Ardından uçak-
ların hukuki statüsüne değindikten sonra uçaklar 
üzerinde hapis hakkı kurulup kurulamayacağının 
değerlendirmesi yapılacaktır. Bu değerlendirmeden 
sonra uçakların genel haciz yolu ile haczedilmesine 
ilişkin usul anlatılacaktır.
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follows in the doctrine: “In the event of legal 
conditions, it is a real right that gives the cred-
itor the power to hold back and turn the mov-
able property and negotiable instruments into 
money, which belongs to the debtor, which 
must be returned and possesed by creditor, 
by not returning them.”1 With all the conditions 
stipulated in the law, the creditor has the right 
of retention without and need for further action.

B. Legal Nature of the Right of 
Retention

“There is consensus that the right to confis-
cate in Turkish Law is a real right to proper-
ty related to claim and is a type of movable 
property pledge arising from the law.”2 
Looking at the TCC, the right of retention 
is regulated under the provisions of the 
pledge of movable property under limited 
real rights. The right of retention gives the 
creditor the right to confiscate the movable 
property or negotiable instruments and turn 
it into money if the debt is not paid. In addi-
tion, a creditor with the right of retention has 
a priority over other claims to the debtors’ 
property.3 These effects arise from the fact 
that the right of retention is in kind. Since the 
right of retention depends on the claim, it is 
an accessory right. Unless the original claim 
is settled for one of the reasons that settle a 
debt, the right of retention continues to exist.

rın gerçekleşmesi halinde, alacaklıya zilyetli-
ğinde bulunan ve geri verilmesi gerekli olan 
borçluya ait taşınır mallar ve kıymetli evrakı 
geri vermeyerek alacağının teminatı olarak 
alıkoyma ve paraya çevirme yetkisi veren bir 
ayni haktır.”1 Hapis hakkı alacaklısı kanunda 
öngörülen şartların tümümün gerçekleşme-
siyle başkaca bir işleme ihtiyaç duymaksızın 
hapis hakkını elde edebilmektedir.

B. Hapis Hakkının Hukuki Niteliği

“Türk Hukuku’nda hapis hakkının, alacağa 
bağlı bir malvarlığı hakkı olduğu ve kanun-
dan doğan bir taşınır rehni türü olması itiba-
riyle ‘ayni hak’ niteliğinde olduğu konusun-
da fikir birliği mevcuttur.”2 Hapis hakkı TMK 
sistematiğine bakıldığında sınırlı ayni haklar 
altında taşınır rehni hükümleri içerisinde dü-
zenlenmiştir. Hapis hakkının doğurduğu et-
kilere bakacak olursak hapis hakkı alacaklısı 
hapse konu taşınır eşyayı veya kıymetli ev-
rakı alıkoyma ve borcu ödenmediği taktirde 
paraya çevirme yetkisine sahip olmaktadır. 
Aynı zamanda hapis hakkı alacaklısı diğer 
alacaklara nazaran alacağını öncelikli ola-
rak elde etme imkanına sahiptir.3 Bu etkiler 
ise hapis hakkının ayni bir hak olmasından 
kaynaklanmaktadır. Hapis hakkı alacağa 
bağlı olduğundan fer’i bir haktır. Asıl alacak 
borcu sona erdiren sebeplerden biriyle sona 
erdirilmediği takdirde hapis hakkı da mevcu-
diyetini sürdürebilecektir. 

The right of retention is the right of a creditor to hold, with the debtor’s consent, the debtors’ 
movable property or negotiable instruments in possession until a debt that is due is paid. The 
property must in nature have a connection with the debt. This article discusses the general right 
of retention, the terms and consequences of the right of retention, and the use of the right of 
retention on aircraft.

Hapis hakkı, borçluya ait olan taşınır veya kıymetli evrakın alacaklının borçlunun rızasıyla bunlara 
zilyet olması, borcun vadesinin gelmiş olması ve niteliği itibarıyla bu eşyanın alacak ile bağlantısı 
bulunması hâlinde alacaklıya borç ödeninceye kadar elinde tutmasına imkân veren bir haktır. İşbu 
makale kapsamında genel yönleriyle hapis hakkı, hapis hakkının hüküm ve sonuçları uçaklar üzerinde 
hapis hakkının kullanılabilmesi irdelenecektir.

I .  I N T R O D U C T I O N

The right of retention is the right of a cred-
itor to hold, with the debtor’s consent, the 
debtors’ movable property or negotiable 
instruments in possession until a debt that 
is due is paid. The property must in nature 
have a connection with the debt. This article 
discusses the general right of retention, the 
terms and consequences of the right of re-
tention, and the use of the right of retention 
on aircraft.

I I .   R I G H T  O F  R E T E N T I O N 
U N D E R  T U R K I S H  L AW

A. Definition of the Right of 
Retention

The general regulation on the right of retention 
is set out in TCC Article 950 and rest. According 
to paragraph I, “The creditor may confiscate the 
movable property or negotiable instruments 
belonging to the debtor until the debt is paid, 
if his/her possession is with the consent of the 
debtor and if the debt is due and the property 
has a connection with the debt.” As understood 
from the provision of the article, the right of re-
tention gives the creditor, with the consent of 
the debtor, the right to not return any movable 
property or negotiable instruments left in their 
possession. The right of retention is defined as 

I .  G İ R İ Ş

Hapis hakkı, borçluya ait olan taşınır veya 
kıymetli evrakın alacaklının borçlunun rıza-
sıyla bunlara zilyet olması, borcun vadesinin 
gelmiş olması ve niteliği itibarıyla bu eşyanın 
alacak ile bağlantısı bulunması hâlinde ala-
caklıya borç ödeninceye kadar elinde tutma-
sına imkân veren bir haktır. İşbu makale kap-
samında genel yönleriyle hapis hakkı, hapis 
hakkının hüküm ve sonuçları uçaklar üzerinde 
hapis hakkının kullanılabilmesi irdelenecektir.

I I .  T Ü R K  H U K U K U 
TA H T I N DA  H A P İ S  H A K K I

A. Hapis Hakkının Tanımı

Hapis hakkına ilişkin genel düzenleme TMK 
madde 950 ve devamında yer almaktadır. 
TMK madde 950/1. fıkrasına göre; “Alacak-
lı, borçluya ait olup onun rızasıyla zilyedi 
bulunduğu taşınırı veya kıymetli evrakı, bor-
cun muaccel olması ve niteliği itibarıyla bu 
eşyanın alacak ile bağlantısı bulunması hâ-
linde, borç ödeninceye kadar hapsedebilir.” 
Hükümden de anlaşıldığı üzere hapis hakkı, 
hak sahibi alacaklıya borçlunun rızasıyla ala-
caklının zilyetliğine bırakılan taşınır eşyanın 
veya kıymetli evrakı iade etmekten kaçınma 
hakkı tanımaktadır. Hapis hakkı doktrinde ise 
şu şekilde tanımlanmaktadır; “kanuni şartla-
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C. Property Subject to the Right 
of Retention 

Under the TCC 950/1 and 951/1, property 
subject to the right of retention is “movable 
property or negotiable instruments that are 
convenient to be converted into money due 
to their feature”. “The reason that the right of 
retention is only possible on movable property 
and negotiable instruments is that the right of 
retention is a right based on possession and 
possession can be possible on items that are 
described as property in law.”4 The posses-
sion of property under the right of retention 
must be with the consent of the debtor. We 
will look at this in more detail in the section on 
the terms of the right of retention.

The movable property distinction is made 
for items which can change location. “It 
doesn't matter if this displacement is accom-
plished by the stuff's own power or by an 
externally applied force.”5 The fact that the 
location of the items can change without 
harming the essence of the item is sufficient 
in terms of movable item status. According 
to Article 762 under the title “TCC Movable 
Property Ownership”, “The subject of mov-
able property is natural forces that are suit-
able for acquisition and material things that 
cannot be covered by their property and are 
not within the scope of real estate owner-
ship.” The Article makes clear that movable 
property is movable items and natural forces 
that can be possessed.

In summary, only movable items that can be 
converted into money due to their qualities 
and valuble items may be subject to the right 
of retention. However, the right of retention 
cannot be applied to things such as family 
pictures, diplomas, letters, account books 
and things that will be incarnated in the 
future, as well as documents that are con-
sidered proof only and do not have a mon-
etary value,6 because the right of retention 
is a right to the value constituted within the 
property.7 We have stated that the right of re-
tention within the scope of Article 950 of the 
TCC is established on movables; immovable 
property, real estate, does not come within 
the scope of the right of retention.

Legal Status of Airplanes 
In Turkish Civil Aviation Law ("TCAL") 
numbered 2920, “all kinds of vehicles ca-
pable of take off and capable of navigating 
in the air” are included within the scope of 
aircraft. Airplanes are also treated as air-
craft in accordance with TCAL because 
they have the ability to take off and navi-
gate in the air.

Article 65 of TCAL refers to the legal features of 
aircraft: “Aircraft are subject to the provisions 
of movable property unless there is a contrary 
provision in this law”. This means that aircraft 
are subject to movable property provisions. 
Therefore, the legal nature of airplanes is that 
of movable property and they are therefore 
subject to the provisions of movable property.

C. Hapis Hakkının Konusu

TMK’nın 950/1 ve 951/1 hükümlerinin bir-
likte değerlendirilmesiyle hapis hakkının 
konusunun; “nitelikleri itibari ile paraya 
çevrilmeye elverişli taşınır veya kıymet-
li evrak” olduğunu söyleyebiliriz. “Hapis 
hakkının yalnızca menkul eşya ile kıymet-
li evrak üzerinde mümkün olabilmesinin 
nedeni hapis hakkının zilyetlik temeline 
dayanan bir hak olmasıdır ve zilyetliğin de 
hukuken eşya sıfatını taşıyan cismani var-
lıklar üzerinde söz konusu olabilmesidir.”4 
Hapis hakkının şartlarından bahsederken 
de değineceğimiz üzere alacaklı hapis 
hakkı konusu eşya üzerinde borçlunun rı-
zası ile zilyet bulunmalıdır.

Taşınır eşya ayırımı eşyanın yerinin değişe-
bilmesi/değiştirilebilmesi yönünden yapıl-
maktadır. “Bu yer değiştirmenin, eşyanın 
kendi gücüyle veya dışarıdan uygulanan 
bir güç tarafından yerine getirilmesinin 
herhangi bir önemi yoktur.”5 Eşyanın özü-
ne zarar verilmeksizin yerinin değişebiliyor 
olması taşınır eşya statüsü bakımından 
yeterlidir. TMK taşınır mülkiyeti başlığı al-
tında yer alan madde 762’ye göre; “Taşınır 
mülkiyetinin konusu, nitelikleri itibarıyla 
taşınabilen maddî şeyler ile edinmeye el-
verişli olan ve taşınmaz mülkiyetinin kap-
samına girmeyen doğal güçlerdir.” Mad-
denin lafzından anlaşılacağı üzere taşınır 
eşya ve doğal güçler taşınır mülkiyetinin 
konusudur.

Özetle, nitelikleri itibariyle paraya çevrilebilir, 
maddi değeri olan taşınır eşya ancak hapis 
hakkının konusu olabilir. Buna karşılık mahi-
yetleri itibari ile paraya çevrilmesi mümkün 
olmayan aile resimleri, diplomalar, mektup-
lar, hesap defterleri gibi şeyler ile gelecekte 
vücut bulacak şeyler üzerinde hapis hakkı 
kullanılamayacağı gibi sadece ispat vasıta-
sı sayılan ve para değeri olmayan belgeler 
üzerinde de hapis hakkı kurulamaz.6 Zira 
rehin, konusunu oluşturan şeyin değerine 
ilişkin bir haktır.7 TMK madde 950 kapsa-
mında hapis hakkının taşınırlar üzerinde 
kurulduğunu belirttik, taşınmaz mallar 
üzerinde ise bu kapsamda bir hapis hakkı 
kullanılamaz.

Uçakların Hukuki Statüsü
2920 sayılı Türk Sivil Havacılık Kanunu’nda 
(“TSHK”) “havalanabilen ve havada seyre-
debilme kabiliyetine sahip her türlü araç” 
hava aracı kapsamında yer almaktadır. 
Uçaklar da aynı şekilde havalanabilme ve 
havada seyredebilme kabiliyetine sahip ol-
duklarından ötürü TSHK uyarınca hava aracı 
olarak işlem görmektedirler.

TSHK hava araçlarının hukuki niteliği başlıklı 
65. maddesi “Bu kanunda aksine bir hüküm 
bulunmadıkça, hava araçları menkul mal 
hükümlerine tabidir.” demek suretiyle hava 
araçlarının taşınır mal hükümlerine tabi ol-
duğunu hüküm altına almıştır. Dolayısı ile 
uçakların hukuki niteliği taşınır eşya olup ta-
şınır eşya hükümlerine tabidir.

It is therefore practically impossible to predict whether 
current sanctions will be enforced in the future.

Bu takdir marjı dolayısıyla yürürlükte bulunan yaptırımların 
gelecekte uygulanıp uygulanmayacağı konusunda öngörülmesi 
neredeyse imkansızdır.
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D. General Right of Retention 
Conditions

TCC article 950/I stipulates, “Where a debt is 
due and the item has a connection with the 
receivable, the creditor can hold the mov-
able or negotiable instruments that belong 
to the debtor and include the possession of 
his/her consent until the debt is paid.” Arti-
cles 951/I and II provide that:
The right of retention cannot be exercised 
on movable property that are not suitable to 
being converted into money.
The right of retention is inapplicable in cases 
incompatible with the obligation assumed 
by the creditor or instruction that the debt-
or gives at the time of delivery or had given 
earlier and is incompatible with public order.
These articles together provide the general 
conditions of the right of retention. Since the 
right of retention is a movable pledge aris-
ing from the law, it can arise automatically 
by providing all of the conditions specified 
in the law. These conditions can be positive 
and negative. 

1. Positive Conditions

a. The creditor must possess the 

debtor's consent to hold his/her 

movable property or negotiable 

instruments
Under Article 950 of the TCC, the creditor 
must have the debtor's consent to possess 
the movable property or negotiable instru-
ments he/she holds. TCC Article 973 stip-
ulates that anyone who has actual control 
over something is the possession of that 
thing. For immovable property, the principle 
of public disclosure is supplied by the land 
registry whereas for movable property, it is 
supplied by possesion.8 One of the conditions 
that permits right of retention to be claimed 
against third parties is possession of prop-
erty with the consent of the debtor. In cases 
where the debtor gives no consent, where, 
therefore, it can be claimed that the creditor 
acquired the movable property or the nego-
tiable instruments without the knowledge of 
the debtor or obtained it by force, the creditor 
has no legal right of retention.

As a rule, the creditor must directly possess the 
property. However, if the debtor has removed 
the property such that the creditor cannot 
access it, the creditor will be able to exercise 
his/her right to confiscate the property and be-
come the direct possessor.9 Another point we 

need to mention is that while the right to con-
fiscate must be established on the debtor’s 
movable property or negotiable instruments, 
TCC 950/III makes an exception: “The creditor 
also has the right of retention to the extent that 
having possession of items in goodwill is pre-
served on movables that do not belong to the 
debtor.” In accordance with the principle of 
protecting trust, creditors may have the right 
of retention to the extent that their goodwill is 
maintained. If the property is owned by a third 
person, if the property is given by the debtor 
to the creditor with the consent of the owner, 
or if the creditor does not know that the item in 
question belongs to a third person and does 
not need to know, then the right of retention 
applies if all other conditions are met.

b. The receivable must be due
Another condition listed in TCC 950/I is that 
the debt must be due. Being due means 
that the debtor has an overdue debt that 
the creditor can request from the debtor. 
According to Oğuzman, it may be a debt 
that the person will receive or take, make, 
give or not.10 Since the ultimate aim of the 
right of retention is to get the receviable 
by converting the debtor’s property that 
is in the creditor’s possession into money, 
on the basis of default provisions set out 
in the Turkish Code of Obligations (“TCO”) 
numbered 6098 (Article 96/I or 106/II et 
al.), initially the conversion of receivables 
other than money should be taken.11 An 
exception is granted in Article 952 of the 
TCC to the condition of due debt. If the 
borrower fails to pay, the lawmaker states 
that the creditor can exercise his/her right 
of retention. According to Oğuzman, in-
solvency occurs when the debtor has sus-
pended payments, demanded a concordat 
deadline, received proof of insolvency, and 
bankruptcy has been initiated.12

c. There must be a connection 

between the movable property 

or negoitable documents that 

are transferred to the creditor's 

possession and the receivable
The law provides various criteria to deter-
mine whether there is a connection be-
tween the movable property or negotiable 
instruments that the creditor possesses and 
the receivable. The first is the expression 
in terms of “quality”, as mentioned in TCC 
Article 950/I. Second, the provision in TCC 
Article 950/II says, “If the possession and 
receivable arise from a commercial relation-

D. Genel Hapis Hakkının Şartları

TMK madde 950/I “Alacaklı, borçluya ait 
olup onun rızasıyla zilyedi bulunduğu ta-
şınırı veya kıymetli evrakı, borcun muaccel 
olması ve niteliği itibarıyla bu eşyanın ala-
cak ile bağlantısı bulunması hâlinde, borç 
ödeninceye kadar hapsedebilir.” ve madde 
951/I ve II hükümleri;
“Nitelikleri itibarıyla paraya çevrilmeye elve-
rişli olmayan taşınırlar üzerinde hapis hakkı 
kullanılamaz. 
Alacaklının üstlendiği yükümlülükle veya 
borçlunun teslim sırasında ya da daha önce 
verdiği talimatla veya kamu düzeniyle bağ-
daşmayan hâllerde de hapis hakkı kullanıla-
maz.” 
birlikte değerlendirilmesiyle ortaya genel 
hapis hakkı şartlarının çıktığını söyleyebili-
riz. Hapis hakkı kanundan doğan bir taşınır 
rehni olduğu için kanunda belirtilen bu şart-
ların tümümün sağlanmasıyla kendiliğinden 
doğabilecektir. Şimdi sırası ile bu şartları 
olumlu ve olumsuz şartlar olmak üzere ince-
leyeceğiz.

1. Olumlu Şartlar

a. Alacaklı, borçlunun rızası ile 

onun taşınırına veya kıymetli 

evrakına zilyet olmalı
TMK madde 950 uyarınca, hapis hakkı ala-
caklısı elinde bulundurduğu taşınır eşyaya 
veya kıymetli evraka borçlunun rızası ile 
zilyet olmalıdır. TMK madde 973 ise bir şey 
üzerinde fiili hakimiyeti bulunan kimsenin 
o şeyin zilyedi olduğunu söylemektedir. 
Kamuya açıklık prensibini taşınmazlarda 
tapu sicili, taşınırlarda ise zilyetlik kurumu 
sağlamaktadır.8 Hapis hakkının üçüncü ki-
şilere karşı da ileri sürülebilmesine olanak 
sağlayan basamaklardan biri de alacaklının 
borçlunun rızası ile hapis hakkına konu şeye 
zilyet olmasıdır. Borçlunun rızasının olmadı-
ğı varsayımında ise alacaklı bahse konu ta-
şınırı veya kıymetli evrakı borçlunun haberi 
olmaksızın ele geçirmiş veyahut zor kullana-
rak elde etmiş ise kanuni şartın sağlanama-
dığından bahisle hapis hakkının doğmaya-
cağını söyleyebiliriz.

Kural olarak alacaklının, rehin konusu şey 
üzerinde doğrudan zilyet olması gereklidir; 
fakat borçlu rehin konusunu alacaklının 
ulaşamayacağı bir biçimde elinden çıkar-
mışsa alacaklı taşınıra dolaysız zilyet iken 
de hapis hakkını kullanabilecektir.9 Değin-
memiz gereken diğer bir husus ise hapis 

hakkının borçluya ait bulunan taşınır eşya 
veya kıymetli evrak üzerinde kurulması ge-
rektiğidir. TMK 950/III hükmü bu kurala bir 
istisna getirmiştir; “Alacaklı, borçluya ait 
olmayan taşınırlar üzerinde de zilyetliğin 
iyiniyetle kazanılmasının korunduğu öl-
çüde hapis hakkına sahip olur.” Güvenin 
korunması prensibi gereğince alacaklının 
iyi niyeti korunduğu oranda hapis hakkına 
sahip olabilir. Üçüncü bir kişiye ait taşınır, 
eğer malikin rızası ile borçlu tarafından 
alacaklıya verilmişse yahut alacaklı bahse 
konu eşyanın üçüncü bir kişiye ait olduğu-
nu bilmiyor ve bilmesi de gerekmiyorsa bu 
halde hapis hakkı diğer tüm şartların sağ-
lanması halinde kullanılabilir.

b. Alacağın muaccel olması
TMK 950/I’de sayılan şartlardan diğeri ise 
borcun muaccel olması şartıdır. Muaccel 
olma, alacaklının borçludan talep edebi-
leceği vadesi gelmiş bir borcunun olması 
demektir. Oğuzman’a göre bu alacak bir 
para alacağı veya yapma, verme, yapmama 
borcu olabilir.10 Hapis hakkının nihai amacı 
alacaklının elinde bulundurduğu borçluya 
ait eşyanın paraya çevrilerek alacağına ka-
vuşması olduğu için, para dışındaki edimle-
re ilişkin alacağın, eşyanın paraya çevrilmesi 
istenmeden önce 6098 sayılı Türk Borçlar 
Kanunu’ndaki (“TBK”) temerrüt hükümleri-
ne dayanılarak (TBK madde 96/I veya 106/
II vd.) para alacağına çevrilmesi gerekmek-
tedir.11 TMK madde 952’de ise muaccel 
olma şartına bir istisna tanınmıştır. Borçlu-
nun ödemede acze düşmüş olması halinde 
kanun koyucu alacaklının hapis hakkını kul-
lanabileceğini belirtmiştir. Oğuzman’a göre 
aciz hali; borçlunun borçlarını ödemeyi tatil 
ettiği, konkordato mühleti talep ettiği, aciz 
vesikası aldığı ve iflasının açıldığı durumlar-
da gerçekleşmektedir.12

c. Alacaklının zilyetliğine 

devredilen taşınır eşya veya 

kıymetli evrak ile alacak arasında 

bağlantı olması
Alacaklının zilyedi olduğu taşınır eşya 
veya kıymetli evrak ile alacak arasında 
bağlantı olup olmadığının tespit edilebil-
mesi için kanun çeşitli kriterler sunmuş-
tur. İlki TMK madde 950/I’de zikredilen 
“niteliği” itibariyle ifadesidir. İkincisi 
TMK madde 950/II “Zilyetlik ve alacak ti-
carî ilişkiden doğmuşsa, tacirler arasında 
bu bağlantı var sayılır.” hükmüdür. Yani 
bizler bu bağlantının varlığı için “nite-
liksel” veya “ticari” bir bağlantı olup ol-

D İ P N OT

8 Cem Dinar, Hapis Hakkı, İstanbul 

2016, s. 37.

9 Oğuzman / Seliçi / Oktay-Öz-

demir, Eşya Hukuku, s. 808.

10 Oğuzman / Seliçi / Oktay-Öz-

demir, Eşya Hukuku, s. 809.

11 Çetiner, Hapis Hakkı, s. 77.

12 Oğuzman / Seliçi, Oktay-Öz-

demir, Eşya Hukuku, s. 808.

F O OT N OT E

8 Cem Dinar, Hapis Hakkı, İstanbul 

2016, p. 37.

9 Oğuzman / Seliçi / Oktay-Özdemir, 

Eşya Hukuku, p. 808.

10 Oğuzman / Seliçi / Oktay-Öz-

demir, Eşya Hukuku, p. 809.

11 Çetiner, Hapis Hakkı, p. 77.

12 Oğuzman / Seliçi, Oktay-Öz-

demir, Eşya Hukuku, p. 808.



THE RIGHT OF RETENTION AND FORECLOSURES ON AIRCRAFT UNDER TURKISH LAW TÜRK HUKUKU TAHTINDA HAPİS HAKKI VE UÇAK HACZİ

PART 4 

6 6 6 7G S I  A R T I C L E T T E R

AR T I C L E S M AK AL E L E R

2 0 2 1  W I N T E R

ship, this connection is assumed between 
the traders.” That is, is there a “qualitative” or 
“commercial” connection for the existence 
of this connection needs to be determined.

According to Oğuzman, there should be a 
natural or actual connection between the 
possession obtained from the debtor and 
the receivable.13 There are, of course, sev-
eral criteria for revealing this connection, 
but they cannot go beyond giving us a ba-
sic idea. It is stated that what determines 
whether there is a connection or not is the 
rule of good faith, defined in Article 2 of the 
TCC.14 The principle of good faith, which is 
one of the basic principles of law, guides us 
in evaluating whether there is a connection 
between the receivable and the property 
subject to the right of retention. According 
to Köprülü and Kaneti:

If there is a natural and economic commitment 
between the objects that the creditor pos-
sesses and the receivable that will be provid-
ed under the right of retention, a natural and 
economic commitment that would violate the 
rules of good faith without the satisfaction of 
the creditor, according to the intended goal, 
the opinion of the parties or the business is 
dominant.15

This gives us an idea about whether there is 
connection or not. If the debtor requests from 
the creditor the property subject to the right of 
retention without payment of the debt, we can 
say that the connection exists and is accepted 
if it is against the rule of good faith according 
to the judgment that dominates business life. 
In addition, the costs related to the provision 
and maintenance of the property subject to 
the right of retention, any pecuniary damages 
and damages caused by it, and the receiv-
ables arising from the legal or actual relation-
ship on which the possession of it is based, are 
also linked.16 In other words, it is clearly possi-
ble to say that any costs related to the right of 
retention are qualitatively linked and that the 
connection required by law has been fulfilled.
TCC 950/II states, “If possession and receiv-
able arise from a commercial relationship, this 
connection is assumed between traders.” An-
other aspect of accepting the existence of the 
connection is that both parties are traders and 
possession and receivable have arisen from 

a commercial relationship. The trader will be 
able to exercise his/her right of retention on 
any legal relationship, even if third party ne-
gotiable instruments or movable property has 
been possessed, and even if the receivable 
has arisen from another legal relationship.17 In 
other words, in cases where both parties are 
traders, it is possible to say that there is a con-
nection between the possession and receiv-
able and that they arose from a commercial 
relationship regardless of how the relation-
ship actually arose. Regarding the qualitative 
connection, it is thought that the reason why 
the condition for a commercial connection is 
not rigidly applied is “due to the fact that trans-
actions existing in commercial life cannot be 
handled individually and are intertwined with 
each other”.18

2. Negative Conditions

a. Failure to establish a right on 

movable property that is not 

eligible to be converted into 

money
TCC Article 951/I states “The right of reten-
tion cannot be exercised on movables that 
are not eligible to be converted into money.” 
The provision states that the right of reten-

madığının değerlendirmesini yapmamız 
gerekecektir.

Oğuzman’a göre borçludan elde edilen zil-
yetlikle alacak arasında doğal veya fiili bir 
bağlantı bulunması gerekmektedir.13 Bu 
bağlantının ortaya koyulabilmesi için elbet-
te çeşitli kriterler mevcuttur ancak bunlar 
bizlere fikir vermekten öteye geçememek-
tedir. Eşyanın niteliği gereğince bağlantının 
olup olmadığını ortaya koyan şeyin TMK 
madde 2’de hüküm altına alınan dürüstlük 
kuralı olduğu belirtilmektedir.14 Hukukun te-
mel ilkelerinden olan dürüstlük kuralı bizlere 
alacak ile hapis hakkına konu eşya arasında 
bağlantının olup olmadığının değerlendiril-
mesinde yön gösterecektir. Köprülü ve Ka-
neti’ye göre;

“Alacaklının zilyedi olduğu nesnelerle hapis 
hakkıyla temin edilecek alacak arasında, gü-
dülen amaca, tarafların düşünüşüne veya iş 
hayatına hâkim kanaate göre bu nesnelerin 
alacaklı tatmin edilmeden geri istenmesini 
dürüstlük kurallarına aykırı kılacak tabii ve 
iktisadi bir bağlılığın bulunması halinde irti-
bat şartının gerçekleşmiş olur.”15 

Bu görüş bizlere irtibatın bulunup bulunma-
dığına dair birtakım ipuçları vermektedir. Ha-
pis hakkına konu şeyin borç ifa edilmeden 
alacaklı kimseden istenmesi iş hayatına ha-
kim kanaate göre dürüstlük kuralına aykırılık 
teşkil edecek ise bağlantının varlığının kabul 
edildiğini söyleyebiliriz. Ayrıca hapis hakkı-
na konu eşyanın; temin edilmesi ve bakım 
onarımına ilişkin masraflar, neden olduğu 
zararların maddi ve manevi tazminat alacak-
ları, zilyetliğin dayandığı hukuki veya fiili iliş-
kiden doğan alacakların da bağlantılı alacak 
olduğu söylenmektedir.16 Yani hapis hakkı 
konusu şeye ilişkin masrafların niteliksel ola-
rak bağlantılı olduğunu ve kanunda aranan 
irtibat şartının gerçekleştiğini hiç şüphesiz 
söylemek mümkündür.

TMK 950/II; “Zilyetlik ve alacak ticarî ilişki-
den doğmuşsa, tacirler arasında bu bağ-
lantı var sayılır.” hükmünü haizdir. İrtibatın 
varlığının kabul edilebilmesinin diğer bir 
unsuru da her iki tarafın tacir olması ve 
zilyetlik ve alacağın ticari ilişkiden doğ-
muş olmasıdır. Tacir, herhangi bir hukuki 

ilişki nedeniyle üçüncü bir tacirin kıymet-
li evrakının veya taşınırının zilyedi olmuş 
ise, bunlar üzerinde hapis hakkını, alacak 
başka bir hukuki ilişkiden meydana gelmiş 
olsa bile, kullanabilecektir.17 Yani her iki 
tarafın da tacir olduğu durumlarda alaca-
ğın hangi hukuki ilişkiden doğduğunun 
önemi olmaksızın zilyetliğin ve alacağın 
ticari ilişkiden doğmuş olmasıyla bağlan-
tının olduğunun söylenmesi mümkündür. 
Niteliksel bağlantının varlığında olduğu 
gibi ticari bağlantıda irtibat şartının bu ka-
dar sıkı tutulmamasının nedeninin “ticari 
hayatta var olan işlemlerin bireysel olarak 
ele alınamamasından ve birbirlerine girişik 
olmalarından kaynaklı” olduğu düşünül-
mektedir.18

2. Olumsuz Şartlar

a. Niteliği itibariyle paraya 

çevrilmeye elverişli olmayan 

taşınır eşyalar üzerinde hakkın 

kurulamaması
TMK madde 951/I “Nitelikleri itibarıyla 
paraya çevrilmeye elverişli olmayan taşı-
nırlar üzerinde hapis hakkı kullanılamaz.” 
hükmü bizlere ancak paraya çevrilmeye 
elverişli taşınırlar üzerinde hapis hakkının 
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tion can only be exercised on movables that 
can be converted into money. It is under-
stood from this provision that movables ex-
ist that are not eligible to be converted into 
money and that a right of retention cannot 
be imposed on them. The right of retention 
cannot be established on movables such as 
identity cards, passports, diplomas, or the 
debtor's insurance policies, all of which can-
not be legally converted into money.19

b. Failure to exercise the right of 

retention due to an obligation 

assumed by the creditor or with 

the instruction of the debtor at or 

before the time of delivery
In order to exercise the right of retention, the 
debtor must not be under a commitment to 
the creditor, which could mean waiver of the 
right. This commitment can be made by con-
tract. According to Cansel, this commitment 
can be made before or after the creditor has 
direct possession of the movable property 
or negotiable instruments.20

For the right of retention to be exercised, the 
creditor should not have been instructed, 
during or before delivery, not to use the right 
of retention on the movable property or ne-
gotiable instruments. The law does not pre-
scribed how this instruction will be given. 
It is therefore assumed that this instruction 
can be given explicitly or implicitly. If the 
debtor's instruction not to exercise the right 
of retention is given explicitly, no dispute 
will arise. However, if this instruction is given 
implicitly and such an order can be deduct-
ed from the circumstances and conditions 
of the good faith rule and the nature of the 
work, it could be concluded that the right of 
retention cannot be exercised.21

c. Failure to exercise the right to 

retention in cases incompatible 

with public order
TCC Article 951/II implies that the final neg-
ative condition is public order. The concept 
of public order is wide and it is difficult to 
draw boundaries. It is therefore necessary 
to evaluate whether the exercise of the right 
of retention is contrary to the mandatory 
provisions regarding public order in each 
concrete case. As an example, the right of 
retention cannot be exercised on military 
uniforms and military equipment, which it 
is forbidden to sell.22 The right of retention 
cannot be exercised on drugs or historical 
artifacts that it is forbidden to sell or use due 

to violation of public order.23 In addition, it 
is possible to say that the right of retention 
cannot be established on items that are not 
subject to foreclosure in Article 82 of the En-
forcement and Bankruptcy Law No. 2004, 
even if the conditions specified in the law 
are provided.24

E. Terms and Results of the Right 
of Retention

The right of retention is the right that gives 
a creditor, upon fulfillment of the relevant 
legal conditions, the power to keep in his/
her possession and to turn into money the 
debtor’s movable property or negotiable 
instruments when the debt is not paid, and 
to return those movable property or nego-
tiable instruments on payment of the debt.25 
Accordingly, the right of retention is a right 
that gives a creditor the power to refrain from 
returning any movable property or negotia-
ble instruments in his/her possession and to 
turn them into money if the debt is not paid. 

1. The Right to Refrain from 

Returning Movable Property and 

Negotiable Instruments

A creditor with the right of retention may re-
frain from returning property in his/her posses-
sion until the debt is paid. Movable property 
and negotiable instruments equal in value to 
his/her receivable may be subject to the right 
of retention within the framework of the rule 
of good faith.26 Since the right of retention is 
a right that applies automatically upon realiza-
tion of the relevant legal conditions, the cred-
itor must declare, to the debtor or third party, 
his/her intention to exercise this right. This is 
due to it being a legal plea.27 The property in 
the creditor's possession may not belong to 
the debtor. Under Article 950/III of the TCC, 
“The creditor also has the right of retention 
on movables that do not belong to the debtor 
in the extent that acquiring possession with 
bona fides is preserved.” In accordance with 
the principle of protecting trust, a creditor with 
the right of retention has this right in the event 
that he/she does not know the property in his/
her possession belongs to a third party or he/
she is not able to know. 

A creditor can protect property in his/her di-
rect possession in two ways: protection by 
force and protection by litigation. Protection 
by force is set out in Article 981 of the TCC. 
The lawmaker states that the possessor can 

kullanılabileceğini belirtmektedir. Bu hü-
kümden paraya çevrilmeye elverişli olma-
yan taşınır eşyaların da olduğu ve bunlar 
üzerinde hapis hakkı kurulamayacağı an-
laşılmaktadır. Nüfus cüzdanı, pasaport, 
diploma, borçluya ait sigorta poliçesi gibi 
paraya çevrilmeye elverişli olmayan taşınır 
eşyalar üzerinde hapis hakkı kurulama-
maktadır.19

b. Alacaklının üstlendiği 

yükümlülük ile veya borçlunun 

teslim sırasında ya da daha 

önce verdiği talimatla hakkın 

kullanılamaması
Hapis hakkının kullanılabilmesi için alacaklı 
tarafından haktan feragat anlamına gelebi-
lecek şekilde borçluya taahhüt verilmemiş 
olması gereklidir. Bu taahhüt sözleşme ile de 
verilebilir. Cansel’e göre bu taahhüt alacak-
lının taşınırın veya kıymetli evrakın dolaysız 
zilyetliğini kazanmasından önce ya da ka-
zandıktan sonra verilebilir.20

Borçlu tarafından taşınır eşyanın veya kıy-
metli evrakın teslimi sırasında yahut teslim-
den önce hapis hakkının kullanılmaması 
yönünde alacaklıya bir talimat verilmemiş 
olmalıdır ki hapis hakkı kullanılabilsin. Tali-
matın nasıl olacağına ilişkin kanunda bir yol 
öngörülmemiştir. Açık veya örtülü şekilde bu 
talimatın verilebileceği kanaatindeyiz. Açık 
olarak borçlunun hapis hakkının kullanılma-
yacağına yönelik talimatı herhangi bir ihtilaf 
yaratmayacaktır. Lakin örtülü bir biçimde 
verilmişse bu talimat, dürüstlük kuralı çerçe-
vesinde hal ve şartlardan ve işin niteliğinden 
böyle bir talimat verildiği çıkarılabiliyor ise o 
zaman hapis hakkının kullanılamayacağını 
söylemek mümkündür.21

c. Kamu düzeni ile bağdaşmayan 

hallerde hapis hakkının 

kullanılamaması
TMK madde 951/II uyarınca son olumsuz 
şartın kamu düzeni olduğunu söyleyebiliriz. 
Kamu düzeni kavramı geniş ve sınırlarının 
çizilmesi güç olan bir kavramdır. Dolayısı 
ile her somut olay özelinde hapis hakkı kul-
lanımının kamu düzenine ilişkin emredici 
nitelikteki hükümlere aykırı olup olmadığı-
nın değerlendirilmesi gerekmektedir. Örnek 
verecek olursak asker üniforması ve satımı 
yasaklanmış askeri araç gereçler üzerinde 
hapis hakkı kullanılamayacaktır.22 Satılması 
ve kullanılması yasak olan uyuşturucu mad-
deler veya tarihi eserler üzerinde de kamu 

düzenine aykırılık nedeni ile hapis hakkı kul-
lanılamayacaktır.23 Ayriyeten 2128 sayılı İcra 
ve İflas Kanunu (“İİK”) madde 82’de sayılan 
haczi caiz olmayan mallar üzerinde de hapis 
hakkının kanunda sayılan şartları oluşmuş 
olsa bile hapis hakkı kurulamayacağının 
söylenmesi mümkündür.24

E. Hapis Hakkının Hüküm ve 
Sonuçları

Hapis hakkı, kanuni şartların gerçekleşmesiy-
le alacaklının zilyetliğine bırakılan ve borcun 
ödenmesi halinde borçluya iadesi gereken ta-
şınır eşya veya kıymetli evrakın, teminat sağla-
ması için alacaklıda kalan ve borcun ödenme-
mesi halinde alacaklıya zilyetliğindeki taşınırı 
veya kıymetli evrakı borçluya geri vermekten 
kaçınma ve gerektiğinde paraya çevirtme yet-
kisi veren haktır.25 Bu tanımdan anlaşılacağı 
üzere hapis hakkı, alacaklısına zilyetliğindeki 
taşınırı veya kıymetli evrakı geri vermekten ka-
çınma ve borcun ödenmemesi halinde paraya 
çevirtme yetkisi veren bir haktır.

1. Taşınır Eşya veya Kıymetli 

Evrakı Geri Vermekten Kaçınma 

Hakkı

Hapis hakkı alacaklısı, borcu ödeninceye 
kadar zilyetliğinde bulunan malı borçluya 
iade etmekten kaçınabilir. Dürüstlük kuralı 
çerçevesinde alacağına yetecek miktarda 
taşınırı veya kıymetli evrakı hapis hakkına 
konu edebilir.26 Hapis hakkı kanunda yer 
alan şartların gerçekleşmesiyle kendiliğin-
den doğan bir hak olduğu için hapis hakkı 
alacaklısı tarafından bu hakkın kullanıldı-
ğına ilişkin iradenin borçluya veya üçüncü 
bir kişiye beyan edilmesi gereklidir. Bu 
onun hukuken bir def’i niteliğinde olması-
nın sonucudur.27 Alacaklının zilyetliğinde 
bulunan mal borçluya ait olmayabilir. TMK 
madde 950/III uyarınca “Alacaklı, borçluya 
ait olmayan taşınırlar üzerinde de zilyetli-
ğin iyiniyetle kazanılmasının korunduğu 
ölçüde hapis hakkına sahip olur.” Güvenin 
korunması prensibi gereğince hapis hakkı 
alacaklısı zilyetliğinde bulunan malın üçün-
cü bir kişiye ait olduğunu bilmediği veya 
bilebilecek durumda olmadığı hallerde de 
hapis hakkına sahip olmaktadır.

Alacaklının dolaysız zilyetliğini koruması ise iki 
yolla mümkündür; kuvvet kullanarak koruma 
ve dava yolu ile korumadır. Kuvvet kullanarak 
koruma TMK madde 981’de hüküm altına alın-
mıştır. Kanun koyucu zilyedin her türlü gasp 
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prevent any extortion or attack by force. It 
gives the creditor who has possession of the 
property the opportunity to protect his/her 
possession by taking it out of the hands of 
another during an action or while running. 
The lawmaker orders that in order to justify 
the force applied, it must be in proportion to 
the attack or extortion. Protection by litiga-
tion is regulated in Articles 982 and 983 of 
the TCC. Article 982 of the TCC states: 
Anyone who extorts something that some-
one else possesses is obliged to give it back, 
even if he/she claims he/she has a superior 
right over that thing.

If the defendant proves immediately that he/
she has a superior right to take that thing 
back from the plaintiff, he/she can refrain 
from giving it back.

The case is for the return of the thing and 
remedy of the loss.

This Article covering the right to sue in a 
case of extortion of possession stipulates 
that someone who extorts may refrain from 
giving the thing back if he/she has a superi-
or right to it and can immediately prove that 
fact. Article 983 of the TCC, which regulates 
the right to sue in the case of an attack on 
possession, determines that a suit may be 
filed in order to end the attack, prevent its 
cause, and remedy the damage.

2. Obligations Imposed on a 

Creditor with the Right to Refrain 

from Returning the Property

In the exercise of the right of retention, the 
creditor takes on some obligations set out 

in the law for the movable property that he/
she has in his/her hand. Article 953 of the 
TCC states that if the debt is not fulfilled or 
if sufficient security is not provided, the im-
pounded things can be turned into money 
in accordance with the provisions of the 
pledge on delivery. A creditor with the right 
of retention is obliged to give the impound-
ed things to the debtor if the debt is paid or 
if sufficient security is provided. 

Another obligation imposed on the creditor 
is the obligation to store and protect the mov-
able property or negotiable instruments given 
that the creditor is in the position of direct pos-
sessor, which, while not regulated by law, aris-
es in accordance with Article 2 of the TCC, the 
rule of good faith.28 Property impounded by 
the creditor must be returned to the debtor if 

the debt is paid or if sufficient security against 
the debt is provided, and, for this reason, the 
creditor has an obligation to store and protect 
that property. There are various opinions in 
the doctrine about the dimensions of this ob-
ligation to protect. However, we consider that 
the creditor must take measures in respect of 
the quality of the movable property as desig-
nated by the rule of good faith. For instance, 
the creditor must evaluate the storage and 
protection conditions for each concrete item 
of movable property that the creditor has in 
his/her possession. If, for example, the said 
movable property is fragile or perishable and 
can deteriorate quickly, more robust measures 
must be taken for its storage and protection. 
However, if the property is not fragile or per-
ishable due to its nature and does not require 
special storage and protection, the protective 
measures taken by the creditor do not need to 

ve saldırıyı kuvvet kullanarak defedebileceğini 
hüküm altına almıştır. Taşınırlarda malı elinde 
bulunduran alacaklının eylem sırasında veya 
kaçarken yakalananın elinden alarak zilyetliği-
ni koruyabilmesine imkân sağlamıştır. Tabi ka-
nun koyucu bu kuvvet kullanmayı saldırı veya 
gaspla orantılı olarak uygulanan kuvveti haklı 
gösterecek şekilde olmasını emretmiştir. Dava 
yolu ile koruma ise TMK madde 982 ve 983’te 
düzenlenmiştir. TMK madde 982; 
 “Başkasının zilyet bulunduğu bir şeyi gasbe-
den kimse, o şey üzerinde üstün bir hakka sa-
hip olduğunu iddia etse bile onu geri vermek-
le yükümlüdür. 

Davalı, o şeyi davacıdan geri almasını ge-
rektirecek üstün bir hakka sahip olduğunu 
derhâl ispat ederse onu geri vermekten ka-
çınabilir.

Dava, şeyin geri verilmesine ve zararın gide-
rilmesine yönelik olur.”

Zilyetliğin gasp edilmesindeki dava hakkını 
düzenleyen bu madde gasp eden kişinin 
ancak üstün bir hakkı varsa ve bunu derhal 
ispat ederse eşyayı geri vermekten kaçına-
bileceğini düzenlemiştir. Zilyetliğe saldırıya 
dava hakkını düzenleyen TMK madde 983 
ise saldırının sona erdirilmesine, sebebinin 
önlenmesine ve zararın giderilmesine yö-
nelik olarak davanın açılabileceğini hüküm 
altına almıştır.

2. Eşyanın İadesinden Kaçınma 

Hakkının Alacaklıya Yüklediği 

Yükümlülükler

Alacaklı hapis hakkını kullanarak elinde bu-
lundurduğu taşınır eşya için aynı zamanda 

kanundan kaynaklanan birtakım yüküm-
lülükler de üstlenmektedir. TMK madde 
953’te borç yerine getirilmediği veya yeterli 
güvence gösterilmediği takdirde hapsedi-
len şeylerin teslime bağlı rehin hükümleri 
uyarınca paraya çevrilmesi hüküm altına 
alınmıştır. Borç ifa edildiği veya yeterli gü-
vence gösterildiği takdirde hapis hakkı ala-
caklısı hapsettiği şeyleri borçluya vermekle 
yükümlü olacaktır. 

Alacaklıya yüklenen diğer yükümlülük ise 
kanunda özel olarak düzenlenmeyen lakin 
TMK madde 2 dürüstlük kuralı uyarınca 
alacaklının dolaysız zilyet konumunda ol-
masından kaynaklanan taşınır eşyanın veya 
kıymetli evrakın saklanması ve korunması 
yükümlülüğüdür.28 Alacaklının hapsettiği 
bu eşyaların borcun ödendiği veya borcuna 
karşılık yeterli güvence gösterildiği taktir-

de borçluya geri verilmesi gereklidir ve bu 
sebeple de alacaklının saklama ve koruma 
yükümlülüğü bulunmaktadır. Bu koruma 
yükümlülüğünün boyutuna ilişkin doktrinde 
çeşitli görüşler mevcuttur. Ancak biz taşınır 
eşyanın niteliğine göre alacaklının alması 
gereken önlemlerin dürüstlük kuralına göre 
belirlenmesi gerektiği kanaatindeyiz. Mese-
la alacaklının hapsetmiş olduğu taşınır eşya 
bakımından her somut olay özelinde sakla-
ma ve koruma koşullarına ilişkin değerlen-
dirme yapmak gereklidir. Örneğin alacaklı-
nın hapsetmiş olduğu taşınır eşya çabucak 
bozulabilen hassas bir eşya ise saklama ve 
koruma için daha sıkı önlemler alması gerek-
lidir. Lakin niteliği gereği hassas olmayan ve 
özel bir saklama ve koruma gerektirmeyen 
bir eşya ise alacaklının alacağı önlemler di-
ğerindeki gibi sıkı olmak zorunda değildir.29 
Alacaklının bu yükümlülüğe aykırı davran-

A creditor can protect property in his/her direct 
possession in two ways: protection by force and protection 
by litigation.

Alacaklının dolaysız zilyetliğini koruması ise iki yolla 
mümkündür; kuvvet kullanarak koruma ve dava yolu ile 
korumadır.
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be so robust.29 If any decrease in the value of 
the movable property occurs as a result of the 
creditor failing to carry out his/her obligations, 
or if the movable property disappears, the 
creditor will be liable with the implementation 
of movable pledge provisions by comparison. 
In accordance with Article 945 of the TCC, 
“The creditor is liable for any damage caused 
by the disappearance, perishing, or decrease 
in the value of the pledged movable unless 
he/she proves that these arose without his/her 
fault.” The creditor shall not be liable for any 
damage that occurs if he/she proves he/she 
was not at fault.

A further obligation which the creditor 
must observe is the obligation not to use 
the things in his/her possession. While 
there is no special legal regulation regard-
ing this obligation not to use, it is expected 
in accordance with the rule of good faith. 
The creditor shall not use the movable 
property or the negotiable instruments he/
she has in his/her possession, nor to trans-
fer them to a third party to use them.30 An 
exception to this that is accepted in the 
doctrine is where the creditor and debtor 
come to an agreement that the impound-
ed property can be used.31 Therefore, un-
der such an agreement, the creditor no 
longer has a non-use obligation in terms 
of what he/she has impounded.

3. Turning the Impounded 

Moveable Property or Negotiable 

Instruments into Money

According to Article 953/I of the TCC, “If the 
debt is not fulfilled or if sufficient security is 
not provided, the creditor, by notifying the 
debtor in advance, may demand turning 
into money the impounded things in ac-
cordance with the provisions of the pledge 
on delivery.” Turning into money in accor-
dance with the provisions of the pledge on 
delivery, according to Article 23/II of the En-
forcement and Bankruptcy Law, “since the 
term “movable pledge” includes pledges on 
delivery, pledges stipulated in Article 940 
of the Turkish Civil Code, pledges on com-
mercial enterprises, the right of retention, 
pledges on receivables and other rights”, 
turning things that are subject to the right of 
retention into money shall be done in accor-
dance with the relevant conditions. The first 
condition for turning impounded property 
into money is that the debt has not been ful-
filled and sufficient security has not been pro-
vided. Once this condition is met, the debtor 

is notified that the creditor shall collect his/her 
receivable by turning into money the things 
that are subject to his/her right of retention. 
The reason for this notification is that it gives 
the debtor the opportunity to intervene pri-
or to his/her movable property or negotiable 
instruments being turned into money, which 
he/she can prevent by paying his/her debt or 
by providing sufficient security. Conditions 
regarding the specific form of this notification 
are not stipulated in the law. It is necessary 
and sufficient to inform the debtor in writing 
or verbally that the impounded thing shall be 
turned into money.32 According to Akıntürk 
and Akipek, in accordance with Article 146 of 
the Enforcement and Bankruptcy Law, an or-
der of payment sent by the execution office to 
the pledge owner and the debtor is an alterna-
tive to notification.33

a. Turning into Money Through 

Enforcement Proceedings Without 

Judgment
The creditor must first make a request to issue 
enforcement proceedings in accordance with 
Article 145 of the Enforcement and Bankrupt-
cy Law. Under Article 58/III of the Enforcement 
and Bankruptcy Law, the request must clearly 
state “the amount of the receivable or demand-
ed warrant in Turkish currency, and the amount 
of interest on the receivables with interest and 
the date it was charged, and if the receivable or 
warrant is in foreign currency, the interest and 
rate at which the receivable is requested”. 

Besides the information contained in Article 
58 of the Enforcement and Bankruptcy Law, 
while making the request to issue enforcement 
proceedings, the creditor must also state sepa-
rately “what the pledged property is”, in accor-
dance with Enforcement and Bankruptcy Law 
Article 145.

In cases where the receivable is not a money 
debt, where it is a debt of “fulfilment” or “giv-
ing”, it is necessary to designate the amount of 
the receivable that is subject to the request to 
issue enforcement proceedings.34 If the nec-
essary conditions are met, the bailiff sends an 
order of payment to the debtor and the owner 
of the pledged property in accordance with 
Article 146 of the Enforcement and Bankrupt-
cy Law. The order of payment notifies the pay-
ment period of 15 days and, if no objection is 
made within seven days and if the debt is not 
paid within 15 days, the property that is sub-
ject to retention shall be sold. If the debtor pays 
the debt within this payment period, the right 

ması sonucu taşınır eşyanın değerinde 
düşme meydana gelir yahut taşınır eşya 
ortadan kaybolursa taşınır rehni hükümle-
rinin kıyasen uygulanması ile alacaklının 
sorumluluğu doğacaktır. TMK madde 945 
uyarınca; “Alacaklı, rehinli taşınırın kaybol-
ması, yok olması veya değerinin azalması 
yüzünden meydana gelen zararlardan, 
bunların kendi kusuru olmaksızın doğdu-
ğunu ispat etmedikçe sorumludur.” Ala-
caklı ancak kendi kusuru olmadığını ispat 
ederse meydana gelen zararlardan sorum-
lu olmayacaktır.

Alacaklının yüklenmiş olduğu diğer bir yü-
kümlülük ise hapsettiği şeyleri kullanmama 
yükümlülüğüdür. Kanunda bu kullanmama 
yükümlülüğüne ilişkin özel bir düzenleme 
yer almamaktadır. Bu yükümlülük de yine 
dürüstlük kuralı gereğince alacaklıdan yap-
maması beklenen bir husustur. Alacaklı 
hapsetmiş olduğu taşınır eşyayı ve kıymetli 
evrakı kullanamaz hatta kullanması mak-
sadıyla bunları üçüncü bir kişiye devrede-
mez.30 Doktrinde kabul edilen ve bu hususa 
ilişkin bir istisna olan durum şudur ki alacaklı 
ile borçlunun hapsedilen eşyanın kullanıla-
bileceğine ilişkin anlaşmış olmaları halidir.31 
Bu anlaşma halinde alacaklının hapsetmiş 
olduğu şeyler bakımından kullanmama yü-
kümlülüğü bulunmamaktadır diyebiliriz.

3. Hapsedilen Taşınırın veya 

Kıymetli Evrakın Paraya 

Çevirtilmesi

TMK madde 953/I’e göre; “Borç yerine 
getirilmez ve yeterli güvence de göste-
rilmezse alacaklı, borçluya daha önce 
bildirimde bulunarak, hapsettiği şeyle-
rin teslime bağlı rehin hükümleri uya-
rınca paraya çevrilmesini isteyebilir.” 
Teslime bağlı rehin hükümleri uyarınca 
paraya çevrilmesi ise İİK madde 23/II’e 
göre; “Taşınır rehni” tabiri, teslime bağlı 
rehinleri, Türk Medenî Kanununun 940. 
maddesinde öngörülen rehinleri, ticarî 
işletme rehnini, hapis hakkını, alacak ve 
sair haklar üzerindeki rehinleri,” ihtiva 
ettiğinden hapis hakkına konu şeylerin 
paraya çevrilmesi de taşınır rehninin pa-
raya çevrilmesi hükümleri uyarınca ya-
pılacak demektir. Hapsedilen eşyaların 
paraya çevirtilmesinin ilk şartı borcun 
yerine getirilmemiş olması ve de yeterli 
bir güvence gösterilmemiş olmasıdır. Bu 
şart sağlandıktan sonra borçluya yapıla-
cak bir bildirimle alacaklının hapis hak-
kına konu şeyleri paraya çevirtmek su-

retiyle alacağını elde edeceğine ilişkin 
haber verilmesidir. Bu bildirimin sebebi 
borçlunun taşınır eşyasının veya kıymet-
li evrakının paraya çevirtilmesinden ev-
vel borçluya müdahale imkânı vermesi-
dir. Borçlu taşınır eşyasının veya kıymetli 
evrakının paraya çevirtilmesini borcunu 
ödeyerek yahut güvence göstererek ön-
leme imkanına sahiptir. Bildirimin nasıl 
yapılacağına ilişkinse kanunda belirli bir 
şekil şartı öngörülmemiştir. Yazılı veya 
sözlü olarak borçluya hapsedilen şeyin 
paraya çevrileceğinin haberinin veril-
mesi gerekli ve yeterlidir.32 Akıntürk, Aki-
pek’e göre İİK madde 146 uyarınca icra 
dairesinin rehin malikine ve borçluya 
gönderdiği ödeme emri de bildirim yeri-
ne geçmektedir.33

a. İlamsız Takip Yolu ile Paraya 

Çevirme
İİK madde 145 taşınır rehninin paraya 
çevrilmesi hükümleri uyarınca alacaklı 
ilk olarak takip talebinde bulunmalıdır. 
Talepte bulunurken İİK madde 58/III 
gereği “Alacağın veya istenen temina-
tın Türk parasıyla tutarı ve faizli alacak-
larda faizin miktarı ile işlemeye başla-
dığı gün, alacak veya teminat yabancı 
para ise alacağın hangi tarihteki kur 
üzerinden talep edildiği ve faizi” açıkça 
belirtilmesi gerekmektedir. 

Alacaklı takip talebinde bulunurken İİK 
madde 58’de yer alan bilgilerden farklı 
olarak İİK madde 145 uyarınca “rehinli 
malın ne olduğunun da” ayrıca bildir-
mesi gereklidir.

Alacağın para borcu olmadığı, yapma 
veyahut verme borcu oluşturduğu du-
rumlarda ise takip talebine konu edi-
lecek alacak miktarının belirlenmesi 
gereklidir.34 İcra memuru gerekli ko-
şullar sağlandığı takdirde İİK madde 
146 uyarınca borçluya ve rehinli malın 
sahibine ödeme emri gönderir. Ödeme 
emrinde ise ödeme süresinin 15 gün 
olduğu ve 7 gün içinde itiraz edilmez-
se ve borç da 15 gün içinde ödenmez 
ise rehne konu malın satılacağını bil-
dirir. Borçlu bu ödeme müddeti için-
de borcunu öder ise hapis hakkı sona 
erecek olup alacaklı hapsedilen eşyayı 
borçluya iade etmek durumunda kala-
caktır. Ya da borçlu ödeme emrine iti-
raz etmişse ki burada hem borca hem 
de hapis hakkına itiraz edebilir bu du-
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of retention shall end and the creditor must 
return the impounded property to the debtor. 
Or, if the debtor has objected to the payment 
order, which he/she may do in terms of the 
debt and the right of retention, enforcement 
proceedings shall cease. Article 147 of the En-
forcement and Bankruptcy Law states that if 
the debtor clearly did not object to the right of 
pledge/the right of retention, he/she will have 
accepted the existence of the right of pledge/
the right of retention, and he/she cannot after-
wards make this a subject of discussion. Since 
the order of payment is sent to both the debtor 
and the owner of the property, both have the 
opportunity to object to it. Alternatively, debt-
or and owner of the impounded property can 
preclude the property being turned into mon-
ey by paying the debt.

b. Turning into Money Through 

Enforcement Proceedings with 

Judgment
In accordance with the Enforcement and 
Bankruptcy Law, the creditor must have a doc-
ument equal to a judgment in order to make 
enforcement proceedings with judgment. 
This is according to Article 38 of the Enforce-
ment and Bankruptcy Law: “Conciliations that 
are made in court, acceptances, and sua spon-
te drawn up Notary bills that contain acknowl-
edgment of the money debt, guaranties for 
appeals at divisional and supreme court, and 
guaranties in the execution office are subject 
to the provisions regarding the execution of 
the judgments. The guaranties of execution in 
this Article is in the same manner as joint guar-
anty.” In the event that the creditor has one of 
the documents listed in this Article, it is pos-
sible to turn into money through the enforce-
ment proceedings with judgment the thing 
that is subject to retention. In this proceeding, 
an order of payment is also sent to the debtor 
and owner of the impounded property. Unlike 
enforcement proceedings without judgment, 
the debtor and property owner have two op-
tions here: either they can request the return 
of the property by paying the debt, or they can 
prevent the sale of the property by taking the 
decision to ensure suspension of the execu-
tion regulated in Article 33 of the Enforcement 
and Bankruptcy Law.

c. Turning into Money in the Case 

of Debtor’s Bankruptcy
In the event that the debtor goes into bank-
ruptcy, in accordance with Article 185, the 
creditor may ensure that the movable prop-
erty in his/her possession is turned into mon-

ey by the bankrupt's estate by invoking his/
her right of priority reserved as taking it to the 
bankrupt’s estate, or he/she may take out en-
forcement proceedings through turning the 
property into money by applying to the bank-
rupt debtor’s estate after bankruptcy.35

d. Turning into Money Through 

Private Sale
It is incorrect to suggest that the debtor has the 
right to turn into money the property in his/her 
possession only in accordance with provisions 
of movable property. According to Cansel, the 
parties may decide on a special sale of the 
movable property despite the execution, and 
the creditor can purchase the movable prop-
erty.36 The creditor may purchase the movable 
by paying money for the movable property. 
Or, in the event that the movable property is of 
a sort that can deteriorate, it is accepted that 
the creditor is authorized to turn the proper-
ty into money by selling it, even if there is no 
special agreement between him/herself and 
the debtor.37 The creditor must give the debt-
or the remaining amount after collecting his/
her receivable from the sale price. In all these 
transactions, the creditor must act with regard 
to the interests of the debtor in accordance 
with the rule of good faith.

e. Realization by Clearing
According to Article 139 of the TCO, “If two 
people owe some money or other identical 
acts to each other, if both debts are deferred, 
each of them can swap their receivable with 
their debts.” As an example, if the creditor with 
the right of retention is also a debtor, in return 
for the movable property of the debtor that 
the creditor holds, the two parties can make 
a clearing declaration which results in a re-
duced debt amount (Article 143 of the TCO).

Realization by clearing is the method in 
practice used by banks. In lieu of the con-
finement of the bonds they have issued, 
banks can make a clearing declaration for 
customers’ due receivables. Both banks in 
a position as debtor and customers in a po-
sition of creditor, can convert the bonds as 
long as they fulfill the conditions of the clear-
ing explained in Article 139 of the TCO.38

f. Realization of Registered 

and Promissory Negotiable 

Instruments
TCC Article 953/II states “The enforcement of-
fice performs the necessary actions rather than 
the debtor in order to convert the registered 

rumda icra takibinin duracağını söyle-
yebiliriz. İİK madde 147’ye göre eğer 
borçlu açıkça rehin hakkına/hapis hak-
kına itiraz etmemişse rehin hakkının/
hapis hakkının varlığını kabul etmiş 
olup daha sonra bunu tartışma konusu 
yapamayacağını hüküm altına almıştır. 
Ödeme emri hem borçluya hem de re-
hin konusu malın malikine de gönde-
rileceğinden her ikisi de buna itiraz 
etme imkanına sahiptir. Ya da rehinli 
malın maliki borcu ödeyerek sahibi ol-
duğu taşınır eşyanın paraya çevrilme-
sinin önüne geçebilir.

b.İlamlı Takip Yolu ile Paraya 

Çevirme
İİK uyarınca ilamlı takip yapılabilmesi 
için alacaklının elinde ilam niteliğin-
de belge olması gereklidir. Bunlar İİK 
madde 38’e göre “Mahkeme huzurunda 
yapılan sulhlar, kabuller ve para borcu 
ikrarını havi re'sen tanzim edilen noter 
senetleri, istinaf ve temyiz kefaletname-
leri ile icra dairesindeki kefaletler, ilam-
ların icrası hakkındaki hükümlere tabidir. 
Bu maddedeki icra kefaletleri müteselsil 
kefalet hükmündedir.” Alacaklının elinde 
bu maddede sayılan belgelerden birinin 
olması durumunda ilamlı takip yolu ile 
hapse konu eşyanın paraya çevrilmesi 
mümkün olabilecektir. Bu yolla yapılan 
takipte de borçlu ve hapis hakkına konu 
eşyanın malikine ödeme emri gönderilir. 
İlamsız takipten farklı olarak borçlu ve 
eşyanın malikinin burada iki seçeneği 
vardır; ya borcu ödeyerek eşyanın geri 
verilmesini talep edecek ya da ya da İİK 
madde 33’te düzenlenen icranın geri 
bırakılmasını sağlayacak kararı alarak 
eşyanın sattırılmasının önüne geçebile-
ceklerdir.

c. Borçlunun İflası Halinde Paraya 

Çevirtme
Borçlunun iflas etmesi durumunda 
alacaklı  İ İK madde 185 uyarınca elin-
deki taşınır eşyayı if las masasına gö-
türerek, öncelik (rüçhan) hakkı saklı 
tutularak iflas masasınca onun paraya 
çevrilmesini sağlayabilir yahut iflastan 
sonra da iflas masasına giderek rehnin 
paraya çevrilmesi yolu ile takibini yap-
tırabilir.35

d. Özel Satış Yolu ile Paraya Çevirme
Borçlunun yalnızca taşınır rehni hüküm-
leri uyarınca elindeki eşyayı paraya çevir-
me hakkı olduğunu söylemek yanlış olur. 
Cansel’e göre taraflar taşınır eşyanın icra 
yolu dışında özel olarak satılmasını ala-
caklının da taşınır eşyayı satın alabilme-
sini kararlaştırabilirler.36 Alacaklı taşınır 
eşyanın parasını ödeyerek taşınırı satın 
alabilir. Yahut taşınır eşyanın bozulacak 
cinsten olması durumunda alacaklı borç-
lu ile aralarında özel bir anlaşma bulun-
masa dahi malı satarak paraya çevirmeye 
yetkili olduğu kabul edilmektedir.37 Ala-
caklının satış bedelinden alacağını tahsil 
edip geri kalan miktarı borçluya vermesi 
gereklidir. Tabi tüm bu işlemlerde dü-
rüstlük kuralı gereği alacaklı borçlunun 
menfaatlerini gözeterek hareket etmeli-
dir.

e. Takas Yolu ile Paraya Çevirme
TBK madde 139’a göre; “İki kişi, karşılıklı ola-
rak bir miktar para veya özdeş diğer edimle-
ri birbirine borçlu oldukları takdirde, her iki 
borç muaccel ise her biri alacağını borcuyla 
takas edebilir.” Örneğin hapis hakkı alacak-
lısı elinde bulundurduğu borçlunun taşınır 
eşyasına karşılık borçluya karşı aynı zaman-
da para veya özdeş başka bir edimin borçlu-
su ise her iki taraftan birinin takas beyanında 
bulunması ile daha az olan borç tutarınca 
sona erer. (TBK madde 143)

Takas yolu ile paraya çevirme, uygulama-
da bankaların kullanmış olduğu yöntemdir. 
Bankalar kendi düzenlemiş oldukları tahvil-
leri hapsetmeleri sonucu müşterilerin mu-
accel haldeki alacaklarına takas beyanında 
bulunabilirler. Borçlu durumunda olan ban-
kalar da alacaklı konumunda olan müşteri-
ler de TBK madde 139’da takasın koşullarını 
sağladıkları müddetçe beyanda bulunarak 
tahvilleri paraya çevirmiş olurlar.38

f. Nama ve Emre Yazılı Kıymetli 

Evrakın Paraya Çevrilmesi
TMK madde 953/II  “Üzerinde hapis 
hakkı bulunan nama yazılı  kıymet-
li  evrakın paraya çevrilmesi için icra 
dairesi,  borçlu yerine gerekli  işlem-
leri  yapar.” Hükümde yalnızca nama 
yazılı  kıymetli  evraklardan bahsedil-
mekte ise de aynı imkânın emre yazılı 
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negotiable instruments, which is bound with 
the right of retention, to money.” Although the 
provision only mentions negotiable instruments 
with registered names, it is accepted that the 
same opportunity is applicable for promissory 
negotiable instruments.39 For registered nego-
tiable instruments, since the payment will only 
be made to the authorized payee, the enforce-
ment office makes the necessary transactions to 
convert the negotiable instruments in to money 
rather than the debtor.

I I I .  P R O C E D U R E S  A N D 
P R I N C I P L E S  R E G A R D I N G 
F O R E C LO S U R E  O N 
A I R C R A F T

We will touch upon the procedures and 
principles regarding foreclosure on air-
craft, which have a very significant place 
in airline transport. Airport operators have 
contracts with airline companies to ensure 
the continuity of an airport’s operational 
activities. Due to these various contracts, 
an airport operator sometimes becomes a 
creditor. We will first evaluate whether an 
airport operator in position of creditor can 
apply the general right of retention as out-
lined in this article. 

As previously explained, the right of reten-
tion is ipso facto a right arising from the 
fulfillment of legal conditions. The first con-
dition set out in Article 950/I of the TCC is 
the condition that the lien belongs to the 
debtor and that possession is with his/her 
consent. Since airport operators have legal 
personality, they can be in direct possession 
through their representatives.40 As already 
mentioned, according to TCAL, the legal sta-
tus of aircraft is movable property. In order 
for the first condition regarding the right of 
retention to be fulfilled, the airport operator  
must have de facto control over the aircraft 
that are the subject of the right of retention. 
In accordance with the provisions of the 
TCC, we believe that aircraft cannot be sub-
ject to the right of retention. The reason for 
this is that the airline operator is not in pos-
session in the manner that allows the exer-
cise of the right of retention in accordance 
with the provisions of the TCC.

However, although it is considered that aircraft 
are not subject to the right of retention as laid 
out in the TCC, aircraft can be subject to execu-
tion proceedings through general foreclosure. 
Proceedings through general foreclosure are 

possible in terms of business transactions that 
are subject to money and collateral receivables. 
In order to be able to proceed through general 
foreclosure, the receivable must not be secured 
with a pledge. Since receivables arise from con-
tracts concluded by airport operators with airline 
companies, it is possible to proceed with a general 
foreclosure in terms of these receivables. IIK, the 
regulations regarding the attachment of movable 
and immovable property are included in Article 85 
and beyond. Aircraft are also subject to a unique 
record, the land registry of immovables. The aircraft 
foreclosure process is carried out by recording in 
this special registry. Aircraft subject to the special 
registry are registered to the Turkish civil aircraft 
registry. In order for aircraft to have the right in 
rem and for third parties to dispose of the aircraft, 
these procedures must be recorded in the Turkish 
civil aircraft registry. The creditor airline company 
makes a request through the creditor’s deputy 
with determination of the receivable finalized in the 
execution file. 

In order to place a lien on aircraft belonging 
to the borrower, the process continues with a 
writ of execution that is entered into the aircraft 
registry by the enforcement office and pre-
sented to the Directorate General of Civil Avi-
ation. In practice, this process is called record 
lien. The transfer of ownership of an aircraft to 
third parties is prevented by it being registered 
in the registry, which also enables other right 
holders to be aware of the lien, if any. In order 
to put foreclosures on the record of an aircraft, 
the following information must be included in 
the writ of execution written by the executive 
directorate: creditor, debtor, the amount of 
debt, the nationality and registration mark of 
the aircraft, the type and model of the aircraft, 
its manufacturer, year of manufacture, and se-
rial number. Once completed, the process of 

senetler bakımından da uygulanabilir 
olduğu kabul edilmektedir.39 Nama 
yazılı  kıymetli  evrakta ödeme yalnız-
ca yetkili  hamile yapılacağından icra 
dairesi borçlu yerine gerekli  işlemleri 
yaparak kıymetli  evrakın paraya çev-
rilmesini sağlamaktadır.

I I I .  U ÇA K L A R I N  H AC Z İ N E 
İ L İ Ş K İ N  U S U L  V E 
E SAS L A R

Havayolu taşımacılığında çok önemli yere 
sahip olan uçakların haczine ilişkin usul ve 
esaslara değineceğiz. Havayolu işletmeci-
sinin, havalimanın operasyonel faaliyetleri-
nin devamlılığını sağlaması adına havayolu 
firmaları ile akdetmiş olduğu sözleşmeler 
bulunmaktadır. Bu muhtelif sözleşmelerden 
kaynaklı olarak havayolu işletmecisi kimi 
zaman alacaklı konumunda bulunmaktadır. 
İlk olarak işbu makalemizde anlatmaya çalış-
tığımız genel hapis hakkının alacaklı konu-
munda olan havayolu işletmecisi tarafından 
uçaklar üzerinde kurulup kurulamayacağına 
ilişkin değerlendirme yapacağız. 

Hapis hakkı yukarıda da belirtmiş olduğumuz 
üzere kanuni şartlarının gerçekleşmesiyle 
kendiliğinden doğan bir haktır. TMK madde 
950/I’de sayılan ilk şart alacaklının borçluya 
ait olup onun rızasıyla taşınırına zilyet olması 
şartıdır. Havayolu işletmecisi tüzel kişiliğe haiz 
olduğundan tüzel kişiler de organları vasıtası 
ile dolaylı zilyet olabilmektedir.40 Uçakların 
hukuki statüsüne yukarıda değindiğimiz üze-
re TSHK’da öngörülen uçakların taşınır mal 
hükmünde olduğudur. Hapis hakkına ilişkin 
ilk şartın gerçekleşmesi için tüzel kişiliği haiz 
olan havayolu işletmecisinin taşınır mal nite-
liğinde olan ve hapis hakkına konu edilecek 
uçaklar üzerinde organları vasıtası ile fiili ha-
kimiyeti gerçekleştiriyor olmasıdır. Uçaklar 
üzerinde ise havayolu işletmecisinin TMK 
hükümleri uyarınca hapis hakkının kullanıl-
masına imkân verecek şekilde zilyet olmadı-
ğı kanaatindeyiz.

Uçakların her ne kadar TMK’da düzenle-
nen genel hapis hakkına konu edileme-
yeceğini belirtsek de uçaklar genel haciz 
yolu ile icra takibine konu edilebilir. Ge-
nel haciz yolu ile takip ise konusu para 
ve teminat alacakları olan iş ve işlemler 

bakımından mümkündür. Genel haciz 
yolu ile takip yapılabilmesi için alacağın 
rehinle teminat altına alınmamış olması 
gerekmektedir. Havayolu işletmecisi-
nin havayolu firmaları ile akdetmiş ol-
duğu sözleşmelerden doğan alacaklar 
bakımından genel haciz yolu ile takip 
yapılabilmesi mümkündür. İİK taşınır ve 
taşınmaz malların haczine ilişkin düzen-
lemeler madde 85 ve devamında yer al-
maktadır. Uçaklar ayrıca taşınmazların 
tapu sicili gibi kendilerine has bir sicile 
tabidir. Uçakların haczi işlemi ise bu özel 
sicile kayıt edilerek gerçekleştirilmek-
tedir. Özel sicile tabi uçaklar, Türk sivil 
hava aracı siciline kaydolur. Uçaklar üze-
rinde ayni hak sahibi olunabilmesi ve 
üçüncü kişilerin de uçaklar üzerinde ta-
sarrufta bulunabilmesi için bu işlemlerin 
Türk sivil hava aracı siciline kaydedilme-
si zorunludur. 

Alacaklı havayolu işletmesi, icra dosyasında 
kesinleşen alacağının tespiti ile kendisini tem-
sil eden organ veya vekili aracılığı ile talepte bu-
lunarak, borçluya ait olduğu öğrenilen uçakla-
ra haciz konulması amacıyla icra müdürlüğü 
tarafından T.C. Ulaştırma ve Altyapı Bakanlığı 
Sivil Havacılık Genel Müdürlüğü’ne uçak sici-
line işlenmesi için haciz müzekkeresi yazılması 
suretiyle süreç devam eder. Uygulamada bu 
işleme kayden haciz adı verilmektedir. Sicile 
işlenmesi suretiyle uçağın mülkiyetinin üçün-
cü kişilere devri engellenmekte ve varsa diğer 
hak sahiplerinin hacizden haberdar olmasına 
imkân sağlamaktadır. Uçak sicil kaydı üzerine 
haciz konulabilmesi için icra müdürlüğünce 
yazılan müzekkerede şu bilgilere yer verilmesi 
gerekmektedir; alacaklı, borçlu, borç miktarı, 
uçağın milliyeti ve tescil işareti, uçağın tipi ve 
modeli, imalatçısı, imal yılı ve seri numarasıdır. 

However, although it is considered that aircraft are not 
subject to the right of retention as laid out in the TCC, 
aircraft can be subject to execution proceedings through 
general foreclosure. 

Uçakların her ne kadar TMK’da düzenlenen genel hapis 
hakkına konu edilemeyeceğini belirtsek de uçaklar genel 
haciz yolu ile icra takibine konu edilebilir. 
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notification of foreclosure to the debtor and 
entitled persons or legal entities begins. Fol-
lowing notification, relevant persons may ob-
ject to the foreclosure, in accordance with Ar-
ticle 103 of the İİK. If there is no objection, the 
process continues with appraisal. Regarding 
the appraisal of the aircraft, the decision of the 
Court of Cassation 12. HD., dated 30.12.2004 
and numbered 22062, is as follows: “Consid-
ering the qualities of the tendered personal 
property, it is anomalous to put the aircraft 
on sale without determination of value by ex-
perts.” The appraisal of the aircraft should be 
made by experts who understand the work 
and not by executive offices, otherwise either 
party may claim irregularity of the appraisal. 
Concerned parties are notified of the aircraft 
appraisal carried out by an expert and they 
may file an appeal within seven days of noti-
fication. If an appeal is not filed or the case is 
concluded, the appraisal becomes final. Fol-
lowing finalization, the concerned parties are 
notified of the sales date appointed by the ex-
ecutive office. Due to the high economic value 
of aircraft, the sales date is declared in national 
or local newspapers and the sales phase be-
ings. On the day of the sale, if the creditors and 
other bidders apply, the auction procedure is 
carried out. The bailiff collects offers for the 
goods subject to foreclosure and the aircraft 
subject to sale is then tendered to the highest 
offer submitted. Once the tender is submitted, 
any claim for annulment of the tender can 
be opened within seven days. If neither the 
concerned nor tenderers object during this 
period, the tender becomes final. The person 
who wins the tender pays VAT, charges, fees, 
and the tender price and the sales process is 
concluded, and the creditor who converted 
the movable property into money on the basis 
of his/her right of retention collects his/her re-
ceivable over the sale price.

I V .  C O N C L U S I O N

This article explains the legal nature of the 
right of retention set out in the TCC and the 
legal status of aircraft. As explained above, 
the right of retention is ipso facto a right, given 
fulfillment of all legal conditions, and allows a 
creditor to keep the debtor's movable proper-
ty or negotiable instruments until the creditor 
is satisfied. Since the right of retention is a right 
in rem, the creditor may refuse to give the debt-
or or a third person the movable property or 
negotiable instruments in his/her possession 
until his/her receivable is paid. Also the cred-
itor with the right of retention has the option 
to cover the amount of money he/she is eligi-

ble to receive by converting movable property 
or negotiable instruments into money. In order 
to convert these into money, the debtor or the 
third party owner is first informed by notifica-
tion. After notification, if the debtor or third party 
does not pay the debt or provide assurance for 
the debt, the creditor with the right of retention 
may recover the receivable by converting the 
movable property or negotiable instruments in 
his/her possession into money.

While aircraft are subject to the provisions of 
movable property, the right of retention on air-
craft cannot be applied because airport opera-
tors cannot claim the right of retention. Creditors 
can obtain their receivables after an executive 
proceeding and converting them aircraft into 
money through the executive directorate.

Bu aşamadan sonra, borçlu ve ilgili sicilde hak 
sahibi olarak görünen şahıslara veya tüzel kişi-
lere haczin bildirilmesi aşamasına geçilir. İlgili 
kişiler bu haczin alenileşmesinden sonra, İİK 
103. maddesi uyarınca hacze itiraz edebilirler. 
İtiraz olunmaması halinde süreç kıymet takdiri 
ile devam eder. Uçakların kıymet takdirine iliş-
kin olarak Yargıtay 12. HD., 30.12.2004 tarihli 
ve 22062 Esas sayılı Kararı şu şekildedir; “İhale 
edilen menkul malların nitelikleri göz önüne 
alındığında uçakların değerlerinin uzman 
bilirkişilerce tespit ettirilmeden satışa çıkarıl-
ması usulsüzdür.” Uçakların kıymet takdirinin 
icra müdürlüklerince değil de işten anlayan 
bilirkişiler aracılığı ile yaptırılması gerekmek-
tedir aksi takdirde yapılan bu kıymet takdirinin 
usulsüzlüğü her iki tarafça da öne sürülebilir. 
Bilirkişi tarafından yapılan uçağa ilişkin de-
ğer tespiti, ilgililere tebliğ edilir ve tebliğden 
itibaren yedi gün içerisinde taraflarca kıymet 
takdirine itiraz davası açılabilir. Dava yoluna 
başvurulmaz veya dava sonuçlanırsa, kıymet 
takdiri kesinleşir. Bu kesinleşmeden sonra icra 
müdürlüğü tarafından tayin edilen satış günü 
ilgililere tebliğ edilir. Uçağın ekonomik değe-
rinin yüksek olması dolayısıyla ulusal veya 
yerel bir gazetede satış günü ilan edilir ve satış 
aşamasına geçilir. Satış günü, alacaklı ve diğer 
isteklilerin başvurması halinde açık arttırma 
usulü ile gerçekleştirilir. İcra memuru haciz ko-
nusu malın satışı için teklifleri toplar. Sunulan 
en yüksek teklif sonucunda satışa konu uçak, 
ilgiliye ihale edilir. Bu aşamadan sonra 7 gün 
içerisinde ihalenin feshi davası açılabilir. İlgili 
ve isteklilerin bu sürede itiraz etmemesi halin-
de ihale kesinleşir. İhale alıcısı, KDV, masraf, 
harç ve ihale konusu bedeli ödemesi ile satış 
işlemi sonuçlandırılır. Bu halde hapis hakkına 
dayanarak taşınır malı paraya çeviren alacaklı, 
satış bedeli üzerinden alacağını tahsil eder.

I V .  S O N U Ç

İşbu makale kapsamında TMK’da düzenlenen 
genel hapis hakkının hukuki mahiyeti açıklanmış 
olup, ardından uçakların hukuki statüsüne deği-
nilmiştir. Yukarıda da izah edildiği üzere hapis 
hakkı kanundaki şartların tümünün gerçekleş-
mesi ile kendiliğinden doğan bir hak olup hapis 
hakkı alacaklısına borçluya ait olan taşınır eşya 
veya kıymetli evrakı alacaklının borcu tatmin edi-
linceye kadar saklamasına imkân vermektedir. 
Hapis hakkı, ayni bir hak olduğundan bahisle 
alacaklı alacağı ödeninceye kadar borçluya veya 
üçüncü bir kişiye zilyedindeki taşınırı veya kıy-
metli evrakı vermekten kaçınabilir ve hatta hapis 
hakkı alacaklısı zilyedindeki taşınırı veya kıymetli 

evrakı paraya çevirtmek suretiyle alacağını bu 
miktardan karşılama imkanına sahiptir. Alacaklının 
zilyedindeki taşınır eşyanın veya kıymetli evrakın 
paraya çevirtilmesi için öncelikle borçluya, eğer 
taşınırın maliki üçüncü bir kişiyse ona bildirimde 
bulunmak suretiyle haber verilir. Bildirim yapıldık-
tan sonra borçlu veya üçüncü kişi borcu ödemez 
yahut borç için teminat göstermez ise hapis hakkı 
alacaklısı zilyetliğindeki taşınırı veya kıymetli evrakı 
paraya çevirtmek suretiyle alacağına kavuşur.

Uçakların ise taşınır mal hükümlerine tabi olduğunu 
ancak kanunda sayılan hapis hakkı şartlarının hava-
yolu işletmecisi tarafından sağlanamadığından ba-
hisle uçaklar üzerinde hapis hakkı kurulamamakta-
dır. Uçakların genel haciz yolu ile takibinin yapılarak 
icra müdürlüğü marifetiyle paraya çevrilmesi ardın-
dan alacaklı alacağına kavuşabilmektedir.
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ABSTRACT
Secret partnerships are frequently encountered 
since they are often preferred by people banned 
from a particular trade or subject to trade prohibi-
tion. However, there is no regulation regarding se-
cret partnerships in Turkish Law.
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ÖZET
Türk Hukuku’nda gizli ortaklığa ilişkin herhangi bir 
düzenleme mevcut olmamakla birlikte, özellikle tica-
retten men edilen veya ticaret yapma yasağına tabi 
bulunan kişiler tarafından tercih ediliyor olması sebe-
biyle gizli ortaklığın uygulamada sıkça karşılaşılan bir 
ortaklık ilişkisi olduğu söylenebilecektir.
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as a contract stipulating a share in the gains 
and losses of a company through two or more 
mutual temporary or permanent business 
transactions on behalf of the parties to the 
contract.1 

Once the Turkish Commercial Code dated 
29.06.1956 and numbered 6762 entered into 
force, the regulations in the previous laws on 
private companies were abolished, leaving 
no regulations regarding secret partnerships 
in either the TCC or the TCO. Consequently, 
there are currently no legal obstacles to estab-
lishing a secret partnership relationship.

This article discusses the secret partnership 
relationship regarding joint-stock companies 
and limited liability companies and disclo-
sures regarding the secret partnership rela-
tionships in Turkish Law. It also discusses se-
cret partnership agreements between parties 
and the financial, administrative, and judicial 
responsibilities of secret partners in joint-stock 
and limited liability companies.

I I .  S E C R E T  PA R T N E R S H I P 
R E L AT I O N S H I P

The partnership that does not come out as 
an external partnership while the person 
(apparent partner) acting on his behalf and 
has the title of partner in terms of any part-

sürekli nitelikteki belirli ticari işlemleri içle-
rinden biri namına ve fakat tümü hesabına 
gerçekleştirerek, elde edilecek kazancı ve 
zararı paylaşmak üzere sözleşme ile bir ara-
ya gelmeleri olarak tanımlanmaktadır.1 Her 
ne kadar 29.06.1956 tarih ve 6762 sayılı 
Türk Ticaret Kanunu’nun yürürlüğe girmesi 
ile birlikte hususi şirketlere ilişkin önceki ka-
nunlarda yer alan düzenlemeler kaldırılmış 
ve gerek TTK’da gerekse de TBK’da gizli 
ortaklığa ilişkin herhangi bir düzenleme yer 
almıyor olsa da, günümüzde gizli ortaklık 
ilişkisinin kurulması önünde kanuni bir en-
gel bulunmamaktadır. 

İşbu makalede, gizli ortaklık ilişkisi ano-
nim şirket ve limited şirket bağlamında 
ele alınacak olup Türk Hukuku’nda kar-
şılaşılan gizli ortaklık ilişkilerine, taraflar 
arasında yapılan gizli ortaklık sözleşme-
sine ve bu bağlamda anonim şirket ve li-
mited şirkete ortak olan gizli ortağın mali, 
idari ve adli sorumluluğuna ilişkin açıkla-
malara yer verilecektir.

I I .  G İ Z L İ  O R TA K L I K 
İ L İ Ş K İ S İ 

Türk Hukuku kapsamında düzenlenmekte 
olan herhangi bir ortaklık türü bakımından 
ortak sıfatını haiz ve işlemlerde bulunan ki-
şinin (görünürde ortak) kendi adına faaliyet-

This article discusses the secret partnership relationship regarding joint-stock companies 
and limited liability companies and disclosures regarding the secret partnership 
relationships in Turkish Law. It also discusses secret partnership agreements between 
parties and the financial, administrative, and judicial responsibilities of secret partners 
in joint-stock and limited liability companies. 

İşbu makalede, gizli ortaklık ilişkisi anonim şirket ve limited şirket bağlamında ele alınacak 
olup Türk Hukuku’nda karşılaşılan gizli ortaklık ilişkilerine, taraflar arasında yapılan gizli 
ortaklık sözleşmesine ve bu bağlamda anonim şirket ve limited şirkete ortak olan gizli ortağın 
mali, idari ve adli sorumluluğuna ilişkin açıklamalara yer verilecektir.

I .  I N T R O D U C T I O N

The types of partnerships encountered in 
Turkish Law are ordinary partnerships (joint 
venutures), regulated in Article 620 and the 
subsequent provisions of the Turkish Code 
of Obligations No. 6098 (“TCO”), unlimited 
liability partnerships, limited liability partner-
ships, joint-stock partnerships, cooperatives, 
and commandite partnerships, regulated 
from Article 124 to 644 of the Turkish Com-
mercial Code No. 6102 (“TCC”). While secret 
partnerships are not recognized in the TCC, in 
practice, it is a preferred method of operating, 
particularly by civil servants, who are prohib-
ited from trading under Article 28 of the Civil 
Servants Law No. 657. 

A secret partnership is a contractual rela-
tionship between an apparent partner and 
a secret partner that involves participation of 
a person (secret partner) who does not have 
the legal appearance of a direct relationship 
with a particular company in relation to third 
parties, and/or somone who provides a certain 
participation share, that can also be qualified 
as capital, to another person (apparent part-
ner) who is the owner of all or part of the com-
pany's shares. The contractual agreement 
covers issues such as receiving a share of the 
company's profits, bearing its losses, and be-
ing closely involved with the management of 
the company. A secret partnership is defined 

I .  G İ R İ Ş

6098 sayılı Türk Borçlar Kanunu’nun (“TBK”) 
620. maddesi ve devamında düzenlenmiş 
olan adi ortaklık ile 6102 sayılı Türk Ticaret 
Kanunu’nun (“TTK”) 124. ila 644. maddeleri 
arasında düzenlenmiş olan kollektif ortaklık, 
komandit ortaklık, anonim ortaklık, limited 
ortaklık ve kooperatifler Türk Hukuku bağla-
mında karşımıza çıkan ortaklık türleridir. 

Gizli ortaklık, TTK’da sayılan ortaklıklar ara-
sında yer almıyor olmakla birlikte, uygula-
mada özellikle 657 sayılı Devlet Memurları 
Kanunu’nun 28. maddesi uyarınca ticaret 
yapma yasağına tabi bulunan memurlar 
tarafından tercih edilen bir yol olarak karşı-
mıza çıkmaktadır. Hukuki görünüş bakımın-
dan üçüncü kişiler nezdinde belirli bir şirket 
ile görünürde doğrudan bir ilişki kurmayan 
kişinin (gizli ortağın), dış ilişkide üçüncü 
kişiler tarafından şirketin paylarının tama-
mının veya bir kısmının sahibi olarak ortaya 
çıkan diğer bir kişiye (görünürde ortağa) 
sermaye olarak da nitelendirilebilecek be-
lirli bir katılma payını sağlayarak, şirketin 
kârından pay alma, zararlarına katlanma ve 
şirketin yönetiminde söz sahibi olma gibi 
hususları gizli ortak ve görünürde ortak ara-
sındaki belirli bir akdi ilişkiye oturtan sözleş-
meler gizli ortaklık sözleşmesi olarak nite-
lendirilebilecektir. Bu halde gizli ortaklık, iki 
veya daha fazla sayıda kişinin geçici veya 
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nership regulated under Turkish Law and 
the other person (internal partner) who has 
the profit, right to examination and man-
agement within certain limits, the capital in-
vested becomes apparent partner’s assets, 
which includes the affectio societatis2 ele-
ment, is called an internal partnership.3 

A secret partnership relationship constitutes 
a subtype of internal partnership.4 In terms 
of legal appearance, it involves a person (se-
cret partner) who participates in the business 
activity of another person (apparent partner) 
based on a mutual contract in which they 
share the gains and losses, the secret part-
ner’s participation share is transferred to the 
property of the apparent partner, and the 
secret partner has the right to participate in 
management and examination. To a certain 
extent this can be described as an ordinary 
partnership in which only the apparent part-
ner is authorized to transact with third par-
ties and can be held responsible.5 Contracts 
regarding a particular contractual relation-
ship between the secret partner and the ap-
parent partner can be qualified as a “secret 
partnership agreement”. The purpose of 
secrecy in the definition of “secret partner-
ship” is that the legal relationship between 
the apparent partner and the secret partner 
is not reflected as an external partnership; in 
other words, the secret partner does not par-
ticipate in transactions as a partner.6

A secret partnership is based on a con-
tract concluded between the parties and 
there is no form requirement regarding the 
validity of this contract. However, despite 
the slight risk of becoming public, notariz-
ing the contract by the public notary can 
prevent the apparent partner denying the 
contract's signature.

Within a secret partnership agreement, the 
main role undertaken by the apparent part-
ner is to manage the company under the in-
structions of the secret partner or in consul-
tation with the secret partner, and to transfer 
the profits or share of them to the secret 
partner. The main role of the secret partner 
is to carry out any act that has economic val-
ue, such as wages or shares, and is neces-
sary for the achievement of the purpose of 
the partnership. According to the details of 
the secret partnership agreement between 
the parties and the form of that agreement, 
although opinion suggests secret partner-
ship agreements should be subject to the 
provisions of the Article 620 of the TCO 
and subsequent ordinary partnership provi-
sions, which do have some weight with the 
decisions of the Court of Cassation,7 others 
take the opinion that the relationship be-
tween the apparent partner and the secret 
partner can also be described as a “power 
of attorney” relationship and therefore pro-
visions regarding power of attorney should 
apply.8 According to Barlas, the secret part-
nership relationship is an ordinary partner-
ship relationship and the provisions of the 
TCO regarding the ordinary partnership 
apply where the features within the secret 
partnership relationship and arising from 
the existence of an internal partnership are 
suitable.9

 

I I I.  S E C R E T PA R T N E R S H I P 
AG R E E M E N T

In a secret partnership, the mutual acts of 
the secret partner and the apparent partner 
should be regulated in a very detailed and 
precise manner, avoiding any doubt or in-
terpretation, and the legal relationship be-
tween the parties should be established on 
a solid contractual basis.
 
The “right to manage” constitutes one of 
the essential acts of a secret partnership 
agreement and burdens the apparent 
partner with the obligation to manage the 
company in line with the requests and in-
structions of the secret partner. How this 

te bulunduğu, diğer kişinin (iç ortak) kâr ve 
belli sınırlar içinde yönetim ve inceleme hak-
larına sahip olduğu, koyduğu sermayenin 
görünürde ortağın malvarlığı haline geldiği, 
affectio societatis2 unsurunu içeren, dış iliş-
kiye bir ortaklık olarak çıkmayan  ortaklığa iç 
ortaklık adı verilmektedir.3 

Gizli ortaklık ilişkisinin de iç ortaklığın bir alt 
türünü oluşturduğu kabul edilmektedir.4 Bu 
bağlamda hukuki görünüş bakımından gizli 
ortaklık; bir kişinin (gizli ortak) aralarındaki 
sözleşmeye dayanarak bir başka kişinin (gö-
rünürde ortak) yürüttüğü işletme faaliyetine 
kâr ve zarara katılmak suretiyle iştirak ettiği, 
gizli ortağın koyduğu katılma payının görü-
nürde ortağın malvarlığına geçtiği ve gizli 
ortağın iç ilişkide belli ölçüde yönetime ka-
tılma ve denetleme haklarına sahip olduğu, 
işletme faaliyeti bakımından üçüncü kişilerle 
yalnızca görünürde ortağın işlem yapmaya 
yetkili olduğu ve bundan sorumlu tutulabil-
diği bir adi ortaklık olarak nitelendirilebile-
cektir.5 Söz konusu hususları gizli ortak ve 
görünürde ortak arasındaki belirli bir akdi 
ilişkiye oturtan sözleşmeler ise “gizli ortak-
lık sözleşmesi” olarak nitelendirilebilecek-
tir. “Gizli ortaklık” tanımlamasında yer alan 
gizlilikten maksat, görünürde ortak ve gizli 
ortak arasındaki hukuki ilişkinin dışa karşı 
ortaklık olarak yansımaması, diğer deyişle, 
gizli ortağın işlemlerde ortaklık sıfatıyla yer 
almamasıdır.6

Gizli ortaklık, taraflar arasında akdedilen bir söz-
leşmeye dayanır ve bu sözleşmenin geçerliliği-
ne ilişkin herhangi bir şekil şartı yoktur. Ancak 
bununla birlikte, bir derece aleniyet riskini haiz 
olmasına rağmen, sözleşmenin noter tarafından 
tasdik edilerek, sözleşmedeki imzanın daha son-
radan görünürde ortak tarafından inkâr edilmesi-
nin önüne geçilmesi mümkün olabilecektir.

Gizli ortaklık sözleşmesi çerçevesinde gö-
rünürde ortağın üstlendiği temel edim, 
gizli ortaklık sözleşmesinde kararlaştırıl-
mış olduğu takdirde şirketi, gizli ortağın 
talimatları doğrultusunda veya gizli orta-
ğa danışarak yönetmek ve bunun netice-
sinde elde edilen kârı gizli ortağa devret-
mek veya gizli ortak ile paylaşmaktır. Gizli 
ortağın üstlendiği temel edim ise, ortak-
lığın amacının gerçekleşmesine uygun 
olan ve ekonomik değer taşıyan ücret, 
kâr payı gibi herhangi bir edimi görünür-
de ortağa sağlamaktır. Taraflar arasındaki 
gizli ortaklık sözleşmesinin detaylarına ve 
düzenlenme biçimine göre, gizli ortaklık 
sözleşmelerinin TBK’nın 620. maddesi ve 
devamında düzenlenen adi ortaklık hü-
kümlerine tabi olması gerekeceği görüşü 
Yargıtay7 kararları ile ağırlık kazanmakla 
birlikte, görünürde ortak ile gizli ortak ara-
sındaki ilişkinin “vekâlet” ilişkisi olarak da 
nitelendirilebileceğine ve vekalete ilişkin 
hükümlerin uygulanacağına ilişkin görüş-
lerde mevcuttur.8 Barlas’a göre gizli ortak-
lık ilişkisi hukuki niteliği itibarıyla bir adi 
ortaklık ilişkisidir ve TBK’da yer alan adi or-
taklığa ilişkin hükümler, gizli ortaklık ilişki-
sinin bünyesinde yer alan ve bir iç ortaklık 
ilişkisi olmasından ileri gelen özellikler göz 
önünde bulundurularak, uygun olduğu 
ölçüde gizli ortaklık ilişkisi bakımından da 
uygulama alanı bulacaktır.9 

I I I .  G İ Z L İ  O R TA K L I K 
S ÖZ L E Ş M E S İ

Gizli ortaklığın özellikleri dikkate alındığın-
da, gizli ortaklık sözleşmesinde gizli ortak ile 
görünürde ortak arasındaki karşılıklı edimler, 
herhangi bir kuşkuya veya yoruma yer bı-
rakmayacak şekilde oldukça detaylı ve açık 
olarak düzenlenmeli, taraflar arasındaki hu-
kuki ilişki sözleşmesel bağlamda sağlam bir 
zemine oturtulmalıdır.

Bu doğrultuda, gizli ortaklık sözleşmesinin 
temel edimlerinden birini teşkil eden ve 
görünürde ortağa şirketi gizli ortağın arzu-
su ve talimatları doğrultusunda yönetme 
yükümlülüğü yükleyen ve bir anlamda gizli 
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right will be exercised by the secret partner 
and regarding which matters and situations 
should be clearly regulated under the con-
tract. However, while the right to manage 
the company belongs to the secret partner 
and the company is managed by the direc-
tor or board member upon the secret part-
ner’s instructions may be regulated in the 
contract, the secret partner does not have 
any relationship with the company in terms 
of legal appearance. In the event that the 
secret partner has no signature authority 
to represent and bind the company and is 
elected as a partner and board member of 
the company, only the apparent partner will 
be considered the company’s manager and 
will be able to act without the consent of the 
secret partner even in extraordinary transac-
tions while conducting joint business. 

However, in the secret partnership agree-
ment between the parties, in the case of 
extraordinary businesses other than the 
daily activities of the company and/or ordi-
nary businesses related to the daily activi-
ties of the company, if the apparent partner 
is obliged to be burdened with the secret 
partner’s decisions or at least to take his/
her opinion into consideration, any ordinary 
or extraordinary transactions carried out 
contrary to this are not valid.10 Nonetheless, 
in such a case, due to the breach of the se-
cret partnership agreement, there may be a 
right to claim based on a contractual breach 
against the apparent partner. In order to, as 
far as possible, eliminate the risk that may 
arise due to the validity of the transactions 
in question, it is possible to determine vari-
ous penalty clauses in the contract, differing 
according to the type of violation, as a deter-
rent to prevent the apparent partner violat-
ing the obligation to act on the instructions 
of the secret partner in managerial matters. 
However, even in the event of a violation of 
relevant obligations by the apparent part-
ner where a penalty clause is stipulated in 
the agreement, there will be no obstacle in 
terms of the validity of these transactions in 
the presence of third parties.

I V. S E C R E T PA R T N E R S H I P 
R E L AT I O N S I N T H E 
C O N T E X T O F J O I N T-
S TO C K C O M PA N I E S 
A N D L I M I T E D L I A B I L I T Y 
C O M PA N I E S
 
Quite often a company that intends to have a 
legal relationship as a secret partner is a joint-
stock company or a limited company. Article 
336 of the TCC covers joint-stock companies 
and the establishment of all agreements with 
the company, founders, and other persons 
and issues related to establishment, includ-
ing articles of association, valuation reports, 
assignment of property rights, and business 
transfer documents required for the estab-
lishment of the joint-stock company. Consid-
ering the justification for Article 336, it can be 
thought of as aiming to prevent the formation 
of secret partnership agreements together 
with the necessity of submitting the relevant 
documents at the establishment stage. Like-
wise, Article 337 of the TCC aims to prevent 
secret partnerships by regulating that the 
third party is responsible for issues arising 
from establishment if the person who under-
takes a share and signs the articles of associ-
ation performs this transaction on account of 
a third party. For this reason, if a secret partner 
requests being a secret partner in a joint-stock 
company during the establishment phase, the 
secret partner will be responsible as a share-
holder under the articles mentioned above.

Although counter to a secret partnership’s 
intent of confidentiality, it is also possible 
for the secret partner to be an apparent 
partner in the company with which it later 
enters into a secret partnership relation-
ship. As a secret partner, if the company 
intended its legal relationship after es-
tablishment to be a joint-stock compa-
ny and the shares under the ownership 
of the apparent partner are not affiliated 
with bonds, the said shares can be trans-
ferred to the secret partner by the appar-
ent partner upon written agreement of 
assignment. Since the said “assignment of 
claims” is a founding element, the record 
in the share ledger will be explanatory and 
the secret partner can claim that he/she 
is a shareholder. If the shares are bearer 
bonds, there will be no provision in the 
company’s articles of association regard-
ing the transfer of the shares or that the 
bearer shares’ price is paid in full, it can be 

ortağa tanınmış olduğu söylenebilen “yöne-
tim hakkı”, sözleşme tahtında net bir şekilde 
düzenlenmeli, bu hakkın hangi konular ve 
durumlara ilişkin olarak gizli ortak tarafından 
nasıl kullanılacağı açık bir düzenleme altına 
alınmalıdır. Ancak, her ne kadar gizli ortak ile 
görünürde ortak arasındaki sözleşmede, şir-
ketin yönetim hakkının gizli ortakta olduğu 
ve şirket müdürü veya yönetim kurulu üye-
si tarafından şirketin gizli ortağın talimatları 
doğrultusunda yönetileceği düzenlenebi-
lecek olsa da, hukuki görünüş bakımından 
gizli ortağın şirket ile herhangi bir ilişkisi 
bulunmaması, bu doğrultuda şirketi temsil 
ve ilzama yönelik herhangi bir imza yetkisi-
nin olmaması ve şirketin ortağı ve yönetim 
kurulu üyesi olarak seçilmiş olması halinde 
yöneticisi olarak yalnızca görünürde ortağın 
ilan edilmiş olması sebebiyle, görünürde or-
tak işleri yürütürken olağanüstü işlemlerde 
dahi gizli ortağın rızasını almadan hareket 
edebilecektir. 

Ancak, taraflar arasındaki gizli ortaklık söz-
leşmesinde şirketin günlük faaliyetleri dışın-
da kalan olağanüstü işlerde ve/veya günlük 
faaliyetlerine ilişkin olarak gerçekleştirilen 
olağan işlerde gizli ortağın karar vereceği ya 
da en azından gizli ortağın görüşünün alına-
cağı görünürde ortağa bir yükümlülük ola-
rak yüklenmiş olması halinde de görünürde 
ortak tarafından bu yükümlülüğe aykırı ola-
rak yerine getirilen olağan ya da olağanüs-
tü işlemler geçersiz hale gelmeyecektir.10 
Bununla birlikte, böyle bir durumda gizli or-
taklık sözleşmesinin ihlal edilmiş olması se-
bebiyle, görünürde ortağa karşı ileri sürüle-
bilecek sözleşmesel ihlale dayanan bir talep 
hakkı gündeme gelebilecektir. Söz konusu 
işlemlerin geçerliliği sebebiyle doğabilecek 
riskin mümkün mertebe bertaraf edilebilme-
si adına, görünürde ortak ve gizli ortak ara-
sında akdedilecek sözleşmeye, görünürde 
ortağın yönetimsel konularda gizli ortağın 
talimatları doğrultusunda hareket etme yü-
kümlülüğünü ihlal etmesi durumunda, ih-
lalin türüne göre değişiklik gösterebilecek 
çeşitli cezai şart bedellerinin tayin edilmesi 
görünürde ortak bakımından caydırıcı ola-
bilecektir. Bununla birlikte görünürde ortak 
aleyhine sözleşme tahtında cezai şart öngö-
rülmesine rağmen görünürde ortak tarafın-
dan ilgili yükümlülüklere aykırı davranılması 
durumunda dahi, bu işlemlerin üçüncü kişi-
ler nezdinde geçerliliği bakımından herhan-
gi bir engel söz konusu olmayacaktır.

I V .  A N O N İ M  Ş İ R K E T 
V E  L İ M İ T E D  Ş İ R K E T 
B AĞ L A M I N DA  G İ Z L İ 
O R TA K L I K  İ L İ Ş K İ L E R İ

Gizli ortak olarak hukuki ilişki içerisine 
girilmek istenen şirketin bir anonim şir-
ket veya limited şirket olması durumu 
ile uygulamada sıkça karşılaşılmaktadır. 
TTK’nın anonim şirketlere ilişkin 336. 
maddesi ile anonim şirketin kuruluşu 
esnasında sunulması öngörülen kuruluş 
belgelerinde esas sözleşme, değerleme 
raporları, ayın ve işletme devralınmasına 
ilişkin olanlar da dâhil olmak üzere, ku-
rulmakta olan şirketle, kurucular ve diğer 
kişilerle yapılan ve kuruluşla ilgili olan 
tüm sözleşmeler sayılarak, maddenin ge-
rekçesi de dikkate alındığında ilgili bel-
gelerin kuruluş aşamasında sunulması 
gerekliliği ile birlikte gizli ortaklık sözleş-
melerinin yapılmasının da önüne geçil-
mesinin amaçlandığı düşünülebilecektir. 
Yine aynı şekilde, TTK’nın 337. madde-
sinde, pay taahhüt edip esas sözleşmeyi 
imzalayan kişinin bu işlemi üçüncü bir ki-
şinin hesabına yapması halinde üçüncü 
kişinin de kuruluştan doğan sorumluluk 
bakımından sorumlu olacağı düzenle-
nerek, gizli ortaklığın önüne geçilmek 
istenmektedir. Bu sebeple kuruluş aşa-
masında anonim şirkete gizli ortak olun-
masının istenmesi halinde, söz konusu 
maddeler gereği gizli ortak pay sahibi 
olarak sorumlu olacaktır.

Gizli ortaklığın gizlilik amacına aykırı olsa da, 
gizli ortağın daha sonradan gizli ortaklık ilişki-
sine girdiği şirkette görünürde ortak olması da 
ihtimal dahilindedir. Gizli ortak olarak, şirketin 
kuruluşundan sonra hukuki ilişki içerisine gi-
rilmek istenen şirkette bir anonim şirket olması 
durumunda, görünürde ortağın mülkiyetin-
de görünen hisselerin senede bağlanmamış 
olması halinde, söz konusu hisseler, TBK’nın 
183. maddesi ve devamında yer alan alaca-
ğın devri hükümlerine göre, yazılı bir temlik 
sözleşmesi ile görünürde ortak tarafından gizli 
ortağa devredilebilecektir. Söz konusu ala-
cağın temliki işleminin kurucu unsur olması 
sebebiyle, pay defterine kayıt açıklayıcı nite-
likte olacak ve gizli ortak tarafından pay sahi-
bi olunduğu ileri sürülebilecektir. Hisselerin, 
hamiline yazılı senetler olması halinde, mev-
zubahis hisselerin devrine ilişkin şirket esas 
sözleşmesinde pay devrinin sınırlandırılması-
na yönelik herhangi bir hükmün söz konusu 
olmaması ve söz konusu hamiline yazılı senet-
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10 Barlas, Adi Ortaklık Temeline Day-

alı Sözleşme İlişkileri, p. 115
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claimed that the apparent partner secretly 
transfers the bearer shares to the posses-
sion of the secret partner. As a legal pre-
sumption, the transfer of possession for 
establishing a relationship between the 
possessor and the company will bind both 
the company and the third parties, without 
entering a share ledger.11 

If the shares in the ownership of the appar-
ent partner are registered shares, the com-
pany’s articles of association do not contain 
any context regarding the limitation of the 
share transfer, and the registered shares in 
the ownership of the apparent partner are 
endorsed to the secret partner. Provided the 
price of the registered shares is fully paid, 
it may also be possible for the endorsed 
shares to be kept by the secret shareholder 
without reflecting this situation on the com-
pany’s share ledger. As a matter of fact, in 
this case, since the apparent legal status of 
the company’s share ledger does not con-
stitute an obstacle for the ownership of the 
shares to be transferred to the secret partner 
through endorsment, in the event of a dis-
pute between the parties, the company is 
notified by the secret partner. It is also pos-
sible to assert that the joint-stock company 

is the real shareholder of the company in 
terms of legal appearance and, by writing 
the shareholder’s name is on the share led-
ger, that it is possible to exclude the partner 
from the view.
 
However, a different situation arises if the 
secret partnership is intended for a limited 
liability company. This is because if a share 
transfer is desired in limited liability compa-
nies, a general assembly resolution approv-
ing the share transfer is required. What is 
more, a general assembly resolution approv-
ing the transfer of shares is not sufficient in 
itself as the share transfer referred to will 
only be valid after notary approval. In this 
case, the opportunity valid for joint-stock 
companies is not also valid for limited com-
panies. However, this does not mean that a 
secret partnership cannot be established for 
limited companies. 

It should be noted that the provisions in the 
regarding the partnership relationship be-
tween the joint-stock company partners and 
those provisions regarding the partnership 
relationship between the limited company 
partners will find application area, and the 
ordinary partnership provisions in the TCO 
apply to a secret partnership between the 
apparent partner and the secret partner.

V .  F I N A N C I A L , 
J U D I C I A L ,  A N D  L E G A L 
D I S A DVA N TA G E S  O F 
S E C R E T  PA R T N E R S H I P 
R E L AT I O N S H I P S 
I N  J O I N T - S TO C K 
C O M PA N I E S  A N D 
L I M I T E D  L I A B I L I T Y 
C O M PA N I E S

Since the secret partner does not have any 
legal relationship with the company that 
can be asserted against third parties and the 
profit obtained as a result of the commercial 
activities carried out by the company will 
arise directly on the legal entity of the com-
pany, there is no legal basis for the compa-
ny’s dividends to be directly demanded by 
the secret partner. In addition, in joint-stock 
and limited liability companies, as per the 
sole obligation principle, neither the appar-
ent partner nor the secret partner are respon-
sible for the company’s obligations arising 

lerin bedelinin tamamen ödenmiş olması şartı 
ile, hamiline yazılı senetlerin görünürde ortak 
tarafından gizli ortağın zilyetliğine geçirilmesi 
ile gizli ortak tarafından pay sahibi olunduğu 
ileri sürülebilecektir. Karine olarak malik ile şir-
ket arasında ilişki kurulması için araya pay def-
teri girmeden, zilyetliğin devri hem şirketi, hem 
üçüncü kişileri bağlayacaktır.11

Görünürde ortağın mülkiyetinde görünen 
hisselerin nama yazılı hisseler olması ha-
linde ise, şirket esas sözleşmesinde pay 
devrinin sınırlandırılmasına ilişkin herhangi 
bir bağlam söz konusu olmaması ve devre 
konu olan nama yazılı hisselerin bedelinin 
tamamen ödenmiş olması şartı ile görünür-
de ortağın mülkiyetinde bulunan nama ya-
zılı hisselerin gizli ortağa ciro edilerek, şirket 
pay defterine bu durum yansıtılmadan ciro 
edilmiş hisselerin gizli ortak tarafından mu-
hafaza edilmesi de mümkün olabilecektir. 
Nitekim bu durumda, şirket pay defterinin 
görünürdeki hukuki durumunun hisselerin 
mülkiyetinin ciro ile gizli ortağa geçirilmiş 
olması bakımından herhangi bir engel teşkil 
etmeyecek olması sebebiyle, taraflar arasın-
daki olası bir uyuşmazlık halinde gizli ortak 
tarafından şirkete bildirimde bulunularak, 
anonim şirketin hukuki görünüş bakımından 

da şirketin gerçek pay sahibi olduğunun ileri 
sürülebileceğinin ve akabinde pay defterine 
kendi isminin yazılmasını sağlayarak görü-
nürde ortağın saf dışı bırakılabilme imkânı-
nın sağlanabilmesinin de mümkün olduğu 
söylenebilecektir. 

Bununla birlikte, gizli ortak olarak hukuki iliş-
ki içerisine girilmek istenen şirketin bir limi-
ted şirket olması halinde ise farklı bir durum 
ortaya çıkacaktır. Çünkü, limited şirketlerde 
pay devri yapılmak istenmesi durumunda 
öncelikle pay devrini onaylayan bir genel 
kurul kararı alınması gerekecektir. Pay dev-
rini onaylar nitelikteki genel kurul kararının 
alınması da tek başına yeterli olmayıp, söz 
konusu pay devrinin geçerlilik kazanma-
sı ancak noter onayı sonrasında mümkün 
olabilecektir. Bu halde, anonim şirketler için 
geçerli olan imkânın, limited şirketler bakı-
mından da geçerli olacağını söyleyebilmek 
mümkün olmayacaktır. Fakat bu durum limi-
ted şirketler bakımından gizli ortaklık ilişkisi-
nin kurulamayacağı anlamına gelmemekte-
dir.

Belirtmek gerekir ki, anonim şirket ortak-
ları arasındaki ortaklık ilişkisi bakımından 
TTK’da yer alan anonim şirkete ilişkin hü-
kümler, limited şirket ortakları arasındaki 
ortaklık ilişkisi bakımından TTK’da yer alan 
limited şirkete ilişkin hükümler uygulama 
alanı bulacak olup, görünürde ortak ile 
gizli ortak arasındaki gizli ortaklık ilişkisine 
TBK’da yer alan adi ortaklığa ilişkin hüküm-
ler uygulanacaktır.

V .  A N O N İ M  Ş İ R K E T  V E 
L İ M İ T E D  Ş İ R K E T L E R D E 
G İ Z L İ  O R TA K L I K 
İ L İ Ş K İ S İ N İ N  M A L İ ,  A D L İ 
V E  H U K U K İ  SA K I N CA L A R I

Gizli ortağın şirket ile üçüncü kişilere karşı 
ileri sürülebilecek herhangi bir hukuki iliş-
kisinin bulunmaması ve şirket tarafından 
gerçekleştirilen ticari faaliyetler neticesin-
de elde edilen kârın doğrudan şirket tüzel 
kişiliği üzerinde doğacak olması sebebiyle, 
şirketin  kâr payları üzerinde gizli ortak tara-
fından doğrudan talepte bulunulabilmesini 
sağlayacak herhangi bir hukuki dayanak 
mevcut değildir. Bununla birlikte anonim 
ve limited şirketlerde tek borç ilkesi gereği, 
ne görünürde ortak ne de gizli ortak, şirke-
tin üçüncü kişiler ile yaptığı hukuki işlemler 
sonucunda borç altına girmesi sebebiyle so-
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11   Bozkurt, Şirketler Hukuku, p. 432
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from the company’s legal transactions with 
third parties. According to the sole obliga-
tion principle, the company may demand 
the apparent partner fulfill the obligation to 
pay the subscribed capital share, while such 
payment cannot be requested from the 
company’s secret partner. In this regard, the 
relationship between the apparent partner 
and the secret partner should be considered 
independently of the relationship between 
the company and third parties.

In order for the profit resulting from compa-
ny activities to be transferred to the secret 
partner, the profit must first be transferred 
from the legal entity of the company to the 
apparent partner, and then the relevant 
amount or rate, as stated in the secret part-
nership agreement, must be transferred by 
the apparent partner to the secret partner. It 
is possible for the apparent partner and the 
secret partner to conclude a contract regu-
lating the transfer of all predetermined divi-
dends to the secret partner within the scope 
of “assignment claims” to provide assurance 
for the transfer of the relevant amounts to 
the secret partner by the apparent partner. 
Alternatively, a provision regarding this can 
be included in the secret partnership agree-
ment. 

However, it should be emphasized that, 
since the apparent partner has the actual 
management of the company, even if the 
claim is assigned, it is up to the apparent 
partner to make any transfer of company 
profits direct to the secret partner. In addi-
tion, although it may harm the underlying 
confidentiality of the secret partnership 
agreement, since it appears in the share 
ledger, the apparent shares owned by the 
apparent partner by making a share pledge 
to the secret partner may be considered as a 
legal possibility to constitute the assurance 
of the acts undertaken by the apparent part-
ner under the secret partnership agreement. 
In the event that establishing a share pledge 
is not desired, requesting various types of 
collateral such as a mortgage, surety, bank 
letter of guarantee from the secret partner is 
always possible as an assurance of the ap-
parent partner’s obligations in the partner-
ship agreement. 

Even though a company may to becomes 
a party to a secret partnership agreement 
right after its establishment and acquisition 
of legal personality to ensure certain obli-
gations in the secret partnership agreement 
can be asserted against the “company,” it is 

rumlu olacaktır. İlaveten, tek borç ilkesi gere-
ği görünürde ortağın taahhüt etmiş olduğu 
sermaye payının bedelini ifa etme borcunun 
yerine getirilmesi şirket tarafından görünür-
de ortaktan istenebilecekken, söz konusu ifa 
işlemi şirket tarafından gizli ortaktan talep 
edilemeyecektir. Bu kapsamda, görünürde 
ortak ile gizli ortak arasındaki ilişkiyi, şirket 
ile üçüncü kişiler arasındaki ilişkiden bağım-
sız olarak değerlendirmek gerekmektedir.
 
Şirketin faaliyetleri neticesinde elde edilen 
kârın gizli ortağa aktarılabilmesi için, önce-
likle bahse konu kârın şirket tüzel kişiliğin-
den görünürde ortağa aktarılması, bunun 
akabinde görünürde ortak ile gizli ortak 
arasındaki gizli ortaklık sözleşmesinde be-
lirlenen miktar veya oranlarda ilgili tutarın 
görünürde ortak tarafından gizli ortağa ak-
tarılması gerekmektedir. Bu noktada, ilgili 
tutarların görünürde ortak tarafından gizli 
ortağa aktarılmasına yönelik önceden bir 
güvence sağlanması amacıyla, gizli ortak ile 
görünürde ortak arasında, görünürde orta-
ğın şirketten elde edeceği tüm veya belirle-
nen orandaki kar paylarının gizli ortağa “ala-
cağın temliki” müessesi kapsamında temlik 
edilmiş olduğunu düzenleyen bir sözleşme 
akdedilebilmesi veya buna ilişkin hükmün 
gizli ortaklık sözleşmesi içerisine derç edile-
bilmesinin de mümkün olduğu değerlendi-
rilmektedir. Ancak, önemle belirtmek gerekir 
ki, fiili şirket yönetiminin görünürde ortakta 
olacak olması nedeniyle, alacağın temliki 
yapılsa dahi, şirket kârının doğrudan gizli or-
tağa gönderilip gönderilmeyeceği fiilen gö-
rünürdeki ortağın elinde olacaktır. İlaveten, 
her ne kadar şirket defterlerinde gözükecek 
olması sebebiyle gizli ortaklık sözleşmesinin 
temelinde yatan gizliliğe zarar verebilecek 
olsa da gizli ortaklık sözleşmesi tahtında gö-
rünürde ortağın üstlenmiş olduğu edimlerin 
teminatını teşkil etmesi amacıyla, görünürde 
ortağın görünürde sahip olduğu hisseleri, 
hisse rehni yapmak suretiyle, gizli ortağa 
rehnetmesinin de hukuki bir imkân olarak 
değerlendirilebilmesi mümkün olabilecektir. 
Hisse rehni tesis edilmesinin arzu edilmeme-
si durumunda ise; gizli ortaklık sözleşmesin-
deki görünürde ortağın yükümlülüklerinin 
bir teminatı olarak, ipotek, kefalet, banka te-
minat mektubu gibi çeşitli teminat türlerinin 
de görünürde ortaktan talep edilebilmesi 
her zaman mümkün olacaktır.

Gizli ortak ile görünürde ortak arasındaki 
gizli ortaklık sözleşmesindeki birtakım yü-
kümlülüklerin “şirkete” karşı da ileri sürüle-
bilmesinin sağlanması amacıyla, kurulması 
planlanan şirketin tüzel kişilik kazanması 

likely that making the company a party to a 
secret partnership agreement would not be 
optimal as the relevant contract may be sub-
ject to an invalidity sanction unless it is reg-
istered and announced under Article 106 of 
the Trade Registry Regulation. In this situa-
tion, the secret partner will be given the right 
to have a direct say in the management of 
the company because of the secret partner 
agreement. 

In addition, as a managerial risk, even if the 
secret partner is contractually entitled to a 
say in management through a secret part-
nership agreement, it is possible that if the 
apparent partner performs an action for 
which the secret party has authority, this 
transaction will be valid for the company 
and third parties, and can only be consid-
ered as a breach of obligations in the inter-
nal relationship of the secret partnership.

Even though secret partnership agreements 
are not regulated under the TCC, TCO, or 
the relevant legislation, since there are no 
legal obstacles to establishing a secret part-
nership, it can be considered a partnership 
relationship recognized by the law and as 
a contract that can be concluded within 
the framework of the principle of freedom 
of contract. Within this scope, it can be said 
that being a secret partner of a company un-
der a secret partnership agreement does not 
lead to criminal liability, except for in regard 
to company activities that lead to criminal 
liability. 

akabinde gizli ortaklık sözleşmesine taraf ya-
pılması değerlendirilebilecek olsa da, gizli 
ortak sözleşmesi ile gizli ortağa şirketin yö-
netimi üzerinde doğrudan söz hakkı sağla-
nacak olması sebebiyle ilgili sözleşmenin 
Ticaret Sicil Yönetmeliği’nin 106. maddesi 
uyarınca tescil ve ilan edilmediği takdirde 
geçersizlik yaptırımına tabi tutulabileceğin-
den, gizli ortaklık sözleşmesine şirketin de 
taraf yapılması yolunun tercih edilmemesi 
muhtemeldir.

İlaveten, yönetimsel bir risk olarak, gizli or-
taklık sözleşmesi ile gizli ortağın sözleşme-
sel bağlamda yönetimde söz sahibi kılın-
ması durumunda dahi, görünürde ortağın 
gizli ortağın yetkisine bırakılmış bir konuda 
işlem yapması durumunda yaptığı bu işle-
min şirket ve üçüncü kişiler nezdinde geçerli 
olacağını ve gizli ortak açısından ise sadece 
iç ilişkideki yükümlülüklerin ihlali olarak ni-
telendirilebileceğini söylemek mümkündür.

Her ne kadar, gizli ortaklık sözleşmesine 
ilişkin olarak TTK, TBK veya ilgili mevzuat 
nezdinde herhangi bir düzenlemeye yer 
verilmemiş olsa dahi, gizli ortaklık ilişkisinin 
kurulması bakımından kanuni bir engelin de 
mevcut olmaması sebebiyle hukuk düzeni 
tarafından tanınan bir ortaklık ilişkisi olarak 
nitelendirilebilecek ve tarafların sözleşme 
serbestisi çerçevesinde akdedebilecekleri 
sözleşmelerden biri olarak değerlendirile-
bilecektir. Bu bağlamda, cezai sorumluluğa 
yol açacak şirket faaliyetlerinde bulunulması 
haricinde, salt gizli ortaklık sözleşmesi ile bir 
şirkete gizli ortak olunmasının cezai sorum-
luluk doğurmayacağı söylenebilecektir. 

Within this scope, it can be said that being a secret partner 
of a company under a secret partnership agreement does 
not lead to criminal liability, except for in regard to com-
pany activities that lead to criminal liability.

Bu bağlamda, cezai sorumluluğa yol açacak şirket faaliyetle-
rinde bulunulması haricinde, salt gizli ortaklık sözleşmesi ile 
bir şirkete gizli ortak olunmasının cezai sorumluluk doğur-
mayacağı söylenebilecektir. 
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In addition, joint-stock company and the 
limited liability company partners are not 
liable for company debts, as per the sole ob-
ligation principle. However, as an exception, 
in accordance with Article 35 of the Law on 
the Procedure for the Collection of Public 
Receivables (“AATUHK”), limited liability 
company partners are directly liable for the 
company’s public obligations in proportion 
to their capital shares. A Court of Cassation 
decision declared that a secret partner will 
not be liable for public debts within the 
scope of a limited company as follows:

According to the scope of the whole file, al-
though there are special regulations regard-
ing the liability of the partners due to the 
public debt in limited liability companies, 
this liability cannot be applied to the who 
does not possess partner title, also, as the 
status of the secret partner is accepted as 
ordinary partner and the liability of the lim-
ited company partners cannot be extended 
to the ordinary partnership, it is unclear with 
which partner the defendant was a secret 
partner and whether he was previously a 
shareholder or not. Moreover, if there is ev-
idence of collusive transactions, the author-
ity of provisional seizure and precautionary 
assessment is at the discretion of the plain-
tiff administration, and there is no need for a 
final judicial decision. Also there is no need 
for a declatory judgement at the discretion 
of the evidence, what the administration 
should do is a clear and mandatory provi-
sion, the Court decided that the case and 
the request for precautionary assessment 
rejected separately due to the lack of legal 
benefit, on the grounds that there is no legal 
benefit for the request for precautionary as-
sessment. […]”12

However, although Article 35 of the AATUHK 
does not apply to secret partners due to the 
lack of a legal partnership relationship with 
third parties, it may be possible for the ad-
ministration to hold the secret partner re-
sponsible for public debts if the secret part-
nership is detected. As a matter of fact, the 
Court of Cassation refers to this issue in a 
decision as follows:

According to the scope of the whole case 
file, the Court decided that the defendant 

Bununla birlikte, anonim şirket ve limited şir-
ket ortaklarının, tek borç ilkesi gereği şirketin 
borçlarından sorumluluğu söz konusu de-
ğildir. Buna karşın bir istisna olarak limited 
şirket ortakları, Amme Alacaklarının Tahsili 
Usulü Hakkında Kanun’un (“AATUHK”) 35. 
maddesi gereği, şirketin kamu borçlarından 
sermaye hisseleri oranında doğrudan doğ-
ruya sorumludurlar. Yargıtay konuya ilişkin 
vermiş olduğu bir kararında ise limited şirket 
kapsamında bir gizli ortağın kamu borçların-
dan sorumsuz olacağını aşağıdaki şekilde 
açıklamıştır:

“[…Mahkemece, tüm dosya kapsamına 
göre, limited şirketlerde ortakların kamu 
borcundan dolayı sorumluluğuna dair özel 
düzenlemeler olsa da, ortak olmayana bu 
sorumluluğun uygulanamayacağı, ayrıca 
gizli ortağın durumunun adi ortaklık olarak 
kabul edildiği ve limited şirket ortaklarının 
sorumluluğunun adi ortaklığa teşmil edi-
lemeyeceği, davalının hangi ortakla gizli 
ortak olduğu ve daha önce pay sahibi olup 
olmadığının belirsiz olduğu, üstelik mu-
vazaalı işlemlere dair deliller varsa ihtiyati 
tahakkuk ve ihtiyati haciz yetkisinin davacı 
idarenin takdirinde olduğu, kesinleşmiş bir 
yargı kararına gerek olmadığı, delillerin tak-
dirinde bir tespit kararına gerek olmadığı, 
idarenin yapması gerekenin açık ve emredi-
ci bir hüküm olduğu, tespit hükmü ile idari 
işlemlerden dolayı gidilecek kanun yolların-
da sorunlara neden olunabileceği, ihtiyati 
tedbir istemi için de hukuki yararın olmadığı 
gerekçesiyle davanın ve ihtiyati tedbir ta-
lebinin hukuki yarar yokluğundan ayrı ayrı 
reddine karar verilmiştir.[…]”12

Ancak, her ne kadar hukuki görünüş ba-
kımından üçüncü kişiler nezdinde bir or-
taklık ilişkisinin bulunmaması sebebiyle 
AATUHK’nın 35. maddesinin gizli ortaklara 
uygulanmayacağı yönünde bir değerlen-
dirme yapılabilecek olsa da, gizli ortaklığın 
tespit edilmesi durumunda kamu borçlarına 
ilişkin olarak idare tarafından gizli ortağın 
da sorumlu tutulabilmesi mümkün olabile-
cektir. Nitekim Yargıtay vermiş olduğu bir 
kararında bu hususu şu şekilde ifade etmek-
tedir: 

“[…]Mahkemece, tüm dosya kapsamına 
göre, davalı şirketlerin limited şirket olduğu 
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companies are limited liability companies 
and the company partners are not personal-
ly liable for the debts of the company except 
for public debts, the plaintiff’s receivable is 
a receivable based on Law No. 6183, the 
plaintiff “Administration” can execute pro-
visional seizure and precautionary assess-
ments on the personal assets of the partners 
of the defendant company registered in the 
trade registry, if the plaintiff is of the opinion 
that the defendants are secret partners of 
the defendant company without allowing 
the defendants to bereave their property, 
the execution of provisional seizure and 
precautionary assessments on the property, 
and the dismissal of the main lawsuit and 
the merged lawsuits on the grounds that 
there is no need for a declaratory judgement 
for the tax office to perform its administrative 
duties.13

Regarding the partners other administrative 
liabilities, different consequences may oc-
cur depending on the partnership’s subject 
and/or the partners’ legal status (such as 
being a civil servant or not being a Turkish 
citizen). 

Ultimately, it can be said that secret partners 
cannot be held liable as he/she cannot take 
any legal action to protect the rights of the 
company in his/her name and/or on behalf 
of the company, and cannot be a party in 
any dispute between the company and third 
parties since the secret partner does not 
have any legal relationship with the compa-
ny in the presence of third parties.

V I .  C O N C L U S I O N

A secret partner, who is a shareholder in 
the profit and loss of a company in line with 
his/her participation share, is not subject 
to current legal regulations in Turkish Law 
and therefore does not establish a direct 
relationship in terms of third parties. A part-
nership relationship can be established be-
tween a secret partner an apparent partner 
who has the right to manage. As a secret 
partnership agreement between the parties, 
it is not subject to any form in terms of va-
lidity. Considering these features and that a 
secret partnership relationship is an internal 

ve şirket ortaklarının şirketin borçlarından 
kamu borçları hariç şahsen sorumlu olma-
dıkları, davacı alacağının 6183 sayılı Yasa'ya 
dayalı bir alacak olduğu, davacı idarenin 
davalı şirketin ticaret siciline kayıtlı ortakla-
rının şahsi malvarlığına da ihtiyati tahakkuk 
ve ihtiyati haciz işlemleri yapabileceği, eğer 
davacının davalıların davalı şirketin gizli 
ortakları olduğu kanaatinde ise davalıların 
mallarını kaçırmasına mahal vermeden mal-
lar üzerine ihtiyati tahakkuk ve ihtiyati haciz 
uygulaması ayrıca vergi dairesinin de idari 
görevlerini yapması için bir tespit kararına 
gerek olmadığı gerekçesiyle asıl dava ve 
birleşen davaların reddine karar verilmiştir. 
[…]”13

Ortakların diğer idari sorumluluklarına iliş-
kin olarak ise ortaklığın konusuna ve/veya 
ortakların hukuki statüsüne (devlet memuru 
olmak, Türk vatandaşı olmamak gibi) göre 
farklı sonuçlar meydana gelebilecektir. 
 
Nihai olarak, gizli ortağın, gizli ortak 
olunan şirket ile hukuki görünüm ba-
kımından üçüncü kişiler nezdinde her-
hangi bir ilişkisi bulunmaması sebebiy-
le, gizli ortak olunan şirketin haklarını 
korumak amacıyla ortak sıfatıyla kendi 
adına ve/veya şirket adına herhangi bir 
hukuki aksiyon alamayacağı ve şirket 
ile üçüncü kişiler arasındaki herhangi 
bir uyuşmazlıkta taraf sıfatını haiz ola-
mayacağı dikkate alındığında gizli or-
tağın sorumluluğuna gidilemeyeceği 
söylenebilecektir. 

V I .  S O N U Ç

Günümüzde Türk Hukuku bakımından ka-
nuni bir düzenlemeye konu olmayan, üçün-
cü kişiler bakımından görünürde doğrudan 
bir ilişki kurmayan, sağladığı katılma payı 
doğrultusunda şirketin karına ve zararına or-
tak olan gizli ortak ile yönetim hakkını elinde 
bulunduran görünürde ortak arasında kuru-
lan ortaklık ilişkisi olarak tanımlanabilecek-
tir. Taraflar arasında geçerlilik bakımından 
herhangi bir şekle tabi olmayan gizli ortaklık 
sözleşmesinin varlığından bahsedilebile-
cektir. Bu anlamda, gizli ortaklık sözleşme-
sine ilişkin unsurlar dikkate alındığında gizli 
ortaklık ilişkisi bakımından TBK’nın 620. 
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partnership, the provisions regarding ordi-
nary partnerships regulated in Article 620 of 
TCO and subsequent articles are the most 
suitable for application.

A secret partnership is based on a contract 
concluded between the parties and not con-
ditioned with a form requirement regarding 
the contract’s validity. However, the mutu-
al acts between the secret partner and the 
apparent partner in the secret partnership 
agreement should be regulated in a detailed 
and clear manner, avoiding any doubt or in-
terpretation; the legal relationship between 
the parties should be established on a solid 
basis in a contractual context.

In practice, the secret partnership relation-
ship is encountered mostly in the context 
of joint-stock companies and limited liabil-
ity companies. As a secret partnership rela-
tionship within the structure of a joint-stock 
company, it may be possible to endorse the 
registered shares, which are issued in the 
name of the apparent partner, to the secret 
partner without recording the share transfer 
in the company share ledger. There is no 
opportunity for this in limited liability com-
panies since the procedural rules, such as 
general assembly resolution and notary ap-
proval, are required for share transfer. How-
ever, there is no obstacle to establishing a 
secret partnership relationship. 

Regarding the financial, administrative, and 
legal disadvantages of secret partners in se-
cret partnership relationships in joint-stock 
and limited liability companies, it should be 
stated that the secret partner does not es-
tablish a relationship with the company of 
which he is a partner in the presence of third 
parties in terms of legal appearance. 

For this reason, as a managerial risk, even if 
the secret partner is given a say in the com-
pany’s management, the ordinary or extraor-
dinary transactions are actually performed 
by the apparent partner nd any actions the 
apparent partner takes contrary to this ob-
ligation are valid. However, in such a case 
that breaches the confidential partnership 
agreement, a claim based on a contractual 
breach may arise against the secret partner. 
A penalty clause may be assigned to the se-

maddesi ve devamında düzenlenmekte olan 
adi ortaklığa ilişkin hükümler, gizli ortaklık 
ilişkisi bir iç ortaklık ilişkisi olması durumu da 
göz önünde bulundurularak, uygun düştüğü 
ölçüde uygulama alanı düzenlenmekte. 

Gizli ortaklık, taraflar arasında akdedilen 
bir sözleşmeye dayanır ve bu sözleşmenin 
geçerliliğine ilişkin herhangi bir şekil şartı 
yoktur. Bununla birlikte gizli ortaklık sözleş-
mesinde gizli ortak ile görünürde ortak ara-
sındaki karşılıklı edimler, herhangi bir kuş-
kuya veya yoruma yer bırakmayacak şekilde 
oldukça detaylı ve açık olarak düzenlenmeli; 
taraflar arasındaki hukuki ilişki sözleşmesel 
bağlamda sağlam bir zemine oturtulmalıdır.

Uygulamada gizli ortaklık ilişkisi özellikle ano-
nim şirket ve limited şirket bağlamında karşı-
mıza çıkabilmektedir. Anonim şirket yapısı içe-
risinde bir gizli ortaklık ilişkisinin oluşturulmak 
istenmesi halinde, görünürde ortağın adına 
düzenlenmiş olan nama yazılı hisse senetle-
rinin gizli ortağa ciro edilmesi ve şirket pay 
defterinin söz konusu pay devri yansıtılmadan 
hisse senetlerinin gizli ortak tarafından saklan-
ması mümkün olabilecektir. Limited şirketler 
söz konusu olduğunda ise pay devri bakımın-
dan genel kurul kararı ve noter onayı alınması 
gibi usul kurallarının öngörülmüş olması sebe-
biyle böyle bir imkan mevcut olmamakla bir-
likte gizli ortaklık ilişkisi kurulmasının önünde 
herhangi bir engel bulunmamaktadır.

Anonim ve Limited şirketlerde gizli ortakların 
gizli ortaklık ilişkisinin mali, idari ve hukuki 
sakıncalarına ilişkin olarak öncelikle belirt-
mek gerekir ki, gizli ortağın, gizli ortak olu-
nan şirket ile hukuki görünüm bakımından 
üçüncü kişiler nezdinde herhangi bir ilişkisi 
olmayacaktır. Bu sebeple yönetimsel bir 
risk olarak, gizli ortaklık sözleşmesi ile gizli 
ortağın taraflar arasındaki ilişki bağlamında 
şirketin yönetiminde söz sahibi kılınması du-
rumunda dahi, bu yükümlülüğe aykırı olarak 
görünürde ortak tarafından yerine getirilen 
olağan ya da olağanüstü işlemler geçersiz 
hale gelmemektedir. Bununla birlikte, böyle 
bir durumda gizli ortaklık sözleşmesinin ihlal 
edilmiş olması sebebiyle, görünürde ortağa 
karşı ileri sürülebilecek sözleşmesel ihlale 
dayanan bir talep hakkı gündeme gelebile-
cektir. Belirtilen işlemlerin geçerliliği sebe-
biyle doğabilecek riskin mümkün mertebe 

cret partnership agreement to eliminate any 
risk that may occur due to the validity of the 
specified transactions and to ensure, as far 
as possible, that transactions are not made 
without the secret partner’s consent, since it 
can act as a deterrent to the apparent part-
ner. However, even if the apparent partner 
acts contrary to the relevant obligations de-
spite the penalty clause, these transactions 
will be valid for third parties. 

A secret partnership relationship known of 
by third parties or proved of by third parties 
does not present any change regarding the 
confidential partner’s rights and obligations 
under private law. Concerning liability for 
public debts, a distinction should be made 
regarding joint-stock company partners and 
limited liability company partners. While it is 
accepted that joint-stock company partners 
are not liable for public debts, limited liability 
company partners are responsible for public 
debts in proportion to their shares. However, 
the Court of Cassation has recorded differ-
ent decisions regarding the limited liability 
company secret partner’s liability for public 
obligations. Nonetheless, if the company 
and the secret partner’s organic connection 
is established, the courts may impose obli-
gations on those individuals.

bertaraf edilebilmesi adına, işlemlerin gizli 
ortağın onayı olmadan yapılmamasını fiilen 
sağlayabilmek adına, gizli ortaklık sözleşme-
sine görünürde ortak bakımından caydırıcı 
olabilmesi sebebi ile cezai şart bedeli tayin 
edilebilir. Fakat cezai şarta rağmen görünür-
de ortak tarafından ilgili yükümlülüklere ay-
kırı davranılması durumunda dahi, bu işlem-
ler üçüncü kişiler nezdinde geçerli olacaktır.
Gizli ortaklık ilişkisinin üçüncü kişiler tarafın-
dan bilinmesi ya da bu gizli ortaklık ilişkisi-
nin üçüncü kişiler tarafından ispatlanması 
özel hukuk bağlamında gizli ortağın hak ve 
yükümlülüklerine ilişkin herhangi bir deği-
şiklik arz etmeyecektir. Kamu borçlarından 
sorumluluk hususunda ise anonim şirket or-
takları ve limited şirket ortakları bakımından 
bir ayrım yapılmalıdır. Anonim şirket ortak-
larının kamu borçlarından dolayı sorumlu 
olmayacağı kabul edilmekteyken, limited 
şirket ortakları payları oranında kamu borç-
larından sorumlu olacaktır. Ancak, limited 
şirketin gizli ortağı bulunan kimseler bakımın-
dan kamu borçlarından sorumluluğa ilişkin 
Yargıtay’ın farklı kararları mevcuttur. Bununla 
birlikte, şirket ile gizli ortak arasındaki organik 
bağın tespit edilmesi durumunda, mahkeme-
ler tarafından çeşitli sorumluluk davalarında 
şirket ile organik bağı olan kişilere borç yükle-
yen sorumluluk kararları da verilebilmektedir.
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ABSTRACT
The contract of work which has been regulated be-
tween the Articles 470 and 486 of the Turkish Code 
of Obligations numbered 6098 (hereinafter referred 
to as “TCO”) is a type of synallagmatic and consen-
sual contract in which the contractor undertakes 
an obligation to perform a work while the employer 
which is the other party to such agreement is ob-
ligated to pay the fee for the work. Among the re-
lated articles, various obligations of the contractor 
related to the work has been regulated and as per 
the first paragraph of Article 477 of the TCO such 
obligations related to the work of the contractor 
shall be terminated after the implicit or explicit ac-
ceptance of the work by the employer. In this arti-
cle, conditions of the delivery of the work, proce-
dures for the acceptance of the work and liability 
of the contractor for the defective work has been 
analyzed.

KEYWORDS

CONTRACTS OF WORK, DELIVERY 

OF THE WORK, ACCEPTANCE 

OF THE WORK, DEFECTIVE 
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ÖZET
6098 sayılı Türk Borçlar Kanunu’nun (bundan sonra 
“TBK” olarak anılacaktır) 470. ile 486. maddeleri ara-
sında düzenlenen eser sözleşmesi, taraflardan biri 
olan yüklenicinin bir eser meydana getirmeyi, bunun 
karşılığında sözleşmenin diğer tarafı olan iş sahibinin 
de bir bedel ödemeyi üstlendiği iki tarafa borç yükle-
yen, rızai bir sözleşme türüdür. İlgili maddeler arasın-
da yüklenicinin esere ilişkin çeşitli borçları düzenlen-
miş olup yüklenicinin bu borçlarının sona ermesinin 
TBK’nın 477. maddesinin ilk fıkrasında eserin işsahi-
bi tarafından açıkça veya örtülü olarak kabulünden 
sonra sona ereceği düzenlenmiştir. Bu makalede 
de eserin tesliminin şartlarını, eserin kabulünün na-
sıl yapılacağı ve yüklenicinin esere ilişkin ayıplardan 
sorumluluğu incelenmiştir.

__
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Within the scope of TCO, there are 7 (seven) 
obligations of the contractor in contract of 
works. These obligations are as follows; (i) 
carrying out the work with adherence and 
diligence, (ii) carrying out the work direct-
ly by himself/herself, (iii) procurement of 
equipment and material, (iv) notification as 
general, (v) commencing the works timely 
and continuation the work thereafter. The 
other 2 (two) obligations of the contractor, 
which are also subject to this article, are de-
livery of the work which has created by him/
her and contractor’s liability for the defec-
tive work. In this regard, in this article, first-
ly, conditions for the valid delivery of work 
in contract of works will be examined and 
then acceptance of the delivered work by 
the employer and provisions in case of em-
ployer rejects the work due to defective or 
incomplete work will be dwelled on. Lastly, 
reviewed subjects will be evaluated.

I I .  D E L I V E R Y  O F  T H E 
W O R K  I N  C O N T R A C T  O F 
W O R K S

Conditions of the delivery for the work by 
the contractor, or even obligation of the de-
livery itself, is not regulated in the TCO. How-
ever, in the doctrine, due to concept of “de-
livery” mentioned in various articles of TCO, 

TBK kapsamında eser sözleşmelerinde yük-
lenicinin 7 (yedi) adet borcu bulunmaktadır. 
Bu borçlar sırasıyla; (i) işi sadakat ve özen-
le yapma borcu, (ii) işi doğrudan doğruya 
kendisinin yapması borcu, (iii) araç, gereç 
ve malzeme sağlama borcu, (iv) genel ihbar 
borcu, (v) işe zamanında başlama ve devam 
etme borcu şeklindedir. Bu makalenin ko-
nusunu oluşturan yüklenicinin diğer 2 (iki) 
borcu ise yüklenicinin meydana getirdiği 
eseri teslim etme borcu ile yüklenicinin ese-
re ilişkin ayıba karşı tekeffül sorumluluğu-
dur. Buna göre, bu makalede öncelikle eser 
sözleşmelerinde eserin tesliminin geçerli bir 
şekilde yapılmasının şartları incelenecek, 
sonrasında teslim edilen eserin işsahibince 
kabulü ve işsahibinin eserin ayıplı veya eksik 
olması sebebiyle kabul etmemesi durumun-
da uygulanacak hükümler üzerinde duru-
lacaktır. Son bölümde, incelenen konuların 
değerlendirilmesi yapılacaktır.

I I .  E S E R 
S ÖZ L E Ş M E L E R İ N D E 
E S E R İ N  T E S L İ M İ

TBK’da eserin yüklenici tarafından nasıl 
teslim edileceği ve hatta teslim borcu-
nun kendisi de düzenlenmemiştir. An-
cak, öğretide, TBK’nın muhtelif maddele-
rinde geçen “teslim” kavramı sebebiyle 

I .  I N T R O D U C T I O N

Contracts of work are type of contracts that 
are regulated within the TCO and where the 
contractor is obliged to create a work.

With the definition made in the TCO, inaccu-
rate terms like “against price” and “produc-
tion of something” which used for the con-
tract of work in the abolished Turkish Code 
of Obligations numbered 818 have been 
fixed. The term “price” is often used to define 
the cost of goods. Moreover, “something” in 
the “production of something” is actually re-
fers to “work” and it is more appropriate to 
use “create” rather than “production” due to 
fact that changes to be made to an existing 
work can be subject to contract of work.1

The scope of “work” which defined in TCO 
has not specified. Turkish Language Soci-
ety, has defined the work as “the product 
created by labour, artwork”.2 So indeed, in 
the doctrine, a creation of work which can 
be determined objectively and is a material 
or intangible result due to a specific work 
would be a subject to contract of works.3 
Accordingly, including construction of a 
building situations like placing an ad on the 
newspaper, filling the teeth, a project cre-
ated by an architect, fireworks show would 
also considered as a subject to the contract 
of works.

I .  G İ R İ Ş

Eser sözleşmeleri, TBK’da düzenlenen ve 
yüklenicinin eser meydana getirme borcunu 
üstlendiği sözleşmelerdir.

TBK’da yapılan tanım ile eski 818 sayılı Türk 
Borçlar Kanunu’nda eser sözleşmeleri için 
kullanılan “semen mukabilinde” ve “bir şey 
imalini” şeklindeki hatalı ibareler düzeltilmiştir. 
Çünkü “semen” terimi genellikle bir malın sa-
tış bedelini ifade etmek için kullanılmaktadır. 
Ayrıca, eski kanunda yer alan “bir şey imali” 
ibaresindeki “şey” ile “eser” kastedilmekte ve 
“imal” sözcüğü yerine, mevcut bir eser üze-
rinde yapılacak değişikliklerin de eser sözleş-
mesinin konusunu oluşturabilmesi sebebiyle, 
“meydana getirme” sözcüklerinin kullanılması 
daha uygun düşmektedir.1

TBK’da tanımı yapılan “eser” kelimesinin kapsa-
mı ise tam olarak belirlenmemiştir. Türk Dil Kuru-
mu, eser kavramını “Emek sonucu ortaya konan 
ürün, yapıt” olarak tanımlamıştır.2 Gerçekten de, 
öğretide, tespiti objektif olarak mümkün olan, 
belirli bir çalışma sonucu bir maddi veya maddi 
olmayan sonucun meydana getirilmesi eser söz-
leşmesinin konusunu oluşturacaktır.3 Buna göre 
bir binanın meydana getirilmesinin yanı sıra ga-
zeteye ilan verilmesi, dişe dolgu yaptırılması, bir 
mimarın yarattığı proje, havai fişek gösterisi gibi 
durumlar da eser sözleşmesinin konusuna gire-
bilecektir.

In this article, firstly, conditions for the valid delivery of work in contract of works 
will be examined and then acceptance of the delivered work by the employer and 
provisions in case of employer rejects the work due to defective or incomplete work 
will be dwelled on. 

Bu makalede öncelikle eser sözleşmelerinde eserin tesliminin geçerli bir şekilde yapılmasının 
şartları incelenecek, sonrasında teslim edilen eserin işsahibince kabulü ve işsahibinin 
eserin ayıplı veya eksik olması sebebiyle kabul etmemesi durumunda uygulanacak hükümler 
üzerinde durulacaktır.
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it is accepted that in addition to contractor’s 
obligation to create the work, contractor’s 
obligation to deliver the work is its principal 
obligation.4 In practice, it is observed that 
various mechanisms has been developed 
regarding the delivery of the work. For in-
stance, for the delivery of the work within 
the scope of the contract, two-stage mech-
anisms such as "completion" and "final com-
pletion" are established, as well as only one-
stage acceptance mechanisms.

In addition, within the scope of TCO, deliv-
ery of the work to the employer free of any 
defects is one of the primary obligation of 
the contractor. Accordingly, it is not suffi-
cient to merely deliver the work to the con-
tractor in order to discharge from this liabili-
ty but also the work should not contain any 
defects at the same time. With the delivery 
of the work to the employer free of any de-
fects and acceptance of such work by the 
employer, contractor’s liability regarding the 
work is terminated and employer is become 
liable for such work. However, even though 
acceptance of the work performed by the 
employer, as per Article 477 of the TCO, con-
tractor is still be liable for the hidden defects 
contained in the work.
 
Employer may always avoid to receive the 
defective or incomplete work. With this, 
employer can the contractor in default and 
may use its elective rights granted to him as 
specified in the TCO. However, if employer 
receives and accepts the work even if it is 
defective, contractor’s obligation to deliv-
er the work and liability to defective work 
terminates. In this respect, it is important to 
determine the received date of the work and 
time of performance. 

Unless otherwise specified in the contract, 
general principles of the TCO shall be ap-
plied on determining the delivery date of the 
work.5 In Article 89 of the TCO, it is regulated 
that specific obligations (obligations involv-
ing a non-substitutable item) will be execut-
ed at the subject obligation’s place when 
the contract is established. From this point 
of view, one can state that delivery of the 
works regarding immovable property will be 
executed at the place of such property. De-
livery of the work for the movable property 

will be considered as executed when pos-
session of such property transferred to em-
ployer. In case of materials used in the cre-
ation of the work supplied by the contractor, 
both possession and ownership of the work 
must be transferred to the employer.6

The delivery date of the work usually set out 
in the contract. However, in case of such time 
does not specified in the contract, Article 90 
of the TCO shall be applied. According to the 
relevant article, all obligations become due at 
the time of birth of such obligation. However, 
as specified in Article 90 of the TCO, while de-
termining the due date of the obligation, one 
must take into consideration the legal rela-
tionship between the parties. Thus, it is hard 
to state that obligation of the delivery of the 

work is become due at the time of contract 
is established, due to nature of the contract 
of the work. If the parties did not specified 
the time of performance within the contract, 
this gap will be filled in accordance with the 
nature of the work and parties’ hypothetical 
intention. While doing this, the time that an 
expert will normally spend in order to finish 
the work during the creation of the subject 
matter will be taken into account.7

Subsequent to delivery of the work in to the 
employer in accordance with the contract 
and the TCO, employer shall be liable for all 
risks and benefits of the work. Moreover, as 
per Article 479 of the TCO, with the delivery 
of the work, employer’s obligation to pay the 
price regarding the work will become due.

yüklenicinin eseri meydana getirmenin 
yanı sıra teslim etmesinin de asli yüküm-
lülükleri arasında yer aldığı kabul edil-
mektedir4. Uygulamada ise eserin teslimi 
açısından çeşitli mekanizmaların gelişti-
rildiği görülmektedir. Örneğin, sözleşme 
kapsamındaki eserin teslimi için “geçici 
kabul” ve “kesin kabul” şeklinde iki aşa-
malı mekanizmalar kurulduğu gibi sade-
ce tek aşamalı kabul mekanizmalarına da 
rastlanmaktadır. 

Ayrıca, eser sözleşmeleri için TBK tahtın-
da yüklenicinin eseri “ayıpsız” bir şekilde 
işsahibine teslim etmesi yüklenicinin esas 
borçlarından biridir. Buna göre, yüklenici-
nin bu borçtan kurtulması için eseri işsahi-
bine teslim etmesi yeterli olmamakta, eserin 
aynı zamanda herhangi bir ayıp içermeme-
si gerekmektedir. Eserin ayıpsız bir şekilde 
işsahibine teslimi ve eserin işsahibi tara-
fından kabulü ile birlikte yüklenicinin eser 
bakımından sorumluluğu sona ermekte ve 
esere ilişkin bütün hasarlardan işsahibi so-
rumlu olmaktadır. Ancak, eser işsahibi tara-
fından kabul edilse bile yüklenicinin esere 
ilişkin gizli ayıplar bakımından sorumluluğu 
TBK’nın 477. maddesi uyarınca devam et-
mektedir.

İşsahibi ayıplı ya da eksik olarak imal edilmiş 
eseri teslim almaktan her zaman kaçınabi-
lir. Bu şekilde davranan işsahibi yükleniciyi 
temerrüde düşürerek TBK’da kendisine ta-
nımış olduğu seçimlik haklarını kullanabilir. 
Ancak işsahibi ayıplı olsa da meydana getiri-
len eseri teslim alınca yüklenicinin eseri tes-
lim borcu ve esere ilişkin ayıba karşı tekeffül 
sorumluluğu sona erer. Bu bakımdan, eserin 
teslim alındığı an ve ifa zamanının belirlen-
mesi önem arz etmektedir.

Sözleşmede aksi belirti lmediği sürece 
eserin teslim edildiği zamanın belir-
lenmesinde TBK’nın genel hükümleri 
uygulama bulur.5 TBK’nın 89. madde-
sinde parça borçlarının sözleşmenin 
kurulduğu sırada borç konusunun 
bulunduğu yerde ifa edileceği belir-
ti lmiştir.  Buradan hareketle taşınmaz 
eşyalara il işkin eserlerin teslimi i lgil i 
eserin bulunduğu yerde gerçekleşe-
cektir.  Taşınır eşyalara il işkin eserlerin 
teslimi ise taşınır eşyanın zilyetliğinin 

işsahibine devri i le gerçekleşecektir. 
Taşınır eşyaya il işkin eserde kullanı-
lan malzemenin yüklenici tarafından 
sağlanması durumunda ilgil i  eşyanın 
mülkiyetinin de geçirilmesi gerek-
mektedir.6

Eserin teslim edileceği zaman genellikle 
sözleşmede belirtilir. Ancak, sözleşmede 
böylesi bir süre belirtilmemesi durumun-
da TBK’nın 90. madde hükümleri uygula-
ma alanı bulacaktır. İlgili maddeye göre 
her borç doğduğu andan itibaren muac-
cel olacaktır. Ancak, TBK’nın 90. madde-
sinde de belirtildiği üzere, bu belirleme 
yapılırken hukuki ilişki göz önüne alın-
malıdır. Buradan hareketle eserin teslimi 
borcunun ilgili sözleşmenin kurulduğu 

anda muaccel olacağını söylemek eser 
sözleşmelerinin niteliği gereği çok zor-
dur. Sözleşmede taraflar ifa zamanını 
belirtmediği takdirde bu boşluk işin ni-
teliği ve tarafların farazi iradelerine göre 
doldurulacak ve bu yapılırken de somut 
olaya konu eserin meydana getirilmesi 
sırasında deneyimli bir uzmanın normal 
halde işi bitirmek için harcayacağı süre 
göz önünde tutulacaktır.7

Eserin sözleşme ve TBK hükümlerine uygun 
olarak işsahibine teslim edilmesi akabinde 
esere ilişkin yarar ve hasar işsahibine ge-
çer. Ayrıca, eserin teslim edilmesi ile birlikte 
TBK’nın 479. maddesi uyarınca işsahibinin 
esere ilişkin bedeli yükleniciye ödeme borcu 
muaccel olacaktır.

Employer may always avoid to receive the defective or 
incomplete work.

İşsahibi ayıplı ya da eksik olarak imal edilmiş eseri teslim  
almaktan her zaman kaçınabilir.
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I I I .  A C C E P TA N C E  O F  T H E 
W O R K  I N  C O N T R A C T  O F 
W O R K

Acceptance is a declaration of intention 
which can be declared by employer and 
consists that work does not include any de-
fect, it is in accordance with the contract and 
work is suitable for the purposes specified 
in the contract. With the acceptance of the 
work employer declares that work does not 
consists any defects and employer shall not 
claim any defect related to the work. How-
ever, even the work is accepted by the em-
ployer as explained below, the contractor’s 
liability for the implicit defects will continue.

As per Article 474 of TCO, upon the delivery 
of the work, the employer shall examine such 
work as soon as possible with regards to the 
natural flow of life and if an implicit defect is 
determined, the employer shall inform the 
contractor within a reasonable time. Article 
477 of TCO regulates that the work may be 
accepted either by an implicit or explicit decla-
ration of intent.8 In this respect, besides being 
able to accept the work by an explicit decla-
ration of intent, the employer may also accept 
the work explicitly. It’s important to note that if 
the employer fails to examine and inform the 
contractor about the implicit defects, the work 
will be deemed as accepted.

At this point, it is necessary to mention the 
actual use of the work as to the acceptance 
of the work with an implicit declaration of 
intent. In some of its decisions, the Turkish 
Court of Cassation concludes that the actual 
use of the work may be an assumption for 
the acceptance of the work even if the intent 
of acceptance isn’t declared.9 Accordingly, 
the actual use of the work without an implic-
it or explicit declaration of intent maybe be 
interpreted by the Court as an acceptance 
of the employer. More than that, in case of 
the employer utilizes the work and then he/
she claims that the work hasn’t been ac-
cepted, it can be considered as a breach of 
the rule of good faith regulated in Article 2 
of the Turkish Civil Code. Nevertheless, it’s 
important to mention that this approach 
of the Court of Cassation is not absolute, 
meaning that the actual use is not always 
equal to the acceptance. For instance, in a 
court case related to the deficient delivery 
of subway construction, the Turkish Court of 
Cassation stated that even the payments of 
progress and the finalization of invoices do 

not necessarily mean the work has been de-
livered.10 In this regard, each case should be 
separately evaluated within its own circum-
stances to determine whether the process of 
acceptance has concluded or not.

The acceptance of the work by the em-
ployer ends the obligations of the con-
tractor. However, if the work isn’t accept-
ed by the employer due to the defect 
and the conditions of the liability of the 
contractor listed between Article 474 and 
478 of TCO are fulfilled, the contractor 
may be held responsible.

Another confusion confronted in practice is 
about detecting whether a work which has 
been delivered is defective or it is incom-
plete. In contracts of work, it’s crucial and 
as difficult to distinguish between these two 
terms. While the Court of Cassation defines 
defective work as the absence of qualities 
that should normally exist or work with fea-
tures that should not exist according to the 
contract or the provisions of the law, incom-

plete work is defined as the work that has 
never or partially never been done.11 In the 
same decision, the Court stated that an ex-
pert’s report is needed to determine which 
situations originate an incomplete work.

Additionally, another point to mention is 
the divisibility of the main subject of a con-
tract of work. For incomplete work to exist, 
the work subject to the contract should be 
divisible. In other words, if the completed 
part of the work can be separated from the 
incomplete part and used independently, 
the employer may claim an incomplete 
work.12  
The legal consequences of the defective work 
and the incomplete work are explained below:

I I I .  E S E R 
S ÖZ L E Ş M E L E R İ N D E 
E S E R İ N  K A B U L Ü

Kabul, işsahibi tarafından verilen, eserin 
herhangi bir ayıp içermediğine ve eserin 
sözleşmeye ve sözleşme ile elde edilmek 
istenen amaca uygun olduğuna dair irade 
beyanıdır. Eserin işsahibi tarafından ka-
bulü ile işsahibi eserin herhangi bir ayıp 
içermediğini ve esere ilişkin herhangi bir 
ayıp iddiasında bulunmayacağını beyan 
etmektedir. Ancak, aşağıda da anlatıldığı 
üzere, eser işsahibi tarafından kabul edilse 
bile yüklenicinin esere ilişkin gizli ayıpları 
devam edecektir.

Eserin tesliminden sonra işsahibi TBK’nın 
474. maddesi uyarınca işlerin olağan akışı-
na göre imkân bulur bulmaz eseri gözden 
geçirmek ve ayıpları varsa, bunu uygun 
bir süre içinde yükleniciye bildirmek zo-
rundadır. TBK’nın 477. maddesinde eserin 
kabulünün açık veya örtülü irade beyanıy-
la gerçekleşeceği belirtilmiştir.8 Bu bakım-
dan işsahibi eseri açık bir irade beyanıyla 
ortaya koyabileceği gibi işsahibi eseri ör-
tülü bir şekilde de kabul edebilir. Ayrıca 
belirtmek gerekir ki, iş sahibi, eseri gözden 
geçirmeyi ve yükleniciye ayıp bildiriminde 
bulunmayı ihmal ederse, eseri kabul etmiş 
sayılacaktır.

Burada, eserin örtülü bir irade beyanıyla kabul 
edilmesine ilişkin olarak eserin fiili kullanımın-
dan bahsetmek gerekir. Yargıtay, bazı karar-
larında esere ilişkin kabul yapılmasa bile ilgili 
eserin işsahibi tarafından fiilen kullanılmaya 
başlanmasını eserin işsahibince kabul edildiği 
şeklinde bir varsayıma varmaktadır.9 Bu doğ-
rultuda, işsahibi kendisine teslim edilen eser 
bakımdan açık veya örtülü bir beyanda bu-
lunmasa bile ilgili eseri fiilen kullanmaya baş-
laması durumunda Yargıtay bu durumu eserin 
işsahibince kabul edildiği şeklinde yorumla-
yabilecektir. Ayrıca, işsahibinin eseri fiilen kul-
lanmaya başlaması fakat sonradan ilgili eseri 
kabul etmediğini ileri sürmesi Türk Medeni Ka-
nunu’nun 2. maddesi uyarınca dürüstlük ku-
rallarına aykırılık olarak değerlendirilebilecek-
tir. Ancak, Yargıtay’ın bu tutumunun mutlak 
olmadığını, başka bir ifadeyle eserin işsahibi 
tarafından fiilen kullanımının her zaman kabul 
anlamına gelmeyeceğini belirtmek gerekmek-
tedir. Örnek olarak, metro inşaatının eksik tes-
lim edilmesine ilişkin bir olayda Yargıtay, hak 
edişlerin yapılıp faturaların kesinleşmesinin 
bile eserin teslim edildiği anlamına gelmediği-

ni belirtmiştir.10 Bu doğrultuda, eser bakımın-
dan kabul işlemlerinin gerçekleşip gerçekleş-
mediğinin tespit edilmesinde mevcut koşullar 
göz önüne alınarak her olay bakımından ayrı 
bir değerlendirme yapılması gerekmektedir.

Eserin işsahibi tarafından kabulü ile birlikte yük-
lenicinin eser bakımından sorumluluğu sona 
erecektir. Ancak, eserin kusurlu olması sebebiyle 
işsahibi tarafından kabul edilmemesi ve TBK’nın 
474. ve 478. maddeleri arasında sayılan yükleni-
cinin eserdeki ayıptan sorumlu tutulabilmesinin 
şartlarının gerçekleşmesi halinde yüklenicinin 
sorumluluğuna gidilebilecektir. 

Uygulamada ortaya çıkan bir karışıklık da 
eserin ayıplı mı olduğuna yoksa eserin eksik 
olarak teslim edildiğine ilişkindir. Eser söz-
leşmelerinde eksik iş ile ayıplı işin ayrımının 
yapılması oldukça önemlidir ve bir o kadar 
da zordur. Yargıtay, ayıplı işin eserde sözleş-
me ve yasa hükümlerine göre normal olarak 
bulunması gereken niteliklerin bulunmama-
sı ya da bulunmaması gereken bozuklukla-
rın bulunması olarak tanımlarken eksik işi 

hiç veya kısmen yapılmayan iş olarak tanım-
lamaktadır.11 Aynı kararda Yargıtay, somut 
olayda hangi durumların eksik iş olduğunun 
tespiti için bilirkişi raporuna ihtiyaç olduğu-
nu belirtmiştir.

Ayrıca belirtilmesi gereken bir başka husus da, 
eser sözleşmelerinde, sözleşmenin konusu 
olan eserin bölünüp bölünemeyeceği duru-
mudur. Sözleşmeye konu eserin bölünmesi 
mümkün ise eksik iş gündeme gelebilecektir. 
Bir başka ifadeyle, eserin tamamlanan kısmı, 
tamamlanmayan kısmından ayrılabiliyor ve 
ondan bağımsız bir şekilde kullanılabiliyor ise 
işsahibi eksik iş iddiasında bulunabilecektir.12

Eserin ayıplı ve eksik olmasına ilişkin bağ-
lanan sonuçlar aşağıda anlatılmıştır.
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Economic Integrity is considered to present if one of the com-
panies controls legally or actually controls other company or 
companies. 

Ekonomik Bütünlük, şirketlerden birinin diğerini ya da di-
ğerlerini hukuki ya da fiili olarak kontrol etmesi olarak ta-
nımlanmıştır. 
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A. Defective Fulfillment

If the delivered work doesn’t comply with 
the qualifications stipulated in the contract 
of work or does not have the necessary 
qualifications to be present in the work in 
accordance with the principle of trust, it will 
result in the defectiveness of the work and 
the contractor will be responsible in accor-
dance with Article 474 and 478 of the TCO. 
In this case, the employer is not obliged to 
accept the work and he/she may apply to 
the contractor for the removal of the defects 
as per Article 475 of TCO.  

Hereby the defective performance should 
be determined. In Turkish legislation, de-
fects about the work can be gathered under 
two headings. These defects are as follows: 

Explicit Defect: Explicit defects are those 
that can be noticed by an examination after 
the delivery of the work. The liability of the 
contractor for such defects ends with the 
acceptance of the work by the employer. In 
the event that such defects are detected, the 
employer may exercise optional rights spec-
ified in article 475 of TCO. These optional 
rights as follows:

i. revocation of contract
ii. receiving the work as delivered and re-
questing a discount
iii. requesting the removal of the defects un-
less it costs unproportioned amount
According to the Article 478 of TCO, the 
above-mentioned rights of the employer for 
the works delivered defective expire after
i. 2 (two) years in movable structures, 
ii. 5 (five) years in immovable structures and 
iii. 20 (twenty) years regardless of the nature 
of the work in cases where the contractor is 
in seriously defective.

Implicit Defect: The implicit defects are 
those that can not be revealed after control 
or an examination to be made on the work 
and can be only noticed after the use of the 
work or the defects hidden in the work by 
the contractor intentionally. The liability of 
the contractor in terms of these defects con-
tinues even after the acceptance of the work 
by the employer. However, according to the 
paragraph 3 of article 477 of TCO, the em-

ployer shall notify the contractor without de-
lay after the implicit defects appear, other-
wise it’s deemed to have accepted the work.

B. Lack of Fulfilment

Another common situation in practise is the 
incomplete performance of the contractor 
in terms of work. In the case of incomplete 
performance, there is no completed and de-
livered work. The situation here is that the 
works that are justifiable expected from the 
contractor have never been done.

What is the defective work is not defined in the 
laws, to determine it is left to the jurisprudence 
and doctrine. According to the Court of Cassa-
tion, the defective work in contracts of work is 
defined as “the work which is not done in the 
amount shown in the project with the contract 
and its annexes, or some of the manufactures 
not made but have been agreed to be made or 
that should be made due to the nature of the 
work and whose current version is accepted by 
the employer.”13 In the continuation of the same 
decision, it is stated that the costs of the defective 
work can be requested at any time during the 
period of limitation, without the need to submit a 
reservation claim. It is even stated that there will 
be no interpretation that the employer is deemed 
and may not ask for the costs of the defective 
work due to the fact that the employer made tem-
porary and definitive admissions without reserva-
tion and is delayed in giving a warning.

In the event that the work is incomplete, 
the employer cannot use the elective rights 
specified in Article 475 of the TCO. This is 
because the above-mentioned alternative 
rights can only be used in cases where the 
relevant work is “defective”.

The employer can remedy the losses caused 
by the contractor’s incomplete work in accor-
dance with the general provisions of the TCO. 
In this context, in accordance with Article 125 
of the TCO, the employer, due to the losses 
caused by the incomplete work of the contrac-
tor may use the alternative rights listed below: 

i. To request the same performance of the 
debt (in other words, requesting the comple-
tion of the incomplete work) and requesting 
the compensation of the damage caused by 

A. Ayıplı İfa

Teslim edilen eserin eser sözleşme-
sinde öngörülen niteliklere uymama-
sı veya güven ilkesi uyarınca eserde 
bulunması gerekli niteliklere sahip 
olmaması, eserin ayıplı olması sonu-
cunu doğuracak ve TBK’nın 474. ila 
478. maddeleri uyarınca yüklenicinin 
sorumluluğu söz konusu olacaktır. Bu 
durumda, işsahibi eseri kabul etmekle 
yükümlü olmayıp TBK’nın 475. madde-
si uyarınca ilgili ayıpların giderimi için 
yükleniciye başvurabilecektir. 

Burada eserin ayıplı ifasının ne olduğu belir-
tilmelidir. Türk mevzuatında eser hakkındaki 
ayıplar 2 (iki) başlık altında toplanabilir. Bu 
ayıplar aşağıdaki şekildedir:

Açık Ayıp: Açık ayıplar, eserin tesliminden 
sonra işsahibi tarafından eserin kontrolü ile 
ortaya çıkabilecek ayıplardır. Bu tür ayıplar 
bakımından yüklenicinin sorumluluğu ese-
rin işsahibi tarafından kabulü ile sona ermek-
tedir. Bu tür ayıpların tespiti halinde işsahibi 
TBK’nın 475. maddesinde belirtilen seçimlik 
haklarını kullanabilir. Bu seçimlik haklar aşa-
ğıda sıralandığı şekildedir:

i. sözleşmeden dönme,
ii. eseri alıkoyup bedelden indirim veya
iii. aşırı bir masraf gerektirmemesi şartıy-
la eserdeki ayıbın giderilmesini isteme.
TBK’nın 478. maddesine göre, ayıplı tes-
lim edilen eserler için işsahibinin yukarı-
da bahsedilen hakları; 
(i) taşınır yapılarda 2 (iki) yıl, 
(ii) taşınmaz yapılarda 5 (beş) yıl ve  
(iii) yüklenicinin ağır kusurlu olduğu haller-
de eserin niteliğine bakılmaksızın 20 (yirmi) 
yılın geçmesiyle zamanaşımına uğrar.

Gizli Ayıp: Gizli ayıplar, eserde gerçek-
leştirilecek kontrol ve muayene ile orta-
ya çıkamayacak ve eserin kullanımı ile 
fark edilebilecek veya eserde yüklenici 
tarafından kasten gizlenen ayıplardır. Bu 
ayıplar bakımından yüklenicinin sorum-
luluğu eserin işsahibi tarafından kabulü 
sonrasında da devam etmektedir. Ancak, 
TBK’nın 477. maddesinin 3. fıkrasına 
göre işsahibi gizli ayıplar ortaya çıktıktan 
sonra gecikmeksizin durumu yükleniciye 

bildirmek zorundadır; aksi takdirde eseri 
kabul etmiş sayılır.

B. Eksik İfa

Uygulamada sık görülen bir diğer durum 
ise yüklenicinin eser bakımından eksik ifası 
durumudur. Eksik ifa durumunda ortada ta-
mamlanmış ve teslim edilmiş bir eser bulun-
mamaktadır. Buradaki durum yükleniciden 
tamamlanmasının beklenmesi haklı olan iş-
lerin hiç yapılmamış olmasıdır. 

Eksik işin ne olduğu kanunlarda tanım-
lanmamış, bunun belirlenmesi içtihat 
ve öğretiye bırakılmıştır. Yargıtay’a göre 
eser sözleşmelerinde eksik iş “işin söz-
leşme ve ekleri ile projesinde gösterilen 
miktarda yapılmaması ya da kararlaştırı-
lan veya işin niteliği itibariyle yapılması 
gereken bazı imalâtların yapılmamış ve 
mevcut halini iş sahibinin kabul ettiği 
eser (iş)”13 şeklinde tanımlanmaktadır. 
Aynı kararın devamında eksik iş bedeli-
nin ihtirazî kayıt ileri sürmeye gerek ol-
maksızın zamanaşımı süresi içinde her 
zaman istenmesinin mümkün olduğu 
belirtilmiştir. Hatta işsahibinin geçici ve 
kesin kabulleri çekincesiz yapması ve ihtar 
çekmekte gecikmesi nedeniyle işsahibinin 
kusurlu kabul edilip eksik işe dair bedelle-
ri isteyemeyeceği şeklindeki yorumun söz 
konusu olmayacağı belirtilmiştir.

Eseri eksik olması halinde işsahibi, TBK’nın 
475. maddesinde belirtilen seçimlik haklarını 
kullanamaz. Bunun nedeni, yukarıda belirtilen 
seçimlik hakların sadece ilgili eserin “ayıplı” ol-
duğu durumlarda kullanılabilmesidir. 

İşveren, yüklenicinin eksik işinden kaynak-
lanan zararlarını TBK’nın genel hükümle-
rine uyarınca giderebilir. Bu kapsamda, 
işsahibi, TBK’nın 125. maddesi uyarınca, 
yüklenicinin eksik iş dolayısıyla uğradığı 
zararlardan ötürü;

i. borcun aynen ifa edilmesini isteme (bir 
başka ifadeyle eksik işin tamamlanmasını 
isteme) ve borcun ifasının gecikmesi sebe-
biyle uğradığı zararın tazminini isteme veya
ii. sözleşmeden dönerek borcun ifa edilme-
mesinden dolayı doğan zarar kalemlerini is-

F O OT N OT E

13 Yargıtay 15. HD. E. 2011/485 K. 

2012/1218 T. 1.3.2012

D İ P N OT

13 Yargıtay 15. HD. E. 2011/485 K. 

2012/1218 T. 1.3.2012
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the delay of the performance of the debt.
ii. To revoke the contract and request com-
pensation fort the loss arising from the 
non-performance of the debt.

At the same time, the statute of limitations 
regarding the use of these alternative rights 
will be subject to the periods specified in 
Article 147 of the TCO. Accordingly, receiv-
ables arising from the failure of the contrac-
tor to fulfill its obligations are subject to a 5 
(five) year of the limitation period. Receiv-
ables to be claimed by the employer due to 
incomplete work will also be subject to the 
relevant 5 (five) years of limitation.

I V .  C O N C L U S I O N

Contracts of work are amongst the types of 
contracts frequently encountered in prac-
tice and are widely used in many areas. In 
this regard, it’s very important to determine 
under which conditions the work can be 
accepted and whether the work is defective 
or incomplete and to clarify the results con-
nected to them. 

In our article, first of all, the difference be-
tween delivery and acceptance of the work 
is specified. It has been determined that the 
delivery of the work to the employer by the 
contractor doesn’t mean the acceptance of 
the work by the employer and the contrac-
tor will continue to be under obligation for 
the work even if the work is delivered. With 
the delivery of the work to the employer, the 
owner is obliged to examine the work ac-
cording to the usual flow of the works and 
report any defects if exist.

Secondly, the acceptance of the work is em-
phasized. Acceptance of the work can be 
made with the explicit or implicit declaration 
of intent of the employer. Accordingly, the 
employer can verbally acknowledge that he/
she accepts the work as delivered to him/
her with a report to be signed regarding the 
work. Also, the actual use of the work by the 
employer may mean acceptance of the work. 

In case the work is defective, the employer 
should report this to the contractor without 
delay. If the work is defective, the employer 
may use one of the alternative rights to re-
voke the contract, the receive the work as 
delivered and to request a discount from the 
price, to request the removal of the defect in 
the work provided that it does not require 
excessive costs. In order for the Principal to 

teme seçimlik haklarından birini kullanabilir.
Aynı zamanda, bu seçimlik hakların kullanı-
mına ilişkin zamanaşımı TBK’nın 147. mad-
desinde belirtilen sürelere tabi olacaktır. 
Buna göre yüklenicinin yükümlülüklerini ifa 
etmemesinden doğan alacaklar 5 (beş) yıllık 
zamanaşımına tabidir. İşsahibinin eksik iş 
dolayısıyla talep edeceği alacaklar da ilgili 5 
(beş) yıllık zamanaşımına tabi olacaktır.

I V .  S O N U Ç

Eser sözleşmeleri, uygulamada sıkça kar-
şılaşılan ve birçok alanda kullanımı yaygın 
olan sözleşme türlerindendir. Bu bakım-
dan, eser sözleşmelerinde eserin hangi 
koşullarda kabul edilebileceği ve eserin 
ayıplı veya eksik olup olmadığının tespiti 
ve bunlara bağlanan sonuçların netleştiril-
mesi oldukça önem arz etmektedir.

Çalışmamızda öncelikle eserin teslimi 
ve kabulü arasındaki fark belirtilmiştir. 
Eserin, yüklenici tarafından işsahibine 
salt tesliminin eserin işsahibi tarafından 
kabul anlamına gelmeyeceği ve eser 
teslim edilse bile yüklenicinin eser bakı-
mından sorumluluğunun devam edeceği 
saptanmıştır. Eserin işsahibine teslimi ile 
işsahibi, işlerin olağan akışına göre eseri 
gözden geçirmek ve varsa ayıpları bildir-
mekle yükümlüdür. 

İkinci olarak, eserin kabulü üzerinde du-
rulmuştur. Eserin kabulü işsahibinin açık 
veya örtülü irade beyanıyla yapılabilir. 
Buna göre, işsahibi eseri kabul ettiğini söz-
lü olarak ikrar edebilir veya esere ilişkin 
imzalayacağı bir tutanak ile eseri kendisi-
ne teslim edildiği şekilde kabul ettiğini be-
lirtebilir. Ayrıca, eserin işsahibi tarafından 
fiilen kullanılmaya başlanması da eserin 
kabulü anlamına gelebilecektir.

Eserin ayıplı olması durumunda işsahibi 
bunu gecikmeksizin yükleniciye bildir-
melidir. Eserin ayıplı olması halinde işsa-
hibi sözleşmeden dönme, eseri alıkoyup 
bedelden indirim isteme veya aşırı bir 
masraf gerektirmemesi şartıyla eserdeki 
ayıbın giderilmesini isteme seçimlik hak-
larından birini kullanabilir. İşsahibinin 
TBK’nın 475. maddesindeki seçimlik hak-

exercise his/her alternative rights in Article 
475 of the TCO, the delivered work must not 
comply with the qualifications stipulated in 
the legislation and the contract.

However, if the work is a work that can be 
used by dividing and the divisible part is 
not delivered to the employer at all, in other 
words, if a work is not performed at all, the 
employer will be able to compensate the 
damages according to the general provi-
sions in the 125th article of the TCO instead 
of the alternative rights in the 475th article 
of the TCO. The reason for this is that the 
alternative rights listed in Article 475 of the 
TCO can only be used in the event that the 
work is defective. In the absence of work or 
work that has been delivered and complet-
ed, the existence of a defective work cannot 
be mentioned, and therefore, the alternative 
rights regarding the defective work cannot 
be exercised. In right to demand compensa-
tion for the damaged caused by the delay of 
the execution of the debt and the delay of 
the execution of the debt pursuant to Arti-
cle 125 of the TCO, or to claim the damages 
arising from the failure of the debt by revok-
ing the contract.

larını kullanabilmesi için teslim edilen ese-
rin mevzuatta ve sözleşmede öngörülen 
niteliklere uymaması gerekmektedir.

Ancak, eserin bölünerek kullanılabilecek ni-
telikte bir iş olması ve bölünebilen kısmının 
işsahibine hiç teslim edilmemesi, bir başka 
ifadeyle bir işin hiç yapılmaması durumun-
da, işsahibi TBK’nın 475. maddesinde yer 
alan seçimlik haklar yerine TBK’nın 125. mad-
desindeki genel hükümlere göre zararlarını 
giderebilecektir. Bunun sebebi, TBK’nın 475. 
maddesinde yer alan seçimlik hakların sadece 
eserin ayıplı olması ihtimalinde kullanılabile-
cek seçimlik haklar olmasından kaynaklan-
maktadır. Ortada teslim edilen ve tamamlanan 
bir eser veya iş bulunmaması halinde ayıplı bir 
eserin varlığından söz edilemeyecek ve dola-
yısıyla ayıplı esere ilişkin seçimlik haklar kulla-
nılamayacaktır. Bu durumda işsahibi TBK’nın 
125. maddesi uyarınca borcun aynen ifası ile 
borcun ifasının gecikmesi sebebiyle uğradığı 
zararın tazminini isteme veya sözleşmeden 
dönerek borcun ifa edilmemesinden dolayı 
doğan zararlarını isteme haklarından birini 
kullanabilir.
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ABSTRACT
In line with the possibilities of technology, con-
sumers can now meet their many needs through 
websites without physical contact and make agree-
ments accordingly. The determination of the law to 
be applied in consumer agreements involving for-
eign elements is a very important factor for consum-
ers dealing with large-sized businesses. Despite the 
fact that the law to be applied to these agreements, 
which, generally, consumers cannot negotiate, is 
determined by these large commercial companies, 
which are the other party to the agreement, Article 
26 of the Law on International Private Law and Pro-
cedural Law has introduced a minimum protection 
mechanism for foreign consumers. Thanks to this 
mechanism, consumers have the same protec-
tion they have in their own country if they make an 
agreement with a business in a different country.
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ÖZET
Teknolojinin getirdiği imkanlar doğrultusunda artık 
tüketiciler fiziksel temasa girmeden internet sitele-
ri üzerinden pek çok ihtiyaçlarını karşılayabilmekte 
ve bu doğrultuda sözleşmeler yapmaktadır. Yaban-
cı unsurlu tüketici sözleşmelerinde uygulanacak 
hukukun tespiti ise devasa işletmelerin karşısında 
bulunan tüketiciler için çok önemli bir unsur olarak 
karşımıza çıkmaktadır. Tüketicilerin çoğunlukla mü-
zakere edemediği bu sözleşmelere uygulanacak hu-
kukun sözleşmenin diğer tarafı olan ticari işletmeler 
tarafından belirlenmesi durumuna karşın Milletlera-
rası Özel Hukuk Ve Usul Hukuku Hakkında Kanun’un 
26. maddesi tüketicilere asgari anlamda bir koruma 
mekanizması getirmiştir. Bu mekanizma sayesinde 
tüketiciler kendi ülkelerinde sahip oldukları koruma-
ya farklı ülkede yer alan bir işletme ile sözleşme yap-
maları durumunda da sahip olacaklardır.
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I I .  D E F I N I T I O N  O F 
E L E C T R O N I C  T R A D E

With developments in technology, consum-
ers are now in a position where they can car-
ry out necessary market research and com-
parison on a global scale and pay for the 
goods and services they receive without the 
need for physical contact with the producer. 
The concept of electronic commerce, which 
is described as the whole process that 
brings producers and consumers together, 
is defined by the World Trade Organization 
as “production, advertising, sales, and distri-
bution of goods and services over telecom-
munication networks”. 

In this way, electronic agreements conclud-
ed by parties can be expressed as agree-
ments made using internet tools in an elec-
tronic environment.1 

The transfer of goods and services between 
businesses and consumers was traditional-
ly carried out by telephone, television, and 
fax. After the establishment of the internet 
and its opening up to the use of business-
es and consumers, such transactions de-
veloped under the leadership of  the virtual 
stores Amazon and e-bay, involving the sale 
of goods, from computers to food products, 
and the provision of services.2

I I .  E L E K T R O N İ K  T İ CA R E T 
TA N I M I

Teknolojide yaşanan gelişmelerle birlikte tüke-
ticiler ihtiyaç duydukları mal ve hizmetleri üreti-
ciyle fiziki olarak karşı karşıya bulunmaya gerek 
kalmadan, gerekli pazar araştırması ve karşılaş-
tırmasını küresel çapta yaparak ve aldığı mal ve 
hizmetlerin ödemesini yine sanal ortamda ger-
çekleştirebileceği duruma gelmiştir. Üreticileri ve 
tüketicileri bir araya getiren sürecin tamamı ola-
rak nitelendirilen elektronik ticaret kavramı Dün-
ya Ticaret Örgütü tarafından “Mal ve hizmetlerin 
üretim, reklam, satış ve dağıtımlarının telekomü-
nikasyon ağları üzerinden yapılmasıdır” olarak 
tanımlanmıştır. Bu doğrultuda tarafların akdettiği 
elektronik sözleşmeler ise elektronik ortamda 
internet araçları kullanılarak yapılan sözleşmeler 
olarak ifade edilebilir.1 

Mal ve hizmetlerin işletmeden tüketiciye sa-
tılması ve buna ilişkin işlemler; telefon, tele-
vizyon, faks gibi geleneksel araçlarla gerçek-
leştirilmekteydi. İnternet ağının oluşturulması 
işletmelere ve tüketicilerin kullanımına açılma-
sının ardından ‘‘Amazon’’ ve “e-bay” internet 
siteleri önderliğinde gelişen işletme ve tüketici 
arası işlemler, bugün geldiği noktada sanal 
mağaza uygulamaları ile bilgisayardan otomo-
bile, gıda ürünlerinden danışmanlık hizmetle-
rine kadar pek çok mal satışı veya hizmet te-
minine ilişkin sözleşmeleri kapsamaktadır.2

Given the way the internet now impacts people’s lives and developed and altered traditional 
habits, it has been inevitable that this has had a profound effect on the law. One of the 
most important benefits that the internet brings to consumers is that they are able to 
easily fulfil their needs.

İnternetin insanların hayatlarına girişi, gelişmesi ve eski geleneksel alışkanlıkları değiştirmesi 
ile hukuku da derinden etkilemesi kaçınılmaz olmuştur. İnternetin tüketicilere getirdiği en 
önemli yararlardan birisi de ihtiyaçlarını karşılayabilecek duruma gelmiş olmalarıdır. 

I .  I N T R O D U C T I O N

Given the way the internet now impacts 
people’s lives and developed and altered 
traditional habits, it has been inevitable that 
this has had a profound effect on the law. 
One of the most important benefits that the 
internet brings to consumers is that they are 
able to easily fulfil their needs. Millions of 
individuals around the world provide prod-
ucts and services that consumers want to 
purchase through websites, and these con-
sumers make agreements with commercial 
enterprises operating in different parts of 
the world in an electronic environment. In 
this situation, there is a need for internation-
al protection against the large-scale com-
mercial enterprises on the opposite side of 
these agreements (click-wrap agreements), 
agreements which consumers mostly enter 
with a “single click” on websites. Because 
consumers do not have the opportunity to 
negotiate the terms of agreements with the 
companies in question, as party to these 
agreements, there is a risk that the consum-
er becomes subject to the law of a country 
other than that where the consumer is locat-
ed. Here, the issue of what law is to be ap-
plied to agreements is a critical question in 
terms of protecting the consumer in future 
disputes. We will examine these issues in 
our article.

I .  G İ R İ Ş

İnternetin insanların hayatlarına girişi, gelişme-
si ve eski geleneksel alışkanlıkları değiştirmesi 
ile hukuku da derinden etkilemesi kaçınılmaz 
olmuştur. İnternetin tüketicilere getirdiği en 
önemli yararlardan birisi de ihtiyaçlarını karşı-
layabilecek duruma gelmiş olmalarıdır. Dünya 
üzerinde milyonlarca birey, almak istedikleri 
ürünleri ve hizmetleri internet siteleri üzerin-
den sağlamakta ve elektronik ortamda dünya-
nın farklı bölgelerinde faaliyet gösteren ticari 
işletmeler ile sözleşmeler yapmaktadırlar. Bu 
durumda tüketicilerin internet siteleri üzerin-
den çoğunlukla “tek bir tıklama” ile kurdukla-
rı bu sözleşmelerin (click-wrap sözleşmeleri) 
karşı tarafında yer alan büyük ölçekli ticari iş-
letmeler karşısında milletlerarası düzeyde ko-
runması ihtiyacı söz konusu olmuştur. Çünkü 
tüketiciler bu sözleşmelere taraf olurken söz 
konusu işletmeler ile sözleşmelerin şartları 
hususunda müzakere etme gibi bir fırsat olma-
dığından sözleşmede tüketicinin bulunduğu 
ülkenin hukukundan farklı bir ülkenin hukuku-
na tabi olacağı şeklinde bir düzenleme yer al-
ması durumunda tüketicilerin hiç bilmedikleri 
ülkenin kanunlarıyla karşı karşıya kalma riski 
bulunmaktadır.  İşte bu dünyanın sözleşmele-
re uygulanacak hukukun ne olacağı hususu, 
daha sonrasında çıkabilecek ihtilaflarda tüke-
ticinin korunması açısından kritik bir soru ola-
rak karşımıza çıkmaktadır. Biz de makalemizde 
bu hususları mercek altına alacağız.
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A. Types of Electronic Commerce

1. In Terms of Type of Subject Product

As mentioned above, all kinds of prod-
ucts and services such as food, clothing, 
furniture, computer programs, consul-
tancy services can now be subject to 
electronic commerce.3 There is a distinc-
tion between direct and indirect elec-
tronic commerce, which depends on the 
nature of the products and services and 
whether or not performance takes place 
on the internet.4

a. Indirect Trade 
Indirect trade is trade in which, due to its 
nature, the performance of the act can only 
take place physically, even though transac-
tions such as advertising, marketing, and 
payment of goods or services can be per-
formed online.5 

For example, while the processes involved in 
the transaction, including payment for prod-
ucts with a material nature such as books, 
mobile phones, and computers can take 
place on the internet, it is not possible to de-
liver the products in question on the internet.

b. Direct Trade 
Direct trade involves commercial transac-
tions in which all of the performance from 
the beginning to the end of the agreement 
is carried out on the internet.6 

Direct trade consists of intangible goods or 
services that can be distributed, downloaded, 
and used worldwide though digitalization, for 
example computer programs and consulting 
or information services in some branches, and 
consequently are suitable for performing on 
the internet without physical contact.7

2. In Terms of the Parties

Electronic commerce is divided into sub-mod-
els according to the status of the parties 
and their commercial relationship: busi-
ness-to-business (B2B), business-to-consum-
er (B2C), consumer-to-consumer (C2C), and 
business-to-administration (B2A).8

a. Business-to-Business Electronic 

Commerce
Business-to-business transactions can be 
carried out over the internet, as well as on a 
closed network system established between 

parties that have a continuous business rela-
tionship and therefore know each other.9

In this model, the seller company conveys the 
information of its products to the buyer enter-
prise via the internet, and the buyer business 
creates an order for the products. Upon re-
ceipt of the order, the seller company sends 
the products to the buyer business.10

b. Business-to-Consumer 

Electronic Commerce
Consumer transactions are those related to 
the supply of goods and services to meet 
personal or family needs.11 As well as furni-
ture, books, and clothing, consumers can 
purchase services such as online courses, 
language training, psychology consultancy 
through company websites.

c. Consumer-to-Consumer 

Electronic Commerce
Electronic transactions based on an individual 
user selling to another consumer constitute a 
business model between consumers.12 In ad-
dition to selling homemade products, cars, and 
clothing through various intermediary websites 
that bring users together, individuals can offer 
and buy online services, for example courses 
through sites such as www.udemy.com.

d. Business-to-Administration 

Electronic Commerce
This is a transaction that takes place in the elec-
tronic environment between enterprises and 
government institutions. Examples of the B2A 
trade model include a company paying its tax-
es, selling its goods or services to government 
agencies, and delivering tender specifications 
to relevant parties on the internet.13

A. Elektronik Ticaret Türleri

1. Konu Olan Ürünlerin Niteliği 

Bakımından

Yukarıda da belirttiğimiz üzere gıda, giyim, mo-
bilya, bilgisayar programları, danışmanlık hiz-
metleri gibi her türlü ürün ve hizmetler elekt-
ronik ticarete konu olabilmektedir.3 Bu ürün 
ve hizmetlerin niteliğine bağlı olarak ifalarının 
internet ortamında gerçekleşip gerçekleşme-
mesine göre doğrudan ve dolaylı elektronik 
ticaret ayrımı söz konusu olmaktadır.4

a. Dolaylı Ticaret 
Dolaylı ticaret, bir mal ya da hizmetin rek-
lamı, pazarlanması ve bedelinin ödenmesi 
gibi işlemler çevrim içi olarak gerçekleştiri-
lebilmesine rağmen, mahiyeti gereği edimin 
ifasının ancak fiziki olarak gerçekleşebildiği 
ticaret türüdür.5 Örneğin kitap, cep telefo-
nu, bilgisayar gibi maddi bir niteliğe sahip 
olan ürünlerin ticaretine dair ödeme dahil 
önceki süreçlerin hepsi, internet ortamında 
gerçekleşebiliyorken söz konusu ürünlerin 
tesliminin internet ortamında gerçekleşmesi 
mümkün değildir.

b. Doğrudan Ticaret 
Doğrudan ticaret, sözleşmenin başından so-
nuna kadar gerçekleşen ifaların tamamının 
internet ortamında gerçekleştirildiği ticari 
işlemlerdir.6 

Doğrudan ticaretin konusunu ise, bilgisayar 
programları gibi dijital hale getirilerek dünya 
çapında dağıtılabilen, yüklenebilen, kullanı-
labilen ürünler ile bazı dallarda danışmanlık 
yapılması veya bilgi verilmesi hizmetleri gibi 
maddi olmayan ve buna bağlı olarak fiziksel 
bir temas olmadan internet ortamında ifa 
edilmeye elverişli mal veya hizmetler oluş-
turmaktadır.7

2. Taraflar Bakımından 

Elektronik ticaret, taraflarının sahip olduğu sıfa-
ta göre alt modellere ayrılmaktadır. Elektronik 
ticaret, ticari ilişkiye taraf olanların sıfatına göre; 
işletmeler arası işlemler (business to business, 
B2B), işletmelerle tüketiciler arası işlemler (busi-
ness to consumer, B2C), tüketiciler arası işlem-
ler (consumer to consumer, C2C) işletmelerle 
idare arası işlemler (business to administration, 
B2A) gibi ayrıma tabi tutulmaktadır.8

a. İşletmeler Arası Elektronik Ticaret
İşletmeler arası işlemler, internet üzerinden 

gerçekleşebileceği gibi, daha çok araların-
da sürekli iş ilişkisi olan, dolayısıyla birbirini 
tanıyan taraflar arasında kurulan kapalı ağ 
sistemi üzerinde de sağlanabilir.9

Bu modelde internet aracılığı ile satıcı işletme, 
ürünlerinin bilgisini alıcı işletmeye ulaştırmak-
ta; alıcı işletme ürünler için sipariş oluşturmak-
tadır. Yapılan sipariş üzerine, satıcı işletme, 
ürünleri alıcı işletmeye göndermektedir.10

b. İşletmelerle Tüketiciler Arası 

Elektronik Ticaret
Tüketici işlemleri, kişisel veya ailevi ihtiyaç-
ları karşılamak üzere yapılan mal ve hizmet 
teminine ilişkin işlemlerdir.11 Tüketiciler ihti-
yaç duydukları mobilya, kitap, giyim veya in-
ternetin gelişmesiyle birlikte online bir kurs, 
dil eğitimi, psikoloji danışmanlık gibi mal ve 
hizmetleri işletmelerin internet siteleri üze-
rinden satın alabilirler. 

c. Tüketiciler Arası Elektronik Ticaret
Bireysel kullanıcının bir ürünü diğer bir tü-
keticiye satması üzerine kurulu olan elektro-
nik işlemler, tüketiciler arası ticaret modelini 
oluşturmaktadır.12 Bireyler kullanıcıları bir 
araya getiren çeşitli aracı internet siteleri 
üzerinden birbirlerine ev yapımı ürünleri, 
araba, giyim eşyaları satmalarının yanında, 
www.udemy.com gibi siteler üzerinden onli-
ne kurs hizmeti verip alabilmektedirler.

d. İşletmelerle İdare Arası 

Elektronik Ticaret
İşletmelerle devlet kurumları arasında elekt-
ronik ortamda gerçekleşen işlemlerdir. Bir 
şirketin vergilerini ödemesi, mallarını ya da 
hizmetlerini devlet kurumlarına satması, iha-
le şartnamelerinin internet ortamında ilgilile-
re ulaştırılması ve tekliflerin de yine internet 
ortamında sunulabilmesi B2A ticaret modeli-
ne örnek oluşturmaktadır.13

Electronic transactions based on an individual user selling 
to another consumer constitute a business model between 
consumers.

Bireysel kullanıcının bir ürünü diğer bir tüketiciye satması 
üzerine kurulu olan elektronik işlemler, tüketiciler arası 
ticaret modelini oluşturmaktadır.
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I I I .  E L E C T R O N I C 
C O N S U M E R 
A G R E E M E N T S

Although making electronic agreements 
digitally over the internet is a distinctive mix 
of features, the type of agreement we exam-
ine here is consumer agreements between 
businesses and consumers. With today’s 
technology, while consumers benefit from 
the fruits of electronic commerce, such as 
being integrating with the global market, ex-
amining products, researching, comparing, 
finding the most economic, and being able 
to perform all these actions quickly, protect-
ing consumers from the unequal power of 
large-size businesses has become an im-
portant issue. Due to this, material norms 
that protect the inexperienced and econom-
ically and socially weaker party to agree-
ments have begun to be accepted.14 

Article 3 of the Law on Consumer Protection 
defines consumer transactions as involv-
ing “goods or services markets, including 
public legal entities acting for commercial 
or professional purposes, all kinds of agree-
ments and legal transactions between real 
or legal persons acting on their account and 
consumers, including works, transportation, 
brokerage, insurance, power of attorney, 
banking, and similar agreements”. Clause 
F of the same article defines a consumer as 
a “Real or legal person acting for commer-
cial or non-professional purposes”. In this 
respect, consumer agreements can be de-
fined as agreements established between 
persons acting for commercial or non-pro-
fessional purposes and persons acting for 
commercial or professional purposes. The 
important point here is that the adjectives of 
the parties will be the decisive point in de-
fining an agreement as a consumer agree-
ment. 

Electronic consumer agreements, on the 
other hand, can be defined as agreements 
that occur between consumers and people 
acting for commercial or professional pur-
poses in the digital environment or on the 
internet.

A. Establishment of Electronic 
Consumer Agreements Via 
Websites

In accordance with Article 1 of the Turk-
ish Code of Obligations, the parties to an 
agreement are required to express their 
mutual and compatible wills in order for the 
agreement to be established. An electronic 
consumer agreement involves the decla-
ration of a proposal prior to the declaration 
of intent and the subsequent declaration of 
acceptance being made online or digitally. 
The methods we encounter in the establish-
ment of electronic consumer agreements 
are making agreements with communica-
tion tools such as websites, electronic mail, 
chat channels, or social media.15 The tool 
we examine here is websites, which are the 
most widely used tool.

Businesses that want to offer their goods or 
services to the public via the internet create 
a website. Websites are used both to present 
information about products offered for sale 
and to place orders for these products.16

Displaying goods by showing prices on 
websites is considered within the scope of 
the provision of “Displaying the goods by 
showing the price or sending the tariff, price 
list, or the like, unless otherwise clearly and 
easily understood, is considered a proposal” 
as regulated in paragraph 2 of Article 8 of the 
Turkish Code of Obligations.17 The predom-
inantly defended view in the doctrine is that 
information on products on websites should 
be accepted as an invitation to action, not 
a requirement. According to this view, it is 
accepted that requirement can only be real-
ized by filling the order form on the internet 
user’s website.18

However, if the information on the website 
includes the essential elements of an agree-
ment, such as the price of the goods or ser-
vices and the basic features of the products, 
and does not contain a statement indicating 
that the seller or the service provider is not 
bound by the offer made, it should be ac-
cepted as a requirement.19

I I I .  E L E K T R O N İ K 
T Ü K E T İ C İ  S ÖZ L E Ş M E L E R İ

Elektronik sözleşmelerinin internet üzerinden 
ve dijital ortamda yapılması ayırt edici bir özellik 
olarak karşımıza çıkmakla birlikte, bizim burada 
inceleyeceğimiz sözleşme türü ise işletmelerle 
tüketiciler arası gerçekleşen tüketici sözleşme-
leri olacak.  Sözleşmelerde taraflar arasında ön-
görülen irade muhtariyeti ilkesi, tüketici sözleş-
melerinde tüketiciler açısından zararlı sonuçlar 
doğurabileceğinden, tarihsel süreç içinde etki-
sini kaybetmeye başlamıştır. Bundan dolaylı sü-
reç içerisinde, sözleşmenin diğer tarafına oranla 
tecrübesiz, ekonomik ve sosyal bakımdan zayıf 
konumda olan tarafı koruyucu maddi normlar 
kabul edilmeye başlanmıştır.14 

Günümüz teknolojisinde tüketiciler küresel pazara 
entegre olma, ürünleri inceleme, araştırma, karşı-
laştırma, ekonomik olanı bulma ve bu süreçlerin 
hepsini hızlı bir şekilde gerçekleştirme gibi elekt-
ronik ticaretin sağladığı meyvelerden yararlanıyor-
ken, doğal olarak büyük işletmelerin karşılarında 
korunmaları da çok daha önemli bir mesele haline 
gelmiştir. Hangi işlemlerin tüketici işlemi olacağı 
sorusunu sorduğumuzda ise 6502 sayılı Tüketici-
nin Korunması Hakkında Kanun’un 3. maddesi bu 
soruya cevap vermekte  ve  tüketici işlemini, ‘‘Mal 
veya hizmet piyasalarında kamu tüzel kişileri de dâ-
hil olmak üzere ticari veya mesleki amaçlarla hare-
ket eden veya onun adına ya da hesabına hareket 
eden gerçek veya tüzel kişiler ile tüketiciler arasın-
da kurulan, eser, taşıma, simsarlık, sigorta, vekâlet, 
bankacılık ve benzeri sözleşmeler de dâhil olmak 
üzere her türlü sözleşme ve hukuki işlemi’’ şeklinde 
tanımlamaktadır. Yine aynı maddenin f bendinde 
tüketici: “Ticari veya mesleki olmayan amaçlarla 
hareket eden gerçek veya tüzel kişiyi” olarak ta-
nımlanmaktadır. Bu itibarla, tüketici sözleşmeleri 
bir tarafında ticari veya mesleki olmayan amaçlarla 
hareket eden kişiler ile ticari veya mesleki amaçlarla 
hareket eden kişiler arasında kurulan akitler olarak 
tanımlanabilir. Buradaki önemli nokta bir sözleşme-
yi tüketici sözleşmesi olarak tanımlayabilmek için 
tarafların sıfatlarının belirleyici nokta olacağıdır.

Elektronik Tüketici Sözleşmeleri ise tüketi-
ci ve ticari veya mesleki amaçlarla hareket 
eden kişiler arasında dijital ortamda veya in-
ternet ortamında meydana gelen sözleşme-
ler olarak adlandırılabilir. 

A. Elektronik Tüketici 
Sözleşmelerinin İnternet Siteleri 
Aracılığıyla Kuruluşu

6098 sayılı Türk Borçlar Kanunu 1. maddesi 
uyarınca sözleşmenin kurulabilmesi için ta-
rafların karşılıklı ve birbirine uygun iradelerini 
açıklamaları gerekmektedir. İrade beyanla-
rından önce gelen öneri beyanının ve sonra 
gelen kabul beyanının internet veya dijital 
ortamda gerçekleşmesi halinde elektronik tü-
ketici sözleşmelerinden bahsediyor olacağız. 
Elektronik tüketici sözleşmelerinin kurulu-
şunda karşımıza çıkan yöntemler ise, internet 
siteleri, elektronik posta, sohbet kanalı kulla-
nımı veya sosyal medya gibi iletişim araçları 
ile sözleşmelerin yapılmasıdır.15 Bizim burada 
inceleyeceğimiz araç ise en yaygın olarak 
kullanılan internet siteleri olacak. 

Yukarıda bahsettiğimiz mal veya hizmetleri-
ni internet aracılığıyla halka sunmak isteyen 
işletmeler bu amaçla kendilerine bir internet 
sitesi oluştururlar. İnternet siteleri, hem sa-
tışa sunulan ürünlerle ilgili bilgilerin sunul-
ması, hem de bu ürünlerle ilgili siparişlerin 
verilmesi için kullanılmaktadır.16

İnternet siteleri üzerinden fiyat gösterilerek 
mal sergilenmesi Türk Borçlar Kanunu’nun 
8. maddesi 2. fıkrasında düzenlenen ‘‘fiyatın 
gösterilerek mal sergilenmesi veya tarife, fi-
yat listesi ya da benzerlerinin gönderilmesi, 
aksi açıkça ve kolaylıkla anlaşılmadıkça öne-
ri sayılır’’ hükmünün kapsamında değerlen-
dirilmektedir.17 Doktrinde ağırlıklı olarak sa-
vunulan görüş, internet sitelerinde ürünlere 
ilişkin yer alan bilgiler icap değil, icaba davet 
olarak kabul edilmesi yönündedir. Bu görü-
şe göre, icap, ancak internet kullanıcısının 
internet sitesinde yer alan sipariş formunun 
doldurulmasıyla gerçekleşebileceği kabul 
edilmektedir.18

Ancak internet sitelerinde yer alan bilgiler, 
mal veya hizmetlerin fiyatı, ürünlerin temel 
özellikleri gibi sözleşmenin objektif bakım-
dan esaslı unsurlarını içermesi ve satıcı veya 
hizmet sunan tarafın yapmış olduğu teklifi ile 
bağlı olmadığını gösteren bir ifadeyi içerme-
mesi halinde, icap olarak kabul edilmelidir.19
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I V .  D E T E R M I N AT I O N  O F 
T H E  L AW  A P P L I CA B L E  TO 
E L E C T R O N I C  C O N S U M E R 
A G R E E M E N T S

The issue of determining the law applicable 
to agreements becomes important where 
electronic agreements involve foreign ele-
ments. In order for a consumer agreement 
to have a foreign element, elements such as 
the place where the agreement is made or 
the place of performance of the acts must be 
located in a country other than the country 
where the consumer is located. This criteri-
on should also be taken as the basis in terms 
of consumer agreements established via the 
internet.20 The rules of conflict of laws apply 
in agreements established on the internet 
that bear a foreign element. Article 24 of In-
ternational Private and Civil Procedure Law 
(“IPCPL”) numbered 5718 stipulates two 
subjective and objective binding rules in 
the determination of the law to be applied to 
such agreements.21

A. Choice of Law in Electronic 
Consumer Agreements

In accordance with Article 24/1 of the IPCPL, 
the parties to an agreement have the right to 
determine the law applicable to that agree-
ment. However, in agreements where one of 
the parties is in a stronger position than the 
other, it is argued that there should not be a 
choice of law at all or that it should be limit-
ed to protect the weaker side.22

In agreements established within the frame-
work of electronic commerce, it is accepted 
that the position of the parties of the agree-
ment toward each other should be taken 
as the basis when determining whether 
the choice of law can be made validly.23 In 
this respect, Article 26 of the IPCPL titled 
Consumer Agreements, beyond Article 
24/1 of the IPCPL, is applied in agreements 
where one of the parties is commercial or 
professional and the other is a consumer: 
“Consumer agreements for the provision of 
goods or services or loans for professional 
or non-commercial purposes, are subject to 
the law chosen by the parties, without prej-
udice to the minimum protection that the 
consumer will have in accordance with the 
mandatory provisions of the law of habitual 

residence.” Pursuant to the aforementioned 
Article, consumer agreements shall be sub-
ject to the law chosen by the parties, without 
prejudice to the minimum protection that 
the consumer has in accordance with the 
mandatory provisions of consumers’ habitu-
al residence law.

In click-wrap agreements, established by 
clicking the “I accept” button under the gen-
eral conditions provided on the website, the 
provision is included in the general terms.24 

Although there are many opinions in the 
doctrine regarding whether the provision 
regarding the applicable law, one of the gen-
eral conditions in click-wrap agreements, is 
valid, Article 26/1 of the IPCPL also sets out 
the limit of validity and provides consumer 
protection. For example, where a company 
that operates in Sweden sells furniture to a 
consumer whose habitual residence is in 
Turkey, and the parties agree that Swedish 

Law applies to their click-wrap agreement 
performed through the Swedish company’s 
website, were a dispute between the parties 
to arise, the consumer has the protection 
provided by Turkish Law if is not provided 
by Swedish Law.

I V .  E L E K T R O N İ K 
T Ü K E T İ C İ 
S ÖZ L E Ş M E L E R İ N E 
U Y G U L A N ACA K 
H U K U K U N  T E S P İ T İ

Elektronik sözleşmelerin yabancılık unsuru 
içermesi halinde, bu sözleşmelere uygula-
nacak hukukun tespiti hususu gündeme 
gelmektedir. Bir tüketici sözleşmesinin ya-
bancılık unsuru taşıması için, sözleşmenin 
yapıldığı yer veya edimlerin ifa yeri gibi un-
surların tüketicinin mutad meskenin bulun-
duğu ülkeden farklı bir ülkede bulunması 
gerekmektedir. İnternet aracılığı ile kurulan 
tüketici sözleşmeleri açısından da bu kriter 
esas alınmalıdır.20 İnternet ortamında kurulan 
ve yabancılık unsuru taşıyan sözleşmelerde 
kanunlar ihtilafı kuralları uygulama alanı bula-
caktır. 5718 sayılı Milletlerarası Özel Hukuk Ve 
Usul Hukuku Hakkında Kanun’un (“MÖHUK”) 
24. maddesinde sözleşmeye uygulanacak hu-
kukun tespitinde subjektif ve objektif iki grup 
bağlama kuralı öngörülmüştür.21

A. Elektronik Tüketici 
Sözleşmelerinde Hukuk Seçimi

MÖHUK 24/1. maddesi uyarınca taraflar 
sözleşmeye uygulanacak hukuku belirleye-
bilme hakkına sahiptirler. Ancak taraflardan 
birinin diğerine nazaran daha güçlü konum-
da olduğu sözleşmelerde hukuk seçiminin 
ya hiç kabul edilmemesi ya da zayıf tarafı 
koruyacak şekilde sınırlandırılması gerektiği 
savunulmaktadır.22

Elektronik ticaret çerçevesinde kurulan 
sözleşmelerde de, hukuk seçiminin geçerli 
olarak yapılıp yapılamayacağı belirlenirken, 
sözleşmenin taraflarının birbirleri karşısında-
ki konumunun esas alınması gerektiği kabul 
görülmektedir.23 Bu itibarla taraflardan biri-
nin  ticari veya mesleki amaçla hareket eden 
işletmeler, diğerinin ise tüketici olduğu söz-
leşmelerde MÖHUK 24/1. maddesinden öte 
Tüketici Sözleşmeleri başlıklı MÖHUK 26/1. 
Maddesi uygulama alanı bulacaktır: “Mes-
lekî veya ticarî olmayan amaçla mal veya 
hizmet ya da kredi sağlanmasına yönelik 
tüketici sözleşmeleri, tüketicinin mutad mes-
keni hukukunun emredici hükümleri uyarın-
ca sahip olacağı asgarî koruma saklı kalmak 
kaydıyla, tarafların seçtikleri hukuka tâbidir.” 
Madde uyarınca, Tüketici sözleşmeleri, tüke-
ticinin mutad meskeni hukukunun emredici 

hükümleri uyarınca sahip olacağı asgarî ko-
ruma saklı kalmak kaydıyla, tarafların seçtik-
leri hukuka tâbi olacaktır. 

İnternet sitesinde ilan edilen genel şartların 
altında yer alan “kabul ediyorum” butonu-
nun tıklanması suretiyle kurulan click-wrap 
sözleşmelerde ise, hüküm genel şartlar için-
de yer almaktadır.24 

Doktrinde Clik-wrap sözleşmelerinde genel 
şartlar arasında yer alan uygulanacak huku-
ka ilişkin hükmün, geçerli olup olmadığına 
ilişkin pek çok görüş bulunmakla birlikte 
MÖHUK 26/1. maddesi, ilgili hükmün geçerli 
olduğunu kabul edeceğimiz dünyada da, sı-
nırı çizerek tüketiciyi koruma altına almıştır. 
Örneğin İsveç’te bulunan ve internet üze-
rinden Türkiye dahil olmak üzere pek çok 
ülkeye mobilya satan bir işletme ile bu işlet-
menin internet sitesinden evi için bir koltuk 
siparişi veren ve mutad meskeni Türkiye’de 
bulunan bir tüketici arasındaki click-wrap 

sözleşmesinin ilgili maddesi uyarınca sözleş-
meye İsveç Hukuku’nun uygulanacağı kabul 
edilmiş olsa da, taraflar arasında bir ihtilaf çık-
ması durumunda tüketici İsveç Hukuku’nun 
sağlamadığı Türk Hukuku’nun sağladığı koru-
maya sahip olacaktır.

In agreements established within the framework of electronic 
commerce, it is accepted that the position of the parties of 
the agreement toward each other should be taken as the basis 
when determining whether the choice of law can be made 
validly.

Elektronik ticaret çerçevesinde kurulan sözleşmelerde 
de, hukuk seçiminin geçerli olarak yapılıp yapılamayacağı 
belirlenirken, sözleşmenin taraflarının birbirleri karşısındaki 
konumunun esas alınması gerektiği kabul görmektedir. 
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B. Determination of the Law 
Applicable According to the 
Objective Binding Rule

If parties to an electronic consumer agree-
ment do not determine which law will 
be applied, Article 26/2 of the IPCPL 
stipulates that the law of the place 
where the consumer is located, where 
the consumer is considered to be con-
tinuously living and has better knowl-
edge of its protective provisions, shall 
be applied.25 “If the parties have not 
made a choice of law, the customer's 
habitual residence law is applied.”

Article 26 of the IPCPL stipulates the 
realization of one of the many condi-
tions of the law of the place where the 
customer's habitual residence is locat-
ed, and the rule of active activity of the 
merchant towards this country should 
be realized in terms of websites.26 In 
consumer agreements established for 
purchases made on internet sites, it is 
claimed that if the consumer performs 
these transactions in another coun-
try on a portable computer, it must be 
accepted that the consumer performs 
these transactions in the place of his 
habitual residence until proven other-
wise.27

V .  C O N C L U S I O N

Electronic agreement refers to agreements 
established through the internet. Although 
the internet here is only a tool, it will also 
find an application area in terms of electron-
ic agreements to the extent that the rules 
in the Code of Obligations regarding the 
establishment of agreements, when they 
begin to have terms and results.28 However, 
requests and acceptances made on a web-
site are made digitally, unlike conventional 
tools. For consumers who fulfil their needs 
through websites of businesses located in 
another country, international law has in-
troduced “the minimum protection that it 
will have in accordance with the mandatory 
provisions of the habitual residence law” in 
agreements in which the law is applied to 
protect the weaker party, the consumer. For 
example, a consumer in habitually resident 
in Turkey purchasing any product through 
Amazon.co will have the minimum protec-
tion under Turkish consumer law, even if it 
had been decided to apply American law 
in the agreement prepared by Amazon. 

Consequently, even though American Law 
stipulates the consumer has the right to re-
turn the product without justification within 
ten days, the consumer will have the right 
as stipulated in Turkish Law to return the 
product within fourteen days. In agreements 
where the applicable law is not determined, 
the law to be applied where certain condi-
tions are met is determined as “the custom-
er's habitual residence”, pursuant to Article 
26 of the IPCPL.

B. Objektif Bağlama Kuralı 
Uyarınca Uygulanacak Hukukun 
Tespiti

Elektronik tüketici sözleşmelerinde taraflar 
uygulanacak hukuku belirlememişlerse MÖ-
HUK 26/2. maddesi tüketiciyi tüketicinin sü-
rekli olarak yaşadığı ve kendisini koruyucu hü-
kümlerini daha iyi bildiği kabul edilen, mutad 
meskenin bulunduğu yerin hukukunun uygu-
lanacağını hüküm altına almıştır.25 “Tarafların 
hukuk seçimi yapmamış olması hâlinde, tüke-
ticinin mutad meskeni hukuku uygulanır.” 

MÖHUK 26. maddesi tüketicinin mutad mes-
keninin bulunduğu yer hukukunun uygulan-
ması pek çok şartlardan birinin gerçekleşme-
sine bağlanmasıyla birlikte, internet siteleri 
açısından, tacirin bu ülkeye yönelik aktif bir 
faaliyette bulunması kuralının gerçekleşme-
si gerekir. Bu kuralın kabul edilebilmesi için 
internet sitelerine erişimin olması bir kıstas 
olmayıp, söz konusu sitenin tüketicinin mu-
tad meskeninin bulunduğu ülkeye yönelik 
hazırlanmış olması gerekmektedir.26 İnternet 
sitelerinde yapılan alışverişlerde kurulan tü-
ketici sözleşmelerinde, tüketici bu işlemleri 
taşınabilir bilgisayarı ile başka bir ülkede ger-
çekleştirmesi durumunda aksi ispat edilince-
ye kadar tüketicinin bu işlemleri mutad mes-
keninin bulunduğu yerde yaptığının kabul 
edilmesi gerektiği ileri sürülmektedir.27

V .  S O N U Ç

Elektronik sözleşme, internet aracılığıyla 
kurulan sözleşmeleri ifade eder. İnternetin 
burada sadece araç olduğunu görmekle 
birlikte, sözleşmelerin kurulması, hüküm 
ve sonuçlarını doğurmaya başladığı an 
konusunda Borçlar Kanunu’nda yer alan 
kurallar uygun düştüğü ölçüde elektronik 
sözleşmeler bakımından da uygulama alanı 
bulacaktır.28 Ancak internet sitesi üzerinden 
gerçekleşen icap ve kabuller klasik araçlar-
dan farklı olarak dijital ortamda gerçekleş-
mektedir. İhtiyaçlarını başka bir ülkede yer 
alan işletmelerin internet siteleri üzerinden 
gerçekleştiren tüketiciler açısından ise mil-
letlerarası hukuk zayıf taraf olan tüketiciyi 
korumak adına uygulanacak hukukun belir-
lendiği sözleşmelerde “mutad meskeni hu-
kukunun emredici hükümleri uyarınca sahip 
olacağı asgarî koruma” getirmiştir. Örneğin 
Amazon.com üzerinden herhangi bir ürün 
alan ve mutad meskeni Türkiye’de bulunan 
bir tüketici, Amazon şirketinin hazırlamış ol-
duğu sözleşmede Amerikan Hukuku’nun 
uygulanacağı kararlaştırılmış olsa bile Türk 

Hukuku’nun tüketicilere tanımış olduğu 
asgari korumaya sahip olacaktır. Dolayısıy-
la söz konusu tüketiciye Türk Hukuku’nda 
tanınan ürünü herhangi bir gerekçe göster-
meksizin on dört gün içerisinde iade etme 
hakkı, Amerikan Hukuku’nda on gün olarak 
tanınmış olsa bile, tüketicinin iade etme hak-
kının süresi on dört gün olarak kabul edile-
cektir. Uygulanacak hukukun belirlenmedi-
ği sözleşmelerde ise MÖHUK 26. maddesi 
uyarınca belirli şartların gerçekleşmesi du-
rumunda uygulanacak hukuk “tüketicinin 
mutad meskeni” olarak belirlenmiştir. 
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ABSTRACT
Hardship, a concept regulated under Article 138 
of the Turkish Code of Obligations numbered 
6098, may take place due to unexpected chang-
es in current conditions after the establishment 
of a contract. In the Turkish legal system, which is 
based on the principle of “freedom of contract”, 
parties may demand adaptation from a court on 
the grounds of the adaptation provisions of a 
contract. However, in cases where the contract 
does not contain adaptation provisions or the 
present provisions cannot be executed, parties 
have the right to apply to the court in accordance 
with Article 138 of the TCO and request adapta-
tion of pecuniary debts and other obligations af-
fected by hardship.
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ÖZET
6098 sayılı Türk Borçlar Kanunu’nun (“TBK”) 
138. maddesinde düzenlenmiş olan aşırı ifa güç-
lüğü, sözleşmenin taraflarca imzalanmasından 
sonra, ancak ifasına başlanmadan önce veya söz-
leşmenin ifasına başlanıp da ifa tamamlanmadan 
önce sözleşmedeki şartların öngörülemeyen bir 
şekilde değiştiği durumlarda uygulama alanı bu-
lan bir düzenlemedir. Sözleşme serbestisinin esas 
olduğu hukuk sistemimizde, tarafların eğer var 
ise sözleşmelerinde yer alan uyarlama hükümleri 
çerçevesinde; sözleşmede buna yönelik bir dü-
zenleme bulunmaması ya da bulunan hükümle-
rin çalıştırılamaması halinde ise TBK 138. madde 
uyarınca mahkemeye başvurarak para borçları da 
dâhil ağırlaşan edim yükümlülüklerini uyarlama 
imkânları bulunmaktadır. 
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This article evaluates pecuniary 
debts, a party’s essential obligation 
to pay a certain amount of money to 
the other party, in l ight of Article 138 
of the TCO.

II. ADAPTATION THEORIES

Various legal systems have adopted the the-
ory of imprevision (unexpected situation) 
(collapse of the basis of the transaction) and 
the theory of clausula rebus sic stantibus 
(“things thus standing") for “adaptation of 
the contract in accordance with changing 
circumstances”. The Preamble of Article 
138 of the TCO states as follows: “This new 
regulation is about the collapse of the basis 
of the transaction which is deemed one of the 
exceptions of the pacta sunt servanda theory 
in the doctrine and practice.” The theory of im-
prevision is therefore accepted in Turkish Law, 
as it is in German and Swiss Law.1 In Turkish 
Law, the theory of imprevision is based on the 
“good faith principle” as specified in Article 2 
of the Turkish Code of Civil Law. 

Under the theory of imprevision, hardship is 
described as “alteration of the substance of 
the contract” due to the effects of unexpect-
ed changes that the parties could not have 
foreseen and could not have been expected 
to take into consideration at the time of the 
establishment of the contract. In addition, 

Çalışmamızda, taraflardan birinin asli edim 
yükümlülüğünün bir miktar paranın karşı ta-
rafa ödenmesi, bir başka deyişle para borçları-
nın TBK’nın 138. maddesi çerçevesinde uyar-
lanması değerlendirilmiştir. 

I I .  U YA R L A M A  T E O R İ L E R İ

Çeşitli hukuk sistemlerinde sözleşmenin de-
ğişen koşullara uyarlanmasında empreviz-
yon (beklenmeyen hal) ve clausula rebus sic 
stantibus (sözleşmenin geçerliliği kurulduğu 
andaki şartlara bağlıdır) teorileri benimsen-
miştir. Türk Borçlar Kanunu tasarısında yer 
alan 138. maddenin gerekçesinde ise “… Bu 
yeni düzenleme, öğreti ve uygulamada söz-
leşmeye bağlılık (ahde vefa) ilkesinin istis-
nalarından biri olarak kabul edilen, işlem te-
melinin çökmesine ilişkindir.” denilerek Türk 
Hukuku’nda, Alman ve İsviçre Hukuku’nda 
olduğu gibi emprevizyon yani işlem teme-
linin çökmesi teorisi kabul edilmiştir.1 İşlem 
temelinin çökmesi teorisi dayanağını Türk 
Medeni Kanunu’nun 2. maddesinde düzen-
lenen dürüstlük kuralından almaktadır. 

İşlem temelinin çökmesi teorisi uyarınca, aşı-
rı ifa güçlüğü, sözleşmenin akdedilmesine 
dayanan olguların, sözleşmenin kurulması 
sırasında tarafların öngöremeyecekleri, he-
saba katmalarının beklenemeyeceği olağa-
nüstü durumların ortaya çıkmasıyla esaslı 
şekilde değişmesini, sözleşmede edimler 

This article evaluates pecuniary debts, a party’s essential obligation to pay a certain 
amount of money to the other party, in light of Article 138 of the TCO.

Çalışmamızda, taraflardan birinin asli edim yükümlülüğünün bir miktar paranın karşı 
tarafa ödenmesi, bir başka deyişle para borçlarının TBK’nın 138. maddesi çerçevesinde 
uyarlanması değerlendirilmiştir. 

I .  I N T R O D U C T I O N

For parties that enter into a contractual 
relationship, there is a balance of inter-
ests. However, after the establishment of 
a contract, unexpected changes or situ-
ations may occur that the parties could 
not have foreseen causing one of the 
parties to fall into hardship. Should this 
occur and the performance of the affect-
ed party become unfairly burdensome, 
the balance of interests set forth during 
the establishment of the contract may 
impair one of the parties. While the prin-
ciple of pacta sunt servanda (in Turkish, 
ahde vefa) exists in Turkish Law, there 
are exceptions. Where the effects of any 
unexpected changes are so significant, 
fulfillment of the obligations set out in 
the contract may constitute a violation of 
the “principle of good faith”. Therefore, 
the legislator has adopted the principle 
of “adaptation of the contract in accor-
dance with changing circumstances” 
and provides an exception to strict ad-
herence to the principle of pacta sunt 
servanda. In such situations, the judge 
may balance the interests between the 
parties in accordance with Article 138 of 
the Turkish Code of Obligations (“TCO”), 
titled “Hardship”.

I .  G İ R İ Ş 

Sözleşme ilişkisine giren taraflar arasında 
söz konusu ilişki çerçevesinde bir menfaat 
dengesinin oluşacağı muhakkaktır. Ancak 
Sözleşmenin kurulmasından sonra, tarafla-
rın önceden öngöremeyeceği, beklenme-
dik haller oluşabilmekte ve sözleşmenin ifa 
koşulları tarafların biri aleyhine ağır biçimde 
değişebilmektedir. Bu nedenle, söz konusu 
değişiklikten etkilenen tarafın edimini yerine 
getirmesi, kendisinden iktisaden beklene-
meyecek şekilde ağırlaşmakta ve sözleşme 
ilişkisine girilirken oluşmuş bulunan menfa-
at dengesi bozulmaktadır. Meydana gelen 
değişiklikler ve bunların menfaat dengesine 
etkisi bazı durumlarda öylesine büyük ol-
maktadır ki her ne kadar; Sözleşmeler Huku-
ku’nda ahde vefa ilkesi geçerli olsa da, men-
faat dengesi aleyhine değişen tarafın edim 
yükümlülüğünü sözleşmede mutabık kalı-
nan şekilde yerine getirmesi, dürüstlük ku-
ralına ve hakkaniyete aykırılık teşkil etmekte-
dir. Bu nedenle, kanun koyucu “sözleşmenin 
değişen koşullara uyarlanması” ilkesini be-
nimseyerek ahde vefa ilkesine mutlak bir bi-
çimde bağlı kalınmasına bir istisna getirmiş, 
hâkime taraflar arasındaki menfaat denge-
sini Türk Borçlar Kanunu’nun (“TBK”) “Aşırı 
İfa Güçlüğü” başlıklı 138.maddesi uyarınca 
tekrardan tesis edebilme imkânı tanımıştır. 
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such a situation impairs the balance of in-
terests and the debtor may not reasonably 
be expected to fulfill his/her obligations by 
adhering the principle of good faith.2

I I I .  C O N T R A C T S  W H E R E 
P E C U N I A R Y  D E B T S  A R E 
A D A P T E D  A N D  T Y P E S  O F 
A D A P TAT I O N 

Adaptation is accepted for perpetual con-
tractual relationships wherein the parties 
are burdened by bilateral perpetual obliga-
tions. However, contracts that create non-
continuous debt relationships may also be 
adapted if there is a certain time between 
the establishment of the contract and the 
performance of the acts. 

Before adaptation, it is necessary to examine 
the obligations of the parties at the time the 
contract was established and the econom-
ic conditions of that period. As a matter of 
fact, one of the reasons behind of adapta-
tion is the deterioration of contract econom-
ics.3 Adaptation may be made by limiting 
the scope of the obligation, increasing the 
counter-performance, or by changing the 
maturity date of pecuniary debts or perfor-
mance method.

I V .  R E Q U I R E M E N T S 
F O R  A D A P TAT I O N  O F 
P E C U N I A R Y  D E B T S 
I N  A C C O R D A N C E 
W I T H  C H A N G I N G 
C I R C U M S TA N C E S

A. Unforeseeable Conditions 
or Unpredictably Changed 
Conditions to the Detriment of 
the Debtor after Establishment 
of a Contract 

There are different opinions in the doctrine 
as to what kind of changes in conditions 
should be taken into consideration for ad-
aptation of a contract. According to the pre-

vailing view, an extraordinary and general 
event such as a social disaster must arise.4 
The Court of Cassation seeks extraordinary 
conditions for adaptation in many of its de-
cisions.5 It makes elaborated evaluations on 
the “unpredictability” factor and looks for 
objective unpredictability in terms of each 
event.6 In this respect, epidemics, war, eco-
nomic crises, and a decrease in the value 
of money due to sudden fluctuations in the 
exchange rate are examples of unexpected 
situations.

The Covid-19 pandemic can be seen as an 
example of an “unexpected situation”.7 Due 
to the outbreak, some companies have had 
difficulty fulfilling their obligations set out 
in agreements they entered into before the 
outbreak. What is more, the actual perfor-
mance of some contractual obligations has 
become impossible since the beginning of 
the pandemic. A party who has difficulty ful-
filling pecuniary debts may seek adaptation 
of the contract price due to the announce-
ment of quarantines, termination or out-
break of commercial activities, prohibitions 
on import/export, and similar measures. The 
parties may agree on the terms of adapta-
tion or they may request adaptation from a 
judge through a lawsuit on the basis of Arti-
cle 138 of the TCO. 

arasında kurulan dengenin bozulmasını, 
borçlu için sözleşme koşullarında borcun 
ifasının beklenmesinin dürüstlük kuralına 
aykırı düşecek ölçüde ağırlaşmasını ifade 
etmektedir.2

I I I .  PA R A  B O R Ç L A R I N I N 
U YA R L A N D I Ğ I 
S ÖZ L E Ş M E L E R  V E 
U YA R L A M A  Ş E K İ L L E R İ 

Uyarlama, edimin tek bir defada ifa edilmedi-
ği sürekli borç ilişkisi yaratan ve her iki tarafa 
da borç yükleyen sözleşmeler için öngö-
rülmektedir. Ancak, sözleşmede ani edimli 
borç ilişkisi düzenlenmesine rağmen, söz-
leşmenin kuruluşu ile edimlerin ifası arasına 
belirli bir zaman giriyorsa bu sözleşmeler de 
uyarlanabilmektedir. 

Uyarlama yapılmadan önce, sözleşmenin 
kurulması esnasında dikkate alınan eko-
nomik durum nezdinde borçlanılmış olan 
edimlere bakmak gerekmektedir. Nitekim 
uyarlamanın gündeme gelmesinin bir nede-
ni de sözleşme ekonomisinin bozulmasıdır.3 
Uyarlama, borçlunun edim yükünün azaltıl-
ması veya karşı edimin arttırılması şeklinde 
yapılabileceği gibi vadelerin veya ifa şekli-
nin değiştirilmesi şeklinde de yapılabilmek-
tedir. Uyarlama Sözleşmesi’nin uyarlanması, 
edimin tek bir defada ifa edilmediği sürekli 
borç ilişkisi yaratan sözleşmeler bakımından 
öngörülmüştür. 

I V .  PA R A  B O R Ç L A R I N I N 
D E Ğ İ Ş E N  K O Ş U L L A R A 
U YA R L A N M AS I N I N 
ŞA R T L A R I

A. Şartların Sözleşme Sonrasında 
Öngörülemez Olması Veya 
Öngörülmesi Beklenmeyecek 
Bir Şekilde Borçlu Aleyhine 
Değişmesi 

Koşullardaki hangi değişikliklerin sözleşmenin 
uyarlanmasında dikkate alınması gerektiği ko-
nusunda doktrinde farklı görüşler mevcuttur. 

Hâkim görüşe göre, sosyal felaket niteliğinde, 
olağanüstü ve genel nitelikte bir olayın ger-
çekleşmesi gerekmektedir.4 Yargıtay da birçok 
kararında uyarlama için olağanüstü koşulların 
varlığını aramakta5, öngörülemezlik unsuru 
üzerinde detaylı değerlendirmeler yapmakta 
ve her bir olay bakımından objektif öngörüle-
mezliğin yerine gelip gelmediğini araştırmak-
tadır.6 Bu itibarla, beklenmedik hal teşkil eden 
hallere örnek olarak; salgın hastalık, savaş, 
ekonomik krizler, döviz kurundaki ani düşüş-
ler nedeniyle paranın değerinin önemli ölçüde 
düşmesi gösterilebilir. 

İşbu metnin yazıldığı tarihte halen güncel-
liğini koruyan Coronavirüs Salgını7 anılan 
özellikleri bünyesinde barındıran bir örnek 
teşkil etmektedir. Salgın nedeniyle ticari 
şirketlerin salgından önce akdettikleri söz-
leşmelerin ifasında güçlük yaşadıkları, bazı 
sözleşmelerin ise ifasının imkânsızlaştığı 
görülmektedir. Karantina ilan edilmesi, bazı 
ticari faaliyetlerin durdurulması ya da ara ve-
rilmesi, ihracat/ithalat yasağı getirilmesi ve 
benzeri önlemler nedeniyle para borcunu ifa 
etmesi oldukça güçleşen taraf, sözleşmenin 
karşı tarafından sözleşme bedelinin uyarlan-
masını talep edebilecektir. Uyarlama için her 
iki tarafın uyarlama şartları üzerinde anlaş-
ması veya TBK 138. madde uyarlama davası 
yoluyla hâkimden uyarlama talep edilmesi 
gündeme gelebilecektir. 
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B. Debtor’s Lack of Fault in 
Unexpected Situations Which 
Cause Hardship

The unexpected changes or situations 
should not be caused through any fault of 
the debtor and the debtor should not cause 
hardship through his/her own fault or negli-
gence. There are three different approaches 
to determining debtor fault. First of all, an 
extraordinary and general event must occur 
beyond the fault of the debtor. In addition, 
the debtor should not be at fault in causing 
the performance of the act to become unex-
pectedly burdensome. Finally, the debtor 
should not be in default due to his/her own 
fault. 

Under Article 138 of the TCO, the debtor’s 
lack of fault is expressed as “occurs due to 
a reason not caused by the debtor”. Accord-
ing to this provision, any unexpected chang-
es should not arise due to reasons attribut-
able to the debtor. In this respect, Article 138 
of the TCO is in compliance with Articles 112 
and 116 of the TCO. In light of the provisions 
mentioned above, if the fulfillment of obliga-
tions becomes impossible for reasons attrib-
utable to the debtor’s own fault, the debtor 
may not be released from the debt. Even if 
impossibility exists, the party who causes the 
impossibility may not be released from the 
debt. Therefore, in cases of hardship, if the 
affected party causes unexpected changes 

or situations through his/her own fault, that 
party may not be released from his/her pe-
cuniary debts.8 Secondly, in cases where 
a debtor who requests adaptation causes 
hardship through his/her own fault, even if 
the debtor requests adaptation, the debtor 
shall bear the contractual risk that has in-
creased through his/her own fault.9 Third-
ly, based on Article 138 of the TCO, where 
a debtor goes into default through his/her 
own fault, it is not possible for the debtor to 
request adaptation for any pecuniary debts 
stipulated in the contract. However, if the 
debtor is able to prove that the default was 
not caused through his/her own fault, the 
debtor would be able to demand adaptation 
on the basis of Article 119/2 of TCO:  “The 
debtor may avoid this responsibility by prov-
ing that he has no fault in the default or that 
even if he/she fulfilled his/her debt on time, 
the unexpected situation would have dam-
aged the subject of performance.” 

C. Excessive Imbalance Between 
Obligations in Accordance with 
Changing Circumstances

Excessive imbalance occurs where the 
balance between the obligations and the 
contractual equilibrium that existed at the 
time of establishment of the contract is 
impaired due to an extraordinary or unex-
pected situation that makes performance 
unfairly burdensome. If hardship was 
present at the time of establishment of the 
contract and it was not recognized by the 
debtor, the debtor may not exercise the 
right of adaptation. The judge evaluates 
each case to decide whether the imbal-
ance of obligations requires the contract 

B. İfayı Güçleştiren Beklenmedik 
Hallerin Meydana Gelmesinde 
Borçlunun Kusurunun 
Bulunmaması

Sözleşmenin değişik koşullara uyarlanabil-
mesi için ortaya çıkan durumun borçlunun 
kusurundan kaynaklanmaması ya da bor-
cun ifasının güçleşmesinde borçlunun ku-
surunun, ihmalinin bulunmaması gerekir. 
Borçlunun kusuru üç açıdan ele alınmakta-
dır. İlk olarak olağanüstü ve genel nitelikte 
bir olayın, borçlu kusuru olmadan ortaya 
çıkmış olması gerekir. Ayrıca edimin ifasının 
beklenmeyecek derecede ağırlaşmasında 
borçlunun kusuru bulunmamalıdır. Son ola-
rak da borçlunun kendi kusuru ile temerrüde 
düşmemiş olması gerekmektedir.

Borçlunun kusuru olmamasına ilişkin ilk 
koşul, TBK 138. maddesinde "…borçludan 
kaynaklanmayan bir sebeple ortaya çıkar…" 
ifadesi ile kanunda yer bulmuştur. Bu hük-
me göre, söz konusu olağanüstü durum 
borçlunun etki alanından kaynaklanan bir 
nedenden doğmamalıdır. Bu bakımdan anı-
lan madde, TBK 112. ve 116. maddeleri ile 
de uyumluluk arz etmektedir. Söz konusu 
hükümlere göre, borçlu edimin ifasını kusuru 
ile imkânsızlaştırırsa, borcundan kurtulamaz. 
İmkânsızlıkta dahi imkânsızlığa kendi kusu-
ru ile yol açan kişinin borcu sona ermemek-
tedir; dolayısıyla imkânsızlıktan daha düşük 
derecede yer alan aşırı ifa güçlüğünde, söz 

konusu durumun ortaya çıkması kendisine is-
nat edilebilen kişi için de evleviyetle aynı so-
nucun kabul edilmesi gerekmektedir.8 İkinci 
kusur hali ise uyarlama talep eden borçlunun 
edimin ağırlaşmasında kusuru bulunması 
halidir. Bu durumda, borçlu uyarlama talep 
edebilse dahi kendi kusuru ile artan sözleşme 
rizikosuna kendisi katlanacaktır.9 Üçüncü du-
rum ise, borçlunun temerrüt durumuna kendi 
kusuru ile düşmesi halidir. Bu durumda borç-
lunun sözleşmede öngörülen parasal nitelik-
teki borçlarını TBK 138. maddesine dayana-
rak uyarlama talebinde bulunması mümkün 
olmayacaktır. Ancak borçlu, temerrüt halinin 
kendi kusurundan kaynaklanmadığını ispat 
ederek TBK. m. 119/2 hükmündeki; “Borçlu, 
temerrüde düşmekte kusuru olmadığını veya 
borcunu zamanında ifa etmiş olsaydı bile 
beklenmedik hâlin ifa konusu şeye zarar ve-
receğini ispat ederek bu sorumluluktan kur-
tulabilir.” ifadesine dayanarak uyarlama talep 
edebilecektir. 

C. Değişen Koşullar Nedeniyle 
Tarafların Yüklendikleri Edimler 
Arasındaki Dengenin Aşırı 
Ölçüde Bozulmuş Olması

Sözleşmenin kurulduğu sırada var olan 
edimler arasındaki denge, sonradan mey-
dana gelen ifayı güçleştiren olağanüstü ve 
beklenmedik bir hal nedeniyle bozulmalıdır. 
Aşırı ifa güçlüğü sözleşmenin yapıldığı sıra-
da mevcut olup borçlu tarafından fark edi-
lememiş ise, uyarlama hükümlerinden ya-
rarlanılamayacağı kabul edilmektedir. Edim 
dengesinin hangi durumlarda sözleşmenin 
uyarlanması imkânı tanıyacak derecede bo-
zulduğu, hâkim tarafından her sözleşme için 
ayrıca değerlendirilmelidir. Bu bağlamda, 

If hardship was present at the time of establishment of the 
contract and it was not recognized by the debtor, the debtor 
may not exercise the right of adaptation. 

Aşırı ifa güçlüğü sözleşmenin yapıldığı sırada mevcut olup 
borçlu tarafından fark edilememiş ise, uyarlama hükümlerinden 
yararlanılamayacağı kabul edilmektedir.
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to be adapted. Generally, the balance be-
tween obligations is impaired in situations 
that exceed the normal risk limit. It should 
be noted that an imbalance between ob-
ligations need not necessarily lead to the 
economic collapse of one of the parties. 
In cases where, after establishment of the 
contract, demanding the performance 
of the debtor’s obligations cannot be ex-
pected in accordance with the principle 
of good faith, it must be accepted that the 
balance is extremely impaired.10

D. Non-Performance or 
Performance by Reserving 
Rights Arising out of Hardship 

Where the debtor fulfills their monetary 
obligations, there is no debt to be adapt-
ed. According to the prevailing view of the 
doctrine, when partial performance is at 
stake, adaptation may be requested for un-
performed pecuniary debts. However, if 
the debtor makes a reservation, adaptation 
would be legally possible in accordance 
with Article 138 of the TCO. A reservation 
is a legal declaration by one of the parties 
to keep back or withhold specific rights 
for a particular future use. For instance, in 
a decision dated 2015, the Supreme Court 
stated that in a lawsuit regarding the collec-
tion of the price difference receivable due 
to unforeseen groundwater in foundation 
excavations, the obligation was fulfilled and 
there was no reservation provision regard-
ing adaptation in the acceptance certificate. 
It was therefore not possible to request ad-
aptation.11

E. Lack of Provision Regarding 
Changing Circumstances in Law 
or in the Contract Itself 

Initially, a judge first examines whether 
there is any provision on the contract 
or law regarding the changing circum-
stances. In Swiss Law, the prevailing 
view considers adaptation of contracts 
in accordance with changing circum-
stances as an issue of the execution of 
the contract. In this case, adaptation of 
a contract in accordance with chang-

ing circumstances is carried out by the 
judge filling the risk or adaptation gap 
in the contract. If there is no provision 
regarding the changing circumstanc-
es, the judge will fill the contract gap 
by taking into consideration the risk 
distribution principles in the contract 
and extending the scope of these prin-
ciples by analogy.12 

If there is a provision in the contract 
or in the law regarding the adaptation 
of pecuniary debts, the parties have 
an opportunity to adapt the contract 
in accordance with the changing cir-
cumstances by adding an amendment 
or adaptation protocol. In cases where 
there are no such provisions, the debt-
or may request the court adapt the pe-
cuniary debts as per Article 138 of the 
TCO. 

V .  A D A P TAT I O N  O F 
P E C U N I A R Y  D E B T S 
A R I S I N G  O U T  O F 
F O R E I G N  C U R R E N C Y -
I N D E X E D  C O N T R A C T S 
U N D E R  A R T I C L E  1 3 8  O F 
T H E  T U R K I S H  C O D E  O F 
O B L I G AT I O N S

TCO 138/2 explicitly enables contracts to 
be adapted due to sudden changes in for-
eign exchange rates, stating “This provision 
also applies to foreign currency debts.” In 
the decision numbered 2013/16898 E.2014 
/ 18895 K., the 13th Department of the Su-
preme Court states that foreign currency 
debts can be adapted. The Supreme Court 
states, “adaptation may be requested for 
foreign currency debts.” In this regard, if 
there is an unpredictable increase in the ex-
change rate and the obliged party falls into 
hardship in a way that violates the principle 
of good faith, he/she may benefit from Arti-
cle 138/2 of the TCO. However, the Supreme 
Court has made various decisions in terms 
of satisfying the condition of unpredictabili-
ty on this matter. Firstly, if the increase in the 
exchange rate is unpredictable, Article 138 

normal riziko sınırını aşan durumlarda, edim-
ler arasındaki dengenin bozulduğu kabul 
edilebilecektir. Belirtmek gerekir ki, edim-
ler arasında meydana gelen dengesizliğin, 
taraflardan birinin iktisaden mahvolmasına 
yol açacak nitelikte olması şart değildir. Söz-
leşmenin kurulmasından sonra, koşullardaki 
değişiklik ile edimlerin ifa edilmesini isteme-
nin dürüstlük kuralı uyarınca beklenemeye-
ceği hallerde, edimler arasında baştan var 
olan dengenin aşırı ölçüde bozulmuş oldu-
ğunun kabulü gerekmektedir. 10

D. Edimlerin Henüz İfa Edilmemiş 
Olması veya İfanın Aşırı Ölçüde 
Güçleşmesinden Doğan Haklar 
Saklı Tutularak İfa Edilmiş Olması

Borçlunun sözleşme konusu para borcunu ifa 
etmesi ile borç sona erer. Bu sebeple, ifa ger-
çekleştiği takdirde uyarlanması talep edilecek 
bir borç bulunmayacağından uyarlama da 
söz konusu olmayacaktır. Doktrindeki hâkim 
görüşe göre, kısmi ifa hallerinde, uyarlama ifa 
edilmemiş para borçları için talep edilebilecek-
tir. Bununla beraber, edimin ifası ihtirazi kayıt 
konarak gerçekleştirilmişse uyarlama TBK 
138. maddede belirtildiği üzere mümkün ola-
bilecektir. İhtirazi kayıt, muayyen hakları kul-
lanmak serbestisini muhafaza etmek isteyen 
tarafın bu husustaki vaki beyanıdır. Örneğin 
Yargıtay, 2015 tarihli bir kararında temel kazı-
sında öngörülemeyen yeraltı sularının ortaya 
çıkması sebebiyle fiyat farkı alacağının tahsili 
istemli davada, işin tamamlandığını ve teslim 
sırasında geçici kabul tutanağında uyarlama 
ile ilgili ihtirazi kayıt bulunmadığını, dolayısıy-
la uyarlama istenmesinin mümkün olmadığını 
belirtmiştir.11

E. Kanunda veya Sözleşmede 
Değişen Koşullara İlişkin 
Herhangi Bir Hüküm 
Bulunmaması

Hâkim ilk olarak değişen hal ve koşullara 
ilişkin olarak sözleşmede veya kanunda 
herhangi bir hüküm bulunup bulunmadı-
ğına bakmaktadır. İsviçre Hukuku’nda hâ-
kim görüş, sözleşmelerin değişen koşullara 
uyarlanmasını, sözleşmenin tamamlanması 
sorunu olarak ele almaktadır; bu bağlamda, 

sözleşmelerin değişen koşullara uyarlanma-
sı sözleşmede var olan risk veya uyarlama 
boşluğunun hâkim tarafından doldurulması 
suretiyle olacaktır. Sözleşmede ortaya çıkan 
yeni duruma ilişkin bir hüküm yoksa hâkim 
sözleşme boşluğunu doldururken sözleş-
mede yer alan risk dağılımı ilkelerini dikkate 
alarak bunları kıyasen genişletip ortaya çı-
kan yeni duruma göre sözleşme boşluğunu 
dolduracaktır. 12

Eğer sözleşmede veya kanunda para borç-
larının uyarlanması ile ilgili bir hüküm varsa, 
taraflar aralarında anlaştıkları takdirde akde-
decekleri bir tadil ya da uyarlama protokolü 
ile aralarındaki sözleşmeyi yeniden düzenle-
yerek yeni koşullara uyarlayabilme imkânına 
sahiptirler. Böyle bir hüküm bulunmadığı 
hallerde ise, borçlu taraf TBK 138. madde-
ye dayanarak edim konusu para borcunun 
uyarlanmasını mahkemeden talep edebilir. 

V .  D ÖV İ Z 
Ü Z E R İ N D E N  YA P I L A N 
S ÖZ L E Ş M E L E R D E N 
D O Ğ A N  PA R A 
B O R Ç L A R I N I N  T B K  1 3 8 . 
M A D D E S İ  U YA R I N CA 
U YA R L A N M AS I

TBK 138. maddesinin 2. fıkrası “Bu madde 
hükmü yabancı para borçlarında da uygu-
lanır.” demek suretiyle döviz kurlarındaki ani 
değişimler sebebiyle bozulan edim denge-
leri için de sözleşmelerin açıkça uyarlanabi-
leceğini belirtmektedir. Nitekim Yargıtay 
13. Hukuk Dairesi, 2013/16898 
E.2014/18895 K. sayılı ilamında da “... döviz-
le borçlanmalarda uyarlama istenebileceği 
gözetilmelidir.” demek suretiyle yabancı 
para borçlarının uyarlanabileceğini ifade 
etmiştir. Bu minvalde, yabancı para borçları 
bakımından döviz kurunda öngörülemez 
bir artış olmuşsa ve bunun sonucunda ta-
raflardan biri dürüstlük kuralına aykırılık 
oluşturacak şekilde ifa güçlüğüne düşmüş-
se TBK 138/2 hükmünden faydalanabile-
cektir. Ancak önemle belirtmek gerekir ki, 
Yargıtay’ın bu konuda öngörülemezlik şar-
tının sağlanması bakımından farklı kararları 
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of the TCO shall be applied. Another view 
holds that high foreign exchange rates and 
fluctuations are not deemed unpredictable 
when Turkey's economic structure is taken 
into consideration. In the decision of the 
Court of Cassation dated 12.11.2014 num-
bered 2014 / 13-1614 E., 2014/900 K., the 
Court states that in every concrete case, un-
expected changes and unpredictable con-
ditions should be evaluated and states, “The 
issue is whether the adaptation require-
ments of the Mortgage Loan Agreement are 
satisfied. The plaintiff requested adaptation 
claiming that the Japanese Yen gained ex-
cessive value against the Turkish Lira so 
the basis of transaction has collapsed. Even 
though financial aid packages have been 
announced in Turkey for many years, Tur-
key’s financial situation is still unstable. It is a 
fact that devaluation is not an unpredictable 
situation for our country, and exchange rate 
policies can change any time. It is known 
that devaluation and economic crises do 
not occur suddenly, but occur after certain 
economic bottlenecks in the market. Deval-
uations have been declared in our country 
since 1958, currency adjustments have 
been made frequently, and the value of the 
Turkish currency has decreased against the 

olabilmektedir. İlk görüş, döviz kurundaki 
artışın öngörülemez bir artış olduğu zaman 
TBK 138. maddesinin uygulanması gerekti-
ğidir. Diğer görüş ise, Türkiye’nin ekonomik 
şartları düşünüldüğünde, döviz kurundaki 
ani ve yüksek değişikliklerin öngörülemez 
nitelik taşımadığını savunmaktadır. Yargıtay 
Hukuk Genel Kurulu’nun 2014/13-1614 E., 
2014/900 K., 12.11.2014 T. sayılı ilamında, 
“Uyuşmazlık; “Konut Finansman Kredi Söz-
leşmesinin uyarlama koşullarının oluşup 
oluşmadığına ilişkindir. Davacı Japon Ye-
ni’nin TL karşısında aşırı değer kazandığını 
ve bu suretle işlem temelinin çöktüğünü ileri 
sürerek uyarlama talebinde bulunmuştur. 
Türkiye’de yıllardan beri ekonomik paketler 
açılmakta, ancak istikrarlı bir ekonomiye ka-
vuşamamaktadır. Devalüasyonların ülkemiz 
açısından önceden tahmin edilemeyecek bir 
keyfiyet olmadığı, kur politikalarının her an 
değişebileceği bir gerçektir. Devalüasyon ve 
ekonomik krizlerin aniden oluşmadığı, piya-
sadaki belli ekonomik darboğazlardan sonra 
meydana geldiği bilinmektedir. Ülkemizde 
1958 yılından beri devalüasyonlar ilan edil-
mekte sık sık para ayarlamaları yapılmakta, 
Türk parasının değeri dolar ve diğer yabancı 
paralar karşısında düşürülmektedir. Ülke-
mizdeki istikrarsız ekonomik durum davacı 

dollar and other foreign currencies. The un-
stable economic situation in our country is a 
situation that can be predicted by the plain-
tiff. The element of unpredictability which is 
one of the requirements of adaptation did 
not occur in the case.” However, in its deci-
sion numbered 2013/16898 E., 2014/18895 
K, 13.06.2014 T., the 13th Department of 
the Supreme Court of Appeals reversed a 
judgment and ruled for adaptation stating, 
“It was emphasized by the First Instance 
Court that the depreciation of the Turkish 
Lira is an issue that can be easily known and 
predicted, but the criteria of unpredictabili-
ty hereof is not satisfied. Former crises have 
been merely set forth.” Moreover, a Court of 
Cassation decision dated 15.10.2003 num-
bered 2003 / 15-599 E., 2003/599 K., accept-
ed that the merchant should have anticipat-
ed the increase in currency exchange rates, 
stating “Even though financial aid packages 
have been announced in Turkey for many 
years, Turkey’s financial situation is still un-
stable. It is a fact that devaluation is not an 
unpredictable situation for our country, and 
exchange rate policies can change at any 
moment. It is known that devaluation and 
economic crises do not occur suddenly, but 
occur after certain economic bottlenecks in 
the market. Plaintiff merchant was a leasee 
one month before the February 2001 crisis 
arose when the signs of the economic crisis 
were evident. However, he entered into a 
lease agreement in foreign currency without 
negotiation. His conduct explicitly demon-
strates that he did not act as a prudent 
merchant. In this respect, one of the basic 
requirements of adaptation in terms of the 
plaintiff who is a merchant that ‘unexpected 
changes are unpredictable or they can be 
predicted but the importance of their effects 
on the concrete event could not be predict-
ed’ is not satisfied.”

tarafından tahmin olunabilecek bir keyfiyet-
tir. Somut olayda uyarlamanın koşullarından 
olan öngörülmezlik unsuru oluşmamıştır.” 
denilmek suretiyle meydana gelen değişik-
liğin öngörülmemiş veya öngörülmesi müm-
kün olmayan bir husus olması şartını her so-
mut olayda değerlendirmesi gerektiğini ve 
bu şartlar olmadığı zaman döviz üzerinden 
yapılan sözleşmelerin uyarlaması isteminin 
reddi gerektiğini belirtmiştir. Buna karşı-
lık, Yargıtay 13. Hukuk Dairesi 2013/16898 
E.,2014/18895 K, 13.06.2014 T. sayılı kara-
rında “... Mahkemece Türk Lirası’nın değer 
kaybettiğinin kolayca bilinebilecek ve ön-
görülebilecek bir husus olduğu vurgulan-
mış ancak bu hususta hangi objektif kriter-
lerin bulunduğu açıklanmamıştır. Sadece 
önceki krizler gösterilmiştir.” diyerek yerel 
mahkeme kararını bozmuş ve uyarlamaya 
karar vermiştir. Yargıtay Hukuk Genel Kuru-
lu 15.10.2003, E. 2003/15-599, K. 2003/599, 
sayılı kararında “Türkiye'de yıllardan beri 
ekonomik paketler açılmakta, ancak istikrarlı 
bir ekonomiye kavuşulamamaktadır. Deva-
lüasyonların ülkemiz açısından önceden 
tahmin edilemeyecek bir keyfiyet olmadığı, 
kur politikalarının her an değişebileceği bir 
gerçektir. Devalüasyon ve ekonomik krizle-
rin aniden oluşmadığı, piyasadaki belli eko-
nomik darboğazlardan sonra meydana gel-
diği bilinmektedir. Davacı tacirin ekonomik 
krizin işaretlerinin belli olduğu bir dönemde, 
Şubat 2001 krizinden bir ay önce taşınmaz-
da kiracı olarak oturmakta iken üstelik bir 
müzayaka olmadan yabancı para üzerinden 
kira sözleşmesi yapması, basiretli bir tacir 
olarak davranmadığını göstermektedir. Bu 
itibarla tacir olan davacı yönünden, uyarla-
manın temel koşullarından biri olan "Sonra-
dan ortaya çıkan olguların tahmin edilemez 
nitelikte olması veya olgular tahmin edilebil-
mekle birlikte, bunların sonuçlarının somut 
olaya etkilerinin bu derecede ağır olabile-
ceğinin öngörülememiş olması" unsuru ger-
çekleşmemiştir.” diyerek tacirin döviz fiyat-
larındaki artışı önceden öngörebileceğine 
ilişkin kararlar da vermiştir.
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V I .  A D A P TAT I O N 
O F  R E N TA L  F E E S  I N 
F O R E I G N  C U R R E N C Y 
A S  P E R  T H E  T U R K I S H 
C O D E  O F  O B L I G AT I O N S 
A R T I C L E  1 3 8

Adaptation of lease agreements based on a 
foreign currency has also been regulated in 
the TCO. Adaptation of rental fees is made 
effective as of the date of the lawsuit. Adap-
tation may not be deemed effective before 
the date of the lawsuit. Article 344 of the TCO 
stipulates “If the rental fee is indexed to a for-
eign currency on the contract, lessor shall 
not demand amendment against lessee un-
til five years have passed. Article 138 of the 
TCO that is entitled ‘Hardship’ is reserved.” It 
should be pointed out that the Supreme Court’s 
prevailing practice is as follows: “sudden 
increases in currency exchange rates con-
tingent upon regressive Turkish economy 
and devaluations are not unpredictable. 
Thus, parties may not claim hardship and 
collapse of the basis of the transaction on 
the grounds of unpredictability”. This view 
prevails over other views in practice and it 
has been explicitly explained by the Court of 
Cassation in a precedent case.13

Communiqué No. 2018-32 / 51, Amending 
the Communiqué Regarding the Decree 

No. 32 on Protection of the Value of Turkish 
Currency dated September 12, 2018, im-
poses restrictions for real persons residing 
in Turkey entering into agreements that are 
determined in foreign currencies or indexed 
to foreign currencies. According to the reg-
ulation, except in circumstances specified 
by the Ministry, residents of Turkey shall not 
determine the contract price or other pecu-
niary obligations arising out of a real estate 
sale and purchase agreements, all sorts of 
leasing agreements including vehicle and 
financial leasing agreements, and construc-
tion and employment agreements in foreign 
currency or indexed to a foreign currency.

V I I.  A DA P TAT I O N O F 
P E C U N I A R Y D E B T S 
A R I S I N G O U T O F 
C O N S U M E R LOA N S 
I N D E X E D TO F O R E I G N 
C U R R E N C I E S AS P E R 
A R T I C L E 138 O F T H E TC O

Owing to low interest rates, consumers often 
prefer foreign currency-indexed loans in or-
der to pay lower installment amounts. Since 
performing loan debts takes place over a 
period of time, the economic situation of 
the market may rapidly change or foreign 
currencies may increase in value during 
this period. This situation may unfairly im-
balance the obligations of the parties to the 
detriment of debtor.14 Therefore, consumers 
that take out foreign currency-indexed loans 
frequently request adaptation of pecuniary 
debts in accordance with Article 138 of the 
TCO. Although it is no longer possible to 

V I .  YA B A N C I  PA R A  B İ R İ M İ 
İ L E  B E L İ R L E N E N  K İ R A 
B E D E L L E R İ N İ N  T B K  1 3 8 .
M A D D E S İ  U YA R I N CA 
U YA R L A N M AS I .

Yabancı para birimi ile belirlenen kira söz-
leşmelerinin uyarlanması ise TBK’da ayrıca 
düzenlenmiştir. Kira bedelinin uyarlanması, 
dava tarihinden ileriye doğru geçerli ola-
cak şekilde yapılmaktadır. Dava tarihinden 
önceki kiralar içinse uyarlama talep edile-
meyecektir. TBK'nın 344. maddesine göre; 
"Sözleşmede kira bedeli yabancı para olarak 
kararlaştırılmışsa, beş yıl geçmedikçe kira 
bedelinde değişiklik yapılamaz. Kanunun, 
“Aşırı ifa güçlüğü” başlıklı 138 inci madde-
si hükmü saklıdır." Ancak önemle belirtmek 
gerekir ki, Yargıtay içtihatlarında; “Türkiye'de 
ekonominin kötü gidişine bağlı olarak döviz 
kurlarındaki yükselmeler, devalüasyonlar 
gibi sıkıntılar öngörülemez değildir. Dola-
yısıyla taraflar buna dayanarak aşırı ifa güç-
lüğü olduğu ve işlem temelinin çöktüğünü 
ileri süremezler.” görüşü hâkimdir. İşbu gö-
rüş, Yargıtay Hukuk Genel Kurulu tarafından 
emsal nitelikteki bir kararla da açıkça ifade 
edilmiştir.13

Yabancı para birimi ile belirlenen kira bedel-
lerine ilişkin, 12 Eylül 2018 tarihli Türk Parası 
Kıymetini Koruma Hakkında 32 Sayılı Karara 
İlişkin Tebliğ’de Değişiklik Yapılmasına Dair 

2018-32/51 Numaralı Tebliğ ile sözleşme 
bedellerinin döviz ile belirlenmesine kısıt-
lamalar getirilmiştir. Türkiye’de yerleşik ki-
şilerin, Bakanlıkça belirlenen haller dışında, 
kendi aralarındaki menkul ve gayrimenkul 
alım satım, taşıt ve finansal kiralama dâhil 
her türlü menkul ve gayrimenkul kiralama, 
leasing ile iş, hizmet ve eser sözleşmelerinde 
sözleşme bedeli ve bu sözleşmelerden kay-
naklanan diğer ödeme yükümlülükleri döviz 
cinsinden veya dövize endeksli olarak karar-
laştırılamayacağı düzenlenmiştir. 

V I I .  D ÖV İ Z E 
E N D E K S L İ  T Ü K E T İ C İ 
K R E D İ L E R İ N D E N  D O Ğ A N 
PA R A  B O R Ç L A R I N I N  T B K 
1 3 8 .  M A D D E S İ  U YA R I N CA 
U YA R L A N M AS I

Tüketiciler, faizlerin düşük olmasından ötürü 
ödeyeceği taksitlerin miktarının daha az ol-
ması için dövize endeksli kredi kullanmakta-
dırlar.  Kredi borçlarının ifası zamana yayıldığı 
için, piyasanın ekonomik durumunda deği-
şiklikler meydana gelebilmekte veya döviz 
zaman içerisinde değerlenebilmektedir. Bu 
durum borçlu taraf yönünden edim denge-
sinin bozulması sonucunu doğurabilmekte-
dir.14 Bu nedenle, dövize endeksli kredi alan 
tüketiciler, TBK 138. madde uyarınca ödeye-
cekleri para borçlarının uyarlanmasını hâkim-
den talep edebilmektedirler. Her ne kadar, 
Bakanlar Kurulu’nun, “Türk Parası Kıymetini 
Koruma Hakkında 32 Sayılı Karar Hakkında 

Owing to low interest rates, consumers often prefer foreign 
currency-indexed loans in order to pay lower installment 
amounts.  

Tüketiciler, faizlerin düşük olmasından ötürü ödeyeceği tak-
sitlerin miktarının daha az olması için dövize endeksli kredi 
kullanmaktadırlar. 
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13 Court of Cassation, dated 

12.11.2014, numbered E. 2014/1614, 

K. 2014/900 K. 

14 Süleyman Yılmaz, “Dövize 

Endeksli Tüketici Kredilerinde Uyarla-

ma Sorunu Ve Yargıtay’ın Bakışı”, An-

kara University Journal of Law Faculty 

No: 59, Ankara 2010, p.60
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take out foreign-currency indexed consum-
er loans due to the Communiqué Regarding 
Decree No. 32 on Protection of the Value 
of the Turkish Currency, there are currently 
foreign currency-indexed loans that are still 
being paid back and adaptation requests for 
those loans are still being made.

V I I I .  A D A P TAT I O N  O F 
P E C U N I A R Y  D E B T S 
A R I S I N G  O U T  O F 
G U A R A N T E E  A N D 
B A I L M E N T  C O N T R A C T S 
A S  P E R  A R T I C L E  1 3 8  O F 
T H E  TC O
 
Personal guarantee contracts, such as 
guarantee and bailment contracts, are uni-
lateral contracts in which the guarantor or 
bailor has pecuniary obligations ex parte. 
However, under adapted contracts, adap-
tation re-establishes a balance between 
obligations and contractual equilibrium of 
the contract. Therefore, the main principle 
is that adaptation shall apply only to bilat-
eral contracts. Whether adaptation may be 
requested in guarantee and bailment con-
tracts is a controversial issue which needs 
to be analyzed thoroughly. Some authors 
acknowledge that adaptation would be pos-
sible only for bilateral contracts.15 However, 
Baysal indicates that the legal aim of Article 

Değişiklik Yapılmasına Dair Karar”ın yürür-
lüğe konulması ile dövize endeksli tüketici 
kredisinin alınması artık mümkün olmasa da, 
hâlihazırda kullanılmış ve ödemeleri devam 
etmekte olan bu türden krediler bulunmakta-
dır. Söz konusu kredilere ilişkin olan uyarlama 
talepleri halen devam etmektedir. 

V I I I .  K E FA L E T 
V E  G A R A N T İ 
S ÖZ L E Ş M E L E R İ N D E N 
D O Ğ A N  PA R A 
B O R Ç L A R I N I N  T B K  1 3 8 .
M A D D E S İ  U YA R I N CA 
U YA R L A N M AS I

Kefalet ve garanti sözleşmeleri gibi kişisel 
teminat sözleşmelerinde teminat verenin 
borcu para borcu olup bu sözleşmeler tek ta-
rafa borç yükleyen sözleşmelerdir. Uyarlama 
yapılan sözleşmelerde ise edim-karşı edim 
ilişkisi yer almakta ve uyarlama ile birlikte 
bu edimler arasındaki denge tekrardan sağ-
lanmaktadır. Bu bakımdan, ilke, her iki tarafa 
da borç yükleyen sözleşmelerin uyarlanma-
sıdır. Dolayısıyla, tek tarafa borç yükleyen 
kefalet ve garanti sözleşmelerinde uyarlama 
talep edilip edilemeyeceği tartışmalı olup bu 
sözleşmelerde uyarlama yapılıp yapılamaya-
cağının üzerinde durulması gerekmektedir. 
Öğretideki bazı yazarlar sözleşmenin de-
ğişen koşullara uyarlanmasının sadece iki 

138 of the TCO is achievement of contract 
justice. He argues that bailment and guar-
antee contracts may be adapted so contract 
equilibrium also needs to be protected for 
unilateral contracts.16 Accordingly, in cases 
where seeking bailor or guarantor perfor-
mance constitutes a breach of the “principle 
of good faith”, adaptation may be request-
ed as per Article 138 of the TCO. The debtor 
may demand adaptation of the contract17 if 
hardship entails performance of his/her obli-
gations can be fulfilled only through extraor-
dinary effort which is unfair and extremely 
damaging to the contractual relationship.

I X .  L E G A L 
C O N S E Q U E N C E S 
O F  L AW S U I T S  F O R 
A D A P TAT I O N

A. Adaptation of the Contract

A judge may adapt a contract in accordance 
with unexpected changes or situations 
either by changing the essential and sec-
ondary obligations or by making another 
change in the content of the contract. In this 
respect, examples of adaptation methods 
are changes to the installment payments, 
partial payments, interest reduction, aboli-
tion, changes in the place and time of per-
formance, extending or shortening the con-
tract terms. The judge may determine the 
amount and method of adaptation, but if the 
party requesting the adaptation of the con-
tract is a merchant, the judge is expected to 
make adaptation by taking into consider-
ation the principle of “obligation to act like a 
prudent businessman”. The judge may also 
adapt a contract differently to the plaintiff’s 
request. This situation is mostly seen in the 
adjustment of rental prices in accordance 
with Article 138 of the TCO. For example, 
even if a tenant demands adaptation of the 
rental fee, the judge may adapt the terms of 
increase of the rental fee or, instead, shorten 
the terms of the contract. The judge choos-
es the method of adaptation that is most 
suitable for the balance of interests and ac-
tions between the parties on an equitable 
basis. In this regard, a lawsuit for adaptation 
is a constitutive lawsuit as the judge’s deci-
sion designates a legal status or position of 
the parties.18 It should be noted that while 
adaptation proceedings continue, the debt-
or is obliged to keep fulfilling their pecuniary 
obligations.

tarafa borç yükleyen sözleşmelerde söz ko-
nusu olabileceğini, tek tarafa borç yükleyen 
sözleşmelerinin uyarlanamayacağını kabul 
etmişlerdir.15 Ancak Baysal, TBK 138. madde 
hükmünün amacının adaletin sağlanması 
olduğundan bahisle, tek tarafa borç yükle-
yen sözleşmelerde de değişen koşullar kar-
şısında sözleşme adaletinin sağlanması ihti-
yacı ortaya çıkabileceğini belirterek kefalet 
ve garanti sözleşmelerinde de uyarlamanın 
kabul edilmesi gerektiğini savunmaktadır.16

Kefilden ve garanti verenden borcun ifasının 
talep edilmesinin dürüstlük kuralına aykırılık 
teşkil edebileceği hallerde, bu sözleşmeler-
den doğan para borcunun aşırı ifa güçlüğü 
haline dayanılarak TBK 138. maddesi uya-
rınca uyarlanması talep edilebilecektir. Borç-
lu, borç ilişkisiyle bağlantısını koparması 
ihtimali yaratacak derecede üstün çabalarla 
edimini ifa etmek durumunda kalırsa sözleş-
menin uyarlanmasını isteyebilecektir.17

I X .  U YA R L A M A 
DAVAS I N I N  S O N U Ç L A R I

A. Sözleşmenin Uyarlanması

Sözleşmenin uyarlanması, asli veya yan 
edimlerin hâkim tarafından değiştirilmesi 
veya sözleşme içeriğinde başka bir değişik-
lik yapılması suretiyle olmaktadır. Bu itibarla 
taksitli ödeme, kısmi ödeme, faizin indirilme-
si, kaldırılması, ifa yeri ve zamanının değişti-
rilmesi, sözleşme süresinin uzatılması ya da 
kısaltılması hâkim tarafından yapılabilecek 
uyarlama şekillerine örnek olarak verilebi-
lir. Hâkim, uyarlama miktarı ve yöntemini 
belirlemede serbesttir ancak sözleşmenin 
uyarlanmasını talep eden tarafın tacir olması 
durumunda, hakimin “basiretli iş adamı gibi 
davranma yükümlülüğünü” göz önüne ala-
rak bir değerlendirme yapması beklenmek-
tedir. Hâkim, davacının talep ettiği uyarlama 
tarzından farklı bir uyarlama da yapabilir. 
Bu durum daha çok kira bedellerinin TBK 
138. maddesi uyarınca uyarlanmasında gö-
rülmektedir. Örneğin, kiracı kira bedelinde 
uyarlama istediği halde, hâkim sözleşme-
nin kira artırım şartlarında uyarlama yapa-
bilir veya sözleşmenin süresini kısaltabilir.  
Hâkim, taraflar arasındaki menfaat ve edim 
dengesine hakkaniyet ölçüsünde en uygun 
olan uyarlama yöntemini seçmelidir. Uyar-
lama, hâkim kararıyla gerçekleşeceği için 
inşai nitelikte bir karardır.18 Belirtmek gerekir 
ki, uyarlama davası devam ederken borçlu, 
sözleşmeden doğan para borcunu ifa etme-
ye devam etmekle yükümlüdür. 
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B. Termination of the Contract

A judge may make a judgement for the ter-
mination of a contract if the parties demand 
termination. If both parties request termi-
nation of the contract, the judge may not 
adapt the contract in a way that changes its 
content. In this respect, the “ultra petita pro-
hibition” (in Turkish: Taleple Bağlılık İlkesi”) 
principle comes to the fore.19

C. Compensation 

In cases where a judge chooses termination 
of a contract as an adaptation method, the 
judge may award compensation in order to 
allocate the risk arising from the unexpected 
changes between the parties. Some authors 
refer to such compensation as a “risk allo-
cation fee”.20 If awarded, the compensation 
shall be sufficient to cover the costs and ex-
penses incurred by the creditor to terminate 
the contract. That is, the taxes and fees that 
the creditor pays for the termination of the 
contract are within the scope of such com-
pensation.

D. CONCLUSION

The main principle of contractual relations 
is pacta sunt servanda, which requires strict 
adherence to the agreement and the con-
tractual obligations. As such, adaptation or 
rescission of a contract after establishment 
constitutes an exception. If all the following 
requirements are met, adaptation may be re-
quested: (i) lack of provision regarding any 
changing circumstances in the law and/or 
the contract itself, (ii) unforeseen and unex-
pected extraordinary changes or situations 
occur after establishment of the contract, 
(iii) the party requesting adaptation does 
not have any fault, (iv) the balance between 
the obligations impaired constitute a viola-
tion of the principle of good faith, and (v) the 
performance has not yet been performed or 
has been performed by reserving the rights 
arising out of the hardship. 

B. Sözleşmenin Sona Erdirilmesi

Sözleşmenin sona erdirilmesi de bir uyarla-
madır. Her iki taraf da sözleşmenin sona er-
dirilmesini talep ederse hâkim sözleşmenin 
içeriğinin değiştirilmesi yoluyla uyarlama 
yapamaz. Bu bakımdan hâkim, tarafların ta-
lepleri ile bağlıdır. 19

C. Tazminat

Hâkim, uyarlama olarak sözleşmenin sona 
erdirilmesi yolunu seçmişse, şartların değiş-
mesinden kaynaklanan riskin taraflar arasın-
da dengeli bir şekilde paylaştırılması ama-
cıyla tazminata hükmedebilmektedir. 
Bazı yazarlar söz konusu tazminatı “risk 
paylaşım bedeli” olarak addetmektedirler.20 
Tazminata hükmedilmesi halinde tazminat, 
alacaklının sözleşmenin sona erdirilmesi 
için yaptığı masraf ve giderleri karşılamaya 
yetecek kadar olmalıdır. Örneğin alacaklının 
sözleşmenin sona ermesi için yatırmış oldu-
ğu vergi ve harçlar tazminat kapsamına da-
hil masraflardır. 

D. SONUÇ

Taraflar arasındaki akdi ilişkilerde esas ilke 
ahde vefa, yani sözleşmeden doğan yüküm-
lülüklere bağlı kalınmasıdır. Bu nedenle, söz-
leşmenin kurulmasından sonra uyarlama ya 
da sözleşmeden dönme istisna teşkil etmek-
te olup; ancak kanunda ve/veya sözleşmede 
değişen koşullara ilişkin herhangi bir hük-
mün bulunmadığı durumlarda, sözleşmenin 
kurulmasından sonra öngörülemeyen, ön-
görülebilmesi beklenmeyecek olağanüstü 
bir değişikliğin meydana gelmesi, uyarlama 
isteyen tarafın kusurunun bulunmaması, 
tarafların yüklendikleri edimler arasındaki 
dengenin edimin talebinin dürüstlük kuralı-
na aykırı nitelik teşkil edecek seviyede borç-
lu aleyhine bozulmuş olması, edimin henüz 
ifa edilmemiş veya ifanın aşırı ölçüde güç-
leşmesinden doğan haklar saklı tutularak ifa 
edilmiş olması şartlarının birlikte gerçekleş-
miş olması halinde uyarlama yapılabilmek-
tedir. 
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THE MAIN PRINCIPLE 

OF CONTRACTUAL RE-

LATIONS IS PACTA SUNT 

SERVANDA, WHICH RE-

QUIRES STRICT AD-

HERENCE TO THE 

AGREEMENT AND THE 

CONTRACTUAL OBLIGA-

TIONS. 

TARAFLAR ARASINDAKI 

AKDI ILIŞKILERDE ESAS 

ILKE AHDE VEFA, YANI 

SÖZLEŞMEDEN DO-

ĞAN YÜKÜMLÜLÜKLERE 

BAĞLI KALINMASIDIR. 
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ABSTRACT
Due to the increase in technological systems and 
access to technology, there is an increase in the rate 
of crime involving information systems. Moreover, 
because of the international reach of the internet, il-
legal actions in the field of information systems easily 
go beyond countries’ borders. Given these develop-
ments, the current regulations of our legal system are 
insufficient for preventing violations committed in the 
field of informatics or carried out using computer de-
vices. There is therefore a need to introduce national 
and international regulations. “Crimes in the field of 
informatics” regulated in the third part of the Turkish 
Penal Code numbered 5237 titled “Crimes Against 
Society” has been enacted in order to ensure effec-
tive defense against crimes in the field of informatics. 
In this article, cyber space crimes will be discussed 
within the scope of Turkish Penal Code No.5237 and 
other legislation. 

KEYWORDS

INFORMATICS, CYBERCRIME, 

CRIMES ON INFORMATICS, 

INFORMATION SYSTEMS

ANAHTAR KELİMELER

BİLİŞİM, SİBER SUÇ, BİLİŞİM 

SUÇLARI, BİLİŞİM SİSTEMLERİ

ÖZET
Teknolojik sistemlerin ve teknolojiye ulaşılabilirliğin 
artması sebebiyle bilişim sistemlerine yönelik ger-
çekleşen suçlarda artış görülmektedir. Üstelik inter-
netin kazandığı uluslararası kimlik sayesinde bilişim 
sistemleri alanında gerçekleşen hukuka aykırı ey-
lemlerde ülke sınırları dışına taşabilmektedir. Bu kap-
samda, bilişim alanında işlenen ya da bilgisayar va-
sıtaları kullanılarak gerçekleştirilen ihlalleri önlemek 
bakımından mevzuatımızdaki düzenlemeler yetersiz 
kaldığından ulusal ve uluslararası birtakım düzenle-
meler yapılması ihtiyacı doğmuş ve bilişim alanında-
ki suçlarla etkin mücadelenin sağlanması için 5237 
sayılı Türk Ceza Kanunu’nun “Topluma Karşı Suçlar” 
başlıklı üçüncü kısmı içerisinde düzenlenen “Bilişim 
Alanında Suçlar” yasalaşmıştır. Bu çalışmamızda 
5237 sayılı Türk Ceza Kanunu ve sair mevzuat kap-
samında siber alanda işlenen suçlar ele alınacaktır.
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vides, but it also creates an environment 
where the criminals cannot be followed. It 
is essential that legislation keeps pace with 
these developments so that authorities can 
respond to the innovations that result with 
developments in information technologies 
and the internet.3 

I I .  H I S TO R I CA L 
D E V E LO P M E N T
 
Informatics is defined by the Turkish Lan-
guage Association as “The science of pro-
cessing information, which is the basis of 
science, which is used by human beings 
in technical, economic and social fields, 
especially through electronic machines, 
informatic.”4 Although there is no common 
definition of cybercrimes, the most widely 
accepted definiton comes from the Europe-
an Economic Community Experts Commis-
sion, May 1983, which states cybercrime is 
“information that is not legal, immoral or in 
a system that automatically processes in-
formation or transfers data, or any unautho-
rized conduct”.5 

The development of personal computers 
led to the use of information networks for 
cybercrimes. The first known cybercrime 
was committed in the United States of 
America.6 This cime on informatics in-

nın yanı sıra suçlunun takibinin de yapıla-
madığı bir ortam oluşturmaktadır. Bilişim 
teknolojileri ve internetin gelişimi ile mey-
dana gelen yeniliklere hukuk düzenince 
cevap verilebilmesi için mevzuatın da bu 
gelişmelere ayak uydurması elzem olmak-
tadır.3 

I I .  TA R İ H S E L  G E L İ Ş İ M
 
Bilişim, Türk Dil Kurumu uyarınca “(i)nsa-
noğlunun teknik, ekonomik ve toplumsal 
alanlardaki iletişiminde kullandığı ve bilimin 
dayanağı olan bilginin özellikle elektronik 
makineler aracılığıyla düzenli ve akla uygun 
bir biçimde işlenmesi bilimi, enformatik.”4 
olarak tanımlanmış olup bilişim suçları konu-
sunda herkesin ittifak ettiği bir tanım yoksa 
da en geniş kabul göreni Avrupa Ekonomik 
Topluluğu Uzmanlar Komisyonu’nun Mayıs 
1983 tarihinde Paris Toplantısı’nda, “bilgileri 
otomatik işleme tabi tutan veya verilerin nak-
line yarayan bir sistemde gayri kanuni, gayri 
ahlaki veya yetki dışı gerçekleştirilen her tür-
lü davranış” şeklinde tanımlamıştır.5 

Bilişim ağlarının kullanılmaya başlanmasını, 
kişisel bilgisayarların geliştirilmesi takip et-
miş ve bilişim suçlarına vücut veren eylemler 
gündeme gelmeye başlamıştır. Bu alanda 
bilinen ilk bilişim suçu Amerika Birleşik Dev-
letleri’nde gerçekleşmiştir.6 ABD Minneapo-

The types of crimes committed in cyber space are considered computer and internet-
specific crimes. It should be noted that the concept of cyber is a superior concept covering 
not only the internet but also other similar network systems.  

Siber alanda işlenen suç türleri bilgisayara ve internete özgü suçlar olarak değerlendirilmektedir. 
Belirtmek gerekir ki, siber kavramı sadece interneti değil internet ve benzer diğer ağ (network) 
sistemlerini de kapsayan bir üst kavram olup; mevzuatımızda yer alan düzenlemeler gereği bu 
çalışmada “bilişim suçu” olarak anılacaktır. 

I .  I N T R O D U C T I O N

The types of crimes committed in cyber 
space are considered computer and inter-
net-specific crimes. It should be noted that 
the concept of cyber is a superior concept 
covering not only the internet but also oth-
er similar network systems. In accordance 
with the regulations in Turkish statute law, 
this concept will be referred to as “crime 
on informatics”. While it is possible to com-
mit all crimes using information systems, 
the act of the crime referred to here is any 
unauthorized and illegal entry into an infor-
mation system and actions occuring after it.1 
In other words, crimes committed through 
or against an information system for the 
purpose of violating personal rights and 
freedoms, illegally obtaining benefits and 
financial gains, and gaining interest in favor 
of organizations and individuals are defined 
as crimes on informatics together with other 
crimes related to data or data processing.2

While the acceleration of developments in 
information technologies and the internet 
has provided great convenience in all areas 
of life, it has also led to an increase in viola-
tions in the cyber world. For this reason, in-
troducing regulations to prevent violations 
has become inevitable. The cyber world not 
only makes commiting such crimes easy 
given the facilities and opportunities it pro-

I .  G İ R İ Ş 

Siber alanda işlenen suç türleri bilgisayara 
ve internete özgü suçlar olarak değerlen-
dirilmektedir. Belirtmek gerekir ki, siber 
kavramı sadece interneti değil internet ve 
benzer diğer ağ (network) sistemlerini de 
kapsayan bir üst kavram olup; mevzuatı-
mızda yer alan düzenlemeler gereği bu ça-
lışmada “bilişim suçu” olarak anılacaktır. 
Tüm suçların bilişim sistemleri kullanılarak 
işlenmesi mümkün olsa da suçun unsuru 
bulunan fiil, bilişim sistemine izinsiz olarak 
ve hukuka aykırı olacak şekilde girilmesi ve 
sonrasında yapılan eylemlerdir.1 Diğer bir 
ifadeyle bilişim sistemleriyle veya bilişim 
sistemine karşı işlenen, kişisel hak ve hür-
riyetin ihlal edilmesine, illegal yollardan 
menfaat ve maddi kazanç elde edilmesine, 
kuruluş ve kişiler lehinde menfaat sağlan-
masına yönelik yapılan, verilerle veya veri 
işleme ile konu bağlantısı olan suçlar bili-
şim suçları olarak tanımlanmaktadır.2

Bilişim teknolojileri ve internet dünyasın-
daki gelişmelerin hızlanması hayatın her 
alanında büyük kolaylıklar sağlarken, sa-
nal alanda gerçekleşen ihlallerin de artma-
sına sebep olmuştur. Bu nedenle ihlalleri 
önlemeye yönelik hukuki düzenlemeler 
yapılması kaçınılmaz hale gelmiştir. Sanal 
ortam, yarattığı kolaylıklar ve fırsatlarla 
suç işlenmesini son derece kolaylaştırma-
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volved the falsification of bank accounts 
by a computer expert in Minneapolis 
City Bank, USA. Following this incident, 
discussions arose regarding the legal 
regulations involved and a new branch 
of American law was formed, “Computer 
Law”.7 The necessity of working on this 
field of criminal law emerged particularly 
following the development of the internet, 
through which the majority of cybercrimes 
are committed. With the increasingly inten-
sive use of the internet from 1994 for illegal 
acts, important national and international 
regulations were introduced. 

As cybercrimes are not restricted to na-
tional boundaries, the aim is to create 
uniform legal arrangements in order to 
effectively defend against these crimes 
worldwide.8 One result of the works car-
ried out in this context was the EU Con-
vention on Cybercrime, which entered 
into force on November 23rd, 2001. Fol-
lowing the signing of this convention by 
Turkey on November 10th, 2010, Law 
numbered 6533 dated 22.04.2014 on 
Approval of Convention on Crimes Com-
mitting on a Virtual Platform entered into 
force, after being published in the Offi-
cial Gazette dated 05.02.2014, number 
28988. Thus, the European Convention 
on Cybercrime was integrated into Turk-
ish domestic law.

Crimes on informatics were set out in de-
tail in Turkish Penal Code (“TPC”) number 
5237, which was accepted and enacted 
on 26th September, 2004. Recognizing 
the need to continue such studies and to 
ensure an effective defense against cyber-
crime, in 2007, Law No. 5651 on the Reg-
ulation of Broadcasts on the Internet and 
Fight Against Crimes Committed Through 
These Broadcasts and a series of other 
regulations were brought into force. 

I I I .  C Y B E R  C R I M E S

Owing to the opportunities offered by in-
formation technology and the facilities en-
abling access to these opportunities all over 
the world, the intensive and effective use of 
virtual world tools has increased in both the 
public and private sector. In addition to the 

facilities it provides, this development has 
also led to changes in violations of the law 
as information systems have begun to be 
used to commit crimes more usually com-
mitte in the traditional way. In parallel with 
these technological developments, new 
types of crimes in the field of informatics 
have emerged.
 
The word “siber”, equivalent to “cyber” in 
English, has meanings pertinent to comput-
er networks and the internet. Cybercrime 
therefore, “refers to all crimes that target the 
security of an information system and the 
data contained in this system and subject to 
the illegal seizure of these data”.9 According 
to the European Commission’s definition, 
“cybercrimes consist of criminal acts com-
mitted online using electronic communica-
tion networks and information systems.”10 
However, since it is possible for every type 
of crime to be committed through informa-
tion systems, every crime committed using 
information systems cannot be defined as a 
cybercrime and/or crime on informatics.

As there is a worldwide increase in illegal 
acts within the virtual world, or cyber space, 
it is necessary to define cybercrimes by le-
gal order and to determine their status with 
reard to existing criminal law rules.11

A. How Cybercrimes Are 
Committed

Information systems refer to all kinds of 
computers and data systems, and, reflect-
ing that, the methods of committing crimes 
in the cyber world differ. However, the most 
common methods are as follows:

Trojan Horse: These programs are named 
according to their features but they all serve 
the same purpose. The Trojan horse method 
threatens information security by allowing 
remote management of a system by tricking 
users into loading what seems a useful pro-
gram onto their computer.12

Displacement: This is using an authorized 
or limited access authority password or 
access code or imitating its unique char-
acteristics.13

lis City Bank’da bilgisayar uzmanı tarafından 
banka hesaplarında tahrifat yapılması ile ilk 
kez gündeme geldiği bilinen bilişim suçları, 
bu olayın ardından hukuki düzenlemelerin 
de muhatabı olmaya başlamıştır. Bu kap-
samda Amerikan Hukukunda “Computer 
Law” olarak yeni bir hukuk dalı oluşmuştur.7 
Özellikle internetin bulunması ve günümüz 
itibariyle bilişim suçlarının büyük çoğunlu-
ğunun internet vasıtasıyla işlenmesi sebe-
biyle ceza hukuku alanında bu konu üzeri-
ne çalışılmasını gerekli kılmıştır. 1994 yılı ve 
sonrasında internetin yoğun şekilde kulla-
nılmasıyla hukuka aykırı eylemlerdeki artış 
sonucu ulusal ve uluslararası alanda ciddi 
düzenlemeler yapılmıştır.

Bilişim suçlarının ulusal sınırlar içerisinde 
kalmaması, bu suçlarla dünya çapında etkin 
şekilde mücadele edilmesini gerekli kıldı-
ğından hukuki düzenlemelerin yeknesak-
laştırılması amaçlanmıştır.8 Bu kapsamda 
yapılan çalışmaların neticesinde 23 Kasım 
2001’de Avrupa Siber Suç Sözleşmesi yü-
rürlüğe girmiştir. İlgili sözleşmenin Türkiye 
tarafından 10 Kasım 2010’da imzalanması-
nın ardından 22.04.2014’de 6533 sayılı Sa-
nal Ortamda İşlenen Suçlar Sözleşmesinin 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 
Kanun, 02.05.2014 tarihli ve 28988 sayılı 
Resmî Gazete’de yayımlanarak yürürlüğe 
girmiştir. Böylece Avrupa Siber Suç Sözleş-
mesi iç hukukumuza dahil olmuştur.  

Bu doğrultuda, bilişim suçlarına detaylı ola-
rak yer verilen 26.09.2004 tarihinde 5237 
sayılı Türk Ceza Kanunu (“TCK”) kabul edile-
rek yasalaşmıştır. Bununla sınırlı olmaksızın 
bu minvaldeki çalışmalar devam etmiş ve 
2007 yılında 5651 sayılı İnternet Ortamın-
da Yapılan Yayınların Düzenlenmesi Ve Bu 
Yayınlar Yoluyla İşlenen Suçlarla Mücadele 
Edilmesi Hakkında Kanun ve devamında bir 
dizi düzenleme yürürlüğe girerek siber suç-
lara ilişkin etkin bir mücadele sağlanması 
amaçlanmıştır.

I I I .  S İ B E R  S U Ç L A R

Tüm dünya genelinde bilişim teknolojisinin 
sunduğu imkanlar ve bu imkanlara erişim-
deki kolaylıklar sayesinde gerek kamusal 
alanda gerek özel sektörde sanal alemin 

yoğun ve etkin kullanımı artmıştır. Sağladı-
ğı kolaylıkların yanı sıra bu gelişim hukuka 
aykırılıklarda da birtakım değişiklikler yarat-
mış, klasik suç tiplerinin işlenme şekillerinde 
bilişim sistemleri kullanılmaya başlanmış, 
teknolojik gelişime paralel olarak doğrudan 
bilişim alanında gerçekleşen yeni suç tipleri 
ortaya çıkmıştır.
 
İngilizcede “cyber” kelimesinin karşılığı olan 
“Siber” kelimesi, bilgisayar ağlarına ait olan, 
internete ait olan, anlamları taşımaktadır. Bu 
bağlamda “siber suçlar, bir bilişim sisteminin 
güvenliğini ve bilişim sistemi içerisinde yer 
alan verileri hedef alan ve bu verilerin huku-
ka aykırı olarak ele geçirilmesini konu alan 
bütün suçları” ifade eder.9 Avrupa Komisyo-
nunun yaptığı tanıma göre ise, “siber suçlar 
elektronik iletişim ağları ve bilgi sistemleri 
kullanılarak çevrimiçi olarak işlenen suç iş-
lemlerinden oluşur.” 10  Ancak her suç tipinin 
bilişim sistemleri aracılığıyla işlenmesi müm-
kün olduğundan, bilişim sistemi kullanılarak 
işlenen her suç siber suç ve/veya bilişim 
suçu olarak değerlendirilemeyecektir.

İnternet ağlarının tüm dünyayı sarması siber 
alan olarak isimlendirilen sanal alemdeki hu-
kuka aykırılıkların artmasına sebep olduğu 
için siber suçların hukuk düzeni tarafından 
tanımlanması ve ceza hukukunda mevcut 
kurallar karşısındaki konumlarının belirlen-
mesini gerekli kılmıştır.11

A. Siber Suçların İşleniş Şekilleri

Her türlü bilgisayar ve veri sistemini ifade eden 
bilişim sistemlerindeki gelişime paralel olarak 
siber dünyada işlenen suçların işleniş şekilleri 
de birlikte farklılık arz etmektedir. Ancak en bi-
linen yöntemler aşağıdaki şekildedir:

Truva Atı: bu programlar özelliklerine göre 
değişik isimlerle adlandırılsa da hepsi aynı 
amaca hizmet etmektedir. Truva atı yöntemi, 
yararlı gibi görünen bilgisayar programla-
rının arkasında yer alan gizli kod ile sistemi 
ele geçirerek uzaktan yönetim sağlayarak 
bilişim güvenliğini tehdit etmektedir.12

Yerine Geçme; yetkili veya sınırlı erişim yet-
kisi olan kişinin, parola veya erişim kodunun 
yazılması veya ona özgü niteliklerin taklit 
edilmesidir. 13
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Network Worms: These are programs that 
can run themselves, without the need for 
user intervention. They enter the system by 
bypassing the firewall (for example, where 
easy passwords are used) and accessing 
the information network.

Unwanted Electronic Messages: Spam, 
technically, is the sending of large num-
bers of copies of the same compelling 
message over the internet to people who 
have not requested the message.

Other methods include trash, eavesdrop-
ping, data spoofing, scanning, super hit, 
salami technique, secret doors, asynchro-
nous attacks, software bombs, wolves, 
bug ware computer viruses, piggyback, 
logic bombs, credit card frauds, rabbits, 
chameleons, fake messages, etc.

I V .  C R I M E S  O N 
I N F O R M AT I C S  U N D E R 
T U R K I S H  C R I M I N A L  L AW 
N O  5 2 3 7

Crimes on informatics within the scope 
of the TPC (Turkish Penal Code) are reg-
ulated in the section titled “Crimes in 
the Field of Information”. The crimes set 
out in this section are crimes that can 
be committed with information systems, 
for example theft and fraud. However, it 
should be noted that this distinction is 
not always clear as new forms of crime 
emerge as technology develops.

It is possible to evaluate cybercrimes un-
der the TPC in two separate categories. 
Crimes on Informatics includes Access 
to data processing system (TPC Art. 243); 
Hindrance or destruction of the system, 
deletion or alteration of data (TPC Art. 
244); Improper use of bank or credit 
cards  (TPC Art. 245); and illegal devic-
es or programs (Art.245/A). The second 
category is Crimes that Can Be Commit-
ted through Informatics. These crimes 
are Defamation (TPC Art.125); Violation 
of communicational secrecy (TPC Art. 
132); Tapping and recording conversa-
tions between individuals (TPC Art.133); 
Violation of privacy (TPC Art.134); Re-
cording of personal data (TPC Art.135); 
Unlawful delivery or acquisition of data 
(TPC Art.136); Theft (TPC Art. 142/2-e); 
and Qualified form of fraud (TPC Art. 

158/1-f). The following sections of this 
article will discuss crimes regulated un-
der “Crimes in the Field of Informatics” 
in the TPC.

A. Access to data processing 
systems

Article 243 of the TPC regulates that:
(1) Any person who unlawfully enters a part 
or whole of data processing system or re-
mains there is punished with imprisonment 
up to one year, or imposed punitive fine. (2) 
In cases where the offenses defined in the 
above subsection involve systems that are 
benefited against charge, the punishment 
to be imposed is increased up to one half. (3) 

If such act results with deletion or alteration 
of data within the content of the system, the 
person responsible for such failure is sen-
tenced to imprisonment from six months up 
to two years.14

In the preamble of the TPC Article in 
question, an information system is de-
fined as a magnetic system that allows 
data to be automatically processed af-
ter collecting and placing it. With this 
regulation, the legislator has protect-
ed the security of information systems 
and criminalizes illegally entering the 
whole or part of an information sys-
tem. Regardless of whether a person 
entered the system illegally to obtain 
certain data, a crime naturally occurs if 
the system is entered unfairly and de-
liberately.15 

Ağ Solucanları; kullanıcı müdahalesi gerek-
meden, kendi kendini çalıştırabilen, bilişim 
ağında ulaştıkları sistemin güvenlik duva-
rıyla karşılaştıklarında iyi oluşturulmamış 
güvenlik duvarını (kolay şifreler gibi) aşarak 
sisteme giren programlardır.

İstem Dışı Alınan Elektronik İletiler; Spam 
teknik olarak, internet üzerinde aynı mesajın 
çok sayıdaki kopyasının, bu mesajı alma ta-
lebinde bulunmayan kişilere zorlayıcı olarak 
gönderilmesidir.

Diğer Yöntemler ise, çöpe dalma, gizlice din-
leme, veri aldatmacası, tarama, süper darbe, 
salam tekniği, gizli kapılar, eş zamansız saldı-
rılar, yazılım bombaları, kurtlar, bug ware bil-
gisayar virüsleri, sırtlama, mantık bombaları, 
kredi kartı sahtekârlıkları, tavşanlar, bukale-
mun, sahte iletiler vb. olarak özetlenebilir.

I V .  5 2 3 7  S AY I L I 
T Ü R K  C E Z A  K A N U N U 
K A P SA M I N DA  B İ L İ Ş İ M 
S U Ç L A R I

TCK kapsamında bilişim suçları, “Bilişim Ala-
nında Suçlar” bölümünde düzenlenmiştir. 
Bu bölümlerde düzenlenen suçlar bilişim 
sistemiyle işlenebilen suçlardır. Bunların 
yanı sıra TCK’da düzenlenen bazı suç tipleri-
nin bilişim sistemleri aracılığıyla işlenebilme-
si de mümkündür. Hırsızlık ve dolandırıcılık 
suçları bilişim sistemleri kullanılarak işlene-
bilecek suç tiplerine örnek verilebilecektir. 
Ancak belirtmek gerekir ki, gelişen teknoloji 
sebebiyle yeni suç işleniş şekillerinin ortaya 
çıkması söz konusu olduğundan bu ayrım 
net bir ayrım değildir.

TCK kapsamındaki bilişim suçlarını iki 
ayrı kategoride değerlendirmek müm-
kündür. Bilişim Alanında İşlenen Suçlar; 
bilişim sistemine girme (TCK m.243), sis-
temi engelleme, bozma, verileri yok etme 
veya değiştirme (TCK m.244), banka veya 
kredi kartlarının kötüye kullanılması (TCK 
m. 245), yasak cihaz veya programlar 
(m.245/A). Bunun dışında ikinci kategori 
ise bilişim Yoluyla İşlenebilen Suçlardır. 
Bunlar ise, hakaret (TCK m.125), haberleş-
menin gizliliğini ihlal (TCK m. 132), kişiler 
arasındaki konuşmaların dinlenmesi ve 
kayda alınması (TCK m.133), özel hayatın 
gizliliğini ihlal (TCK m.134), kişisel verilerin 
kaydedilmesi (TCK m.135), verileri hukuka 
aykırı olarak verme veya ele geçirme (TCK 

m.136), hırsızlık (TCK m. 142/2-e), dolan-
dırıcılık (TCK m. 158/1-f) olarak belirtilebi-
lir. Bu aşamada çalışmamızın devamında 
TCK’da “Bilişim Alanında Suçlar” başlığı 
altında düzenlenen suçlar ele alınacaktır.

A. Bilişim Sistemine Girme Suçu 

TCK Madde 243’te düzenlenmiş olup, buna 
göre;
“(1) Bir veya bir kısmına, hukuka aykırı ola-
rak giren veya orada kalmaya devam eden 
kimseye bir yıla kadar hapis veya adlî para 
cezası verilir. (2) Yukarıdaki fıkrada tanımla-
nan fiillerin bedeli karşılığı yararlanılabilen 
sistemler hakkında işlenmesi halinde, verile-
cek ceza yarı oranına kadar indirilir. (3) Bu fiil 

nedeniyle sistemin içerdiği veriler yok olur 
veya değişirse, altı aydan iki yıla kadar hapis 
cezasına hükmolunur.”14

Söz konusu kanunda yer verilen madde ge-
rekçesinde bilişim sistemi, verileri toplayıp 
yerleştirdikten sonra bunları otomatik işleme 
tabi tutma imkânı veren manyetik sistemler 
olarak tanımlanmış olup kanun koyucu bu 
düzenleme ile bilişim sisteminin güvenliğini 
koruma altına almış ve bilişim sisteminin bü-
tününe veya bir kısmına hukuka aykırı olarak 
girme ve orada kalmaya devam etme eylemi-
ne suç vasfı kazandırmıştır. Sisteme, hukuka 
aykırı olarak giren kişinin belirli verileri elde 
etmek amacıyla hareket etmiş bulunmasının 
önemi bulunmamaktadır. Sisteme, doğal 
olarak, haksız ve kasten girilmiş olması ile 
suç gerçekleşecektir.15 

it is not clear whether the principle of consumer protection 
will be applied in all cases where the buyer is a consumer.  

Bununla beraber alıcının tüketici olduğu her durumda 
tüketicinin korunması ilkesinin uygulanıp uygulanmayacağı 
da anlaşılamamaktadır. 

F O OT N OT E

14 TPC art. 243.

15 TPC art. 243, Preamble.
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A Court of Appeal decision on this topic 
states: “Entering the complainant com-
pany’s system is recognized as a crime 
under Article 244/1-3 of the TPC, which 
states to delete, alter, corrupt or bar ac-
cess to data, prevent the functioning 
of a data processing system or render 
such useless, to introduce data into a 
system or send existing data to another 
place can not be executed and the act 
of entering the complainant company’s 
system illegally and continuing to remi-
an there should be accepted as a crime 
regulated in Article 243/1.”16 

The main factor in the crime of entering 
an informatics system illegally is “un-
lawfulness”. The victim’s permission to 
enter the system with his/her consent 
or sharing security information will 
change the criminal characteristic of 
the action. 

B. Preventing the Functioning of 
a System and Deleting, Altering, 
or Corrupting Data

According to this crime regulated in Article 
244 of the TPC:

Any person who prevents the functioning 
of a data processing system or renders 
such useless shall be subject to a penalty of 
imprisonment for a term of one to five years. 
(2) Any person who deletes, alters, cor-

rupts, or bars access to data, or introduces 
data into a system or sends existing data to 
another place shall be subject to a penalty 
of imprisonment for a term of six months to 
three years. (3) Where this offence is com-
mitted in relation to a data processing sys-
tem of a public institution or establishment, 
bank or institution of credit, then the penal-
ty to be imposed shall be increased by one 
half. (4) Where a person obtains an unjust 
benefit for himself or another by commit-
ting the acts defined in the aforementioned 
paragraphs, and such acts do not consti-
tute a separate offence, he shall be sub-
ject to a penalty of imprisonment from two 
years to six years and a judicial fine of up to 
five thousand days.17 

This regulation turns acts that damage sys-
tems into a special crime. The subject of the 
crime is the physical existence of the vehicle 
and all other elements that ensure its func-
tioning.18 A crime occurs upon one of the 
optional actions in the legal definition tak-
ing place. 

The crime of destroying or altering data in an 
information system takes place when data that 
the system user has recorded on the system is 
destroyed or changed. The crime of prevent-
ing the functioning of an information system 
occurs when a user is prevented from enter-
ing the relevant information system. The crime 
of corrupting an information system occurs 
when the operation of an information system 
is disrupted or it is ensured that the expected 
benefit from the system cannot be obtained.

In this decision, the Court of Appeal consid-
ered that blocking a user’s access to their 
Facebook account by obtaining the us-
er’s password falls within the scope of this 
crime.19 In another decision, it was ruled that 
the defendant, who illegally entered the com-
plainant’s e-mail account and blocked the 
complainant’s access to it by creating a new 
password and then used the e-mail address, 
should be punished for the crime of “Prevent-
ing the Functioning of a System and Delet-
ing, Alterating, or Corrupting Data”.20

In another case, a complainant filed a lawsuit 
alleging that someone had blocked access 
to his Facebook account by accessing the 
account and changing his password. How-
ever, the complainant stated that he had 
then changed his password by answering 
the security question upon Facebook's noti-
fication and, as a result of the complainant’s 
intervention, the other person could not log 

Yargıtay bir kararında; “Şikayetçi şirketin 
sistemine hukuka aykırı olarak girerek sis-
temin işleyişini engelleme, bozma, sistem-
deki verileri bozma, yok etme, değiştirme, 
erişilmez kılma, sisteme veri yerleştirme, 
var olan verileri başka bir yere gönderme 
şeklindeki TCK’nın 244/1-3.madde ve fıkra-
larında yazılı hallerin gerçekleşmemesi ne-
deniyle, anılan maddenin 4.fıkrasının uygu-
lanamayacağı, şikayetçi şirkete ait sisteme 
hukuka aykırı olarak girme ve orada kalma-
ya devam etme şeklindeki eylemin TCK’nın 
243/1. madde ve fıkrasında düzenlenen 
suçu oluşturacağının gözetilmesi” gerekti-
ğine karar vermiştir.16 

Bilişim sistemine hukuka aykırı girme su-
çunun oluşumu için temel etken “hukuka 
aykırılık” olup, mağdurun rızası ile sisteme 
giriş izni vermesi veya güvenlik bilgilerini 
paylaşması söz konusu eylemi suç vasfın-
dan çıkaracaktır. 

B. Sistemi Engelleme, Bozma, 
Verileri Yok Etme veya 
Değiştirme Suçu 

TCK madde 244’de düzenlenen bu suça 
göre;

 “(1) Bir bilişim sisteminin işleyişini engelle-
yen veya bozan kişi, bir yıldan beş yıla kadar 
hapis cezası ile cezalandırılır. (2) Bir bilişim 
sistemindeki verileri bozan, yok eden, değiş-
tiren veya erişilmez kılan, sisteme veri yerleş-

tiren, var olan verileri başka bir yere gönde-
ren kişi, altı aydan üç yıla kadar hapis cezası 
ile cezalandırılır. (3) Bu fiillerin bir banka veya 
kredi kurumuna ya da bir kamu kurum veya 
kuruluşuna ait bilişim sistemi üzerinde işlen-
mesi halinde, verilecek ceza yarı oranında 
artırılır. (4) Yukarıdaki fıkralarda tanımlanan 
fiillerin işlenmesi suretiyle kişinin kendisi-
nin veya başkasının yararına haksız bir çıkar 
sağlamasının başka bir suç oluşturmaması 
halinde, iki yıldan altı yıla kadar hapis ve beş 
bin güne kadar adlî para cezasına hükmolu-
nur.” şeklinde düzenlenmiştir.17 

Bu düzenleme ile sistemlere yönelik zarar 
fiilleri özel bir suç haline getirilmiştir. Suçun 
konusunu aracın fiziki varlığı ve işlemesini 
sağlayan bütün diğer unsurlar oluşturmak-
tadır.18 Kanuni tanımdaki seçimlik hareket-
lerden birinin gerçekleşmesi ile suç oluş-
maktadır. 

Bilişim sistemindeki verileri yok etme veya de-
ğiştirme suçu; sistem kullanıcısı kişinin sistem 
üzerinde kaydettiği verileri yok etme veya 
verilerin değiştirilmesi ile gerçekleşmektedir. 
Bilişim sisteminin işleyişini engelleme suçu; 
kişinin ilgili bilişim sistemine girmesinin en-
gellenmesiyle gerçekleşir. Bilişim sistemini boz-
ma suçu; bilişim sisteminin işleyişini bozma 
veya sistemden beklenen faydanın sağlana-
mamasını sağlama eylemleri ile oluşacaktır.

Yargıtay ilgili kararında facebook kullanıcısı-
nın şifresini ele geçirerek kullanıcının kendi 
hesabına erişimini engellemesini bu suç 
kapsamında değerlendirmiştir.19 Bir başka 
kararında ise; şikayetçiye ait mail adresine 
hukuka aykırı olarak giren ve yeni şifre oluş-
turup katılanın erişimini engelleyerek e-ma-
il adresini kullanan sanığın TCK md.244/2 
uyarınca “bilişim sistemini engelleme, eri-
şilmez kılma, bozma, verileri yok etme veya 
değiştirme” suçundan cezalandırılması ge-
rektiğine hükmetmiştir.20

Diğer bir olayda ise şikayetçinin facebook 
hesabına erişim sağlanıp şifresinin değiş-
tirilmesi suretiyle hesaba erişiminin engel-
lendiği iddiasıyla dava açılmıştır. Ancak 
şikayetçinin facebookun bildirimi üzerine 
güvenlik sorusunu cevaplayarak kendi şifre-
sini değiştirdiğini beyan etmesi ve şikayetçi-
nin müdahalesi sonucu diğer kişinin sisteme 
girişinin sonuçlanamaması nedeniyle bili-
şim sistemindeki verileri bozma, yok etme, 
değiştirme veya erişilmez kılma, sisteme veri 
yerleştirme, var olan verileri başka bir yere 
gönderme eylemlerinin gerçekleşmediğinin 
anlaşılması sonucunda, sanığın eyleminin 
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into the system and the actions of destroy-
ing, changing, or rendering the data in the 
information system inaccessible, inserting 
data into the system, and sending the exist-
ing data elsewhere did not ocur and it was 
consequently accepted that whether or not 
the defendant's action constituted the crime 
of attempting to enter the information sys-
tem should be discussed at this point.21

C. Misuse of Bank or Credit cards

According to this crime regulated in Article 
245 of the TPC:

Any person who secures a benefit for him-
self, or another, by acquiring or retaining 
(by any means), the bank or credit card of 
another person; or using, or allowing to be 
used, such a card without the consent of the 
card holder or the residual owner shall be 
sentenced to a penalty of imprisonment for 
a term of three to six years and a judicial fine 
of up to five thousand days. (2) Any person 
who produces, sells, transfers, purchases or 
receives a counterfeit bank or credit card 
which relates to the bank account of another 
shall be sentenced to a penalty of imprison-
ment for a term of three to seven years and 
judicial fine of up to ten thousand days. (3) 
Any person who secures a benefit for him-
self or another by using a counterfeit or fal-
sified bank or credit card shall be sentenced 
to a penalty of imprisonment for a term of 
four to eight years and a judicial fine of up to 
five thousand days, provided such act does 
not constitute a separate offence. (4) Where 
an offence described in paragraph one con-
cerns a loss to: a) a spouse of a marriage 
where such spouse has not been subject to 
a court decree of separation, b) a direct-an-
tecedent or direct-descendent, direct in-law, 
adoptive parent or adopted child; or c) a sib-
ling residing in the same dwelling. no pen-
alty shall be imposed on the person who is 
related in such a way.22

The crime of Misuse of Bank or Credit cards 
can be committed in three different ways: 
misuse of real bank or credit cards belong-
ing to another person (TPC Art .245/1), pro-
duction, sale, transfer, purchase, or receiv-
ing a counterfeit bank or credit card (TPC Art 
.245/2), securing benefit for him or herself or 

another by using a counterfeit or falsified 
bank or credit card (TPC Art. 245/3).

In the crime of misuse of a real bank or credit 
card belonging to someone else, the main 
point is of providing benefit to him or herself 
or someone else by using or making usable 
a bank or credit card without the owner’s 
consent. Since the definition of the criminal 
is regulated as “the person who seized or 
possessed the card in any way whatsoever” 
even if the card is stolen, found, or seized 
with the permission of the card holder, the 
crime will be committed provided that the 
card is used without permission and an un-
lawful benefit is obtained as a result of the 
action.23

In the act of producing, selling, transferring, 
buying, or accepting a counterfeit debit or 
credit card, the debit or credit card must be 
counterfeited and there must be an interest 
between an existing real account. Within the 
scope of this act, if there is no account with 
which the card is linked, it will not constitute 
the occurrence of a crime. Because the leg-
islator does not seek any conditions to the 
benefit from the committing of this crime, it 
is regulated that the formation of the crime 
would be completed with the realization of 
one of the optional actions.

bilişim sistemine girmeye teşebbüs suçunu 
oluşturup oluşturmayacağının tartışılması 
gerektiğini kabul etmiştir.21

C. Banka veya Kredi Kartlarının 
Kötüye Kullanılması Suçu

TCK m. 245’te düzenlenen bu suça göre; 

“(1) Başkasına ait bir banka veya kredi kartını, 
her ne suretle olursa olsun ele geçiren veya 
elinde bulunduran kimse, kart sahibinin veya 
kartın kendisine verilmesi gereken kişinin 
rızası olmaksızın bunu kullanarak veya kul-
landırtarak kendisine veya başkasına yarar 
sağlarsa, üç yıldan altı yıla kadar hapis ve 
beşbin güne kadar adlî para cezası ile ceza-
landırılır. (2) Başkalarına ait banka hesapla-
rıyla ilişkilendirilerek sahte banka veya kredi 
kartı üreten, satan, devreden, satın alan veya 
kabul eden kişi üç yıldan yedi yıla kadar hapis 
ve onbin güne kadar adlî para cezası ile ceza-
landırılır. (3) Sahte oluşturulan veya üzerinde 
sahtecilik yapılan bir banka veya kredi kartını 
kullanmak suretiyle kendisine veya başkası-
na yarar sağlayan kişi, fiil daha ağır cezayı ge-
rektiren başka bir suç oluşturmadığı takdirde, 
dört yıldan sekiz yıla kadar hapis ve beşbin 
güne kadar adlî para cezası ile cezalandırılır. 
(4) Birinci fıkrada yer alan suçun;a) Hakların-
da ayrılık kararı verilmemiş eşlerden birinin, 
b) Üstsoy veya altsoyunun veya bu derecede 
kayın hısımlarından birinin veya evlat edinen 
veya evlâtlığın, c) Aynı konutta beraber ya-
şayan kardeşlerden birinin, Zararına olarak 
işlenmesi hâlinde, ilgili akraba hakkında ce-
zaya hükmolunmaz. Birinci fıkra kapsamına 
giren fiillerle ilgili olarak bu Kanunun malvar-
lığına karşı suçlara ilişkin etkin pişmanlık hü-
kümleri uygulanır.”22

Banka veya kredi kartlarının kötüye kullanıl-
ması suçu; başkasına ait gerçek bir banka 
veya kredi kartının kötüye kullanılması (TCK 
md.245/1), sahte banka veya kredi kartı 
üretmek, satmak, devretmek, satın almak 
veya kabul etmek (TCK md.245/2), sahte bir 

banka veya kredi kartını kullanmak suretiyle 
kendisine veya başkasına yarar sağlamak 
(TCK md.245/3) şeklinde üç farklı şekilde iş-
lenmesi mümkündür.

Başkasına ait gerçek bir banka veya kredi 
kartının kötüye kullanılması suçunda asıl 
olan, kişinin, banka veya kredi kartının sahi-
binin rızası hilafına kullanılması veya kullan-
dırtılmasıyla kendisine veya başkasına yarar 
sağlamasıdır. Suç tanımında her ne suretle 
olursa olsun ele geçiren veya elinde bulun-
duran kimse denildiğinden, kartın çalıntı, 
buluntu ya da kart sahibinin izni ile ele ge-
çirilmesi söz konusu olsa bile izni olmadan 
kullanılması ve eylemlerin sonucunda huku-
ka aykırı yarar sağlanması ile suç gerçekle-
şecektir.23

Sahte banka veya kredi kartı üretmek, sat-
mak, devretmek, satın almak veya kabul et-
mek eyleminde, banka veya kredi kartının 
sahte olarak üretilmeli ve var olan gerçek 
bir hesap arasında ilgi bulunmalıdır. İşbu 
fiil kapsamında kartın bağlantılı olduğu bir 
hesap olmaması durumunda suçun oluş-
masından söz edilemeyecektir. Zira kanun 
koyucu bu suçun oluşumu için yarar sağla-
ma koşulu aramamış, seçimlik hareketlerden 
birinin gerçekleşmesi ile suçun oluşumunun 
tamamlanacağını düzenlemiştir.
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In the crime of benefiting him or herself or 
someone else by using a fake bank or credit 
card, the use of only a fake bank or credit card 
is not sufficient for the occurrence of a crime, 
and, as a result, the perpetrator must benefit 
him or herself or someone else. In cases where 
the targeted benefit cannot be achieved, it 
can be easily stated that this crime, which is 
a crime of damage, remains at the stage of 
attempt. However, in order for the crime reg-
ulated within the scope of this paragraph to 
be punished, the action must not be another 
crime that requires a heavier penalty.

V .  C O N C L U S I O N

In the 21st century, the development rate 
of technology has increased exponentially 
resulting in a noticeable change in informa-
tion systems. As a result of ongoing devel-
opments, the concept of cybercrime, which 
is defined as the types of crimes targeting 
information systems and data in these sys-
tems, has emerged. However, the diversi-
fication in using these systems contrary to 
their allocated purposes has led to the com-
mitment of many types of cybercrime with 
different characteristics. As a result, many 
countries have focused on their own inter-
national regulations as well as their own do-
mestic legal regulations. The legislator, too, 
is not indifferent to the changes the current 
age has brought and has created various 
types of crimes with cybercrime character-
istics.  

Additionally, there are some crimes regulat-
ed in the Crimes on Informatics section of 
the Turkish Penal Code as Access to a data 
processing system, hindrance or destruc-
tion of the system, deletion or alteration of 
data, improper use of bank or credit cards, 
and some other crimes have been deemed 
not as Crimes on Informatics but as having 
cybercrime characteristics as defamation, 
violation of communicational secrecy, tap-
ping and recording of conversations be-
tween individuals, violation of privacy, re-
cording of personal data, unlawful delivery 
or acquisition of data, theft, and qualified 
form of fraud in different articles. 

Analysis of Turkish legislation shows regu-
lation of different crimes. However, depend-
ing on the development of technology, it 
should be noted that continuity should be 
ensured in making additional legislation 
due to legal systems protecting themselves 
by preserving their dynamism at every point 
and are unable to remain independent from 
the developments of the era. The things to 
be done regarding cybercrime can be stated 
as making legislation in line with 21st centu-
ry developments, ensuring more efficient ex-
ecution of criminal proceedings, providing 
the technological infrastructure, and raising 
awareness of information system users.

Sahte bir banka veya kredi kartını kullan-
mak suretiyle kendisine veya başkasına ya-
rar sağlamak suçunda, sadece sahte banka 
veya kredi kartının kullanılması suçun olu-
şumu için yeterli olmayıp neticesinde failin 
kendisine veya başkasına fayda sağlaması 
gerekmektedir. Hedeflenen yararın sağlana-
madığı bir dünyada zarar suçu olan bu su-
çun teşebbüs aşamasında kaldığı rahatlıkla 
söylenebilecektir. Ancak bu fıkra kapsamın-
da düzenlenen suçun cezalandırılabilmesi 
için fiilin daha ağır bir cezayı gerektiren baş-
ka bir suça vücut vermemesi gerekmektedir.

V .  S O N U Ç

21. yüzyılla gelişim hızı katlanarak artan 
teknolojiyle birlikte bilişim sistemlerinde de 
gözle görülür seviyede değişim yaşanmıştır. 
Süregelen gelişmelerin bir sonucu olarak 
ise bilişim sistemlerini ve bu sistemlerdeki 
verileri hedef alan suç tipleri şeklinde tanım-
lanan siber suç kavramı hayatımıza girmiştir. 
Ancak söz konusu sistemlerin tahsis amaç-
larına aykırı kullanımı noktasında meydana 
gelen çeşitlenme, farklı özellikler gösteren 
çok sayıda siber suç tipinin işlenmesine 
neden olmuştur. Bunun sonucunda, birçok 
ülke kendi iç hukuk düzenlemeleri yanında 
uluslararası regülasyon çalışmalarına yo-
ğunlaşmıştır. Kanun koyucu ise çağın getir-
diklerine kayıtsız kalmamış ve siber suç özel-
liği taşıyan çeşitli suç tipleri ihdas etmiştir.  

Başta Türk Ceza Kanunu’nda Bilişim Ala-
nında İşlenen Suçlar başlığı altında bilişim 
sistemine girme, sistemi engelleme, bozma, 
verileri yok etme veya değiştirme, banka 
veya kredi kartlarının kötüye kullanılması 
suçlarının düzenlenmesinin yanı sıra “Bili-
şim Alanında İşlenen Suçlar” başlığı altında 
yer almamakla birlikte yine siber suç niteliği 
gösteren suçlar olarak hakaret, haberleş-
menin gizliliğini ihlal, kişiler arasındaki ko-
nuşmaların dinlenmesi ve kayda alınması, 
özel hayatın gizliliğini ihlal, kişisel verilerin 
kaydedilmesi, verileri hukuka aykırı olarak 
verme veya ele geçirme, hırsızlık, dolandırı-
cılık suçları farklı maddelerde kendisine yer 
bulmuştur. 

Mevzuatımıza bakıldığında farklı suçların 
düzenlendiği; ancak teknolojinin gelişimine 
bağlı olarak ek düzenlemelerin hali hazırda 
yapılmasında sürekliliğin sağlanması ge-
rektiği belirtilmelidir. Zira hukuk sistemleri 
her çağda dinamizmini koruyarak kendile-
rini muhafaza etmiş ve bulundukları çağın 
gelişmelerinden bağımsız kalamamışlardır. 
Siber suçlarla ilgili olarak yapılması gereken-
ler ise 21. Yüzyılın getirilerine paralel olacak 
şekilde düzenlemelerin yapılması, suç takip-
lerinin daha etkin yürütülmesi için teknolo-
jik alt yapının sağlanması ve bilişim sistemi 
kullanıcılarının bilinçlendirilmesi şeklinde 
belirtilebilir.
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ABSTRACT
Public goods that belong to a municipality are 
non-seizable. Constitutionally, there are some regu-
lations municipality’s some private assets that cannot 
sequestrate except the goods that assigned to satisfy 
local and collective needs and public services that 
are discharged by municipalities that have public 
legal personality . This study discusses the issue of 
sequestrating a municipality’s goods due to that mu-
nicipality’s debt. Because with the decision of Consti-
tutional Court 2014/194 E. and 2015/55 K. numbered 
and 17.06.2015 dated, regulation of non-seizability 
in Municipality Code was rescinded, there are some 
discrepancies caused by different interpretations. 
This study also aims at eliminating these discrepan-
cies. According to this, after presenting non-seizable 
goods of the municipality because of that special 
regulation, principles, and procedures that will be ap-
plied assets and incomes, which can be seizable.

KEYWORDS

GOODS OF MUNICIPALITY, CLAIM 
OF NON-SEIZABILITY, PUBLIC 
GOODS OF MUNICIPALITY, RIGHTS 
AND CLAIMS OF MUNICIPALITY, 
SEQUESTRATION 

ANAHTAR KELİMELER

BELEDİYE MALLARI, 

HACZEDİLEMEZLİK ŞİKÂYETİ, 

BELEDİYELERİN KAMUSAL 

MALLARI, BELEDİYENİN HAK VE 

ALACAKLARI, HACİZ

ÖZET
Belediyeye ait kamusal malların haczi kabil değil-
dir. Anayasa gereği kamu tüzel kişiliğini haiz be-
lediyeler mahalli ve müşterek nitelikte ihtiyaçları 
karşılamak üzere yerine getirdikleri kamu hizmet-
lerinin aksatılmaması amacı ile hizmete tahsis edi-
len malları dışında belediyenin özel mallarından 
bir kısmının haczedilemeyeceğine ilişkin düzenle-
meler söz konusudur. Bu çalışmada, belediyelerin 
borçları nedeni ile belediyeye ait mallar üzerinde 
haciz konulması meselesi tartışılacaktır. Anayasa 
Mahkemesi’nin 17.06.2015 tarih ve 2014/194 Esas 
2015/55 Karar sayılı ilamı ile Belediye Kanunu’nda 
haczedilemezlik düzenlemesi kısmen iptal edilmiş 
olup; bu iptal sonrasında uygulamada ortaya çıkan 
farklı yorumlar dolayısıyla oluşan tereddütlerin gi-
derilmesi amaçlanmıştır. Buna göre, özel düzen-
leme dolayısıyla haczi kabil olmayan belediyenin 
malları ortaya konulduktan sonra, haczi kabil olan 
mal ve gelirlerine uygulanacak esas ve usuller de-
ğerlendirilecektir.

PART 10
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over, the principles brought by the budget 
shall not be subjected to non-predictive vio-
lations as a result of forced execution to pro-
vide the service without interruption.5 With 
the in another expression, sequestration of 
government property changes these goods’ 
form of allocation, it will damage public in-
terest by disrupting continuity in state prop-
erty (patrimuan) and commercial law.6 In the 
scope of Law No. 2004 states that with the 
decision in question, only whether public 
goods or private goods that belong to “state 
legal entity” cannot be sequestrated. 

According to Article 127 of the Constitution, 
municipalities, which are local administra-
tions, are a separate legal public entity that 
provide public service within the framework 
of the duties assigned to them under the 
Municipality Law No. 5393 (“The Law No. 
5393”) and other legislative provisions. Mu-
nicipalities are public administrations creat-
ed by decision-makers established to meet 
the local and collective needs of inhabitants 
and have administrative and financial auton-
omy. Therefore they have an independent 
legal personality separate from the  legal 
personality of the state and do fall within the 
scope of regulations for the state. Despite 
this, Law No 5393 creates some provisions 
about non-seizability with attributing the 
rule of “cannot be sequestrated in special 
laws” that regulated under Article 82 of the 

kesintiye uğramadan sağlanması amacıyla 
kamusal malların haczedilmemesi ve dahası 
bütçenin getirdiği esasların cebri icra sonu-
cunda öngörü dışı ihlallere uğratılmaması 
esastır.5 Bir diğer ifade ile, devlet mallarının 
haczi, bu malların tahsis şeklini değiştirdi-
ğinden, devletin malvarlığında (patrimuan) 
ve mali hukukta devamlılığı bozarak kamu 
yararına zarar verebilecektir.6 2004 sayılı Ka-
nun’un kapsamı, söz konusu kararla birlikte, 
yalnızca “devlet tüzel kişiliğine” ait gerek ka-
musal malların gerek özel malların haczedi-
lemeyeceğini ifade etmektedir.

Anayasa’nın 127. maddesi gereği mahalli 
idarelerden olan belediyeler, 5393 sayılı Be-
lediye Kanun (“5393 sayılı Kanun”) ve diğer 
mevzuat hükümleri uyarınca kendisine ve-
rilen görevler çerçevesinde kamu hizmeti 
gören ayrı bir kamu tüzel kişiliğe haiz olup; 
belde sakinlerinin mahallî müşterek nitelik-
teki ihtiyaçlarını karşılamak üzere kurulan ve 
karar organı seçmenler tarafından seçilerek 
oluşturulan, idarî ve malî özerkliğe sahip bir 
kamu idaresidir. Dolayısıyla devlet tüzel kişi-
liğinden bağımsız bir müstakil tüzel kişiliğe 
haizdir ve ilgili düzenlemenin kapsamında 
yer almamaktadır. Buna karşın, 5393 sayılı 
Kanun, 2004 sayılı Kanun’un 82. maddesin-
de “özel kanunlarda haczedilemeyeceği” 
kuralına atıfla haczedilemezliğe ilişkin ola-
rak bazı hükümler sevk ederek belediyelerin 
kamusal malları ve özel mallarından bazıla-

According to Article 82 of the Bankruptcy and Enforcement Law no.2004 (“The Law No. 
2004”), property and government property, which is non-seizable according to particular 
laws,  cannot be sequestrated. This norm still causes some discrepancies in practice.

Haczedilemezlik kuralını düzenleyen 2004 sayılı İcra ve İflas Kanunu’nun (“2004 sayılı 
Kanun”) 82. maddesi uyarınca, devlet malları ile özel kanunlarda haczedilemeyeceği ifade 
edilen idarenin malları üzerine haciz tatbik edilememektedir. Ancak bu kural uygulamada 
çeşitli tereddütlere yol açmıştır. 

I .  I N T R O D U C T I O N

According to Article 82 of the Bankruptcy 
and Enforcement Law no.2004 (“The Law 
No. 2004”), property and government prop-
erty, which is non-seizable according to 
particular laws,  cannot be sequestrated.1 
This norm still causes some discrepancies 
in practice. In particular of debate is which 
state goods are considered government 
property and whether the assets of other 
public institutions are included or not.2 Con-
sidering that the provision in question was 
brought before the Constitutional Court 
with the unconstitutional allegations, the 
Supreme Court of Appeal, considering that 
it is a requirement of the state of law and that 
the sequestration is an immediate execution 
against the state. Constitutional Court de-
nied the cancellation request by stating that 
it would not be appropriate to use it.3

The uninterrupted provision of public ser-
vice comes under the principle of conti-
nuity of public service. The administration 
of a public service has responsibility un-
der the law of continuity of public service. 
Therefore, every administration which has 
a public service obligation must take the 
necessary measures to ensure continuity 
of service.4 According to this, by force of 
the principle of continuity of public service, 
non-seizability of public goods and more-

I .  G İ R İ Ş

Haczedilemezlik kuralını düzenleyen 2004 
sayılı İcra ve İflas Kanunu’nun (“2004 sayılı 
Kanun”) 82. maddesi uyarınca, devlet mal-
ları ile özel kanunlarda haczedilemeyeceği 
ifade edilen idarenin malları üzerine haciz 
tatbik edilememektedir.1 Ancak bu kural uy-
gulamada çeşitli tereddütlere yol açmıştır. 
Özellikle devletin hangi mallarının devlet 
malı sayılacağı ve diğer kamu kuruluşları-
nın özel mallarının da dâhil olup olmadığı 
tartışma konusu olmuştur.2 Söz konusu hük-
mün anayasaya aykırılık iddiası ile Anayasa 
Mahkemesi önüne götürülmesi ile birlikte 
Yüksek Mahkeme, hukuka bağlı bir idarenin 
borçlarını herhangi bir cebir kullanmadan 
kendiliğinden ödemesinin hukuk devletinin 
gereği olduğu ve haczin idareye tanınmış bir 
cebri icra olduğu dikkate alındığında, devle-
te karşı bu cebrin (zorlayıcı gücün) kullanıl-
masının uygun olmayacağını belirterek, iptal 
talebini reddetmiştir.3 

Kamu hizmetinin düzenli şekilde verilmesi-
nin kesintisiz öngörülmesi, kamu hizmetinin 
sürekliliği ilkesi ile açıklanmaktadır. Kamu 
hizmetinin sürekliliği ilkesine aykırılık halin-
de idarenin sorumluluğu doğacaktır; bu se-
beple kamu hizmeti yükümlüsü olan her ida-
re hizmetin sürekliliğini sağlayacak tedbirleri 
almak zorundadır.4 Buna göre, kamu hiz-
metlerinin sürekliliği ilkesi gereği, hizmetin 

DİPNOT

1 Belediyenin kamu hizmetini yürüte-

bilmesi için belediye başkanının 

makam aracının bulunmasının gerekip 

gerekmediği ve makam aracı olarak 

tahsis edilen bir aracın fiilen kamu 

hizmetinde kullanılıp kullanılmadığı 

haczedilmezlik şikayetine konu edilen 

borçlu belediyeye ait aracın beledi-

ye başkanının makam aracının kamu 

hizmetinin yürütülebilmesi için beledi-

ye başkanının makam aracının bulun-

ması gerekmediği yönünde karar için 

bkz Yargıtay 12. H. D., T. 10.06.2019 E. 

2019/7271 K. 2019/9780.

2 Ejder Yılmaz, “Devlet Malları Hak ve 

Rüçhanlığına Sahip Malların Haczedile-

memesi”, Yaşar Karayalçın’a 65. Yaş Ar-

mağanı, Ankara 1988, s. 603. İİK m. 82, 

I/1 hükmü (ve orada yollama yapılan 

ilgili özel kanun hükümleri) karşısında 

haczedilemeyen malların dört kate-

goride toplanması mümkündür. Bunlar, 

devlet (kamu) malları, devlet malları 

gibi olan mallar, devlet malı olmamakla 

beraber haczedilemeyeceği belirtilen 

mallar ve devlet malı hak ve rüçhanlığını 

haiz mallar.

3 AYM, T. 21.10.1992, E. 1992/13, K. 

1992/50.

4 Hasan Nuri Yaşar, İdare Hukuk 

Genel Esaslar, İstanbul, Der Yayınları, 

2016, s. 227.

5 Baki Kuru, Ramazan Arslan, Ejder 

Yılmaz, İcra ve İflas Hukuku, Yetkin 

Yayınları, 2014, s. 268-269.

Saim Üstündağ, İcra Hukuku Esasları, 

Nesil Matbacılık, İstanbul 2004, s. 190.

6 Talih Uyar, İcra Hukukunda Haciz, 

Bilge Yayınevi, Manisa 2016, s. 396.
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whether a vehicle allocated as an au-
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subject of the sequestration complaint, 
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hicle of the mayor’s office. See Supreme 

Court of Appeal for decision.

2 Ejder Yılmaz, “Devlet Malları Hak ve 

Rüçhanlığına Sahip Malların Haczedile-

memesi”, Yaşar Karayalçın’a 65. Yaş Ar-

mağanı, Ankara 1988, by enforcement 
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provision It is possible to collect goods 

that cannot be seized in four catego-

ries. These  state (public) goods,  assets 

such as government goods, goods that 

are specified as not to be  taken but not 
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state property rights and priority.
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E. 1992/13, K. 1992/50.
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Law No. 2004 and included the regulation 
of municipalities that some of its public and 
private property cannot be sequestrated. 

This study first provides a general expla-
nation of the principle of non-seizability of 
public goods and which municipality as-
sessts are covered by non-seizability pro-
tection. Following this, the sequestration of 
goods procedure is evaluated together with 
the partial annulment decision given by the 
Constitutional Court.

I I .  S E Q U E S T R AT I O N  O F 
M U N I C I PA L  P R O P E R T Y

A. The Principle of Non-
Seizability of Public Goods

In the doctrine, public goods are defined as 
properties that are continuously used for the 
general purpose, usage, and benefit of soci-
ety.7 As these goods are directly associated 
with public service, they amount to most of 
the goods owned by an administration and 
used by the community either directly or as 
public services.8 However, an administra-
tion’s goods are not limited to public goods, 
which are subject to public law. Administra-
tions generally also have private goods. The 
goods owned by municipalities, which are 
a public legal entity, are subject to the dis-
tinction between “public good” and “private 
good” are characterized as public goods. A 
municipality’s public goods are protect-
ed within the framework of the principle of 
non-seizability of public goods. Despite this, 
legal regulation is required for a municipal-
ity to benefit from this principle of private 
goods if they are not directly allocated to 
public service. 

Law No. 5393 Article 15 Subclause 9 ex-
pressly states when public or private 
goods cannot be sequestrated. According 
to this, public goods that are used by the 
municipality in the course of providing 
public service cannot be sequestrated. 
Goods that come under the public service 
of a municipality are, for example, munic-
ipal offices, libraries, university buildings, 
amphitheaters, laboratories, stadiums, 
museums, parking areas, irrigation chan-
nels, hippodromes, health centers, lodg-
ings, police stations. These cannot be 
sequestrated because thye are goods in 
use. In addition, goods allocated for use in 
part or wholly by the public such as roads, 

squares, marketplaces, parks, fairgrounds, 
and pastures are also non-seizable.9 The 
critical point in relation to the sequestra-
tion of goods is the presence of actual 
allocation. According to this, even if the 
administration has not allocated the re-
lated goods by administrative procedure, 
these goods should not be used in public 
service. Otherwise, also the goods in ques-
tion cannot be sequestrated thereunder 
The Law No.5393 Article 15.

It should also be pointed out that under 
this regulation, any goods allocated to the 
public service directly by the municipality 
do not need to be in use. In addition, al-
though a municipality's goods may not be 
in use by the municipality, if these goods 
are allocated to public service by a private 
legal person serving public service, these 
goods may not be sequestrated as they 
have been allocated.

B. Municipal Goods that Are Non-
Seizable

According to Law No.5393 Article 15 Sub-
clause 9, “Any municipality income from 
project borrowing, conditional donations, 
and goods used in public services, and 
any taxes, duties, and fees collected by 
the municipality cannot be sequestrated.” 
In addition to this provision, under Law 
No.5393 Article 73, real estate transferred 
to a municipal by agreement cannot be 
sequestrated in areas declared subject to   
urban development and transformation. 
The following is an analysis of the regula-
tions that expressly include the principle 
of non-seizability. 

1. Revenues from Project 

Borrowing 

The first sentence of the last paragraph 
of Article 15 of Law No. 5393, reads “The 
revenues of the municipality through bor-
rowing in return for the project … cannot 
be sequestrated.” According to this provi-
sion regarding municipalities’ provision of 
public service, income from projects such 
as bridge construction, subway construc-
tion, and construction of treatment facilities 
from both domestic and foreign institutions 
and foundations or international institution 
borrowings (except grants) should not be 
sequestrated. “İller Bankası”,10 provincial 
private office and other public institutes and 
institutions or from international institutions.  

rının haczedilemeyeceği düzenlemesine yer 
vermiştir. 

Bu çalışmada, öncelikle kamu mallarının 
haczedilemezliği ilkesi genel hatları ile 
açıklanarak, ardından söz konusu atıf do-
layısıyla belediyelerin özel mallarından 
hangilerinin haczedilemezlik korumasının 
kapsamına girdiği ve haczi kabil malların 
haciz usulü, Anayasa Mahkemesi tarafın-
dan verilen kısmen iptal kararı ile birlikte 
değerlendirilecektir. 

I I .  B E L E D İ Y E 
M A L L A R I N I N  H AC Z İ 

A. Kamusal Malların 
Haczedilemezliği İlkesi

Öğretide kamusal mallar, sürekli olarak ge-
nel amaçlara, toplumun kullanmasına ve 
yararlanmasına tahsis edilmiş olan eşyalar 
olarak tanımlanmaktadır.7 İdarenin sahip 
olduğu malların büyük kısmını oluşturan 
kamusal mallar, kamu hizmeti ile yakından 
ilişkili olduğundan halk, bu mallardan doğ-
rudan ya da kamu hizmetleri vasıtası ile ya-
rarlanmaktadır.8 Ancak idarenin malları yal-
nızca kamu hukuku rejimine tabi kamusal 
mallarla sınırlı olmayıp, idarenin özel malları 
da bulunmaktadır. Kamu tüzel kişisi niteliği-
ni haiz belediyelerin sahip oldukları mallar 
da geniş anlamıyla kamu malı niteliğinde 
olup, “kamusal mal” ve “özel mal” ayrımına 
tabidir. Belediyenin kamusal malları, kamu-
sal malların haczedilemeyeceğine ilişkin ge-
nel ilke çerçevesinde korunmaktadır; buna 
karşın belediyenin doğrudan kamu hizme-
tine tahsis edilmemiş özel mallarına ilişkin 
bu ilkeden yararlanması ancak kanuni bir 
düzenleme ile mümkündür. 

5393 sayılı Kanun’un 15. maddesinin 9. fık-
rasında, belediyenin gerek kamusal malları 
gerek özel mallarından bazılarının haczedil-
meyeceği açıkça belirtilmiştir. Buna göre, 
kamusal mallardan belediyenin kamu hiz-
metinde fiilen kullandığı malları haczedile-
mez. Buna göre, belediye tarafından görülen 
kamu hizmetinde, bu hizmetin bir unsurunu 
oluşturan mallar, örneğin, belediye sarayları, 
kütüphaneler, üniversite binaları, amfiler, la-
boratuvarlar, stadyumlar, müzeler, otopark-
lar, sulama kanalları, hipodromlar, sağlık 
ocağı binaları, lojmanlar, karakollar gibi hiz-
met malları fiilen kullanıldığından haczedile-
mez. Bununla birlikte, kamunun tamamının 
veya bir kısmının kullanımına tahsis edilen 

veya yollar, meydanlar, pazar yerleri, parklar, 
panayır yerleri, otlaklar gibi orta malı niteli-
ğinde bulunan malların da haczi kabil değil-
dir.9 Söz konusu malların haczi bakımından 
dikkat edilmesi gereken husus, fiili tahsisin 
varlığıdır.  Buna göre idare, ilgili malları idari 
işlemle tahsis etmemiş olsa dahi, bu malların 
fiilen kamu hizmetinde kullanılmaması ge-
rekmektedir; aksi halde söz konusu mallar 
da 5393 sayılı Kanun’un 15. maddesi uyarın-
ca haczedilemez. 

Belirtmek gerekir ki, ilgili düzenleme uya-
rınca kamu hizmetine tahsis edilen malların 
doğrudan belediye tarafından kullanılması-
na da lüzum bulunmamaktadır. Belediyenin 
mallarının doğrudan belediye tarafından 
kullanılmamasına karşın, bu malların kamu 
hizmetini gören özel hukuk kişisi tarafından 
kamu hizmetine tahsisi halinde, söz konusu 
tahsis dolayısıyla bu malların da haczi müm-
kün değildir. 

B. Haczi Kabil Olmayan 
Belediyenin Malları 

5593 sayılı Kanun’un 15. maddesinin 9. 
fıkrasına göre, “Belediyenin proje karşılığı 
borçlanma yolu ile elde ettiği gelirleri, şartlı 
bağışlar ve kamu hizmetlerinde fiilen kulla-
nılan malları ile belediye tarafından tahsil 
edilen vergi, resim ve harç gelirleri haczedi-
lemez.” şeklinde düzenlenmiştir. Bu hükme 
ek olarak, 5593 sayılı Kanun’un 73. maddesi 
uyarınca, kentsel gelişim ve dönüşüm alanı 
ilan edilen bölgelerde, anlaşma yolu ile be-
lediye mülkiyetine geçen gayrimenkullerin 
de haczedilmesi mümkün değildir. Bu başlık 
altında, haczedilemezlik kuralına açıkça yer 
veren düzenlemeler incelenecektir. 

1. Proje Karşılığı Borçlanma Yolu 

ile Elde Edilen Gelirler

5393 sayılı Kanunun 15. maddesinin son 
fıkrasının ilk cümlesinde, “Belediyenin proje 
karşılığı borçlanma yoluyla elde ettiği gelir-
leri … haczedilemez” ifadesi yer aldığından, 
bu hükme göre belediyelerin kamu hizmeti 
yürütümüne ilişkin olarak, İller Bankası10, il 
özel idaresi ile diğer kamu kurum ve kuru-
luşları ya da uluslararası kuruluşlardan köp-
rü inşaatı, metro yapımı, arıtma tesisi yapımı 
gibi bir proje karşılığı olarak gerek yurt içi 
gerekse yurtdışından borçlanma yoluyla te-
min ettiği gelirlerin (hibe olanlar hariç) haczi 
yoluna gidilmemesi gerekmektedir.

D İ P N OT

7 Gözler, kamu mallarını, kamunun 

doğrudan kullanımına veya özel 

düzenlemelerle bir kamu hizmetine 

tahsis edilen kamu tüzel kişilerine ait 

mallar olarak tanımlamaktadır. Kemal 

Gözler, İdare Hukuku Dersleri, 10. 

B., Ekin, Bursa 2019, s. 615. Kamusal 

malların belirlenmesinde organik ve 

maddi koşul olmak üzere iki koşul 

aranmaktadır. Organik koşul ile kaste-

dilen, bir malın kamu malı sayılabilme-

si için bir kamu tüzel kişisine, yani 

devlete, yerel idarelere veya kamu 

kurumlarına ait olması gerekir. Maddi 

koşula göre ise malın, kamunun ortak 

kullanımına ve yararlanmasına ya da 

bir kamu hizmetine özel bir düzen-

leme ile tahsis edilmiş olması gerekir. 

Şeref Gözübüyük / Turgut Tan, İdare 

Hukuku, C.1, Genel Esaslar, Turhan Ki-

tabevi 7.B., Ankara, 2019, s.895)

8 Hamza Eroğlu, İdare Hukuku 

Genel Esasları İdari Teşkilat ve 

İdarenin Denetlenmesi, Işın Yayıncılık, 

1984, Ankara, s.306.; İsmet Giritli / 

Pertev Bilgen /Tayfun Akgüner / Kah-

raman Berk, İdare Hukuku, 4. B., Der 

Yayınları, İstanbul 2011 s.  835.

9 Hakan Hasırcı, Belediye Mallarının 

Haczi, (Erişim: 25.02.2020)  https://

dspace.ankara.edu.tr/xmlui/bitstream/

handle/123456789/49230/22304.pd-

f?sequence=1&isAllowed=y

10 26.01.2011 tarihinde kabul edilip, 

08.02.2011 tarih ve 27840 sayılı Re-

smi Gazetede yayımlanan 6107 sayılı 

Kanunla özel hukuk hükümlerine 

tabi, tüzel kişiliğe sahip, anonim şir-

ket statüsünde “İller Bankası Anonim 

Şirketi” unvanıyla bir kalkınma ve 

yatırım bankası kurulmuş ve bank-

anın kısaltılmış unvanı “İlbank” olarak 

düzenlenmiştir.

F O OT N OT E

7 Gozler defines public goods as 

goods belonging to public legal en-

tities allocated to public service by 

direct use of the public or special reg-

ulations. Kemal Gözler, “Idare Hukuku 

Dersleri”, 10. B., Ekin, Bursa, 2019, 

p. 615. Two conditions, organic and 

material, are sought in determining 

public goods. To be considered as a 

public good, what is meant by the or-

ganic condition must belong to a pub-

lic legal person, that is, the state, local 

administrations, or public institutions. 

According to the material condition, 

the commodity must be allocated to 

the  frequent use and use of the public 

or a special arrangement for  public 

service.

8 Hamza Eroğlu, “İdare Hukuku 

Genel Esasları İdari Teşkilat ve 

İdarenin Denetlenmesi”, Işın Publi-

cations, 1984, Ankara, p. 306.; İsmet 

Giritli / Pertev Bilgen /Tayfun Akgüner 

/ Kahraman Berk, “Idare Hukuku”, 4. 

P., Der Publications, Istanbul 2011 p.  

835.

9 Hakan Hasırcı, “Belediye Mal-

larının Haczi”, https://dspace.

ankara.edu.tr/xmlui/bitstream/han-

dle/123456789/49230/22304.pd-

f?sequence=1&isAllowed=y, (Access 

Date: 25.02.2020).  

10 A development and investment 

bank was established under the title 

of “Iller Bankası Joint Stock Compa-

ny”, which has been accepted on 

26.01.2011 and promulgated, dated 

08.02.2011 and numbered 27840, 

and is subject to the provisions of 

private law with the status of a joint-

stock company. The shortened title is 

“Ilbank”.
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2. Conditional Donations

The inferior goods which cannot be se-
questrated under the regulation in ques-
tion are the conditional donations to mu-
nicipality.11 When the issue of conditional 
donations that cannot be sequestrated is 
examined in the light of 285th and subse-
quent articles of the Law of Obligations 
No.6098 regarding “donation”, condition-
al donations to municipalities are all kinds 
of securities, real estate and monies that 
are donated for public use, for a specific 
purpose, given by a public or private legal 
and real persons for a specific business or 
practice or covers similar things donated 
by imposing  an absolute obligation on 
the municipality under a certain condi-
tion, for a certain purpose, the condition 
of non-transferability, unsalability, and in-
divisibility should be taken as a basis in a 
conditional donation.

In practice, in any sequestration, if the good 
that sequestrated by the municipality is 
claimed to be that is a conditional donation, 
considering that the municipality is a public 
institution and all kinds of transactions are 
carried out in accordance with certain proce-
dures, principles, and records if it is a chattel 
good, a document (official or private) indicat-
ing that it has been donated conditionally and 
a formal document that this donation has been 
registered in the municipality records should 
be submitted; if it is an immovable property, 
this property has been registered and annotat-

ed to the title deed that a conditional donation 
has been made, similary, for other chattels that 
need to be registered, the same issue must be 
confirmed by the municipality. For example, if 
the real person (A) has donated a property that 
belongs to him, on condition that a protection 
house for women and children is built to (Y) 
and if this condition is registered and annotat-
ed, it is not possible to sequestration the land 
in question. 

In accordance with the opponent meaning 
of the regulation, the donations to the mu-
nicipalites without including any condition 
can be sequestrated. In our opinion, legisla-
tor’s exclusion of “conditional” donations is 
because the donations made to the munici-
pality express a provision on condition and it 
is a right decision. 

3. Taxes, Duties and Other 

Revenues

Taxes, duties, and fees collected by the mu-
nicipality are non-seizable. In this context, in 
accordance with the first paragraph of Article 
7 of the Law No. 5779 on Providing Shares 
from General Budget Tax Revenues to Mu-
nicipalities and provincial administrations, 
the shares to be allocated to the provincial 
administrations and municipalities and the 
shares to be given to these administrations 
by the other laws, is non-seizable as it is ac-
cepted under the tax. In this regard, it is possi-
ble to come across regulations in other laws 
regarding the inability to obtain the public 
receivable.  For example, the share of the mu-
nicipality's participation in the expenditures 
of roads, sewage and water facilities regulat-
ed in Articles 86 and 88 of the Municipal Rev-
enues Law No. 2464 is collected from people 
who directly benefit from the services provid-
ed by the municipality, even though they are 
not taxed, not paid, under the Law No. 5779. 
Participation shares must not be sequestrat-
ed because they impose a financial obliga-
tion in terms of Tax Law.12 

On the other hand, the municipalities' mon-
ey collected in a bank with a single account 
number can be sequestrated without any 
separation in terms of taxes, duties, and 
fees. However, if there are tax, duty and fee 
revenues that cannot be sequestrated in this 
account, it should be put forward by the mu-
nicipalities to prove the claim in this regard, 
to be  shown with sufficient and convincing 
documents or to be fixed by the court deci-
sion to be taken, or to the relevant institu-

2. Şartlı Bağışlar 

İlgili düzenleme uyarınca haczedilemeyece-
ği belirtilen ikinci mallar, belediyeye yapılmış 
olan şartlı bağışlardır.11 Şartlı bağışların hac-
zedilmezliği hususu, 6098 sayılı Türk Borçlar 
Kanunu’nun “bağışlamaya” ilişkin 285. ve 
müteakip maddeleri ışığında incelendiğin-
de; belediyelere yapılan şartlı bağışın, kamu 
hizmetinde kullanılmak üzere, belli bir amaç 
için bağışlanan, belli bir iş veya uygulama 
için belediyelere kamu veya özel tüzel ve 
gerçek şahıslarınca verilen her türlü menkul, 
gayrimenkul mallar ile paralar olduğu ya da 
belli bir şartla belediyeye belli bir yükümlü-
lük yükleyerek hibe edilen benzeri şeyleri 
kapsadığı, belli bir amacın gerçekleşmesi 
veya belli bir amaç için kullanıma sunulan 
şeylerin haczinin mümkün olamayacağı ve 
şartlı bağışlarda devredilmezlik, satılamaz-
lık, bölünemezlik şartının esas alınması ge-
rekmektedir. 

Uygulamada herhangi bir haciz olayında, 
belediye tarafından haczedilen malın şartlı 
bağış olduğunun iddia edilmesi durumun-
da, belediyenin bir kamu kuruluşu olduğu 
nazara alındığında her türlü muamelesinin 
belli usul, esas ve kayıtlar muvacehesinde 
yürütüldüğü dikkate alınarak, haczedilen 
şey menkul mal ise bunun şartlı bağışlan-
dığına dair bir belgenin (resmi veya özel) 
ve bu bağışın belediye kayıtlarına alındı-
ğına dair resmi bir evrakın ibraz edilmesi, 
taşınmaz mal ise bu taşınmazın şartlı bağış 
yapıldığına dair tapuya tescil ve şerh edil-

miş olması, aynı şekilde sicile kaydı gere-
ken diğer menkuller için aynı hususun tah-
kik ve belediye tarafından teyit edilmesi 
gerekmektedir. Örneğin, (A) gerçek kişisi 
mülkiyeti kendisine ait olan bir arsayı, ka-
dın ve çocuk koruma evi yapılması şartıyla 
(Y) Belediyesine bağışlamış ve bu şart ta-
puya tescil ve şerh edilmiş ise, söz konusu 
arsanın haczedilmesi mümkün bulunma-
maktadır. 

Söz konusu düzenlemenin mevhumu 
muhalifi uyarınca, şarta bağlı olmadan 
belediyelere yapılan bağışlar haczedilebi-
lecektir. Kanun koyucunun “şarta bağlı” 
bağışlamaları dışarıda bırakması, kanaati-
mizce belediyeye yapılan bağışlamaların 
şart karşılığında hüküm ifade etmesi dola-
yısıyladır ve isabetlidir.

3. Vergi, Resim ve Harç ve Diğer 

Gelirleri

Belediye tarafından tahsil edilen vergi, resim 
ve harç gelirlerinin haczi kabil değildir.. Ayrı-
ca, bu kapsamda 5779 sayılı İl Özel İdareleri-
ne ve Belediyelere Genel Bütçe Vergi Gelirle-
rinden Pay Verilmesi Hakkında Kanunu’nun 
(“5779 sayılı Kanun”) 7. maddesinin ilk fıkra-
sı uyarınca, il özel idareleri ve belediyelere, 
genel bütçe vergi gelirleri tahsilatından ay-
rılacak paylar ile diğer kanunlarda bu ida-
relere verilmesi öngörülmüş paylar da vergi 
kapsamında kabul edildiğinden hacze kabil 
değildir. Bununla birlikte elde edilen amme 
alacağının haczedilmeyeceğine ilişkin baş-
ka kanunlarda da düzenlemelere rastlamak 
mümkündür. Örneğin, 2464 sayılı Belediye 
Gelirleri Kanunu’nun (“2464 sayılı Kanun”) 
86 ve 88. maddelerinde düzenlenen be-
lediyenin yol, kanalizasyon ve su tesisleri 
harcamalarına katılma payları dar anlamda 
5779 sayılı Kanun kapsamında vergi, resim 
harç olmasalar da belediyenin sunduğu yol, 
kanalizasyon ve su tesisleri hizmetlerinden 
doğrudan doğruya yararlanan kişilerden tah-
sil edilen katılma payları Vergi Hukuku açısın-
dan resim benzeri bir mali yükümlülük getir-
diğinden haczedilememesi gerekmektedir.12 

Diğer taraftan, belediyelerin bankalarda 
vergi, resim ve harç geliri olarak ayrım yap-
madan tek hesap numarasında toplanan 
paraları haczedilebilecektir. Ancak bu he-
sapta haczi mümkün olmayan vergi, resim 
ve harç gelirleri mevcutsa, bu husustaki 
iddianın belediyelerce ileri sürülmesi, ye-
terli ve inandırıcı nitelikteki belgelerle is-
pat edilmesi veya doğruluğunun alınacak 
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11 Belediyeye yapılan bağışın şarta 

bağlı olmasının yeterli olduğu; bağışın 

şarta uygun olarak kullanılıp kullanıl-

madığının bağışın niteliğine halel ge-

tirmediğine ilişkin bkz. Yargıtay HGK, 

T., 20.03.2013, E. 2012/12-719, K. 

2013/388. 

12 AYM, 28.03.2002 T., 2001/5, E. 

2002/42, K. R.G. 05.09.2002.

F O OT N OT E

11 It is sufficient for the donation to 

the municipality to be conditional; see 

whether the donation is conditionally 

and does not prejudice the quality of 

the donation. The General Assembly 

of the Court of Cassation,   20.03.2013, 

E. 2012 / 12-719, K. 2013/388.

12 The Constutituonal Court, 

28.03.2002 T., 2001/5, E. 2002/42, K. 

Official Gazette: 05.09.2002.
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tions; For example, if the correctness of the 
claim is understood as a result of the corre-
spondence with the banks, the sequestra-
tion on the part of the tax, duty and fee in-
come that are non-seizable will be removed, 
and sequestration process on  revenues oth-
er than these will continue.13 

On the other hand, it is essential to note that 
the revenues of the municipality that are col-
lected in return for water,14 wastewater and 
service, which are excluded from tax, duties 
and, fees, and which are required to be col-
lected in accordance with the provisions of 
private law, can be seized.

4. Real Estates that Transfer to 

Municipal Property by Agreement 

in the Regions Declared Urban 

Development and Transformation 

Area 

Paragraph 7 of Article 73 of Law No. 5393 
states that "(r)eal estates that are transferred 
to the municipal property as a result of the 
agreement cannot be foreclosed." The 
works and procedures related to the decla-
ration of the transformation area regarding 
the applications within the scope of Article 
73 of the Municipality Law No. 5393 are also 
carried out by the Ministry of Environment 
and Urbanization. According to Article 73 
of the Law No. 5393, the municipalities un-
der the Law on Real Estate Owners in Urban 
Transformation and Development Project 
Areas and Some Transactions to be Applied 
to the Buildings and Buildings That are in 
Conformity with the Zoning and Slum Law 
No. 2981 dated 24.02.1984 and the Law 
No. 6785 Real estate owners in the urban 
change and development project areas are 
granted rights in the urban transformation 
and development project area in case of 
agreement with the beneficiaries. Real es-
tates that are transferred to the municipal 
property as a result of the transaction can-
not be sequestrated. In this context, if the 
municipalities agree with the people who 
have rights in the urban transformation and 
development project areas, the rights of the 
urban change and development project 
area and the real estate that have been trans-
ferred to the municipal property as a result of 
the agreement should not be sequestrated. 
However, since there is no declaration in the 
land registry encumbrance documents from 
the related land registry offices, the right or 
real estate of the municipalities have been 

sequestrated and appealed by the munici-
pality if the above-mentioned right has been 
sequestrated and the objection was made 
by the municipality. In order to determine 
whether it is within the scope of Article 73, 
asking the last title of the encumbrance 
from the related land registry office, with 
sufficient and convincing documents that 
the municipalities have been obtained by 
agreement (the Council of Minister’s deci-
sion, Municipal Council, Municipal Council 
decision, the contract made with the owners 
before the notary public. etc.) if it is proved 
or fixed by a court decision, as a result of the 
necessary research to be carried out before 
the Ministry of Environment and Urbaniza-
tion, the sequestrated right or real estate It 
will be removed if it is determined that the 
attachment is obtained by the article 73 of 
Law 5393 through agreement urban trans-
formation and development. It should be 
noted that if the relevant regulation was not 
included, the real estates in question would 
be deemed to be seizable; since it is not pos-
sible to directly or indirectly allocate the real 
estate obtained by the item arrangement to 
the public service, these goods should be 
accepted among the special properties of 
the municipality; it could be assessed in a 
foreclosable nature. With the regulation of 
the law, it brought an exception to the goods 
in question, which, as a rule, did not take ad-
vantage of the sequestration principle. By 
the regulation, it brought an exception to 
the goods in question, which, as a rule, did 
not use the principle of sequestration.

mahkeme kararı ile sabit olması ya da ilgili 
kuruluşlarla; örneğin bankalarla yapacak-
ları yazışma sonucunda iddianın doğrulu-
ğunun anlaşılması halinde, haczi mümkün 
olmayan vergi, resim ve harç gelirleri kadar 
olan kısım üzerindeki hacizler kaldırılacak, 
bunlar haricindeki gelirler üzerindeki ha-
ciz işlemi ise devam edecektir.13

Öte yandan önemle belirtmek gerekir ki, 
belediyenin vergi, resim ve harç gelirleri 
haricindeki ve özel hukuk hükümlerine 
göre tahsili gereken su14, atık su ve hizmet 
karşılığında elde etmiş olduğu gelirleri 
haczedilebilmektedir. 

4. Kentsel Gelişim ve Dönüşüm 

Alanı İlan Edilen Bölgelerde 

Anlaşma Yolu ile Belediye 

Mülkiyetine Geçen Gayrimenkuller 

5393 sayılı Kanunun 73. maddesinin 7. fık-
rası "Anlaşma sonucu belediye mülkiyetine 
geçen gayrimenkuller haczedilemez." şek-
lindedir. 5393 sayılı Belediye Kanunu’nun 
73. maddesi kapsamındaki uygulamalara 
ilişkin dönüşüm alanı ilanı ile ilgili iş ve işlem-
ler de Çevre ve Şehircilik Bakanlığınca yürü-
tülmektedir. 5393 Sayılı Kanun’un 73. mad-
desi uyarınca, kentsel dönüşüm ve gelişim 
proje alanlarındaki gayrimenkul sahipleri ve 
24.02.1984 tarihli ve 2981 sayılı İmar ve Ge-
cekondu Mevzuatına Aykırı Yapılara Uygula-
nacak Bazı İşlemler ve 6785 sayılı İmar Ka-
nunu’nun Bir Maddesinin Değiştirilmesi 
Hakkında Kanunu’na istinaden, belediyele-
rin kentsel dönüşüm ve gelişim proje alanla-
rındaki gayrimenkul sahipleri hak sahibi ol-
muş kimselerle anlaşmaları halinde kentsel 
dönüşüm ve gelişim proje alanında hakları 
verilir. Anlaşma sonucu belediye mülkiye-
tine geçen gayrimenkuller haczedilemeye-
cektir. Bu bağlamda belediyelerin kentsel 
dönüşüm ve gelişim proje alanlarındaki hak 
sahibi olmuş kimselerle anlaşmaları halinde 
kentsel dönüşüm ve gelişim proje alanında-
ki hakları ile anlaşma sonucu belediye mül-
kiyetine geçen gayrimenkullerin haczi yolu-
na gidilmemesi gerekmektedir.

Ancak, ilgili tapu sicil müdürlüklerinden 
gelen tapu takyidat belgelerinde mahcuz 
gayrimenkulün anlaşma sonucu belediye 
mülkiyetine geçtiğine ilişkin bir beyan bu-
lunmadığından, belediyelerin yukarıda sa-
yılan nitelikte bir hakkı veya gayrimenkulü 
haczedilmiş ve belediye tarafından da buna 
itiraz edilmiş ise, söz konusu haczin kaldırıl-
ması bakımından  bu itirazlarının 5393 sayılı 

Kanunun 73. maddesi kapsamında bulunup 
bulunmadığının tespiti için ilgili tapu sicil 
Müdürlüğün’den son takyidat durumunun 
sorulması, belediyece söz konusu gayrimen-
kullerin anlaşma yoluyla elde edildiğinin ye-
terli ve inandırıcı belgelerle (Bakanlar Kurulu 
kararı, Belediye Encümeni, Belediye Meclisi 
kararı, mülk sahipleri ile noter huzurunda 
yapılan sözleşme vb.) ispat edilmesi veya 
mahkeme kararı ile sabit olması, gerekmesi 
halinde de Çevre ve Şehircilik Bakanlığı nez-
dinde yapılacak gerekli araştırma sonucun-
da, haczedilen hakkın veya gayrimenkulün 
5393 sayılı Kanun’un 73. maddesine göre 
kentsel dönüşüm ve gelişim alanının anlaş-
ma yoluyla elde edildiğinin tespit edilmesi 
halinde haciz kaldırılacaktır.

Belirtmek gerekir ki, ilgili düzenleme yer al-
masa idi, söz konusu gayrimenkuller haczi 
kabil niteliğinde kabul edilecekti; zira mad-
de düzenlemesi ile elde edilen gayrimenkul-
lerin kamu hizmetine doğrudan veya dolaylı 
tahsisi mümkün bulunmadığından bu malla-
rın belediyenin özel malları arasında kabulü 
gerekip; haczedilebilir nitelikte değerlen-
dirilebilecek idi. Kanun koyucu düzenleme 
ile, haczedilmezlik ilkesinden kural olarak 
yararlanmayan söz konusu mallara istisna 
getirmiştir.
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13 HGK. T. 08.06.2016 E., 2014/1015 

K. 2016/767

14 “Somut olayda haczi konulan borç-

lu belediyenin 5009 no.lu banka hes-

abındaki paraların içme suyu gelirleri 

olduğu, mahkemenin kabulündedir. 

Belediyelerin içme suyu gelirleri ise 

vergi, resim, harç niteliğinde olmayıp 

haczi mümkündür.” Bkz. Yargıtay 12. 

H.D., T. 21.11.2011, E. 2011/6618, K. 

2011/27104. 
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13 The General Assembly of the 

Court of Cassation, 08.06.2016 E., 

2014/1015 K. 2016/767.

14 “In the concrete case, it is in the 

court’s acceptance that the money 

in the bank account number 5009 of 

the debtor municipality, which was 

placed on sequestration, was drinking 

water revenues. Drinking water reve-

nues of municipalities are not taxes, 

duties, fees; therefore, sequestrations 

are possible.” see, the Supreme Court 

of Appeal 12. H.D., T. 21.11.2011, E. 

2011/6618, K. 2011/27104.
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5. Municipalities' Income and 

Revenues under the Law No. 6306 

on Transformation of Areas Under 

Disaster Risk 

The immovables in the transformation prac-
tices to be carried out under the Law on 
the Transformation of Areas Under Disaster 
Risk, numbered 6306 if the real estate sales 
contract was transferred to the contractor 
undertaking the construction work under 
the construction contract, except for the 
materials and labor receivables belong-
ing to that construction work until the floor 
easement was established on behalf of the 
owners. Sequestrations and measures can-
not be applied on these immovables due to 
the contractor's debts to third parties. If the 
floor easement is not established within six 
months from the start of the construction 
work, sequestrations and measures shall 
be applied for these properties.  The mov-
able and immovable assets and all kinds 
of rights and receivables allocated to the 
works, transactions, and services specified 
in the related law shall be deemed to be al-
located public benefit, no sequestrations or 
measures can be applied in any way about 
these and the guarantees to be taken under 
this Law. 

C. Goods Evaluated As Seizable 

As stated above, due to the fact that the 
money found in the bank accounts of the 
municipalities that will be exhausted by 
spending due to the nature of the money 
and that it will be used for any purpose by 
changing this decision until the last mo-
ment; so it can be used for any purpose, it 
is possible sequestration of money in the 
accounts of municipalities, provided that 
it is not from tax-like items. The Supreme 
Court of Appeal narrowly interprets para-
graph 9 of article 15 of the Law No. 5393 
which provides immunity for sequestra-
tion to municipal property.15 

In this context, in cases where the tax-
es, duties, fees, and other incomes that 
can be seized are collected in a “pool” 
account that cannot be separated from 
each other in Article 7 of Law No. 5779, 

which cannot be sequestrated in bank 
accounts belonging to the municipal-
ity, if a warrant of sequestration is writ-
ten to the bank regarding the said pool 
account, since it is not possible to de-
termine whether the money in the said 
account is tax, duty or fee income or seiz-
able income, rejection of the complaint 
is decided.16 

The European Court of Human Rights, on 
the other hand, ruled that the sequestra-
tions to be applied to municipal accounts 
due to its debts was not made so that the 
lien applied to municipal accounts was 
removed and the applicants' inability to 
take their receivables were evaluated in 
terms of the right to a fair trial and the 
right to property.17 

I I I .  P R O C E D U R E  F O R 
E N F O R C E M E N T  O F  T H E 
S E I Z A B L E  G O O D S

When it comes to the sequestration stage 
in the enforcement proceedings to be initi-
ated against the municipality, it is requested 
to write to the municipality a warrant of se-
questration and demand that “to notify the 
goods of sequestration within ten days.”  In 
this case, if a sufficient amount of seizable 
goods are reported to the debt within ten 
days by the municipality, sequestrations will 
be applied to these goods, and the receiv-
ables will be collected by converting them. 

According to previous regulation of the re-
lated law;
“(i) Before the sequestration decision is tak-
en by the enforcement office, the munici-
pality is asked to show sufficient amount 
of goods to the debt and the sequestration 
process is applied only on this shown prop-
erty. If sufficient goods are not declared 
within ten days, the sequestration process 
cannot be performed in a way that will ex-
ceed the amount of the receivable or disrupt 
public services.”

Accordingly, since the sequestration is 
done only on the goods to be shown by the 

5. 6306 sayılı Afet Riski Altındaki 

Alanların Dönüştürülmesi 

Hakkında Kanun Kapsamında 

Belediyelerin Malları ve Gelirleri

6306 sayılı Afet Riski Altındaki Alanla-
rın Dönüştürülmesi Hakkında Kanun 
uyarınca gerçekleştirilecek dönüşüm 
uygulamalarındaki taşınmazlar, gay-
rimenkul satış vaadi sözleşmesi veya 
arsa payı karşılığı inşaat sözleşmesine 
istinaden yapım işini üstlenen müteah-
hite devredilmiş ise, malikler adına kat 
irtifakı kuruluncaya kadar, o yapım işine 
ait malzeme ve işçilik alacakları hariç ol-
mak üzere, müteahhidin üçüncü kişilere 
olan borçlarından dolayı bu taşınmazlar 
hakkında haciz ve tedbir uygulanamaz. 
Yapım işine başlanmasından itibaren altı 
ay içerisinde kat irtifakının kurulmama-
sı durumunda, bu taşınmazlar hakkında 
haciz ve tedbirler uygulanır. Anılı Kanun-
da belirtilen iş, işlem ve hizmetlere tah-
sis edilmiş olan taşınır ve taşınmazlar ile 
her türlü hak ve alacaklar, para ve para 
hükmündeki kıymetli evrak, kamu yararı 
amacına tahsis edilmiş sayılır, bunlar ve 
işbu Kanun kapsamında alınacak temi-
natlar hakkında her ne suretle olursa ol-
sun haciz ve tedbir uygulanamaz.

C. Haczi Kabil Nitelikte 
Değerlendirilen Mallar 

Belediyelerin banka hesaplarında bulunan 
paralar, söz konusu paranın niteliği gereği har-
canarak tükenecek olması ve hakkında kamu 
hizmetinde kullanılacağına ilişkin bir tahsis ka-
rarı olsa dâhi son ana kadar bu kararın değişti-
rilerek herhangi bir amaç ile kullanılabilecek 
olması nedeniyle, yukarıda ifade edildiği üzere, 
resim, harç, vergi veya vergi benzeri kalemler-
den olmamak kaydıyla, belediyelerin hesapla-
rındaki paraların haczi mümkündür.15

Yargıtay, belediye mallarına haczedilemezlik 
koruması sağlayan 5393 sayılı Kanun’un 15. 
maddesinin 9. fıkrasını dar yorumlamaktadır. 
Bu bağlamda, belediyeye ait banka hesap-
larında özellikle haczedilemeyen 5779 sayılı 
Kanun’un 7. maddesindeki vergi, resim, harç 
gelirleri ile haczedilebilir nitelikte olan diğer 
gelirlerinin, birbirinden ayırt edilemeyecek 

şekilde bir “havuz” hesabında toplanması 
durumunda, hem bu tür davranışların iyi niyet 
kuralları ile bağdaşmasının mümkün olmadığı, 
hem de söz konusu hesaptaki paranın vergi, 
resim ya da harç geliri mi yoksa haczi caiz bir 
gelir mi olduğu konusunun ayırt edilememe-
si sebebi ile söz konusu havuz hesabı ile ilgili 
olarak bankaya haciz müzekkeresi yazılması 
durumunda, bu işlem aleyhine şikayet yoluna 
başvuran belediyenin şikayetinin reddine ka-
rar verilmektedir.16

Avrupa İnsan Hakları Mahkemesi ise, borçları 
dolayısıyla belediye hesaplarına uygulanacak 
haciz konusunda söz konusu ayrımın yapılma-
ması dolayısıyla belediye hesaplarına uygula-
nan haczin kaldırılması ve başvurucuların ala-
caklarını alamamalarını adil yargılanma hakkı 
ile mülkiyet hak ekseninde değerlendirerek 
aykırılığına hükmetmiştir. 17

I I I .  H AC Z E D İ L E B İ L İ R 
M A L L A R I N  H AC Z İ N E 
İ L İ Ş K İ N  U S U L 

Belediyeye karşı başlatılacak icra taki-
binde haciz aşamasına gelindiğinde, 
belediyeye müzekkere yazılarak “10 
gün içerisinde hacze kabil mallarının 
bildirilmesi” talep edilmektedir. Bu ihti-
malde, belediye tarafından 10 gün içe-
risinde borca yeter tutarda hacze kabil 
mal bildirilmesi hâlinde, bu mallar üze-
rinde haciz uygulanacak ve bu malların 
paraya çevrilmesi suretiyle alacak tah-
sil edilecektir. 

Kanun’un önceki düzenlemesine göre, 
“(i)icra dairesince haciz kararı alınmadan 
önce belediyeden borca yeter miktarda 
mal göstermesi istenir ve haciz işlemi 
sadece gösterilen bu mal üzerine uygu-
lanır. On gün içinde yeterli mal beyan 
edilmemesi durumunda yapılacak ha-
ciz işlemi, alacak miktarını aşacak veya 
kamu hizmetlerini aksatacak şekilde ya-
pılamaz.” 

Buna göre, haciz işlemi sadece belediyenin 
göstereceği mallar üzerinden yapıldığından 
ve uygulamada bu durumun belediyelerin 
tüm borçları için aynı malları icra dairesine 
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15 Yargıtay 12. H. D. T. 03.02.2014 

E.2013/36417 K. 2014/22806.

16 YHGK, T. 08.06.2016 E., 

2014/1015 K. 2016/767, Yargıtay 8. 

H.D., T. 09.09.2015 E. 2015/13944 

K. 2015/15921.; Yargıtay 12. H.D., 

T. 17.09.2012 E. 2012/8811 K. 

2012/26628.  

17 Kanioğlu ve Diğerleri / Türki-

ye Davası, Başvuru No: 44766/98, 

44771/98 ve 44772/98.
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15 The Court of Cassation, 12. H. 

D. T. 03.02.2014 E.2013/36417 K. 

2014/22806.

16 The General Assembly of the 

Court of Cassation, T. 08.06.2016 E., 

2014/1015 K. 2016/767, The Court 

of Cassation, 8. H.D., T. 09.09.2015 E. 

2015/13944 K. 2015/15921.; Yargıtay 

12. H.D., T. 17.09.2012 E. 2012/8811 

K. 2012/26628.

17 Kanioğlu and the others / Turkey’s 

Case, Application No: 44766/98, 

44771/98 ve 44772/98.
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municipality and in practice, this situation 
caused the municipalities to declare the 
same goods to the enforcement office for all 
their debts and, the creditors could not col-
lect their receivables by ordering them on 
the same goods.

Although to the Law No. 655218 on the 
Amendment of Certain Laws and Decree 
Laws and Restructuring of Some Claims Ar-
ticle 121 and Municipality Law No. 5393 to 
the last paragraph of Article 15; 
“Before the decision of sequestration is tak-
en by the enforcement office, the munici-
pality is asked to show a sufficient amount 
of seizable goods to the debt and the se-
questration process is applied only on this 
property shown. If sufficient goods are not 
declared within ten days, the sequestration 
process cannot be done in a way that will ex-
ceed the amount of the receivable or disrupt 
the public service.”
has been added, the Constitutional Court, 
with the decision dated 17.06.2015 and 
numbered 2014/194 Principles and 
2015/55, in the first sentence, “and the se-
questration process is applied only on this 
property.” and canceled the "or disrupt pub-
lic service" statements in the last sentence.

However, the article 123 of the Law No. 6552 
and the temporary article 8 which is added 
to the Law No. 5393 stating that “(t)he pro-
visions of the last paragraph of the article 
apply to any ongoing enforcement proceed-
ings. According to the execution proceed-
ings made before the effective date of this 

article, all sequestrations are removed by 
taking into consideration the provisions of 
that paragraph.” has been added. Although 
it is understood that the said regulation was 
made to prevent the municipalities from lim-
iting their capacity to serve, the provision of 
the last paragraph of Article 15 of Law No. 
5393 was applied in all enforcement pro-
ceedings and the sequestration proceed-
ings made against the municipality prior to 
the effective date of this article. Since the re-
moval of sequestrations may cause people 
to delay or fail to collect their receivables, it 
damages the sense of trust in the law and is 
incompatible with the principle of legal se-
curity19. The said provision was canceled by 
the Constitutional Court, with the decision 
as mentioned above dated 17.06.2015 and 
numbered 2014/194 and 2015/55.

By the Constitutional Court's cancellation 
decision, if the municipality does not de-
clare the goods or the goods that are report-
ed are not able to meet the debt, or there are 
preliminary sequestrations, the creditor will 
be able to demand a lien on the other assets 
of the municipality and their rights and re-
ceivables. In this case, the executive discre-
tion about whether the goods in question 
are seizable belongs to the bailiff. 

If the bailiff thinks that the goods are capa-
ble of sequestration, the municipality makes 
a complaint, claiming that their assets are 
within the rule of sequestration. The objec-
tion to being made by the municipality will 
be considered as an indefinite complaint 
as it is based on the claim that the bailiff's 
transaction is contrary to Article 15 or 73 of 
the Law No. 5393 established to protect the 
public order.  However, the burden of proof 

beyan etmeleri ve alacaklıların aynı hacizli 
mallar üzerinden sıraya girerek alacağını 
tahsil edememesine sebep olmuştur. 

Her ne kadar 6552 sayılı İş Kanunu ile Bazı 
Kanun ve Kanun Hükmünde Kararnameler-
de Değişiklik Yapılması ile Bazı Alacakların 
Yeniden Yapılandırılmasına Dair Kanun’un 
(“6552 sayılı Kanun”)18 121. maddesi ile 
5393 sayılı Belediye Kanunu 15. maddenin 
son fıkrasına,
 "İcra dairesince haciz kararı alınmadan önce 
belediyeden borca yeter miktarda haczedi-
lebilecek mal gösterilmesi istenir ve haciz 
işlemi sadece gösterilen bu mal üzerine 
uygulanır. On gün içinde yeterli mal beyan 
edilmemesi durumunda yapılacak haciz iş-
lemi alacak miktarını aşacak veya kamu hiz-
metini aksatacak şekilde yapılamaz" 
hükmü eklenmiş ise de Anayasa Mahkeme-
si, 17.06.2015 tarihli ve 2014/194 Esas ve 
2015/55 Karar sayılı kararı ile birinci cümle-
de yer alan “ve haciz işlemi sadece gösteri-
len bu mal üzerine uygulanır.” ve son cüm-
lesindeki “veya kamu hizmetini aksatacak” 
ifadeleri iptal etmiştir. 

Buna karşın, 6552 sayılı Kanun’un 123. mad-
desi ile 5393 sayılı Kanun'a eklenen Geçici 
8. Madde ile, “15. maddenin son fıkrası hü-
kümleri, devam eden her türlü icra takipleri 
hakkında da uygulanır. Bu maddenin yürür-
lük tarihinden önce yapılmış icra takipleri 
gereğince konulan tüm hacizler, söz konusu 
fıkra hükümleri dikkate alınarak kaldırılır.” 
hükmü eklenmiştir. Söz konusu düzenle-
menin, belediyelerin hizmet görme kapasi-

telerinin kısıtlanmasına yol açmasını engel-
lemek için çıkarıldığı anlaşılmakta ise de, 
5393 sayılı Kanun’un 15. maddesinin son 
fıkrası hükmünün devam eden her türlü icra 
takiplerinde uygulanması ve bu maddenin 
yürürlük tarihinden önce belediye aleyhine 
yapılmış olan icra takipleri gereğince konu-
lan hacizlerin kaldırılması, kişilerin alacakla-
rının tahsilini geciktireceği ya da alamama-
larına neden olabileceğinden hukuka olan 
güven duygusunu zedelemekte ve hukuk 
güvenliği ilkesi19 ile bağdaşmamaktadır. Söz 
konusu hüküm bu gerekçelerle Anayasa 
Mahkemesi, 17.06.2015 tarihli ve 2014/194 
Esas ve 2015/55 Karar sayılı anılı kararı ile ip-
tal edilerek yürürlükten kaldırılmıştır.

Anayasa Mahkemesi’nin iptal kararı ile bir-
likte, belediyenin mal bildirmemesi veya 
bildirilen malların borcu karşılar nitelikte 
olmaması veya üzerinde öncül hacizler ol-
ması nedeniyle malların paraya çevrilmesi 
neticesinde alacağın karşılanamayacağının 
tespit edilmesi hâlinde, alacaklı belediyenin 
bildirilenin dışındaki diğer malları ile hak 
ve alacakları üzerine haciz konulması talep 
edebilecektir. Bu ihtimalde, söz konusu mal-
ların hacze kabil olup olmadığına ilişkin tak-
dir hakkı icra müdürüne aittir. 

İcra müdürünün malların hacze kabil oldu-
ğuna kanaat getirmesi hâlinde, belediye 
mallarının haczedilemezlik kuralı kapsamın-
da olduğunu iddia ederek şikâyet başvuru-
sunda bulunmaktadır. Belediye tarafından 
yapılacak şikâyet ise icra müdürünün işle-
minin kamu düzenini korumak amacıyla te-
sis edilen 5393 sayılı Kanun’un 15. veya 73. 

If the bailiff thinks that the goods are capable of sequestration, 
the municipality makes a complaint, claiming that their assets are 
within the rule of sequestration.. 

İcra müdürünün malların hacze kabil olduğuna kanaat getirmesi 
hâlinde, belediye mallarının haczedilemezlik kuralı kapsamında 
olduğunu iddia ederek şikâyet başvurusunda bulunmaktadır.

D İ P N OT

18 RG. 11.09.2014 ve Sayı: 29116.

19 Metin Günday, İdare Hukuku, 10. 

B., İmaj Yayınevi, Ankara 2011, s. 39.
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18 The Official Gazette: 11.09.2014 

dated and 29116 numbered.

19 Metin Günday, “İdare Hukuku”, 

10. B., İmaj Publications, Ankara 2011, 

p. 39.
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is in the municipality, and the court will be 
investigating its motion (ex officio) and will 
be able to a conclusion by evaluating the 
evidence that the municipality does not 
present or rely on. If the bailiff finds that the 
goods requested to sequester may not be 
seized, the creditor will have to file a com-
plaint against the bailiff's decision. 

The point of importance, here is the cred-
itor's complaint is subject to duration. Ac-
cordingly, a claim must be filed within seven 
days following the decision of the bailiff. In 
this context, the creditor burden of proof 
that there is no obstacle to the sequestration 
of the goods for which the sequestration is 
requested in the complaint application to 
be made to the official and authorized Civil 
Court of Law belongs to the creditor.

I V .  C O N C L U S I O N

Non-seizability is an exceptional principle 
regarding public goods. It is essential to in-
terpret the legal regulations regarding the 
private property of the administration, which 
cannot be sequestrated except for public 
goods to introduce the non-seizability law. 
Accordingly, the assets in the bank accounts 
of the administration cannot be expected to 
benefit directly from the non-seizability rule. 
Considering whether the current assets of 
the administration are allocated or not, it 
should be possible to make a lien to the as-
sets not assigned to the public service.

In the relevant regulation, if the municipali-
ty determined the “seizable property” with-
in the framework of its direct discretion, it 
was almost impossible for the individuals 
to collect the foreclosure with the property 
shown. Because the municipality showed 
the same assets in terms of all creditors for 
the collection of debts, the receivables were 
put in order and, the receivables could not 
be collected in a long time. With the deci-
sion of the Constitutional Court, by keeping 
a balance between the principle of conti-

nuity of public service and the interests of 
creditors; the individual's receivable right 
is protected within the scope of the right to 
property, and following the principle of the 
continuity of the public service, it becomes 
compromised with the discretionary right 
of the bailiff, even if the administration does 
not show the assets in the bank accounts 
that are not allocated to the public service. 
Thus, creditors can reach their receivables 
in cases where the municipality is in debtor 
position.

maddesine aykırı olduğu iddiasına dayandı-
ğından süresiz şikâyet olarak değerlendiri-
lecek olup, her ne kadar bu ihtimalde ispat 
yükü belediyede olsa da mahkeme re’sen 
araştırma yaparak belediyenin sunmadığı 
veya dayanmadığı delilleri de değerlendire-
rek sonuca varabilecektir.

İcra müdürü tarafından hakkında haciz 
talep edilen malların haczedilemeyece-
ğine kanaat getirmesi hâlinde ise icra 
müdürünün kararına karşı alacaklı tara-
fından şikâyet yoluna başvurulması ge-
rekecektir. Burada önem arz eden nok-
ta, alacaklının yapacağı şikâyet süreye 
tabidir. Buna göre, icra müdürünün ret 
kararının müteakip 7 gün içerisinde şikâ-
yet başvurusunda bulunulmalıdır. Bu 
bağlamda görevli ve yetkili İcra Hukuk 
Mahkemesi’ne yapılacak şikâyet başvu-
rusunda haciz talep edilen malların haciz 
edilmesinin önünde bir engel olmadığı-
na ilişkin ispat yükü alacaklıya aittir.  

I V .  S O N U Ç

Haczedilemezlik, kamusal mallara ilişkin ge-
tirilmiş istisnai bir ilke olup; kamusal mallar 
dışında idarenin özel mallarının haczedile-
meyeceğine ilişkin yasal düzenlemelerin 
haczedilemezlik kuralının getiriliş amacı 
doğrultusunda yorumlanması esastır. Buna 
göre, idareye ait banka hesaplarında yer 
alan malvarlığının doğrudan haczedilemez-
lik kuralından yararlanması beklenemez.  
İdarenin mevcut malvarlığının tahsis edilip 
edilmediği dikkate alınarak, kamu hizmetine 
tahsis edilmeyen malvarlığına haciz konul-
ması mümkün kılınmalıdır. 

İlgili düzenlemede haciz konulacak mal-
varlığı konusunda belediyenin “hacze kabil 
malvarlığını” doğrudan takdir yetkisi çerçe-
vesinde kendisinin belirlemesi halinde, bi-
reylerin gösterilen haczi kabil malvarlığı ile 
alacağını tahsil etmesi neredeyse imkânsız 
kılınmakta idi. Zira belediyenin borçlarının 
tahsili amacıyla aynı malvarlığı unsurlarını 
bütün alacaklılar bakımından göstererek, 
alacaklar sıraya konulmakta ve uzun sayıla-
bilecek sürede alacaklar tahsili edilememek-
te idi. 

Anayasa Mahkemesi’nin kararı ile birlikte, 
kamu hizmetinin sürekliliği ilkesi ile alacak-
lıların menfaatleri arasında bir denge göze-
tilerek; bireyin alacak hakkı mülkiyet hakkı 
kapsamında korunmakta ve kamu hizmeti-
nin sürekliliği ilkesine uygun olarak kamu 
hizmetine tahsis edilmeyen banka hesapla-
rında yer alan malvarlığının idare tarafından 
gösterilmese dahi icra müdürünün haczi 
kabil olduğu konusundaki takdir hakkı ile 
haczedilebilir hale gelmektedir.  Böylelikle 
belediyenin borçlu konumunda olduğu du-
rumlarda, alacaklıların alacaklarına ulaşması 
mümkün hale gelmiştir. 
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ABSTRACT
As a result of rapid advance of technology, chang-
es have also occurred in the publishing world. In 
this context, intellectual products are embodied 
not only in print but also digitally. No doubt, these 
developments and changes bring about serious 
violations of the “digital publications” that can be 
described as works. This study, will be examine the 
economical rights of the owner of the work arising 
from digital publications in accordance with the 
Code No. 5846 on Intellectual and Artistic Works 
(“Code No. 5846”). 
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ÖZET
Teknolojinin hızla ilerlemesinin bir sonucu olarak yayın-
cılık dünyasında da değişimler meydana gelmiştir. Bu 
kapsamda fikri ürünlerin yalnızca basılı olarak değil, di-
jital olarak da somutlaştığı görülmektedir. Hiç şüphesiz 
yaşanan bu gelişmeler ve değişim eser olarak nitelen-
dirilebilen “dijital yayınlara” yönelik hakların ihlallerini 
beraberinde getirmektedir. Çalışmamızda 5846 sayılı 
Fikir ve Sanat Eserleri Kanunu (“FSEK”)  kapsamındaki 
dijital yayınlardan doğan eser sahibinin mali hakları ir-
delenecektir. 

__

ŞEVVAL ŞEN

PROTECTION OF 
DIGITAL PUBLICATIONS
UNDER THE INTELLECTUAL 
PROPERTY LAW

DİJİTAL YAYINLARIN 
FİKRİ MÜLKİYET HUKUKU
ÇERÇEVESİNDE 
KORUNMASI

PART 11



PROTECTION OF DIGITAL PUBLICATIONS
 UNDER THE INTELLECTUAL PROPERTY LAW

DİJİTAL YAYINLARIN FİKRİ MÜLKİYET HUKUKU
ÇERÇEVESİNDE KORUNMASI

PART 11

1 7 0 1 7 1G S I  A R T I C L E T T E R

AR T I C L E S M AK AL E L E R

2 0 2 1  W I N T E R

Both legal and technical studies are continu-
ing all over the world too copy and share a 
work in digital media without violating the 
intellectual property rights of authorship. But 
even in printed publications, no definitive 
solution has been found against violations of 
intellectual property rights, how the solve this 
problem in digital publications that can be 
reproduced more easily and shared uncon-
trollably is a matter of debate, despite existing 
regulations and ongoing work. As part of this 
study, the prevention of illegal actions aimed 
at digital publications and the protection of 
the economical right of the authorship in ac-
cordance with the Code No5846 the law will 
be discussed.

I I .  D I G I TA L 
P U B L I CAT I O N S  T E R M

Publishing is an important tool in the forma-
tion of social culture. As a matter of fact, with 
the development of society and technology, 
publishing has found its place first in writing, 
then audiovisual and finally visually. These 
changes in publishing are directly linked to 
the development/change of society and sci-
ence. In this context digital publishing is a 
term that has found its place in general pub-
lishing and is still developing. Digital publish, 
differs significantly from print publications in 
production, ways of presenting to its user and 

dünyada devam etmektedir. Ancak ba-
sılı yayınlarda dahi hâlâ fikri mülkiyet 
haklarının ihlallerine karşı kesin bir çö-
züm bulunamamışken, çok daha kolay 
çoğaltılarak kontrolsüzce paylaşılabi-
len dijital yayınlarda bu sorunun nasıl 
çözüleceği mevcut düzenlemelere ve 
devam eden çalışmalara rağmen tartış-
ma konusudur. Bu çalışma kapsamında 
dijital yayınlara yönelik gerçekleştiri-
len hukuka aykırı eylemlerin önlenmesi 
ve eser sahibinin mali haklarının FSEK 
kapsamında korunması hususları ele 
alınacaktır.

I I .  D İ J İ TA L  YAY I N 
K AV R A M I

Yayıncılık toplumsal kültürün oluşmasında 
önemli bir rol üstlenmektedir. Nitekim top-
lumun ve teknolojinin gelişmesiyle birlikte 
yayıncılık, önce yazılı ardından işitsel ve son 
olarak görsel olarak kendine yer bulmuştur. 
Yayıncılıkta gerçekleşen bu değişimler, top-
lumun ve bilimin gelişmesi/değişmesiyle 
doğrudan bağlantılıdır. Bu çerçevede dijital 
yayıncılık, genel yayıncılık içerisinde kendi-
ne yer bulan ve henüz gelişmekte olan bir 
kavramdır. Dijital yayın; üretim, çoğaltım, 
iletim, kullanıcısına sunulma şekilleri ve di-
ğer pek çok açıdan basılı yayınlardan ciddi 
şekilde farklılaşmakta, bu suretle kendine 

As part of this study, the prevention of illegal actions aimed at digital publications and the 
protection of the economical right of the authorship in accordance with the Code No5846 the 
law will be discussed.

Bu çalışma kapsamında dijital yayınlara yönelik gerçekleştirilen hukuka aykırı eylemlerin 
önlenmesi ve eser sahibinin mali haklarının FSEK kapsamında korunması hususları ele alınacaktır.

I .  I N T R O D U C T I O N

With the advancement of technology, a pro-
cess of change has begun in the field of pub-
lishing, as in many areas, aimed at digitization. 
The fact that print publications take up a lot of 
space physically and the difficulty of providing 
quick access to these publications has led in-
dividuals to digital publishing. In this context, 
faster access to information, easier storage 
and small areas played an important role in the 
rapid development and dissemination of digi-
tal publishing. Because of digital publications 
are easily accessible, there are many risks, 
such as reproduction without permission from 
the owner of the work, theft of the work. The 
theft copying unauthorized use of the work in 
real life and use of the work in the digital world 
without the permission of the owner should 
be evaluated in the context the same rules.1 
The protective provisions of the Code No. 
5846 on Intellectual and Artistic Works (“Code 
No. 5846”)2 shall be same applied for the vio-
lations occurred on the internet medium even 
the determination of the violations against the 
intellectual property rights of the work owner 
arising from digital publications contains nu-
merous difficulty such as finding the offender 
if the relevant action will constitute any crime, 
prevention of the infringement or indemnifica-
tion of the damages and so on.

I .  G İ R İ Ş

Teknolojinin ilerlemesiyle birlikte birçok 
alanda olduğu gibi yayıncılık alanında da di-
jitalleşmeye yönelik bir değişim süreci başla-
mıştır. Basılı yayınların fiziki olarak çokça yer 
kaplaması ve bu yayınlara hızlı erişim sağla-
manın zorluğu, bireyleri dijital yayıncılığa yö-
neltmiştir. Bu kapsamda bilgiye ulaşmanın 
daha hızlı olması, depolamanın daha kolay 
ve küçük alanlarda olması dijital yayıncılı-
ğın hızla gelişmesinde ve yaygınlaşmasında 
önemli rol oynamıştır. Dijital yayınların kolay 
ulaşılabilir olması, eser sahibinden izinsiz 
olarak çoğaltılması, eserin çalınması gibi bir-
çok riski de beraberinde getirmektedir. Ese-
rin gerçek yaşamda çalınması, kopyalanma-
sı, izinsiz kullanılması ile eserin sahibinin izni 
olmaksızın sanal dünyada kullanılması aynı 
kurallar bağlamında değerlendirilmelidir.1 
Dijital yayınlardan doğan eser sahibinin fikri 
mülkiyet haklarına yönelik ihlallerin tespiti, 
ilgili eylem suç teşkil ediyorsa failin bulun-
ması, tecavüzün önlenmesi veya zararın gi-
derilmesi gibi konular beraberinde pek çok 
zorluklar barındırsa da, FSEK’in koruyucu 
hükümleri2 internet ortamında gerçekleşen 
ihlaller açısından aynen uygulanacaktır.

Dijital ortamda bir eserin, eser sahibi-
nin fikri mülkiyet hakları ihlal edilmek-
sizin kopyalanması ve paylaşılması için 
hem hukuki hem teknik çalışmalar tüm 

D İ P N OT

1 RG. 13.12.1951, Sayı: 7981

2 Ayten Arıkan, Türkiye’de Elektron-

ik Yayıncılık ve Telif Hakları, Ankara, 

2017, s. 35
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ber: 7981.
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many other aspects thus revealing a new pub-
lication format its own technical characteris-
tics.3 The terms of publication has many defini-
tions in the form of “all kinds of materials such 
as books, newspapers, magazines offered 
or printed and published through radio, tele-
vision and the internet”, “books, newparers, 
magazines published in print.”4 It is accepted 
that the term of digital publication covers both 
publications born directly in the electronic me-
dia and publications obtained by subsequent 
transfer of printed publications to electronic 
media, both of which can be evaluated this 

type of publication.5 It is described in the Ox-
ford Dictionary as publishing books and other 
materials that can be read on machines, such 
as computers, for digital publishing. Digital 
publishing has been described by UNESCO 
as the use of electronic means of communica-
tion to make public information.6

The emergence of digital publishing and pub-
lishing terms occurred in the 1900s, first with 
the invention of computers and then with dis-
covery of the internet. The fact that the internet 
also very involved in social and professional 
life has accelerated the transition from print 
publishing to digital publishing. But digital 
publishing, which has emerged as an alter-
native to traditional publishing, has increas-
ingly become dominant in the industry.7 The 
presence of electronically produced books 
in Turkey can be observed since 2010.8 As of 
2017, it is possible to say that 25 publisher/
bookstores in Turkey have sold e-books and 
or e-magazines on their web page. Consider-
ing that only one of the 10 largest publisher/
bookstores in our country sold e-books on a 
web page in 2014, this number is important 
in terms of seeing the speed of the transition 
to digital publishing in Turkey in recent years. 
But, as a result of the fact that the term of digi-
tal broadcasting s a new and developing term, 
it is likely to be confused with many existing 
terms. In this context we believe that the term 
of digital work should be explained in order to 
better limit the scope of our work.

Dijital eser, FSEK’teki eser kategorilerine 
girmekle birlikte çağdaş bilgi teknolojileri 
araçları kullanılarak oluşturulmuş veya sonra-
dan dijital forma dönüştürülmüş olan internet 
gibi iletişim ağları üzerinde yer alan, bunlar 
üzerinden erişilen veya transfer edilen yahut 
CD, DVD, MP3 çalar, telefon gibi mobil aygıtlar 
veya veri depolama ya da transfer araçları gibi 
modern veri taşıyıcılarıyla sunulan veya bun-
larla kullanılan, üzerinde eser sahipliğinden 
kaynaklanan haklar başta olmak üzere mül-

kiyet, lisans, kira veya kullanım gibi hukuken 
geçerli herhangi bir hakkı barındıran her türlü 
dijital ürün9 olarak tanımlanmaktadır. Digital 
work, categorized under Turkish Copyright 
Act as every digital outcome which contains 
lawful rights to property, license, rental or 
use and presented or used with modern data 
transfer units such as data storage units, mobil 
phones, CD, DVD, MP3 players and produced 
by using contemporary information tech-
nology tools or converted to a digital format 
afterwards. Digital work, includes every type 
of work that is covered by the law and has 
the natüre of a work. It is obvious that digitaal 
work, which is a fairly broad term, also covers 
the term of digital publication. As a matter of 
fact, the term of digital publication refers to 
limited genres such as e-books, e-magazines 
while digital work covers many genress such 
as film, painting, music.

I I I .  E VA L U AT I O N  O F 
D I G I TA L  P U B L I CAT I O N S 
U N D E R  T H E  C O D E  N O 
5 8 4 6

Intellectual property refers to product-based 
rights created as a result of an intellectual ef-
fort by the authors. Copyright, which is the 
most general definition of intellectual proper-
ty rights, is a property right that protects the 
rights of the owners of works over their works; 
protects the ideas, efforts of the owners of 
works because of the work they have created, 
and encourages the author to contribute to 

the development of knowledge.10 Copyright 
protection is intended to prevent the use of 
Works by others without the permission of the 

owner of the work. Considering the approach-
es so far, it can be said that copyrights are 
generally “moral and economical rights rec-

has teknik özelliklere sahip yeni bir yayın 
formatı ortaya çıkarmaktadır.3 Yayın kavramı 
“Radyo, televizyon ve internet aracılığıyla 
halka sunulan veya basılıp atışa çıkarılan 
kitap, gazete, dergi gibi her türlü materyal”, 
“basılıp satışa çıkarılan kitap, gazete vb. neş-
riyat” şeklinde birçok tanıma sahiptir.4 Dijital 
yayın kavramının, hem doğrudan elektronik 
ortamda doğan yayınları hem de basılı ya-
yınların elektronik ortama sonradan aktarıl-
ması ile elde edilen yayınları kapsadığı, her 
ikisinin de bu yayın türü içerisinde değerlen-
dirilebileceği kabul edilmektedir.5 Oxford Di-
ctionary’de “dijital yayıncılık” için bilgisayar 
gibi makinelerde okunabilen kitapların ve 
diğer materyallerin yayınlanması şeklinde 
tanımlanmaktadır. UNESCO tarafından ise 
dijital yayıncılık, halka açık enformasyon 
yapmak için iletişimin elektronik araçlarının 
kullanımı olarak tarif edilmiştir.6  

Dijital yayın ve yayıncılık kavramlarının orta-
ya çıkması, 1900’lü yıllarda önce bilgisayar-
ların icat edilmesi ve ardından da internetin 
bulunması ile olmuştur. İnternetin sosyal ve 
profesyonel hayatta fazlaca yer alması ise 
basılı yayıncılıktan dijital yayıncılığa geçişi 
hızlandırmıştır. Ancak geleneksel yayıncılığa 
alternatif olarak ortaya çıkan dijital yayıncılık, 
giderek sektörde egemen olmaya başlamış-
tır.7 Türkiye’de elektronik olarak üretilen ki-
tapların varlığı 2010 yılından itibaren gözle-
nebilmektedir.8 2017 yılı itibarıyla Türkiye’de 
25 yayınevinin / kitabevinin web sayfasında 
e-kitap ve/veya e-dergi satışı yaptığını söyle-
mek mümkündür. 2014 yılında ülkemizin en 
büyük on yayınevi / kitabevinden sadece bi-
rinin web sayfasında e-kitap satışı yapıldığı 
göz önüne alındığında bu sayı, son yıllarda 
Türkiye’de dijital yayıncılığa geçiş hızının 
görülmesi açısından önemlidir. Ancak dijital 
yayın kavramının yeni ve gelişmekte olan bir 
kavram olması neticesinde mevcut birçok 
kavramla dijital eser karıştırılması muhtemel-
dir. Bu kapsamda çalışmamızın kapsamını 
daha iyi sınırlandırmak adına anılan kavra-
mın açıklanması gerektiği kanaatindeyiz. 

Dijital eser, FSEK’teki eser kategorilerine gir-
mekle birlikte çağdaş bilgi teknolojileri araç-
ları kullanılarak oluşturulmuş veya sonradan 
dijital forma dönüştürülmüş olan internet 
gibi iletişim ağları üzerinde yer alan, bunlar 
üzerinden erişilen veya transfer edilen yahut 
CD, DVD, MP3 çalar, telefon gibi mobil aygıt-
lar veya veri depolama ya da transfer araçları 
gibi modern veri taşıyıcılarıyla sunulan veya 
bunlarla kullanılan, üzerinde eser sahipliğin-
den kaynaklanan haklar başta olmak üzere 
mülkiyet, lisans, kira veya kullanım gibi hu-

kuken geçerli herhangi bir hakkı barındıran 
her türlü dijital ürün9 olarak tanımlanmakta-
dır. Dijital eser, FSEK kapsamında yer alan ve 
eser niteliğini haiz bulunan her eser türünü 
içine dâhil etmektedir. Oldukça geniş bir 
kavram olan dijital eserin, dijital yayın kavra-
mını da içine dâhil ettiği aşikârdır. Nitekim di-
jital yayın kavramı e-kitap, e-dergi gibi sınırlı 
türleri işaret ederken, dijital eser film, resim, 
müzik gibi birçok eser türünü kapsamakta-
dır.

I I I .  D İ J İ TA L  YAY I N L A R I N 
F S E K  K A P SA M I N DA 
D E Ğ E R L E N D İ R İ L M E S İ

Fikri mülkiyet, eser sahiplerinin fikri anlam-
da bir çabanın sonucu olarak meydana 
getirilen ürüne dayalı hakları olarak ifade 
edilebilecektir. Fikri mülkiyet haklarına 
ilişkin en genel tanım olan telif hakkı, eser 
sahiplerinin eserleri üzerindeki haklarını 
koruyan; meydana getirmiş oldukları eser 
sebebiyle eser sahiplerinin fikirlerini, çaba-
larını himaye eden ve bilginin gelişimine 
katkı sağlamada eser sahibini teşvik eden 
mülkiyet hakkıdır.10 Telif hakkı koruması, 
eser sahiplerine ait eserlerin başkaları tara-
fından ihlal edilmesini önleme amacını ta-
şımaktadır. Buraya kadar olan yaklaşımlar 
değerlendirildiğinde telif hakları için genel 
olarak “özgün eser sahiplerine belirli süre 
için yasayla tanınan ve korunan manevi 

Intellectual property refers to product-based rights created as a 
result of an intellectual effort by the authors.

Fikri mülkiyet, eser sahiplerinin fikri anlamda bir çabanın 
sonucu olarak meydana getirilen ürüne dayalı hakları olarak ifade 
edilebilecektir.
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ognized and protected by law for the owners 

of original Works for a certain period of time.”11 
Copyright can be understood in a broad 
sense as equivalent to the rights arising from 
my ownership of Works, and in the broadest 
sense as equivalent to the rights of people to 

ideas and Works of art. In other Works copy-
right covers both the material and moral rights 
of the owner of the work.

With digital publishing technology, the costs 
of production, reproduction and distributionof 
Works have been greatly reduced, the num-
ber of information souces available for free 
has increased rapidly, and with these devel-
opments, the understanding of copyright has 
also changed.12 But this change isnt effect to 
material and moral rights of authorship. As 
detailed below, the owner of the work also 
has economical and moral rights over digital 

publications. However, considering the limits 
of our work, only the economical rights of the 
owner of the work in digital publications and 
the protection of these rights will be evaluated 
withing the framework of the Code No 5846.

Before evaluating the economical rights of the 
owner of the work protected under the Code 
No 5846 Within the scope of digital publica-
tions, it is necessary to define the term of the 
work and examine the nature of the work of 

digital publications. AS a matter of fact, in or-
der for a digital publication to be evaluated 
within the framework of the intellectual prop-
erty law, it must have the nature of a work. 
In accordance with the Code No 5846, the 
work is considered to be products that have 
occurred as a result of an intellectual thought 

and bear the characteristics of the owner.13 
At the same time, in order for an intellectual 
product to be protected as a work under the 
Code No 5846, it must be among the types of 
works contained in the law. Ideas and Works 
of art accepted under the Code No 5846 are 
divided into main groups such as Works of sci-
ence and literature, Works of music, Works of 
fine art and Works of cinema, and examples of 
these types of Works are included in the rele-

vant articles. As a result, if the product that occurs 

as a result of intellectual effort is not included in one 

of these categories, it will not be considered a work 

and will not be protected under the Code No 5846.

The transfer of digital publications directly to 
digital media or first in print and then to digi-
tal media does not make any difference under 
intellectual property law. Digitization for intel-
lectual rights actually means nothing more 
than that a work is transformed into a form 

of radio and television messages or photo-
graphs after it’s discover and/or introduced by 
new technology.14 The requirement for print-
ed Works for protection under the Code no 

5846. Shall also apply to digital publications. 
In other words, in order for digital publications 
to be evaluated within the scope of the Code 
No 5846, it will be sufficient for this digital 
publication to have the Quality of work with-
in the framework of the Code No 5846.15 At 
this point, which of the Works included in the 
scope of the Code No 5846 will be evaluated 
as in printed publications, and a classification 
will be made in this context. If it is assumed that 

digital publications are “work” in the sense of 
Code No 5846 the owner of the work will also 
have intellectual property rights depending 
on the work in question. According to the law, 
the economical and moral rights of the author, 
who is the “person who created the work”16, 
will arise as soon as the work occurs.

I V .  E C O N O M I CA L 
R I G H T S  OV E R  D I G I TA L 
P U B L I CAT I O N S

Economical rights are defined in the most 
general definition as the right of the owner 
of the work to economically benefit from his 
work and to determine the form of this bene-
fit and to prevent third parties from using it in 

this way.17 Economical rights counted under 
the Code No. 5846 are “Right of Adaptation, 
Right of Reproduction, Right of Distribution, 
Right of Performance and Right to Commu-
nicate a Work to Public by Devices Enabling 
the Transmission of Signs, Sounds and/or 
Images”

ve mali haklardır” denilebilir.11 Telif hakkı, 
geniş anlamda eser sahipliğinden doğan 
hakların karşılığı olarak; en geniş anlamda 
ise kişilerin fikir ve sanat eserleri üzerinde-
ki haklarının karşılığı olarak anlaşılabilir. 
Bir diğer ifadeyle telif hakkı, eser sahibinin 
hem mali haklarını hem de manevi hakları-
nı kapsamaktadır. 

Dijital yayın teknolojisi ile eserlerin üre-
tim, çoğaltım ve dağıtım giderleri büyük 
ölçüde azalmış, ücretsiz erişilebilen bil-
gi kaynaklarının sayısı hızla artmış ve bu 
gelişmelerle birlikte telif hakkı anlayışı da 
değişmiştir.12 Ancak bu değişim, eser sa-
hibinin mali ve manevi haklarının varlığını 
etkilememiştir. Aşağıda detaylı bir şekilde 
açıklanacağı üzere eser sahibinin dijital 
yayınlar üzerinde de mali ve manevi hak-
ları bulunmaktadır. Ancak çalışmamızın 
sınırları düşünülerek; bu başlık altında sa-
dece eser sahibinin dijital yayınlar üzerin-
deki mali hakları ve bu hakların korunması 
hususları FSEK çerçevesinde değerlendiri-
lecektir. 

Eser sahibinin FSEK kapsamında korunan 
mali haklarının dijital yayınlar anlamında 
değerlendirmesine geçmeden önce; eser 
kavramının tanımlanması ve dijital yayın-
ların eser niteliğinin incelenmesi gerek-
mektedir. Nitekim bir dijital yayının fikri 
mülkiyet hukuku dâhilinde değerlendiril-
mesi için eser niteliğini haiz olması gerek-
mektedir. FSEK kapsamında eser, fikri bir 
ürünün neticesi olarak meydana gelmiş, 
sahibinin hususiyetini taşıyan ürünler ola-
rak kabul edilmektedir.13 Aynı zamanda bir 
fikri ürünün FSEK kapsamında eser olarak 
korunabilmesi için, Kanunda yer verilen 
eser türleri arasında bulunması gerekmek-
tedir. FSEK kapsamında kabul edilen fikir 
ve sanat eserleri; ilim ve edebiyat eserleri, 
musiki eserleri, güzel sanat eserleri ve si-
nema eserleri gibi ana gruplara ayrılmış ve 
ilgili maddelerde söz konusu eser türlerine 
ilişkin örneklere yer verilmiştir. Ezcümle 
fikri çaba sonucu meydana gelen ürün bu 
kategorilerden birinde yer almıyorsa eser 
sayılmayacak ve FSEK kapsamında korun-
mayacaktır. 

Dijital yayınların doğrudan dijital ortamda 
yahut önce basılı olarak meydana gelip ar-
dından dijital ortama aktarılması fikri mül-
kiyet hukuku kapsamında bir farklılık yarat-
mamaktadır. Fikri haklar için dijitalleşme, 
aslında bir eserin ortaya çıkarılmasından 
sonra onun radyo ve televizyon mesajları 
veya fotoğraf şekline dönüştürülmesi ve/

veya yeni bir teknolojiyle ortaya konulmasın-
dan başka bir anlam ifade etmemektedir.14 
FSEK kapsamında koruma için basılı eser 
için aranan şartlar dijital yayınlar için de 
aynen geçerli olacaktır. Bir başka deyişle 
dijital yayınların FSEK kapsamında değer-
lendirilmesi için söz konusu dijital yayının 
FSEK kapsamında eser niteliğini haiz olma-
sı yeterli olacaktır.15 Yine FSEK kapsamında 
yer alan eser türlerinden hangisinin içine 
dâhil olduğu basılı yayınlarda olduğu şekil-
de değerlendirilecek ve bu kapsamda bir 
sınıflandırma yapılacaktır. Dijital yayınların 
FSEK anlamında “eser” olduğunun kabulü 

ile eser sahibi söz konusu esere bağlı olarak 
fikri mülkiyet haklarına da sahip olacaktır. 
Kanunun deyişiyle dijital olarak meydana 
getirilen veya sonradan dijitalleştirilen eser-
ler üzerinde, “eseri meydana getiren kişi”16 
olan eser sahibinin, eserin meydana geldiği 
anda mali ve manevi hakları doğacaktır. 

I V .  D İ J İ TA L  YAY I N L A R 
Ü Z E R İ N D E K İ  M A L İ 
H A K L A R

Mali haklar en genel tanımıyla, eser sahibi-
ne, eserinden ekonomik olarak yararlanma 
ve bu yararlanmanın şeklini belirleme ve 
üçüncü kişilerin bu şekilde yararlanmasına 
engel olma hakkı olarak tanımlanmakta-
dır.17 FSEK kapsamında sayılan mali haklar; 
işleme hakkı, çoğaltma hakkı, yayma hakkı, 
temsil hakkı ve işaret, ses ve/veya görüntülü 
nakline yarayan araçlarla umuma iletim hak-
kı şeklindedir. 

In other Works copyright covers both the material and moral 
rights of the owner of the work.

Bir diğer ifadeyle telif hakkı, eser sahibinin hem mali haklarını 
hem de manevi haklarını kapsamaktadır. 
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1. Right Of Adaptation Over Digital 

Publications

Right of adaptation can be experessed as 
the creation of a new work that is subject to 
the original work but is conductive to eval-
uation independently of the original work.18 
Since the work must contain the original 
work, albeit in modified form, the right to 
use the work by processing it is left exclu-
sively to the owner of the work in Article 21 
of the Code No. 5846. The work is converted 

into another form as a result of and intellectual 

effort. As it will be appreciated, the owner of 
the work must have the right to trade and 
make changes to the work. In addition, it is 
important to maintain the existing state of 
the product that has ocurred, special and 
original idea. In this context, it s recognized 
that the protected is the work that exists in 
concrete terms, as well as the intellectual 

right and thought. For example, translations, 
collections created by combining the works 
of the same type of the owner of the work, ex-
planation, Commentary or abbreviation of the 
work belonging to someone else are all works 
of processing.19 Or, if a person who publishes 
articles by experts in intellectual property law 
in a way that is original in terms of selection or 
editing within the framework of criteria such 
as date order, author and subjects wants to 
publish these articles by translating them in 
different languages, the processing of the ar-
ticles will be in question.20

It is also accepted that there is no violation at 
the point of processing on the work, which 
is a concrete product, performed by a third 
party in its personal space and not offered 
to the public. As detailed below, an excep-
tion has been made to this right by Article 38 
of Code No 5846, which includes the use of 
any digital publication for personal use, the 
use of it in person with special interest.21

2. Right Of Reproduction Over 

Digital

As a rule, the right to reproduce means that 
the work is presented to the community at 
a certain fee, distributed, and prevented 
from reproducing the original or processed 

from of the work by others.22 In reproduce, 

the work is presented to society more than 
once and mostly for commercial purposes, 
adhering to its current state. But it is not nec-
essary to produce a large number of copies 
that will be used by large audiences, and to 
produce a single copy that allows that exact 
reproduction of the work from the original 
or copy of the work is sufficient for the exis-
tence of reproduction.23 Again, in this case, it 
is worth stating that the intellectual product 
that caused the appearance of the work, not 
the work, is intended to be protected.

Reproduce can be done in many ways. As a 
matter of fact, the limited counting method is 
not preferred in the Code No. 5846. On the 
contrary, in the twenty-third article of the Code 
No 5846, the legislator stated “in any way” 
and clearly stated that any reproduction and 
copying without permission from the owner 
of the work was a violation. In this context, it 
is possible to violate the right to reproduce by 
transferring a printed publication to digital me-
dia, as well as to violate this right by copying 
a digital publication by any means. For exam-
ple, converting a digital publication to a print-
ed publication, sharing it with third parties via 
e mail, copying it and storing it on a specific 
hard drive, or publishing it on a website with-
out the permission of the owner of a digital 
publication will be considered a reproduction 
in the sense of Code No 5846. 

In particular, it should be expressed at the 
point of violation of the right of reproduce; 
personal use will not prejudice the right of 
the owner of the work to reproduce. As a 
matter of fact, in the thirty eighth article of the 
Cone No. 5846, “all ideas and work of art, (…) 
(2) it is possible to reproduce for personal use 
without profit motive. However, this repro-
duction cannot harm the legitimate interests 
of the right holder without a justified reason 
or contradict the normal use of the work” and 

is protected within the legal framework.24 For 
example, if digital publications are accessed 
on the internet, it is known that the digital 
publication is copied to the computer’s RAM 
until the moment of computer shutdown. But 
as is accepted in the doctrine, such copying 
does not violate the right to reproduce in the 
sense of Code No 5846.25 Yanı sıra Avrupa 
Birliği Müktesebatında “Bilgi Toplumunda 
Telif Hakları ve Bağlantılı Hakların Yönleriyle 

1. Dijital Yayınlar Üzerinde İşleme 

Hakkı 

İşleme hakkı asıl esere tabi olan fakat asıl 
eserden bağımsız şekilde değerlendir-
meye elverişli yeni bir eser oluşturulması 
olarak ifade edilebilecektir.18 İşlenme eser, 
değiştirilmiş biçimde de olsa asıl eseri içer-
mek zorunda olduğundan, FSEK.m.21’de 
bir eserden onu işlemek suretiyle fayda-
lanma hakkı, münhasıran eser sahibine 
bırakılmıştır. Eser, fikri bir çaba sonucu 
hususiyeti olan bir başka forma dönüştü-
rülmektedir. Takdir edileceği üzere eserin 
üzerinde işlem yapma ve değişiklik yapma 
hakkı eser sahibinin olmalıdır. Yanı sıra 
meydana gelmiş, hususi ve orijinal fikri 
ürünün mevcut olan halinin korunması da 
önem arz etmektedir. Bu kapsamda koru-
nanın fikri hakkın ve düşüncenin yanı sıra 
somut olarak var olan eserin olduğu kabul 
edilmektedir. Örneğin, tercümeler, eser sa-
hibinin aynı türden eserlerinin bir araya ge-
tirilerek oluşturulan külliyatlar, başkasına 
ait eserin izahı, şerhi veyahut kısaltılması 
hepsi birer işlemedir.19 Yahut fikri mülkiyet 
hukuku uzmanlarının makalelerini, tarih sı-
rası, yazarı ve konuları gibi kriterler çerçeve-
sinde seçme veya düzenlenme yönünden 
orijinallik arz eder şekilde yayınlayan bir 
kişinin, bu makaleleri farklı dillerde tercüme 
ederek yayınlamak istemesi halinde, maka-
lelerin işlenmesi söz konusu olacaktır.20 

Somut ürün olan eser üzerinde, üçüncü kişi-
nin kendi kişisel alanında gerçekleştirdiği ve 
umuma arz etmediği işlemeler noktasında 
bir ihlalin olmadığı da kabul edilmektedir. 
Aşağıda detaylı şekilde açıklanacağı üzere, 
herhangi bir dijital yayından kişisel kullanım 
dâhilinde faydalanılması, FSEK’in özel men-
faat düşüncesiyle şahsen kullanma konu-
sunu içeren 38’inci maddesi ile söz konusu 
hakka yönelik bir istisna getirilmiştir. 21

2. Dijital Yayınlar Üzerinde 

Çoğaltma Hakkı

Çoğaltma hakkı ise eserin kural olarak toplu-
ma belirli bir ücret karşılığı sunulması, dağıtıl-
ması ve eserin özgün veya işlenmiş şeklinin 
başkaları tarafından çoğaltılmasına engel 
olunması anlamına gelmektedir.22 Çoğaltma 

dâhilinde eser, mevcut haline sadık kalına-
rak birden fazla olarak ve çoğunlukla ticari 
amaçla topluma arz edilmektedir. Ancak ge-
niş kitlelerin yararlanacağı çok sayıda nüsha 
üretmek gerekmeyip, eserin aslından ya da 
kopyasından eserin aynen tekrarına imkân 
veren tek nüsha üretmek çoğaltmanın varlı-
ğı için yeterlidir.23 Söz konusu durumda yine, 
somut olarak eserin değil eserin ortaya çık-
masına neden olan fikri ürünün korunmak 
istendiğini ifade etmekte yarar vardır. 

Çoğaltma birçok şekilde yapılabilir. Nitekim 
FSEK de çoğaltmanın gerçekleştirilebileceği 
yöntemlerle ilgili olarak sınırlı sayım yönte-
mini tercih etmemiştir. Bilakis FSEK madde 
23’te kanun koyucu açıkça “herhangi bir şe-
kilde” ifadesine yer vererek eser sahibinden 
izinsiz yapılan her türlü çoğaltma ve kopya-
lamanın ihlal olduğunu açıkça ifade etmiştir. 
Bu kapsamda basılı yayının dijital ortama 
aktarılması suretiyle çoğaltma hakkının ih-
lal edilmesinin mümkün olduğu gibi, dijital 
bir yayının herhangi bir yolla kopyalanması 
suretiyle de bu hakkın ihlal edilmesi söz ko-
nusu olacaktır. Örneğin, dijital yayının ba-
sılı yayına dönüştürülmesi, e-posta yoluyla 
üçüncü kişilerle paylaşılması, kopyalanarak 
belirli bir hard diskte depolanması yahut 
dijital yayının sahibinden izinsiz olarak web 
sitesinde yayınlanması FSEK anlamında ço-
ğaltma olarak kabul edilecektir. 

Çoğaltma hakkının ihlal edilmesi noktasında 
özellikle ifade edilmesi gereken nokta; kişi-
sel olarak kullanımın, eser sahibinin çoğalt-
ma hakkına halel getirmeyeceğidir. Nitekim 
bu durum FSEK’in 38. maddesinde, “Bütün 
fikir ve sanat eserlerinin, (...) (2) kâr amacı 
güdülmeksizin şahsen kullanmaya mahsus 
çoğaltılması mümkündür. Ancak, bu ço-
ğaltma hak sahibinin meşru menfaatlerine 
haklı bir sebep olmadan zarar veremez ya 
da eserden normal yararlanmaya aykırı ola-
maz” şeklinde açıkça ifade edilmiş ve yasal 
çerçevede korunmuştur.24 Söz gelimi dijital 
yayınlara internet ortamında erişilmesi duru-
munda bilgisayarın kapatılması anına kadar, 
dijital yayının bilgisayara ait RAM’a kopya-
landığı bilinmektedir. Ancak doktrinde de 
kabul edildiği üzere, bu tarz bir kopyalama 
FSEK anlamında çoğaltma hakkını ihlal et-
memektedir.25 
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Uyumlaştırılması Direktifi” m. 5/1 uyarınca, bu 
tür geçici ve teknik olarak zorunlu çoğaltma-
lar, çoğaltma hakkının istisnası kabul edilmiş, 
fikri hak ihlali olarak görülmemiştir.26 Addition-
ally, in European Union Acquis in accordance 
with Article 5/1 of the “Directive 2001/29/EC 
of the European Parliament and of the Coun-
cil of 22 May 2001 on the Harmonisation of 
Certain Aspects of Copyright and Related 
Rights in the Information Society”, this type 
of temproray and technical reproductions 
accepted as exceptions of the reproduction 
right and deemed as a lawful act. As a matter 
of fact, according to the natural rules of the 
computer and digital environment, this is a 
necessity for the person viewing the work. 

3. Right Of Distribution Over 

Digital Publications

Right of distribution may be defined as the 
public presentation of the original or repro-
duced copies of a work by renting, lending, 
first offering it for sale or otherwise making it 
the subject of trade.27 The right to distribution 
means that the owner of the work has the right 
to publicize the work that he has created as a 
result of intellectual thought. The fact that the 
said Right is being used and exhausted puts 

the right to spread between economical rights 
in a different position. This matter, which is 
expressed in the doctrine as the “principle of 
exhaustion” or the “principle of first sale”, is 
regulated in Article 23/2 of the Code No. 5846. 
Article 23 of the Code No. 5846 states that 
“provided that the right to rent and lend to the 
public remains with the owner of the work, the 
property of certain copies is transferred as a re-
sult of the right of the owner to distribute them, 
and the resale of them after the first sale or 
distribution within the borders of the country 
does not violate the right to distribute granted 
to the owner of the work”. If users accessing 
the artifact in a virtual environment copy it to 
their own computers, it could theoretically 
mean exercising the right to distribute it. But 
virtual copies are quite difficult to accept with-
in the scope of the classic right to distribute. 
Because a user who reaches a work that has 
been given to the internet once sends it to oth-
ers in the internet environment, it is not accept-
able tospread it. In contrast, sending the work 
to others by users who access a work that has 
been given to the internet environment once 
is considered a violation of the right to repro-
duce it.28 However, if a work is placed on the 
network without permission from the owner 
of the work, the act of the person who makes 
it available on the internet without permission 
can also be considered a violation of the right 

of distribution it.29 The principle of exhaustion 
is that the owner of the work cannot prohibit 
the re-commercial processing of copies of the 
work that he has released voluntarily by other 

people on the basis of an intellectual right.30 
In this way, the right of the owner of the work 
to publsh will not be violated when reselling 
them after the first sale is made by transferring 

ownership of the workor duplicated copies. 
Along with the principle of exhaustion, only 
the right to sell the work is exhausted, and all 
other rights arising from the ownership of the 

work remain with the owner of the work. The 
subject of axhaustion is not the work itself; 
copies of material Works embodied in the 
outside World, such as books and magazines, 

constitute the subject. The transactions that 
cause the right to distribute to be exhausted 

are only sales and distribution. As a result of 
renting or lending to the work to the public, 
the rights are not exhausted.

Yanı sıra Avrupa Birliği Müktesebatında “Bil-
gi Toplumunda Telif Hakları ve Bağlantılı 
Hakların Yönleriyle Uyumlaştırılması Direk-
tifi” m. 5/1 uyarınca, bu tür geçici ve teknik 
olarak zorunlu çoğaltmalar, çoğaltma hak-
kının istisnası kabul edilmiş, fikri hak ihlali 
olarak görülmemiştir.26 Nitekim bilgisayar 
ve dijital ortamın doğal kuralları gereği bu 
durum eseri görüntüleyen kişi açısından bir 
zaruret halidir. 

3. Dijital Yayınlar Üzerinde Yayma 

Hakkı

Yayma hakkı, bir eserin aslının veya çoğaltıl-
mış nüshalarının, kiralamak, ödünç vermek, 
ilk olarak satışa sunmak veya diğer yolla ti-
caret konusu yapmak suretiyle kamuya su-
nulması olarak tanımlanabilir.27 Yayma hakkı 
eser sahibinin, fikri düşünce sonucu ortaya 
getirdiği eseri umuma arz etme hakkına sa-
hip olmasını ifade etmektedir. Anılan hakkın 
kullanılmakla tükeniyor olması mali haklar 

arasında yayma hakkını farklı bir konuma 
getirmektedir. Doktrinde “tükenme ilkesi” 
veya “ilk satış prensibi” olarak ifade edilen 
bu husus, FSEK m. 23/2’de düzenlenmiştir. 
FSEK madde 23’te “Kiralama ve kamuya 
ödünç verme yetkisi eser sahibinde kalmak 
kaydıyla, belirli nüshaların hak sahibinin 
yayma hakkını kullanması sonucu mülkiye-
ti devredilerek ülke sınırları içinde ilk satışı 
veya dağıtımı yapıldıktan sonra bunların 
yeniden satışı eser sahibine tanınan yayma 
hakkını ihlal etmez” hükmü yer almaktadır. 
Sanal ortamda esere erişen kullanıcıların, 
onu kendi bilgisayarlarına kopyalamaları te-
orik olarak yayma hakkının kullanılması an-
lamına gelebilir. Fakat sanal kopyaların kla-
sik yayma hakkı kapsamında kabul edilmesi 
oldukça güçtür. Çünkü internet ortamına bir 
kere verilmiş bir esere ulaşan kullanıcının 
onu, internet ortamında başkalarına gönder-
mesi yayma fiili olarak kabul edilemez. Buna 
karşılık internet ortamına bir kere verilmiş bir 
esere erişen kullanıcıların eseri başkalarına 
göndermesi, çoğaltma hakkının ihlali olarak 
kabul edilir.28 Buna karşılık, eser sahibinden 
izinsiz olarak bir eser ağa konulursa, bunu 
izinsiz olarak internette erişime sunan kişinin 
eylemi, aynı zamanda yayma hakkının ihlali 
olarak kabul edilebilir.29 Tükenme ilkesi, eser 
sahibinin kendi rızasıyla piyasaya sürdüğü 
eser nüshalarının başka kişiler tarafından 
tekrar ticari işleme konu edilmesini fikri hak-
ka dayanarak yasaklayamamasıdır.30 Böy-
lelikle eserin veya çoğaltılmış nüshalarının 
mülkiyeti devredilerek ilk satışı yapıldıktan 
sonra bunların yeniden satışında eser sahi-
binin yayma hakkı ihlal edilmiş olmayacaktır. 
Tükenme ilkesiyle birlikte eser üzerinde sa-
dece satış hakkı tükenmekte ve eser sahipli-
ğinden doğan diğer tüm haklar eser sahibin-
de kalmaya devam etmektedir. Tükenmenin 
konusunu eserin kendisi değil; kitap, dergi 
gibi dış dünyada somutlaşmış maddi eser 
nüshaları oluşturmaktadır. Yayma hakkının 
tükenmesine sebep olan işlemler de sadece 
satış ve dağıtımdır. Eserin kiraya veya kamu-
ya ödünç verilmesi ile hak tükenmemekte-
dir.
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4. Right Of Perfonnance Over 

Digital Publications

Representation is the presentation of an 
idea and work of art to society in a way that 
appeals directly to the senses.31 According 
to article 24 of Code No. 5846, the right to 
use an idea and work of art directly or by 
reading, playing, showing or representing 
it in public places by means of transmitting 
signs, sounds or images belongs exclusively 
to the owner of the work. The transfer of the 
representation from the public to another 
medium by any means belongs to the owner 
of the work.32 

Representation is the presentation of ideas 
and works of directly to the public in a way 

that appeals to the human senses. In repre-
sentation, the work can be presented to the 
public in such a way as to appeal directly 
to the senses, or it can also be presented 
by means of sign, sound, or Picture trans-
fer. In the first case, direct representation is 
mentioned, and in the second case, indirect 
representation mentioned.33 For example, 
staging a play to the audience threre is a di-
rect representation, while having the same 
paly watched by those outside the hall at 
the same time though. However, it i also ac-
cepted in the doctrine34 that indirect repre-
sentation is not included in the scope of the 
said provision. As a matter of fact, it is not 
possible to represent Works such as cinema, 
music as well as digital publications that are 
the subject of our work without a tool. In this 
context, it is important to have the right of 
representation directly or indirectly at stage 
of the transfer of the right. Although trans-
mission to the public in digital media, espe-
cially the internet, is perceived as a special 
view of indirect representation, digital trans-
mission to the public is more extensive than 
indirect representation performed by techni-
cal means, since people in this transmission 
have the opportunity to access the work any 
place and time.

5. Right Of Publicise Over Digital 

Publications

The right of public transmission by means 
of sign, sound and/or video transmission 
is regulated in Article 25 of the Code No. 
5846. It is observed that this arrangement 
was made taking into account the existing 
agreements in World Intellectual Proper-
ty Office (“WIPO”). According to the WIPO 
Copyright Agreement, the right to digital 

transmission is basically considered a mo-
nopolistic and absolute right, and wired or 
wireless transmission of artistic and literary 
Works is subject to permission of the owner 

of the work.35 According to provision men-
tioned in the Code No. 5846, Turkish law has 
defined access to the work as an exclusive 
right to the owner of the work, which is indis-

putable and covers all kinds of activities.36 

One of the most common forms of violation 
of this right in practice is the transmission of 
works by non-entitled persons to the public 

through internet sites.

Access to the work in digital media will be by 
accessing the work that is available in digi-
tal media, or by accidentally encountering it 
and seeing it, reading it, listening to it, or us-
ing it in other ways. If the loading of transmit-
ted or retransmitted works or, more broadly, 
the product to a contractor, such as a CD or 
cassette, is not transmission and retransmis-
sion, it is considered reproduction, distribu-
tion and trading.37 However, the submission 
of a product that has the nature of a work 
in the sense of the Code No. 5846 to digital 
media, over the internet or through electron-
ic means that served o transmit audio and 
video wirelessly, such as a mobile phone, 
constitutes the transmission of the work to 
the public in the sense of Article of the Code 
No 5846.38 From the point of view of pub-
lic transmission, it does not matter how the 
transmission is performed. Therefore, public 
transmission refers to transmissions made 
by all kinds of tools that serve to transmit 
sound and images within the framework 
of technological developments, especially 
radio and television.39 As a matter of fact, in 
various decisions of Court Of Appeals For 
The Eleventh Circuit.

4. Dijital Yayınlar Üzerinde Temsil 

Hakkı

Temsil, bir fikir ve sanat eserinin doğrudan 
doğruya duyulara hitap edecek şekilde 
topluma sunulmasıdır.31 FSEK.m.24’e göre 
de, bir fikir ve sanat eserinden doğrudan 
doğruya ya da işaret, ses veya resim nak-
line yarayan araçlarla umumi mahallerde 
okuma, çalma, oynama, gösterme veya 
başka herhangi bir yolla temsil suretiyle 
yararlanma hakkı münhasıran eser sahi-
bine aittir. Temsilin umuma arz edildiği 
mahalden başka bir mahalle herhangi bir 
vasıta ile nakli de eser sahibine aittir.32 

Temsil, fikir ve sanat eserinin doğrudan 
doğruya insan duyularına hitap eder 
şekilde kamunun istifadesine sunulma-
sıdır. Temsilde eser, doğrudan doğruya 
duyulara hitap edecek şekilde kamuya 
arz edilebileceği gibi, işaret, ses veya 
resim nakline yarayan araçlarla da su-
nulabilir. Birinci halde doğrudan temsil-
den, ikinci halde ise dolaylı temsilden 
söz edilmektedir.33 Örneğin, bir oyunun 
orada bulunan seyircilere sahnelenme-
si doğrudan temsil iken, aynı oyunun 
salon dışında olanlara aynı anda ek-
ranlar vasıtasıyla izlettirilmesi dolaylı 
temsildir. Ancak doktrinde34, anılan hü-
küm kapsamında dolaylı temsilin yer al-
madığı da kabul edilmektedir. Nitekim 
sinema, müzik gibi eserlerin yanı sıra 
çalışmamız konusu olan dijital yayın-
ların bir araç olmadan temsili mümkün 
değildir. Bu kapsamda temsil hakkının 
doğrudan ya da dolaylı olması hakkın 
devri aşamasında önem arz etmektedir. 
İnternet başta olmak üzere dijital mec-
ralarda kamuya iletim, dolaylı temsilin 
özel bir görünümü gibi algılanmakla 
birlikte, söz konusu iletimde kişilerin 
esere diledikleri yer ve zamanda erişe-
bilme imkânları bulunduğundan, dijital 
olarak kamuya iletim, teknik araçlarla 
gerçekleştirilen dolaylı temsile nazaran 
daha geniş kapsamlıdır.

5. Dijital Yayınlar Üzerinde Umuma 

İletim Hakkı

İşaret, ses ve/veya görüntülü nakline ya-
rayan araçlarla umuma iletim hakkı FSEK 
madde 25’te düzenlenmiştir. Söz konusu 
düzenlemenin WIPO nezdinde mevcut 
antlaşmalar dikkate alınarak yapıldığı gö-
rülmektedir. WIPO Telif Hakları Sözleşmesi 
ile en temelde; dijital iletim hakkı tekelci ve 

mutlak bir hak olarak kabul edilmiş ve sanat-
sal ve edebî eserlerin kablolu veya kablosuz 
umuma iletimi eser sahibinin iznine bağlan-
mış durumdadır.35 FSEK’te de anılan hüküm-
le Türk Hukuku, esere erişim sağlamayı, tar-
tışmasız ve her türlü faaliyeti kapsar şekilde, 
eser sahibine münhasır bir hak olarak tanım-
lamıştır.36 Bu hakkın uygulamada en çok kar-
şılaşılan ihlal biçimlerinden birisi hak sahibi 
olmayan kişilerce eserlerin internet siteleri 
üzerinden umuma iletimidir. 

Esere dijital ortamda ulaşma, kullanıcı-
nın dijital ortamda mevcut olan esere 
ulaşması veya tesadüfen rastlayıp on-
dan görerek, okuyarak, dinleyerek veya 
başka şekillerde yararlanması suretiyle 
olacaktır. İletilen ya da yeniden iletilen 
eserlerin ya da daha geniş bir söylemle 
ürünün, CD veya kaset gibi bir yükleni-
ciye yüklenmesi ise, iletim ve yeniden 
iletim olmayıp, çoğaltma, dağıtma ve 
ticarete koyma olarak nitelendirilir.37 

Ancak, FSEK anlamında eser niteliği 
haiz olan bir ürünün dijital ortama ak-
tarılarak, internet üzerinden veya cep 
telefonu gibi telsiz ve kablosuz olarak 
ses ve görüntü nakline yarayan elekt-
ronik araçlarla üçüncü kişilerin istifa-
desine sunulması, FSEK m. 25 anlamın-
da eserin kamuya iletimini oluşturur.38 
Umuma iletim açısından iletimin hangi 
araçla yapıldığının önemi yoktur. Do-
layısıyla umuma iletim, başta radyo ve 
televizyon olmak üzere teknolojik ge-
lişmeler çerçevesinde ses ve görüntü 
nakline yarayan her türlü araçla yapılan 
iletimleri ifade eder.39  Nitekim Yargıtay 
11. Hukuk Dairesi çeşitli kararlarında,
“Kamu Kurumu (SPK) tarafından önce-

The transfer of the representation from the public to another 
medium by any means belongs to the owner of the work.

Temsilin umuma arz edildiği mahalden başka bir yere 
herhangi bir vasıta ile nakli de eser sahibine aittir.
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Compiling the questions asked by the Public 
Institution (CMB) in the expertise exams con-
ducted in the previous years to the people 
they employ according to the subject titles 
and presenting to the market as a book under 
the name of "Preparation for CMB Licensing 
Exams" and the processing work as a data-
base According to 18/2, the plaintiff legal per-
son who has the authority to exercise his / her 
financial rights, the defendant who "transmits 
this work to the public on the internet" with-
out permission, he could claim three times as 
much royalty compensation under FSEK Arti-
cle 68.40

By modifying Rights of the Child Convention, 
accepted by the UN General Assambly and 
ratified by Turkey and published in Turkish Of-
ficial Gazette, in order to make it understand-
able by every child, by shortening, simplifying 
and clarifying text, and instead using technical 
terms, is a process, and the act of presenting 
the final edited work to the public in the book-
let and on the internet without showing the 
name of the author without permission would 
violate the financial right of the author.41

V .  P R OT E C T I O N 
O F  E C O N O M I CA L 
R I G H T S  OV E R  D I G I TA L 
P U B L I CAT I O N S

The fact that digital media is changing rapid-
ly every day and interaction between users 
is undoubtedly increasing rights violations. 
In this context, due to lack of differences be-
tween the nature of digital publications and 
the work of printed publications, the person 
whose economical rights arising from digital 
publications have been violated has the op-
portunity to apply to the legal and criminal 
cases regulated by law.

Civil cases that may be filed by the author 
organized under the law and whose eco-
nomical rights are vioalted; the case fort he 
detection of the author, the action for indem-
nification of the infringement, the action for 
prevention of the infringement, and the case 
for compensation that will be filed in accor-
dance with the subject of the case.42 In or-
der for ant of these civil cases to be openedi 
there must be a “accroacment” or “danger of 
acrroachment” for economical rights. Since 
the violaiton of a economical right of the au-
thor is identical to the violation of the law, 
there is no need to investigate a rule of law 
that has also been violated. In order to be 
able to talk about illegality, one of the “rea-
sons for compliance with the law” should 
not exist in the concrete event. In addition, 
the owner of the work whose economical 
rights have been violated has the right to 
claim compensation under the provisions of 
tort if the violator has a defect. As a matter of 
fact, in the absence of any contract between 
the parties, infringing actions against digital 
publications are considered tort. 

In addition, articte 10 of the Convention on 
Cybercrime preapred bt the Council of Eu-
poe is regulated under the title “crimes re-
lated to copyright to copyright and similar 
rights”. 

ki yıllarda yapılan uzmanlık sınavlarında 
sorulmuş olan soruları, konu başlıklarına 
göre çalıştırdığı kişilere derleten ve ‘SPK 
Lisanslama Sınavlarına Hazırlık’ ismi ile 
kitap olarak piyasaya sunan ve veri tabanı 
niteliğindeki işleme eserin FSEK m. 18/2’ye 
göre mali haklarını kullanma yetkisine sa-
hip olan davacı tüzel kişinin, bu eseri izin-
siz biçimde ‘internet ortamında umuma ile-
ten’ davalıdan FSEK m. 68 uyarınca üç kat 
fazla telif tazminatı isteyebileceği” 40

“Birleşmiş Milletler Genel Kurulu tara-
fından kabul edilen ve Türkiye’de Res-
mi Gazete’de Türkçe metni yayınlanan 
Çocuk Hakları Sözleşmesini, metindeki 
ifadeleri kısaltarak, basitleştirerek ve 
sadeleştirerek, teknik deyim ve terimler 
kullanılması yerine, her çocuğun anla-
yabileceği sözcükler kullanılarak farklı, 
kısa, anlam ve mesaj olarak özgün bir 
şekle sokulması eyleminin de işleme 
mahiyetinde olduğu, meydana getirilen 
işleme eserin izinsiz biçimde sahibinin 
adı gösterilmeden kitapçık ve internet 
ortamında kamuya sunulması eylemi-
nin eser sahibinin mali (internet yoluyla 
umuma iletim) hakkını ihlal edeceği” 41 

şeklinde içtihat etmiştir. 

V .  D İ J İ TA L  YAY I N L A R 
Ü Z E R İ N D E K İ  M A L İ 
H A K L A R I N  K O R U N M AS I

Dijital mecranın gün geçtikçe hızla değişim 
göstermesi ve kullanıcılar arasında etkileşi-
min fazla olması hiç şüphesiz hak ihlallerini 
artırmaktadır. Bu kapsamda dijital yayınlar 
ile basılı yayınların eser niteliği arasında fark-
lılık bulunmaması nedeniyle, dijital yayın-
dan doğan mali hakları ihlal edilen kişinin 
FSEK’te düzenlenen hukuk ve ceza davaları 
yoluna başvurma imkânı bulunmaktadır. 

FSEK kapsamında düzenlenen ve mali hak-
ları ihlal edilen eser sahibinin açabileceği 
hukuk davaları; eser sahibinin tespiti dava-
sı, tecavüzün ref’i davası, tecavüzün men’i 
davası, tecavüzün tespiti davası ile davanın 
konusuna göre açılacak olan tazminat dava-
larıdır.42 Söz konusu hukuk davalarının her-
hangi birinin açılabilmesi için mali haklara 
yönelik “tecavüz”ün veya “tecavüz tehlike-
si”nin mevcut olması gerekmektedir. Eser 
sahibinin bir mali hakkının ihlali hukuka ay-
kırılık ile özdeş olduğundan, ayrıca ihlal edi-
len bir hukuk kuralının araştırılmasına gerek 
yoktur. Hukuka aykırılıktan söz edebilmek 
için somut olayda “hukuka uygunluk sebep-
leri”nden birinin mevcut olmaması gerekir. 
Yanı sıra mali hakları ihlal edilen eser sahibi-
nin FSEK kapsamında, ihlal edenin kusuru 
varsa haksız fiil hükümleri kapsamında taz-
minat talep etme hakkı da bulunmaktadır. 
Nitekim taraflar arasında herhangi bir söz-
leşme bulunmaması halinde dijital yayınlara 
yönelik gerçekleştirilen ihlal niteliğindeki ey-
lemler haksız fiil olarak kabul edilmektedir. 

Yanı sıra Avrupa Konseyi tarafından hazırla-
nan Siber Suçlar Sözleşmesi’nin 10. madde-
sinde ‘telif hakları ve benzer hakların ihlâli-
ne ilişkin suçlar’ başlığı altında düzenleme 
yapılmıştır. Buna göre, sözleşmenin tarafları 
kendi yasalarında tanımlanan şekilde telif 
hakları ihlâlinin, Bern Sözleşmesi, Paris Söz-
leşmesi, TRIPS Sözleşmesi ve WIPO Sözleş-
meleri uyarınca kasıtlı olarak, ticari ölçekte 
ve bilgisayar sistemi aracılığıyla yapıldığın-
da, kendi ulusal mevzuatları kapsamında 
cezai bir suç olarak tanımlanması için gere-
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Accordingly, signitaroies of the Conven-
tion are under the obligation to recognize 
as a criminal act when a breach of contract 
regarding copyright rights defined under 
Paris Convention, TRIPS, WIPO Agree-
ments is done with intention, on a com-
mercial scale and with the help of a com-
puter system. As a matter of fact, the Code 
No 5846 includes civil cases that the au-
thor whose economical rights have been 
violated can apply to, as well as criminal 
cases.43

It is clear that the actions counted in Arti-
cle 71 of the Code No. 5846 are also crim-
inal for digital publications. As a matter 
of fact, there is no provision in the article 
of law that includes the fact that work 
is not in a digital environment as an el-
ement of typicity. These article provide 
for imprispnment and juridicial fines for 
prepetrators who commit acts that vio-
late the economical rights of the owner of 
the work. In this context, it is possible to 
punish the perpetrator in various cases by 
copying the digital publication to a CD or 
any external disk, except for his personal 
use, or by adding the digital publication to 
abny website without the consent of the 
owner the work.

Existing regulations on the right of the 
owners of work s under the Code No. 5846 
are insufficient  to prevent violations in the 
internet environment. Due to the fact that 
there is a fast and continuous relationship 
between users, the act of rape, the per-
son who committed the act in question is 
difficult to identify, legal regulations are 
insufficient. For this reason, International 
Studies are being carried out and tech-
nological protection methods are being 
developed in addition to legal protection 
methods. In one aspect, the rights of the 
owners of works are tried to be protected 
by the technological protection method, 
which is similar to the watermark applica-
tion used in printed works and is called the 
digital rights method. 

In addition, identification, monitoring 
and realization of rights holders' rights 
on digital data in digital or similar media 
in accordance with permitted or restricted 

rights to use digital media is provided..44 
Digital rights management, publishing 
rights management system and technival 
protection measures are used to prevent 
illegal reproduction and processing of dig-
ital publications. These measures are also 
supported by legal regulations.

Digital rights management can general-
ly be expressed as a sytsem developed 
to control license rights, such as restrict-
ing the destribution of digital media uch 
as books, magazines, movies, music, 
games, because they are easily copied. 

Digital rights management systems 
and legal protection were introduced 
to these systems at the Europan Union 
level by revealing the commercial inter-
ests of rights holders with the EU Infor-
mation Society directive.45 In this way, 
access to all or part of the content may 
be restricted to a fee, time, or person, 
while copying or changing the content 
or integrity of the work is also attempt-
ed to prevent.46 Various techniques in 
the digital environment of intellectual 
property rights, protection, monitoring, 
restricted management and promoting 
the use of this method, the digital con-
tent protection, to prevent unautho-
rized and unlicensed use, and ensuring 
the realization of rights and obtaining 
fair distribution of royalty makes it eas-
ier to manage.47

keni yapmakla yükümlü kıl ınmıştır.43 
Nitekim FSEK’te mali hakları  ihlal edi-
len eser sahibinin başvurabileceği 
hukuk davalarının yanı sıra ceza da-
valarına da yer verilmiştir. 

F S E K  m a d d e  7 1 ’ d e  s a y ı l a n  e y l e m -
l e r i n ,  d i j i t a l  y a y ı n l a r  i ç i n  d e  s u ç 
n i te l i ğ i n i  t a ş ı d ı ğ ı  a ç ı k t ı r .  N i te k i m 
k a n u n  m a d d e s i n d e  t i p i k l i k  u n s u -
r u  o l a r a k  e s e r i n  d i j i t a l  o r t a m d a  o l -
m a m a s ı n ı  i h t i v a  e d e n  h e r h a n g i  b i r 
h ü k ü m  b u l u n m a m a k t a d ı r .  A n ı l a n 
m a d d e l e rd e  e s e r  s a h i b i n i n  m a l i 
h a k l a r ı n ı  i h l a l  e d e n  ey l e m l e r i  g e r -
ç e k l e ş t i re n  f a i l l e r  i ç i n  h a p i s  v e  a d l i 
p a r a  c e z a s ı  ö n g ö r ü l m ü ş t ü r .  B u  k a p -
s a m d a  b i r  d i j i t a l  y a y ı n ı  ş a h s i  k u l l a -
n ı m ı  h a r i c i n d e  C D  y a  d a  h e r h a n g i 
b i r  h a r i c i  d i s k e  k o p y a l a m a k  s u r e t i y -
l e  ç o ğ a l t a n  k i ş i n i n ,  e s e r  s a h i b i n i n 
r ı z a s ı  o l m a k s ı z ı n  b i r  d i j i t a l  y a y ı n ı n 
h e r h a n g i  b i r  w e b  s i te s i n e  e k l e n m e k 
s u re t i y l e  u m u m a  a r z  e d i l m e s i  g i b i 
ç e ş i t l i  h a l l e rd e  f a i l i n  c e z a l a n d ı r ı l -
m a s ı  m ü m k ü n d ü r . 

F S E K  k a p s a m ı n d a  e s e r  s a h i p l e r i n i n 
h a k l a r ı n a  y ö n e l i k  m e v c u t  d ü z e n l e -
m e l e r  i n te r n e t  o r t a m ı n d a k i  i h l a l l e -
r i  ö n l e m e d e  y e te r s i z  k a l m a k t a d ı r . 
K u l l a n ı c ı l a r  a r a s ı n d a  h ı z l ı  v e  d e -
v a m l ı  b i r  i l i ş k i n i n  o l m a s ı ,  te c a v ü z 
ey l e m i n i n ,  s ö z  k o n u s u  ey l e m i  g e r -
ç e k l e ş t i re n  k i ş i n i n  te s p i t i n i n  z o r 
o l m a s ı  g i b i  n e d e n l e r l e  h u k u k i  d ü -
z e n l e m e l e r  y e te r s i z  k a l m a k t a d ı r . 
B u  n e d e n l e d i r  k i  u l u s l a r a r a s ı  ç a l ı ş -
m a l a r  y a p ı l m a k t a ,  h u k u k i  k o r u m a 
y ö n te m l e r i n i n  h a r i c i n d e  te k n o l o j i k 
k o r u m a  y ö n te m l e r i  g e l i ş t i r i l m e k -
te d i r .  B i r  y ö n ü y l e  b a s ı l ı  e s e r l e r d e 
k u l l a n ı l a n  f i l i g r a n  u y g u l a m a s ı n a 
b e n z ey e n  v e  d i j i t a l  h a k l a r  y ö n te m i 
o l a r a k  a d l a n d ı r ı l a n  te k n o l o j i k  k o -
r u m a  y ö n te m i y l e  e s e r  s a h i p l e r i n i n 
h a k l a r ı  k o r u n m a y a  ç a l ı ş ı l m a k t a ,  d i -
j i t a l  v e y a  b e n z e r i  o r t a m l a rd a k i  d i j i -
t a l  v e r i l e r  ü z e r i n d e  h a k  s a h i p l e r i n i n 
h a k l a r ı n ı n  t a n ı m l a n m a s ı ,  i z l e n m e -
s i  v e  d i j i t a l  m e d y a  k u l l a n ı m ı n ı n 
i z i n  v e r i l e n  v ey a  k ı s ı t l a n a n  h a k l a r 
d o ğ r u l t u s u n d a  g e rç e k l e ş t i r i l m e s i 
s a ğ l a n m a k t a d ı r . 4 4 D i j i t a l  y a y ı n l a r ı n 

h u k u k a  a y k ı r ı  o l a r a k  ç o ğ a l t ı l m a s ı n ı 
v e  i ş l e n m e s i n i  ö n l e m e k  a m a c ı y l a 
d i j i t a l  h a k  y ö n e t i m i ,  y a y ı m  h a k l a r ı 
y ö n e t i m  s i s te m i  v e  te k n i k  k o r u m a 
te d b i r l e r i  k u l l a n ı l m a k t a d ı r .  A n ı l a n 
te d b i r l e r  y a s a l  d ü z e n l e m e l e r  i l e  d e 
d e s te k l e n m e k te d i r . 

Dijital haklar yönetimi genel olarak 
kitap, dergi,  f i lm, müzik, oyun gibi di-
j ital medyaların kolayca kopyalanabi-
l ir  olması sebebiyle yeniden dağıtıl-
masını kısıtlama gibi l isans haklarını 
kontrol etmek için geliştiri len sistem 

olarak ifade edilebilecektir.  AB Bilgi 
Toplumu Direktifi  i le hak sahipleri-
nin ticari çıkarları  ortaya çıkartılarak 
dijital hak yönetim sistemleri ve bu 
sistemlere Avrupa Birliği düzeyinde 
yasal koruma getiri lmiştir.45 Bu saye-
de, içeriğin tümü ya da kısmî bir bö-
lümüne, ücret,  zaman ya da kişiyle 
sınırl ı  olarak erişim kısıtlaması getiri-
lebilirken, eserin içerik ya da bütün-
lüğünün kopyalanması veya değiş-
tiri lmesi de engellenmeye çalışıl ır .46 
Dijital ortamda bulunan fikri  mülkiyet 
haklarının çeşitl i  tekniklerle korunma-
sı,  izlenmesi,  kısıtlanması,  yönetimi ve 
kullanımını amaçlayan bu yöntem47 
dij ital içeriğin korunmasını,  izinsiz ve 
lisansız kullanımların engellenmesini, 
telif  bedellerinin elde edilmesi ve adil 
dağıtımın gerçekleştiri lmesini sağla-
yarak hakların yönetilmesini de kolay-
laştırmaktadır. 

It is clear that the actions counted in Article 71 of the Code 
No. 5846 are also criminal for digital publications.

FSEK madde 71’de sayılan eylemlerin, dijital yayınlar için de 
suç niteliğini taşıdığı açıktır.
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Although there is no international agree-
ment that includes the definition of dig-
ital rights management and directly reg-
ulates this issue, there are international 
regulations that regulate some aspects of 
digital rights management. According to 
WIPO Copyrigh Treaty Articles 11 and 
12 and WIPO Performances and Phono-
grams Treaty Articles 18 and 19, Mem-
ber States have to legalize necessary 
preventive measures against circumven-
tion of technological security measures 
taken by the right holders.  In addition, 
there are regulations such as the WIPO 
Copyright Convention on digital rights 
management, the American Digital Mil-
lennium Copyright Law, the EU Copy-
right Directive, the French Copyright and 
Neighbouring Rights Bill. As part of digi-
tal rights management, for example, the 
various features related to protection, 
monitoring and restriction that an elec-
tronic book will provide by observing 
owners, users, publishers, etc., are effec-
tive in achieving the expected efficiency 
of digital rights management.

In addition to international regulations, 
article 25 of Code No 5846 is an im-
portant development in the manage-
ment of digital rights related to digital 
transmission.  In addition, article 38 
of Code No 5846 which includes the 
subject of personal use with special in-
terest considerations, and exceptions 
granted to operations such as loading 
and backing up computer programs, 
include compliance with digital rights 
management. For this reason, it can be 
said that the Code No 5846 regulates 
the basic articles and paragraphs relat-
ed to digital rights management.48 By 
such mechanisms, the protection of the 
rights of the owners of Works is guaran-
teed by legal regulations.49 

In addition, in accordance with addi-
tional Article 4 of the law, a parallel ar-
rangement was made with internation-
al conventions in the sense of a digital 
rights management system, including 
the provision “The work with the own-
er of the work and the work of owner 
or any of the rights of use of the work 

or copies of the work as related to the 
duration and conditions of work codes 
that represent numbers or unautho-
rized information during a presentation 
to the society cannot be eliminated 
and cannot be changed. Originals or 
copies of Works whose numbers and 
codes representing information and in-
formation have been changed or elimi-
nated without authorization may not be 
distributed, imported for distribution, 
published or transmitted to the public.” 
Unauthorized removal or modification 
of the information of the owner of the 
work or the owner of any of the rights 
on the work under the said article, and 
the numbers or codes representing this 
information, is a crime, and the perpe-
trator of this crime will be punished in 
the senses of Article 71 of the Code No 
5846. 

V I .  C O N C L U S I O N

In our digitized world, it is important 
to protect the rights that take place in 
electronic the rights that take place in 
electronic environment. Important work 
is being carried out to prevent and elim-
inate these rights violations all over the 
world, and legal and technological pro-
tection methods are being methods. It is 
impossible to say that technological de-
velopments have been ignored on both 
national and international levels. Howev-
er, given the speed of technological de-
velopments the inability to define certain 
terms or the unpredictability of rights vi-
olations prevents definitive solutions to 
the violations of intellectual rights in the 
internet environment. 

As a result of these technological devel-
opments, the shift of the publishing sec-
tor towards the digital environment has 
brought about different problems in the 
legal sense. These developments, which 
introduced many terms such as digital 
works and digital publications into the 
literature, have also raised questions 

Dijital hak yönetimi tanımına yer veren 
ve doğrudan bu konuyu düzenleyen bir 
uluslararası anlaşma olmamakla birlikte, 
dijital hak yönetimine ilişkin bazı husus-
ları düzenleyen uluslararası düzenleme-
ler bulunmaktadır. WIPO Telif Hakları An-
laşmasının 11 ve 12. maddeleri ile WIPO 
İcralar ve Fonogramlar Anlaşması’nın 18 
ve 19. maddelerinde taraf ülkeler, eser 
sahiplerinin, yorumcuların ve fonogram 
yapımcılarının, haklarını korumak için 
kullandıkları teknolojik önlemlerin ber-
taraf edilmesini önleyici gerekli yasal dü-
zenlemeleri yapmakla yükümlü kılınmak-
tadırlar. Yanı sıra dijital haklar yönetimi 
ile i lgil i  WIPO Telif  Hakları  Sözleşmesi, 
Amerikan Dijital Milenyum Telif  Hakkı 
Kanunu, AB Telif  Yönergesi,  Fransız 
Telif  Hakkı ve Komşu Hakları  Hakkın-
da Kanun Tasarısı  gibi düzenlemeler 
de mevcuttur.  Dijital Haklar Yönetimi 
kapsamında örneğin bir elektronik 
kitabın eser sahipleri,  kullanıcıları , 
yayınevleri vb. gözetilerek sağlaya-
cağı koruma, izleme ve kısıtlama ile 
i lgil i  çeşitl i  özelliklerin toplumsal çı-
kar sağlanarak yapılmaya çalışılması 
dij ital haklar yönetiminden beklenen 
verimlil iğin elde edilmesinde etkilidir. 
 
Uluslararası düzenlemelerin yanı sıra 
FSEK’in dij ital i letimle ilgil i  25’inci 
maddesi dij ital haklar yönetiminde 
önemli bir gelişmedir.  Ayrıca, FSEK’in 
özel menfaat düşüncesiyle şahsen 
kullanma konusunu içeren 38’inci 
maddesi i le bilgisayar programların-
da yükleme, yedekleme gibi işlemle-
re tanınan istisnalar dij ital haklar yö-
netimine uygunluk içermektedir.  Bu 
nedenle, FSEK’te dij ital haklar yöne-
timiyle i lgil i  temel maddelerin ve fık-
raların düzenlendiği söylenebilir .48 Bu 
tür mekanizmalarla eser sahiplerinin 
haklarının korunması yasal düzenle-
melerle güvence altına alınmıştır.49 

Yanı sıra FSEK ek madde 4 kapsamın-
da “Eser ve eser sahibi i le eser üze-
rindeki haklardan herhangi birinin 
sahibi veya eserin kullanımına il işkin 
süreler ve şartlar i le i lgil i  olarak eser 
nüshaları  üzerinde bulunan veya ese-
rin topluma sunulması sırasında görü-

len bilgiler ve bu bilgileri temsil eden 
sayılar veya kodlar yetkisiz olarak or-
tadan kaldırılamaz ve değiştirilemez. 
Bilgileri ve bilgileri temsil eden sayı-
ları ve kodları yetkisiz olarak değişti-
rilen veya ortadan kaldırılan eserlerin 
asılları veya kopyaları dağıtılamaz, da-
ğıtılmak üzere ithal edilemez, yayınla-
namaz veya topluma iletilemez.” hük-
müne yer verilmek suretiyle dijital hak 
yönetimi sistemi anlamında uluslara-
rası sözleşmelerle paralel bir düzenle-
me gerçekleştirilmiştir. Anılan madde 
kapsamında bir eser üzerinde bulunan 
eser sahibi veya eser üzerindeki hak-
lardan herhangi birinin sahibinin bilgi-
leri ve bu bilgileri temsil eden sayıları 
veya kodları yetkisiz olarak ortadan 
kaldırmak veya değiştirmek suçtur ve 
bu suçu işleyen FSEK madde 71 anla-
mında cezalandırılacaktır. 

V I .  S O N U Ç

Dijitalleşen dünyamızda elektronik 
ortamda da cereyan eden hakların 
korunması önem arz etmektedir.  Tüm 
dünyada söz konusu hak ihlallerinin 
önlenmesi ve ortadan kaldırılması için 
önemli çalışmalar yapılmakta, huku-
ki ve teknolojik koruma yöntemleri 
getiri lmektedir.  Gerek ulusal gerek 
uluslararası düzlemde teknolojik ge-
lişmelerin göz ardı edildiğini söyle-
mek mümkün değildir.  Ne var ki,  tek-
nolojik gelişmelerin hızı göz önünde 
bulundurulduğunda bazı kavramların 
tanımının yapılamaması yahut hak ih-
lallerinin öngörülememesi fikrî  hakla-
rın internet ortamında ihlâline kesin 
çözümler getiri lmesine engel olmak-
tadır.

Yayıncılık sektörünün söz konusu tek-
nolojik gelişmeler sonucunda dijital 
ortama doğru kayması hukuksal an-
lamda farklı  sorunları beraberinde ge-
tirmiştir.  Dij ital eser,  dij ital yayın gibi 
birçok kavramı l iteratüre sokan bu ge- D İ P N OT
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about how the owners of work should act 
in the face of rights violations. As a mat-
ter fact, it is quite easy to reproduce and 
copy any digital publication in a digital 
environment, to be represented, dissem-
inated or presented to the public without 
permission from the owner. Although our 
current legislation against these viola-
tions can be resolved within the scope 
of the Code No 5846, it is obvious that it 
does not provide a final solution. 

The digital publishing owner, who has 
economical rights under the law, can also 
benefit from the protection mechanisms 
provided for in the said Code No 5846. 
However, in a digital medium whose bor-
ders are more transparent, it is obvious 
that the protection in question will be more 
difficult to provide. In this context, various con-
ventions and regulations have been imple-
mented internationally. Another of the issues 
discussed in our study was to prevent rights 
violations occurring in electronic media with 
this regulation called digital rights manage-
ment system. In this context, the rights to all 
or part of the digital publication are protected.

As a result, it seems that some of the intel-
lectual rights violations arising in relation 
to digital publications can be solved by the 
interpretation of our current legislation, but 
some of these problems cannot be solved 
effectively by the current intellectual law 
legislation. Although the law has undergone 
many important changes, it explains that the 
lack of current definition of new concepts 
and facts in the digital field in the relevant 
law cannot resolve these legal disputes.

lişmeler,  eser sahiplerinin hak ihlalleri 
karşısında nasıl  hareket edilmesi ge-
rektiğine il işkin soruları  da beraberin-
de getirmiştir.  Nitekim dijital ortamda 
herhangi bir dij ital yayının çoğaltıl ıp 
kopyalanması,  sahibinden izinsiz ola-
rak temsil edilmesi,  yayılması yahut 
umuma arz edilmesi oldukça kolaydır. 
Anılan ihlallere karşı mevcut mevzua-
tımız FSEK kapsamında çözümler geti-
ri lebiliyor olsa da kesin çözüm sağla-
madığı aşikârdır. 

FSEK kapsamında mali haklara sa-
hip olan dijital yayın sahibi,  anılan 
Kanun’da öngörülen koruma meka-
nizmalarından da yararlanabilmek-
tedir.  Ancak, sınırları  daha saydam 
olan dijital mecrada ise söz konusu 
korumanın sağlanmasının daha zor 
olacağı aşikârdır.  Bu kapsamda ulus-
lararası alanda çeşitl i  sözleşmeler 
ve düzenlemeler gerçekleştiri lmiştir. 
Çalışmamızda ele alınan hususlardan 
bir diğeri,  dij ital hak yönetim sistemi 
adı verilen söz konusu düzenleme ile 
elektronik ortamda meydana gelen 
hak ihlalleri  engellenmek istenmiştir. 
Bu kapsamda dijital yayının tamamı 
ya da bir kısmına ait haklara korunma 
sağlanmaktadır.

Netice itibariyle dij ital yayınlara il iş-
kin ortaya çıkan fikri hak ihlallerinden bir 
kısmının çözümüne mevcut mevzuatımızın 
yorumuyla ulaşılabildiği, ancak bu sorunla-
rın bir kısmının ise yürürlükteki fikri hukuk 
mevzuatı ile etkili şekilde çözülemediği 
görülmektedir. FSEK her ne kadar pek çok 
önemli değişikliğe uğramış olsa da dijital 
alandaki yeni kavramların ve olguların ilgili 
kanunda güncel şekilde tanımlanmaması-
nın söz konusu hukuki uyuşmazlıklara çö-
züm getirememesini açıklamaktadır.
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ABSTRACT
Joint stock companies are established with the aim 
of actualizing large enterprises by bringing together 
small-scale capitals that cannot accomplish those 
investments individually. One of the most essential 
rights of the shareholders who invest their savings in 
joint stock companies is the right to a dividend. Var-
ious provisions have been stipulated in the Turkish 
Commercial Code to ensure the continuity and long-
term survival of joint stock companies. In this article, 
we will elaborate on the critical points of the arrange-
ments made to achieve this balance.
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ÖZET
Anonim ortaklıklar, bireysel olarak pek bir an-
lam ifade etmeyen küçük çaplı sermayelerin bir 
araya gelerek büyük girişimlerin gerçekleştirilme-
si amacıyla kurulmaktadır. Birikimini anonim or-
taklıklara yatıran pay sahiplerinin en önemli hak-
larından biri kâr payı hakkıdır. Pay sahiplerinin kâr 
payı hakkından mahrum bırakılmamasının yanın-
da, anonim şirketin devamlılığını ve uzun sürel-
er ayakta kalmasını sağlamak adına Türk Ticaret 
Kanunu’nda çeşitli hükümler düzenlenmiştir. İşte 
biz de bu makalede bu dengenin sağlanmasına 
yönelik yapılan düzenlemelerin önemli noktalarını 
inceleyeceğiz.
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II. THE TERM OF DIVIDEND

Receiving dividends is one of the most im-
portant rights of shareholders in joint stock 
companies. Although the consequences of 
dividends are applied in the Turkish Com-
mercial Code No. 6102 and the Capital Mar-
kets Code No. 6362, these provisions do not 
provide a definition of dividend. In essence, 
the dividend is that part of the profits, deter-
mined in advance, that the general assembly 
allocates for distribution to the shareholders.2 
According to another definition, however, the 
dividend is the money, allocated from the net 
period profit or free reserves and payable to 
each partner in cash, that can be distributed at 
the end of a period in return for a capital share 
in the joint-stock company.3

A. Profit Types under the Turkish 
Commercial Code

The terms “net profit for the period”, “profit 
before tax (PBT)”, “annual profit” and “dis-
tributable profit” are used in the Turkish 
Commercial Code.

1. Net Profit for The Period

Although there is no definition in the rele-
vant legislative provisions regarding the net 
profit for the period, it can be defined as the 

I I .  K Â R  PAY I  K AV R A M I

Kâr payı anonim şirketlerde pay sahibinin 
en önemli haklarından birisidir. Bununla 
beraber kâr payı kavramı 6102 sayılı Türk 
Ticaret Kanunu’nda ve 6362 sayılı Serma-
ye Piyasası Kanunu’nda kullanılmasına 
rağmen söz konusu kanunlarda kâr payı-
nın tanımı yapılmamıştır. Esasen kâr payı, 
dağıtılmasına genel kurul tarafından karar 
verilen kârın, pay sahiplerine şirket tara-
fından ödenmesi gerekli ve miktarı belli 
edilmiş kısmıdır.2 Diğer bir tanıma göre 
kâr payı; anonim şirkette konulan sermaye 
payı için dönem sonunda dağıtılabilir net 
dönem kârından veya serbest yedek akçe-
lerinden ayrılan ve her ortağa nakden öde-
necek paradır.3

A. Türk Ticaret Kanunu’na Göre 
Kâr Türleri     

TTK’da “net dönem kârı”, “bilanço kârı”, “yıl-
lık kâr” ve “dağıtılabilir kâr” kavramları kulla-
nılmıştır.

1. Net Dönem Kârı 

Net dönem kârına ilişkin ilgili mevzuat hü-
kümlerinde bir tanım yer almamakla bir-
likte yıllık bilançoya göre belirlenmiş yıllık 
kârdan geçmiş yıllara ait zararların ve ano-

This article closely examines the provisions under the Turkish Commercial Code regarding 
the right of shareholders to a share of profits and the separation of reserve funds.  

Makalemizde Türk Ticaret Kanunu kapsamında hem pay sahiplerinin kar payı alma haklarına 
ilişkin hükümleri hem de yedek akçelerin ayrılmasına ilişkin hükümleri yakından inceleyeceğiz.

I .  I N T R O D U C T I O N 

One of the expectations of shareholders of 
joint stock companies is to receive a divi-
dend in return for their obligation to com-
mit capital. Indeed, one of the most import-
ant rights of a shareholder, who invests his 
or her savings or any asset value in a joint 
stock company, is to participate in the annu-
al earnings and take a dividend, unless the 
company enters the liquidation process. 

For any company, it is essential to have good 
credibility in business life and to ensure the 
reliability of the company in the market and 
one way for a joint stock company to do is 
to embark on enterprises, achieve results, 
and distribute profits to shareholders. Any 
company that does not distribute profits for 
long periods will find less investors willing 
to invest in the company. Therefore, when 
considering dividend distribution, company 
executives must maintain a good balance 
between the profits allocated for their cur-
rent investors and reserves separated for 
maintaining the activities of the company.1

This article closely examines the provisions 
under the Turkish Commercial Code regard-
ing the right of shareholders to a share of 
profits and the separation of reserve funds.

I .  G İ R İ Ş

Pay sahibinin anonim şirkette yerine getirdiği 
sermaye koyma yükümlülüğünün karşılığında 
şirketten beklentilerinden biri de kâr payı al-
maktır. Gerçekten de birikimini ya da herhangi 
bir malvarlığı değerini anonim şirkete yatıran 
pay sahibinin en önemli hakkı, şirket tasfiye 
sürecine girmediği sürece, yıllık kazanca katıl-
mak ve kâr payını almaktır. Dolayısıyla, anonim 
şirketlerde kâr payı alma hakkı pay sahiplerinin 
en önemli hakları arasında yer alır. 

Şirket bakımından ise, ticaret hayatında kre-
dibilitesinin yüksek olması ve şirketin piyasa-
da güvenirlilik sağlaması oldukça önemlidir. 
Anonim şirketin piyasada bu güveni sağlama-
sının bir yolu, iyi girişimlerde bulunup bunun 
sonuçlarını alması ve pay sahiplerine bunu kâr 
olarak dağıtmasıdır. Şirketin uzun süreler kâr 
dağıtmaması, bu şirkete yatırım yapmak iste-
yecek yatırımcıların sayısını azaltır. Bu nedenle 
özellikle şirket yöneticilerinin kâr payı dağıtı-
mına ilişkin olarak, gerekli kârı dağıtılmak su-
retiyle mevcut yatırımcılarını koruma ile şirket 
için gerekli yedek akçeleri ayırma konusunda 
dengeyi iyi sağlamaları gerekmektedir.1

Makalemizde ise Türk Ticaret Kanunu kap-
samında hem pay sahiplerinin kar payı alma 
haklarına ilişkin hükümleri hem de yedek ak-
çelerin ayrılmasına ilişkin hükümleri yakın-
dan inceleyeceğiz.
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amount of annual profit remaining as deter-
mined by the annual balance sheet after de-
ducting the losses from previous years and 
the taxes and financial liabilities that joint-
stock companies are required to pay.4

2. Profit Before Tax (“PBT”)

Profit Before Tax refers to the portion of as-
sets exceeding liabilities. This profit is an 
item of the liabilities table of the balance 
sheet, and annual profit consists of profit 
transferred from previous years, if any, and 
any settled reserves.5

3.  Annual Profit 

Each surplus in the balance sheet's asset 
statement compared to the liability state-
ment is the period of profit in terms of balance 
sheet law.6 Annual profit is determined first 
according to the expense table, where costs 
and expenses are written reciprocally, and the 
result is recorded in the balance sheet.

4. Distributable Profit

According to Article 509/2 of the Turk-
ish Commercial Code, distributable profit 
means the dividend consisting only of net 
period profit and free reserve funds and the 
total amount eligible to be distributed as a 
dividend by the general assembly. 

B. Determination of Profit

As stated above, the sources of divi-
dends consist of free reserve funds and 
net term profit. The Company's free funds 
consist of more than half of the general 
legal reserve funds (TCC, art. 519/3), or 
issued capital, reserve funds allocated 
under the articles of association (TTC, 
art. 521), and reserve funds decided to 
be separated by the general assembly 
(TCC, art. 532/2). 

1. Reserve Funds

a. Definition of Reserve Funds
Reserve funds are assets exceeding the 
basic capital held in a company by tak-
ing the profit from various sources. As 
per the provision on the association and 
the decision of the general assembly, 
these funds are not distributed to share-
holders and other right holders. To put 
it more explicitly, reserve funds are net 
assets that exceed the basic capital, are 
allocated in ways stipulated by law in or-
der to protect the net profit of the part-
nership at the end of the accounting pe-
riod, keep the company's equity intact, 
ensure the continuity and development 
of the business, protect the rights of 
partners and creditors, and to meet loss-
es that may arise from the equity at the 
end of the activity.7 Joint stock compa-
nies that trade in legal entities are under 
an obligation to act as prudent business-
man, as stipulated in Article 18/2 of the 
TCC. As a requirement of this obligation, 
joint stock companies must allocate le-
gal and voluntary reserve funds.

b. The Legal Nature of Reserve Funds 
Reserve funds are “an additional capital” 
that are separated, by general board res-
olution, in accordance with the optional 
and mandatory or evaluation principles to 
be made from net profit.8 Although reserve 
funds and the main capital of a joint-stock 
company are included in the passive part of 
the balance sheet, the sources of both are 
different.9 While the main capital of a joint 
stock company consists of the capital shares 
that the shareholders undertake and pay to 

nim şirketlerin ödemekle yükümlü olduğu 
vergilerle mali yükümlülüklerin düşülme-
sinden sonra kalan tutar olarak tanımlana-
bilir.4

2. Bilanço Kârı 

Bilanço Kârı, aktiflerin pasifleri aşan 
kısmını ifade etmektedir. Anılan kâr, bi-
lançonun pasif tablosunun bir kalemidir 
ve yıllık kâr, varsa geçen yıllardan akta-
rılan kâr ve çözülen yedek akçelerden 
oluşur.5

3. Yıllık Kâr 

Bilançonun aktif tablosunda, pasif tablo-
suna göre meydana gelen her bir fazlalık 
bilanço hukuku açısından oluşmuş dönem 
kârıdır.6 Yıllık kâr ilk olarak masraf ve gider-
lerin karşılıklı olarak yazıldığı gider tablosu-
na göre belirlenir ve ortaya çıkan sonuç bi-
lançoya geçirilir.

4. Dağıtılabilir Kâr

TTK 509/II’ye göre kâr payı ancak net dö-
nem kâr ve serbest akçelerden oluşur ve ge-
nel kurul tarafından kâr payı olarak dağıtıl-
maya uygun olan toplam miktar dağıtılabilir 
kâr olarak adlandırılır.

B. Kâr Payının Tespiti 

Yukarıda da ifade ettiğimiz üzere kâr payının 
kaynakları serbest akçelerden ve net dönem 
kârından oluşur. Şirketin serbest akçeleri 
ise genel kanuni yedek akçelerin, sermaye-
nin veya çıkarılmış sermayenin yarısını aşan 
kısmı (TTK m. 519/3), belirli bir amaca tahsis 
edilmeden, esas sözleşme gereği ayrılan ye-
dek akçeler (TTK m. 521) ve genel kurulca 
ayrılmasına karar verilen (TTK m. 532/2) ye-
dek akçelerdir. 

1. Yedek Akçeler 

a. Yedek Akçelerin Tanımı 
Çeşitli kaynaklardan elde edilen safi kârdan, 
pay sahiplerine ve diğer hak sahiplerine da-
ğıtılmayarak, yasa, esas sözleşme ve genel 
kurul kararı dayanak alınarak ortaklıkta alıko-
nulmuş olan esas sermayeyi aşan malvarlığı, 
yedek akçelerdir. Daha açık bir şekilde ifade 
etmek gerekirse, ortaklığın, hesap dönemi 
sonunda elde etmiş olduğu safi kârın, şirke-
tin öz kaynaklar bünyesini sağlam tutmak, 
işletmenin devamlılığını ve gelişmesini, or-
taklar ile alacaklıların haklarının korunma-
sını sağlamak ve öz kaynaklardan faaliyet 
sonunda doğabilecek zararları karşılamak 
amacıyla pay sahipleri ve diğer ilgililere 
dağıtılmadan kanun, esas sözleşme veya 
genel kurul kararına dayanarak, kanunun 
öngördüğü şekillerde ayrılmış olan ve esas 
sermayeyi aşan net malvarlığına yedek akçe 
denilmektedir.7 Tüzel kişi tacir olan anonim 
şirketler, TTK m.18/2 ile hükme bağlanan 
basiretli iş adamı gibi hareket etme yüküm-
lülüğü altındadır. Bu zorunluluğun gereği 
olarak, anonim şirketler kanuni ve ihtiyari ye-
dek akçe ayırmak durumundadırlar. 

b. Yedek Akçelerin Hukuki Niteliği 
Yedek akçeler, safi kârdan yapılacak isteğe 
bağlı ve zorunlu veya değerlendirme ilkeleri 
çerçevesinde, Genel Kurul kararı ile ayrılırlar 
ve bir “ek sermaye” niteliğindedirler.8 Yedek 
akçeler ve bir anonim şirketin esas serma-
yesi her ne kadar şirketin esas sermayesinin 
bir unsuru olup, şirket bilançosunun pasif 
kısmında yer alsalar da her ikisinin kaynak-
ları birbirinden farklıdır. 9 Bir anonim şirketin 
esas sermayesi, pay sahiplerinin taahhüt 
edip şirkete ödedikleri sermaye paylarından 
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the company, the reserve funds consist of 
partnership profit or other sources that can 
be described as profit or assumed to be prof-
it. In other words, the source of the reserve 
fund is not only profit but also the increase 
in assets of the company.

c. The Purpose of Separation of 

Reserve Funds 
In joint stock companies, reserves must be 
separated in order to ensure the continuous 
development of the company and the distri-
bution of stable profit as far as possible (TCC 
art. 523/2.b). At the same time, while reserves 
are not a resource that a joint-stock company 
can always use, they provide a guarantee to 
the joint-stock company in situations where its 
assets may decrease due to loss.10

C. Reserve Funds Are Required 
to Be Reserved According to 
Turkish Commercial Code

Reserve funds are one of the most important 
elements of profit distribution because, ac-
cording to TCC Article 523/1, dividend dis-
tribution to shareholders cannot be made 
without separating optional reserve funds 
stipulated in the legal and articles of associ-
ation.

1. Legal Reserve Funds

Legal reserve funds regulated in Articles 
519 and 520 of the TCC consist of gener-
al legal reserve funds (TCC, art. 519) and 
reserve funds (TCC, art. 520) allocated for 
the company's certificates of stock. The law 
mandates that these reserve funds are allo-
cated by joint stock companies.

a. Funds Required to Be Allocated 

According to the TCC Article 

519/1
Article 519 of the TCC envisages a limit on 
the reserve funds it is mandatory to sepa-
rate. The criterion used here is the annual 
profit. Accordingly, until 5 percent of the 
yearly profit reaches twenty percent of paid-
in capital, it is allocated to the general legal 
reserve funds. If a joint stock company has 
reached twenty percent of the paid-up capi-
tal stipulated by law as a result of the alloca-
tion of general legal reserves, and if it contin-
ues to allocate reserves, this is considered as 
an optional reserve fund, which is no longer 
required as a legal reserve fund.

After the 5 percent of the annual profit reaches 
the same amount of 20 percent of the paid-in 
capital, the legislator envisages the allocation 
of general legal reserve funds from sources 
other than profit. The first of these is bonuses. 
In order to allocate a bonus arising from the is-
suance of new shares as general legal reserve 
funds, it is obligatory to deduct the expenses 
of the issuance of bonuses, performance pro-
visions, and the part used for charity purpos-
es. The second is exclusion.  If a share is void 
due to exclusion, the remaining portion after 
deducting the bills to be replaced from the 
amount paid for their costs is added to the 
general legal reserve funds.

b. Funds Required to Be Allocated 

According to the TCC Article 519/2
After the first allocation is made and the 
shareholders are paid a 5 percent dividend, 
ten percent of the total amount to be distrib-
uted to those who will receive the dividend 
is allocated for the reserve fund. In addition, 
a joint stock company may allocate reserve 
funds voluntarily based on the articles of as-
sociation or the general assembly decision.

I I I .  D I S T R I B U T I O N  O F 
D I V I D E N D S

A. Determination of Profit

Under Article 507 of the TCC, the net profit 
for the period will be decided according to 
the law and the provisions of association. 
According to the TCC Article 508, how the 
profits are shared should be calculated in 
proportion to the company shareholder pay-
ments. However, it is possible to make a dif-
ferent arrangement in the articles of associa-
tion regarding how the profit will be shared 
among shareholders. Nevertheless, this ar-
rangement should not be in contradiction 
to the mandatory provisions of the law and 
must be arranged within the framework of 
the TCC Article 340. However, not all com-
pany articles of association have to include 
a profit rate. 

The articles of association should not in-
clude a lion's share provision that envisages 
the entire profit being paid to a single share-
holder or shareholders. Although the share-
holders' shares are equal, it is possible to in-

oluşmakla birlikte yedek akçeler, ortaklık 
kârından ya da kâr olarak nitelendirilebilen 
veya kâr oldukları varsayımla kabul edilebi-
len diğer kaynaklardan oluşur. Diğer bir ifa-
deyle, yedek akçenin tek kaynağı kâr olma-
yıp, değer artışları da yedek akçeyi meydana 
getirir.

c. Yedek Akçe Ayırma Amacı  
Anonim şirketlerde, yedek akçelerin, şirketin 
sürekli gelişimi ve olabildiğince kararlı kâr 
payı dağıtımını sağlamak amacıyla ayrılma-
sı gerekir. (TTK m. 523/2.b). Aynı zamanda 
yedek akçeler bir anonim şirketin her zaman 
başvurabileceği bir kaynak niteliğinde ol-
mayıp, anonim şirkete aktiflerinin zarar ne-
deniyle azaldığı durumlar için bir güvence 
sağlar.10

C. Türk Ticaret Kanunu’na Göre 
Ayrılması Zorunlu Olan Yedek 
Akçeler

Yedek akçeler kâr dağıtımının en önemli 
unsurlarından birisidir. Zira TTK m. 523/1’e 
göre kanuni ve esas sözleşmede öngörülen 
isteğe bağlı yedek akçeler ayrılmadan pay 
sahiplerine kâr payı dağıtımının gerçekleş-
mesi söz konusu olamaz. 

1. Kanuni Yedek Akçeler

TTK’da kanuni yedek akçeler 519. ve 520. 
maddelerde düzenlenmiştir. Buna göre ka-
nuni yedek akçeler, genel kanuni yedek 
akçe (TTK m. 519) ve şirketin iktisap ettiği 
kendi pay senetleri için ayrılan yedek akçe-
lerden (TTK m. 520) oluşmaktadır. Sayılan 
bu yedek akçeler kanun tarafından ayrılması 
zorunlu tutulmuş, emredici nitelikte düzen-
lenmiş yedek akçelerdir. 

a. TTK m.519/1’e Göre Ayrılması 

Zorunlu Tutulan Akçeler
TTK m.519 zorunlu olarak ayrılması gereken 
yedek akçeler için bir sınır öngörmüştür. 
Burada temel alınan ölçüt yıllık kârdır. Buna 
göre yıllık kârın yüzde 5’i ödenmiş serma-
yenin yüzde yirmisine ulaşıncaya kadar ge-
nel kanuni yedek akçeye ayrılır. Buna göre 
bir anonim şirket genel kanuni yedek akçe 
ayırması sonucunda kanunda öngörülen 
ödenmiş sermayenin yüzde yirmisine ulaş-
mış olmasına rağmen, yedek akçe ayırmaya 
devam ediyorsa bu artık zorunlu olarak ayrıl-
ması gereken genel kanuni yedek akçe de-
ğil, ihtiyari yedek akçe olarak değerlendirilir. 

Yıllık kârın %5’i, ödenmiş sermayenin yüz-
de yirmisine ulaştıktan sonra da kanun 
koyucu kâr dışında başka kaynaklardan 
genel kanuni yedek akçe ayrılmasını ön-
görmüştür. Bunlardan ilki primdir. Yeni 
payların çıkarılması nedeniyle sağlanan 
primin genel kanuni yedek akçe olarak 
ayrılması için, primin çıkarılma giderle-
rinin, ifa karşılıklarının ve hayır amaçlı 
kullanılmış bulunan kısmının çıkarılması 
gereklidir. İkincisi ise ıskattır. Bir pay ıskat 
edilmişse, bunların bedelleri için ödenmiş 
tutardan bunların yerine verilecek senetler 
çıkarılmasından sonra kalan kısmı genel 
kanuni yedek akçeye eklenir.

b. TTK m.519/2’e Göre Ayrılması 

Zorunlu Tutulan Akçeler
Birinci ayırım yapıldıktan ve pay sahip-
lerine yüzde 5 oranında kâr payı öden-
dikten sonra, kârdan pay alacak kişilere 
dağıtılacak toplam tutarın yüzde onu da 
yedek akçeye ayrılır. Ayrıca bir anonim 
şirket esas sözleşmeyle veya genel kurul 
kararıyla ihtiyari olarak yedek akçe ayrı-
mı yapabilir.

I I I .  K Â R  DAĞ I T I M I

A. Kârın Belirlenmesi

TTK m. 507’de net dönem kârının kanuna ve 
esas sözleşmeye göre kararlaştırılacağından 
bahsedilmiştir. TTK m. 508’de kârın pay sa-
hibinin kâr payının şirkete yaptığı ödemeler-
le orantılı olarak hesap edileceği düzenlen-
mektedir. Bununla beraber esas sözleşme 
ile kârın pay sahipleri arasında nasıl paylaş-
tırılacağına dair bu hükümden farklı yönde 
bir düzenlemenin yapılması mümkündür. 
Ancak bu düzenlemenin kanunun emredici 
hükümlerine aykırılık teşkil etmemesi ve TTK 
m. 340 çerçevesinde düzenlenmesi gerekir. 
Diğer taraftan tüm şirket esas sözleşmeleri-
nin, bir kâr oranı içermesi zorunlu da değil-
dir. 
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sert a provision in the articles of association 
regarding whether the shareholders receive 
dividends at different rates or a certain part 
of the annual profit.11

In addition, if there is no provision in the ar-
ticles of association regarding the determi-
nation and sharing of profit, the authorised 
body is the general board. It is worth noting 
that if there is a regulation regarding profit 
in the articles of association, the general 
board is obliged to comply with this. Here, 
the general assembly decision taken should 
not counter the mandatory provisions of the 
law, the articles of association that must not 
contradict the mandatory provisions of the 
law, and the good faith rules.12

The annual balance sheet is organized to 
explain the annual result, and valuation, ac-
tivation and passivation rules of it shaped 
according to the result disclosure princi-
ple.13 The annual balance sheet essentially 
means the business year balance sheet, and 
the business year in question generally cor-
responds to the calendar year. However, the 
balance sheet does not have to correspond 
to the calendar year. In fact, there is no reg-
ulation in the TCC regarding when the fis-
cal period should start and end.14 However, 
it does state in the 174th Article of the Tax 
Procedure Law that the accounting period 
is the regular calendar year.

The balance sheet consists of assets and 
liabilities. On the passive side of a compa-
ny balance sheet, there are elements that 
create resources for the investments of the 
company. On the liabilities side, basic capi-
tal, reserves, partnership debts, and balance 
sheet profit are included. Therefore, in the 
balance sheet of a joint stock company, the 
balance sheet items include the balance 
sheet profit and does not include the net 
profit for the period.15 Commercial books 
and financial statements are kept in compli-
ance with the Tax Procedure Law.16

B. Principles Regarding Profit 
Distribution

1. The Principle of Capital 

Maintenance

The shareholders of a joint stock company 
do not have direct responsibilities for the 
company’s debts. The shareholders are 
solely responsible to the company for the 
amount of capital that they are committed 

to bring. For this reason, company creditors 
cannot apply to the shareholders due to 
their receivables. The only guarantee of their 
receivables is company assets.17 Therefore, 
the principle of capital maintenance has been 
adopted in joint stock companies. The sole 
purpose of the law is not to protect sharehold-
ers but also to protect others who have part-
nerships and interests in the company.

2. The Principle of Proportionality

The measure in the exercise of shareholder 
rights is based on the rate of participation in 
capital. Shareholders can enjoy these rights 
in proportion to their share of total capital. 
The share is the only measure of participa-
tion in profit in joint stock companies. The 
TCC Article 507 adopts the proportionality 
principle. The rationale for adopting this 
principle is that the shareholder who takes 
a risk by bringing capital to the company 
should benefit from the company in propor-
tion to the ratio of capital share.

C. Competent Body in Profit 
Distribution

The general board of joint stock companies 
decides how to distribute profit. Although 
the profit distribution proposal is made by 
the board of directors, the authorised body 
for profit distribution is the general board.

D. Obligation to Distribute 
Dividends

The Turkish Commercial Code has no pro-
vision regulating the liability of joint stock 
companies’ profit distribution.

Article 466/1 of the Commercial Code No. 
6762 states that “(e)very year,  one-twen-
tieth of the net profit is compulsory to be 
allocated as public reserves until it reaches 
one-fifth of the paid-up capital.” According-
ly, some argue that it is mandatory for joint 
stock companies to distribute the 5 percent 
dividend, while others argue that distribu-
tion of 5 percent profit is not an annual obli-
gation for joint stock companies.

The Supreme Court considers it mandatory 
to distribute the 5 percent dividend in its 
rule dated 12.5.1970, and in 1976 it rules 
that the 5 percent dividend included in the 
articles of association can not be distribut-
ed. However, the Supreme Court has deter-
mined various measures in favor of the right 

Esas sözleşmeye, kârın tamamının tek bir 
pay sahibine ya da pay sahiplerine ödenme-
sini öngören aslan payı hükümleri koyulma-
malıdır. Ancak, payları eşit olmasına karşın, 
pay sahiplerinin, farklı oranlarda kâr payı al-
masına ya da yıllık kârı belli bir kısmının dağı-
tılmasıyla ilgili bir hükmün esas sözleşmeye 
koyulması mümkündür.11

Bununla beraber esas sözleşmede kârın be-
lirlenmesi ve paylaşılmasıyla ilgili bir hüküm 
yer almaması halinde, bu konuda yetkili or-
gan genel kuruldur. Bu noktada şunu be-
lirtmekte fayda var ki esas sözleşmede kâra 
ilişkin bir düzenleme yer alıyorsa genel kurul 
da buna uymakla yükümlüdür. Esasen alı-
nan genel kurul kararı kanunun emredici hü-
kümlerine, kanunun emredici hükümlerine 
aykırı olmayan esas sözleşme hükümlerine 
ve dürüstlük kurallarına aykırı olmamalıdır.12

Yıllık bilanço, yıllık sonucu açıklamak ama-
cı ile düzenlenen, değerleme, aktifleştirme 
ile pasifleştirme kuralları sonuç açıklama 
ilkesine göre şekillenmiş bilançodur.13 Yıl-
lık bilanço ile ifade edilmek istenen iş yılı 
bilançosu olup, söz konusu iş yılı genellikle 
takvim yılına denk gelmektedir. Öte yandan, 
bilançonun mutlaka takvim yılına denk gel-
mesi zorunlu değildir. Esasen TTK’da hesap 
döneminin ne zaman başlayıp ne zaman 
sona ereceğine ilişkin bir düzenleme de 
bulunmamaktadır.14 Ancak Vergi Usul Kanu-
nu’nun 174. maddesine göre hesap döne-
minin normal takvim yılı olduğu belirtilmiştir.

Bilanço aktif ve pasiflerden oluşmaktadır. Bir 
şirket bilançosunun pasif tarafında şirketin 
yatırımları için kaynak yaratan unsurlar yer 
almaktadır. Pasif tarafta, esas sermaye, ye-
dek akçeler, ortaklık borçları ve bilanço kârı 
yer alır. Dolayısıyla bir anonim şirketin bi-
lançosunda, bilanço kalemleri arasında kâr 
ile ilgili olarak net dönem kârı değil bilanço 
kârı yer almaktadır.15 Ticari defter ve finansal 
tablolar ise Vergi Usul Kanunu’na göre tutul-
ması kabul edilmiştir.16

B. Kâr Dağıtımına İlişkin İlkeler

1. Sermayenin Korunması İlkesi

Anonim şirket ortaklarının, şirket borç-
larından dolayı doğrudan sorumluluk-
ları yoktur.  Ortaklar, sadece şirkete 
karşı ve getirmeyi taahhüt ettikleri ser-
maye miktarıyla sorumludurlar. Bu se-
beple şirket alacaklıları, alacaklarından 

ötürü şirket ortaklarına başvuramaz-
lar. Alacaklarının tek güvencesi şirket 
malvarlığıdır.17 Bu sebeple anonim şir-
ketlerde sermayenin korunması ilkesi 
benimsenmiştir. İlkenin tek amacı pay 
sahiplerini korumak değil, bunun yanı 
sıra ortaklığı ve menfaati olan diğer ki-
şileri de korumaktır.

2. Oransallık İlkesi

Pay sahipliği haklarından yararlanmada 
ölçü, sermayeye katılma oranına göredir. 
Pay sahipleri bu haklardan, toplam ser-
maye içerisindeki pay oranı nispetinde 
yararlanabilir. Anonim şirketlerde kâra ka-
tılmanın tek ölçüsü paydır. TTK 507’de ise 
oransallık ilkesi benimsenmiştir. Bu ilkenin 
kabul edilmesindeki gerekçe, şirkete ser-
maye getirerek risk alan ortağın, bu riskin 
karşılığında şirketten sermaye payı oranı 
ölçüsünde faydalanmasının sağlanabil-
mesidir. 

C. Kâr Dağıtımında Yetkili Organ

Kâr dağıtımı kararını anonim şirketlerin ge-
nel kurulu alır. Kâr dağıtımı teklifi yönetim 
kurulu tarafından yapılsa da şirketin kârı 
üzerindeki tasarruf yetkisi genel kurula aittir. 

D. Kâr Payı Dağıtma Zorunluluğu
 
Ticaret Kanunu açısından anonim şirketin 
kâr dağıtıma yükümlülüğünü düzenleyen 
herhangi bir hüküm bulunmamaktadır. 

6762 sayılı Ticaret Kanunu’nun m. 466/1’de 
düzenlenen “Her yıl safi kârın yirmide birinin 
ödenmiş esas sermayenin beşte birini bu-
luncaya kadar umumi yedek akçe olarak ay-
rılması mecburidir” hükmüne istinaden bazı 
yazarlar %5’lik kâr payının dağıtılmasının 
anonim şirketler için zorunlu olduğu görü-
şünü savunmuş, kimi yazarlar ise “kârın ayrıl-
ması” ifadesinden yola çıkarak her yıl %5’lik 
kâr dağıtımının anonim şirketler açısından 
bir zorunluluk olmadığını ileri sürmüşlerdir. 

Yargıtay konuya ilişkin verdiği 12.5.1970 ta-
rihli kararında, %5’lik kâr payının dağıtılması-
nı zorunlu kabul ederken, 1976 yılında verdiği 
kararda esas sözleşmede yer alan %5’lik kâr 
payının dağıtılmayabileceğine hükmetmiştir. 
Yargıtay daha sonraki kararlarında kâr payı 
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to a dividend and set out rules regarding 
whether to distribute of profit or not within 
the framework of these criteria.18

Article 519 / 2-c of the Turkish Commercial 
Code No. 6102 states that “(a)fter paying five 
percent dividend to the shareholders, ten 
percent of the total amount to be distribut-
ed to those who will receive a dividend, after 
the dividend is paid.” Tekinalp is of the opin-
ion that shareholders cannot be deprived of 
dividends for a number of years as the distri-
bution of 5 percent of profits became com-
pulsory with the relevant provision, and now 
every joint stock company has to distribute 
at least 5 percent of its profits every year.

The justification of Article 519 of the TCC 
states that this provision was taken from Arti-
cle 466 of the old Turkish Commercial Code, 
and while significant changes were made 
in the wording and language, no changes 
were made in the ideas and provisions that 
dominate the content.

The phrase “after payment” is used in place 
of “after allocation” in the TCC Article 519/2-
c. According to the provision, in order to 
distribute the profit that causes the sec-
ond reserve fund to be separated, the first 
dividend, which is 5 percent, must be paid 
to the shareholder. In other words, if the 
second reserve fund is to be allocated, the 
amount should be 10 percent of the total 
amount to be distributed to shareholders af-
ter the payment, not after the 5 percent divi-
dend is allocated to the shareholders. From 
this provision, it should be understood that 
if there is a situation requiring the allocation 
of the second reserve fund, a first profit dis-
tribution of 5 percent should be made. If it is 
not necessary to allocate a second reserve, 
it should not be understood that profit distri-
bution will be made under all circumstances 
because Article 519 is about the separation 
of the general legal reserve fund, not about 
the profit share.19

In addition, Article 12/d of Implementing the 
Regulation on the Determination of the Min-
imum Content of the Companies' Annual 
Activity Report states that the annual activity 
report should include information regarding 
the dividend distribution policy and the rea-
son for not distributing dividends if there is 
no dividend distribution. Considering both 
the TCC Article 519/2-c and the regulation, 
it can be said that joint stock companies are 
not obliged to distribute profit every year.20

I V .  C O N C L U S I O N

This paper provides a general perspec-
tive on the distribution of dividends and 
whether the allocation of the reserve fund 
is mandatory in joint stock companies. In 
the literature, distribution of dividends is 
not compulsory in joint stock companies. 
However, it is also clear from Supreme Court 
decisions that shareholders' right to receive 
a profit share cannot be restricted for long 
periods of time. In addition, it is mandatory 
to allocate reserve funds in joint stock com-
panies under the TCC in certain cases to 
protect the partnership and other beneficia-
ries of the company. If this balance contin-
ues, both large economic enterprises may 
continue for a long time and therefore con-
tribute to the national economy. Individuals 
may continue to earn from joint stock com-
panies with their small capital.

hakkı lehine çeşitli ölçüler öngörmüş ve bu 
ölçütler çerçevesinde kârın dağıtılıp dağıtılma-
yacağına karar verilmesine hükmetmiştir.18

6102 sayılı TTK m.519/2-c hükmünde ge-
çen: “Pay sahiplerine yüzde beş oranında 
kâr payı ödendikten sonra, kârdan pay ala-
cak kişilere dağıtılacak toplam tutarın yüzde 
onu,” “kâr payı ödendikten sonra” ifadesin-
den yola çıkarak doktrinde Tekinalp pay 
sahiplerinin yıllarca kâr payından yoksun 
bırakılamayacağını, %5 kâr dağıtımının ilgi-
li hükümle zorunlu hale geldiğini, artık her 
anonim şirketin her yıl en az %5 oranında kâr 
dağıtmak zorunda olduğunu ifade etmiştir. 

TTK 519. maddesinin gerekçesinde bu hük-
mün TTK m. 466’dan alındığı, kelimelerin 
seçiminde ve söz diliminde önemli değişik-
likler yapıldığı, ancak içeriğe hâkim olan dü-
şünce ve hükümlerde değişikliğe gidilmedi-
ği ifade edilmiştir. 

TTK m.519/2-c hükmünde “ayrıldıktan son-
ra” yerine “ödendikten sonra” ifadesi kulla-
nılmıştır. Hükme göre, ikinci yedek akçenin 
ayrılmasına neden olan kâr dağıtılabilmesi 
için, ilk kâr payının, yani %5’lik oranın pay sa-
hibine ödenmesi gerekir. Diğer bir ifadeyle 
ikinci yedek akçe ayrılacaksa, bunun tutarı, 
pay sahipleri için %5 kâr payı ayrıldıktan son-
ra değil, ödendikten sonra, kârdan pay ala-
cak kişilere dağıtılacak toplam tutarın %10’u 
olmalıdır. Bu hükümden, eğer ikinci yedek 
akçe ayrılmasını gerektiren bir durum söz 
konusuysa, %5’lik birinci kâr dağıtımının ya-
pılması gerektiği anlaşılır. İkinci yedek akçe 
ayrılması gerekli değilse, bu durumda her 
hal ve şartta kâr dağıtımı yapılacağı anlaşıl-
mamalıdır. Zira TTK m.519 kâr payına ilişkin 
değil genel kanuni yedek akçenin ayrılması-
na ilişkin bir hükümdür.19

Bunun yanında Şirketlerin Yıllık Faaliyet Ra-
porunun Asgari İçeriğinin Belirlenmesi Hak-
kında Yönetmelik m.12’nin d bendinde yıllık 
faaliyet raporunda kâr payı dağıtım politika-
sına ilişkin bilgiler ve kâr dağıtımı yapılmaya-
caksa gerekçesi ile dağıtılmayan kârın nasıl 
kullanılacağına ilişkin önerinin yer alacağı 
öngörülmüştür. Gerek TTK 519/2-c gerek 
yönetmelik hükmü dikkate alındığında, ano-
nim şirketlerin her yıl kâr dağıtma zorunlulu-
ğunun olmadığı söylenebilir.20

I V .  S O N U Ç

Anonim şirketlerde kâr payı dağıtımına ve ye-
dek akçelerin dağıtılmasının zorunlu olup ol-
madığına ilişkin genel bir perspektif sunmuş 
bulunmaktayız. Doktrinde genel hakim olan 
görüşe göre kâr payı dağıtılması, anonim şir-
ketlerde zorunlu olmadığı yönündedir. Buna 
rağmen, pay sahiplerinin uzun süreler kâr 
payı alma hakkı kısıtlanamayacağı da Yar-
gıtay kararlarınca sabittir. Bununla birlikte 
TTK, ortaklığı ve ortaklıktan menfaati olan 
diğer kişileri korumak amaçlı bazı noktalar-
da anonim şirketlerde yedek akçelerin ayrıl-
masını zorunlu tutmuştur. Bu denge devam 
ettiği sürece hem büyük iktisadi işletmeler 
uzun süreler ayakta durup ülke ekonomisi-
ne katkı sağlarken hem de bireylerin küçük 
ölçekli sermayeleriyle anonim şirketlerden 
kazanç sağlaması da devam edecektir.
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ABSTRACT
The lesion, as a special condition regarding the con-
tent of the contract between the parties, is defined as 
“existing a clear disproportion between the actions of 
parties in the contract”. As for the duress, being one of 
the defectives of intention, is defined as “With an un-
lawful threat, somebody is evoked to sustained to evil 
by somebody else in the event of the person does not 
make a declaration of intention, frightened that per-
son”. The applicability of lesion and duress under the 
scope of the Turkish Law of Obligations numbered 
6098 (“Law No. 6098”) has various consequences in 
different types of contracts. The importance of con-
tract law has increased as a result of the complexity 
of the relations between people and the develop-
ment of science and technology. The contracts are to 
match with the consent of intentions, and the mission 
of the legal order is to protect the balance between 
the parties. However, the developments in science 
and technology complicates commercial and legal 
relations, the parties may enter into a contract due to 
lesion and duress by using their superiority over the 
other contracting party. This study discusses how the 
lesion and duress emerged in the cases, conditions in 
the presence of lesion and duress, and the applicabil-
ity of lesion and duress in the case-law of the Court of 
Cassation.

KEYWORDS

LESION, DURESS, LACK OF 
MUTUAL ASSENT, DEFECTIVES OF 
INTENTION, LAW OF CONTRACTS, 
LAW OF OBLIGATIONS

ANAHTAR KELİMELER

GABİN, İKRAH, İRADE 

SAKATLIKLARI, SÖZLEŞMELER 

HUKUKU, BORÇLAR HUKUKU

ÖZET
Gabin, taraflar arasında akdedilen sözleşmenin 
içeriğine ilişkin özel bir hal olup “sözleşmede bir 
tarafın edimi ile diğer tarafın edimi arasında açık bir 
oransızlık bulunması” olarak tanımlanır. İkrah ise söz-
leşme kurulmasındaki irade bozukluklarından biri 
olup “hukuka aykırı şekilde yapılan tehditle, istenilen 
irade beyanında bulunmadığı takdirde, bir kimsede 
bir kötülüğe maruz kalacağı kanısı uyandırılması, o 
kimsenin korkutulması” olarak tanımlanır. 6098 sayı-
lı Türk Borçlar Kanunu (“TBK”) kapsamında yer alan 
gabin ve ikrahın uygulanabilirliği çeşitli sözleşme 
tipleri bakımından farklı sonuçlar doğurur. Bilim ve 
teknolojinin gelişmesi ile kişiler arasındaki ilişkilerin 
karmaşık bir hal alması sonucunda sözleşmeler hu-
kukunun ehemmiyeti artmıştır. Sözleşmelerde amaç, 
karşılıklı irade beyanlarının uyuşması olup hukuk 
düzenine düşen görev, taraflar arasındaki denge 
unsurunu korumaktır. Ancak bilim ve teknolojideki 
gelişmelerin ticari ve hukuki ilişkileri karmaşık hale 
getirmesi neticesinde taraflar karşı taraf üzerindeki 
üstünlüklerini kullanarak sözleşmelerde gabin ve ik-
raha başvurmaya başlamıştır. Nihayetinde, bu çalış-
mada gabin ve ikrahın somut uyuşmazlıklar bakımın-
dan nasıl ortaya çıktığı, hangi şartların varlığı halinde 
gabin ve ikrahın varlığından söz edilebileceği, Yargı-
tay içtihatları ışığında gabin ve ikrahın uygulanabilir-
liği tartışılacaktır.
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I I .  L E S I O N

A. The Concept of Lesion

The term lesion used in (abolished) article 
21 of Turkish Law of Obligation numbered 
818 (“Law No. 818”) has been changed to 
excessive benefiting  in article 28 of Law No. 
6098. The essence of the lesion is the lack of 
equivalence between the performances of 
the parties. If this disproportion is the result 
of the other party’s abuse over one party’s 
difficulties, inconsideration or inexperience, 
this may be a ground for the nullity of the 
contract.1 In principle, lesion is applicable 
for synallagmatic contracts; and it may also 
be applicable to multilateral contracts by 
comparison. As for the unilateral contracts, 
lesion may be applied in the event of that 
the obligations raised from said contract 
shall not be implemented.2 Disproportion 
between the performances of the parties 
does not affect the validity of the contract. 
But if there have other conditions, the con-
tract may be cancelled.3 

B.  Legal Characteristic of Lesion

Despite the view that qualifies lesion as the 
will of willpower, today excessive benefiting 
is generally considered one of the condi-
tions that limit the freedom of contract. The 

I I .  G A B İ N

A. Gabin Kavramı

818 sayılı Borçlar Kanunu’nun 21. maddesin-
de kullanılan “gabin” şeklindeki terim TBK 
28. maddesinde, “aşırı yararlanma” şeklinde 
değiştirilmiştir. Aşırı yararlanmanın esası, bir 
sözleşmede bir tarafın edimi ile diğer tarafın 
edimi arasında açık bir oransızlık bulunmasıdır. 
Şayet bu oransızlık bir tarafın zor durumda ol-
masını, düşüncesizliğini veya deneyimsizliğini 
diğer tarafın kötüye kullanması sonucu ise, aşırı 
yararlanma sözleşmenin geçerliliğini etkiler.1 
Aşırı yararlanma kural olarak tam iki tarafa borç 
yükleyen sözleşmelerde söz konusudur; çok 
taraflı sözleşmelerde de kıyasen uygulanır. Tek 
tarafa borç yükleyen sözleşmelere ise uygulan-
ması sadece objektif unsurun gerçekleşmesi ih-
timali bulunmadığı durumlarda söz konusudur.2 
Karşılıklı edimler içeren sözleşmelerde karşılıklı 
edimler arasındaki açık oransızlık sözleşmenin 
geçerliliğini tek başına etkilemez. Ancak diğer 
şartlar varsa aşırı yararlanma sebebiyle sözleşme 
iptal edilebilir.3

B.  Hukuki Niteliği İtibariyle Gabin

Aşırı yararlanmayı irade bozukluğu hali olarak 
niteleyen görüşe karşın, bugün genellikle aşırı 
yararlanma sözleşme özgürlüğünü sınırlayan 
hallerden biri olarak kabul edilmektedir. Aşırı 

This article aims to examine the provisions of lesion and duress within the scope of Law No. 6098 
in the light of literature and jurisprudence. Firstly, the term of lesion and duress shall be expla-
ined.  The legal characters of lesion and duress shall be mentioned. Thus, the consequences of 
lesion and duress shall be examined with respect to various contracts.  

Makalemizde TBK kapsamında gabin ve ikrah hükümlerinin uygulanabilirliği konularının doktrin 
ve içtihat ışığında incelenmesi amaçlanmaktadır. Öncelikle, gabin ve ikrah kavramları termino-
lojik olarak açıklanacaktır. Bununla birlikte, gabin ve ikrahın hukuki niteliklerine değinilecektir. 
Nihayetinde, çeşitli sözleşmeler bakımından gabin ve ikrahın uygulanabilirliği incelenecektir. 

I .  I N T R O D U C T I O N

Contract is a legal transaction between the 
contracting parties. The fundamental princi-
ples to sign a valid contract are; (i) the par-
ties’ capability to sign a contract, (ii) determi-
nation of the subject/matter of the contract 
within the limits stipulated in the applicable 
law, (iii) the exercisability of the obligation 
indicated in the contract when the estab-
lishment of the contract, (iv) and finally of 
the not defected intention in terms of the 
declarations of intent between the parties. 
Defectives of intent and the subsequent dis-
putes are one of the legal situations encoun-
tered today and the importance of lesion 
and duress emerges in that point. The lesion 
and duress are two essentials concepts in 
the contract law in terms of the alignment 
of parties’ intentions and the prohibition of 
a potential abuse on the less informed party. 
“Establishment of Contracts” and “Form of 
Contracts” are regulated under the “Contrac-
tual Obligations,” which is the first distinction 
of the first part of the Law No. 6098. This arti-
cle aims to examine the provisions of lesion 
and duress within the scope of Law No. 6098 
in the light of literature and jurisprudence. 
Firstly, the term of lesion and duress shall 
be explained.  The legal characters of lesion 
and duress shall be mentioned. Thus, the 
consequences of lesion and duress shall be 
examined with respect to various contracts.

I .  G İ R İ Ş

Sözleşme, bir hukuki işlemdir. Taraflar arasın-
da akdedilen bir sözleşmenin hüküm ifade 
edebilmesi için sözleşme taraflarının ehliyet 
sahibi olması, akit konusunun kanunda öngö-
rülen sınırlar içerisinde tutulması ve sözleşme 
kurulduğu anda borcun ifasının mümkün ol-
ması, son olarak tarafların birbirlerine yönelt-
tiği irade açıklamalarında sakatlık olmaması 
gerekir. İrade beyanlarında sakatlık ve akabin-
de meydana gelen uyuşmazlıklar günümüzde 
karşılaşılan hukuki durumlardan biri olup ga-
bin ve ikrahın önemi burada ortaya çıkmak-
tadır. Gabin ve ikrah kurumları, sözleşmenin 
tüm taraflarının irade beyanlarının uyuşması, 
sözleşme konusu hakkında bilgisi daha az 
olan tarafın iradesinin kötüye kullanılmaması 
ve sözleşmenin kurulması noktasında hukuk 
düzeninde son derece elzem iki kurumdur. 
6098 Sayılı Kanun’un birinci bölümünün ilk 
ayrımı olan “Sözleşmeden Doğan Borç İlişki-
leri” bölümünde “Sözleşmelerin Kurulması” 
ve “Sözleşmelerin Şekli” düzenlenmektedir. 
Makalemizde TBK kapsamında gabin ve ik-
rah hükümlerinin uygulanabilirliği konularının 
doktrin ve içtihat ışığında incelenmesi amaç-
lanmaktadır. Öncelikle, gabin ve ikrah kavram-
ları terminolojik olarak açıklanacaktır. Bununla 
birlikte, gabin ve ikrahın hukuki niteliklerine 
değinilecektir. Nihayetinde, çeşitli sözleşmeler 
bakımından gabin ve ikrahın uygulanabilirliği 
incelenecektir. 
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place of lesion in law supports this view. 
The term of lesion has a more intense rela-
tionship with the institution of immorality 
than the public order. However, if the con-
ditions related to separation of morality as 
well as the conditions of lesion are present 
in the incident, the 27th article of the Law 
No. 6098 will not be relied on as it will be ap-
plied to the event. In addition, the fact that 
a one-year deprivation period is stipulated 
in the law regarding the lesion shows that 
the public order cannot be contrary to the 
opinion. The fact that the one-year depriva-
tion period has been foreseen means that 
after this period, the basic interests of the 
society will be allowed to be broken. There-
fore, this shows that the lawmaker aims to 
prevent the exploitation of the weak peo-
ple against immorality. 4 For example, if the 
family heirloom antique watch is sold to well 
below its value as a result of the approach of 
the person who knows the opportunity, the 
presence of lesion is mentioned. The point 
to be noted here is the weakness of one 
party in terms of various situations during 
the establishment of the contract between 
the parties, and the other party's abuse of 
these situations results in lesion. In order 
for the disproportionality in question to af-
fect the validity of the contract concluded, 
one of the parties to the contract must use 
the situation in which the other party is in 
a difficult situation, lack of experience or 
inconsiderate behavior.

1. Elements of Lesion 

a. Objective Element
There must be a clear disproportionate dis-
pute between actions in order for the lesion 
to be present in the case.5 The objective 
condition is a condition related to the con-
tent of the contract. Here, the law allowed 
the judge's discretion without specifying a 
specific rate. In order to provide the objec-
tive condition, the disproportionality be-
tween acts must be clearly understood by 
everyone. This disproportionality is sought 
to exist at the time of the establishment of 
the contract. Therefore, if there is a dispro-
portion afterwards, the provisions of lesion 
will not be possible. However, it is necessary 
to make a value appraisal considering the 
side debts. In this regard, the judge can de-
cide on the excessive situation by receiving 
expert reports. In a Supreme Court decision, 
this matter is stated in the bank's, “expertise 
report dated 16/11/2012 submitted by the 
defendant regarding the determination, but 

the total value of the property is determined 
as 340,000.00 TL, but in the expert report 
received regarding the objective element, 
the value of the properties is determined as 
450,000.00 TL on the date of assignment. In 
the bank appraisal report dated 16/11/2012 
submitted by the defendant regarding the 
determination, it was seen that the total 
value of the real estate was determined as 
340.000,00 TL”.6 In the relevant decision, 
the judge benefited from the expert exam-
ination to determine the excessive dispro-
portionality between actions, which is the 
objective element of the institution of le-
sion. Nevertheless, market conditions also 
cause the excess situation to change on an 
incident basis. In line with all these explana-
tions, it should be noted that if the dispro-
portionality between actions is not clear and 
large as a result of objective evaluation, it 
will not apply to the lesion institution.

b. Subjective Element
In lesion, the subjective factor can be de-
fined as being in a weak condition com-
pared to the other party. The self-benefiting 
of the damage claiming party of its own 
weak state is also evaluated within the sub-
jective element.7 In the 28th article of the 
Law No.6098, the subjective element of the 
lesion is determined as "If there is a clear 
disproportion between mutual acts in a 
contract, if this disproportion is realized by 
making use of the harsh situation or lack of 
consideration or inexperience ..." However, 
the cases of weakness listed in the law are 
exemplary, and other than the three states 
stipulated in the law, and in other situations 
similar to this, this substance may find appli-
cation. Situations such as the position of one 
of the concerned contract parties in terms 
of social status, the difference between the 
parties in age can also be the subjective ele-
ment of the lesion. 8

C.  Legal Consequences of Lesion 

Article 28 of the Law No.6098 is guiding in 
terms of the legal consequences of lesion. In 
the law, the results of the lesion were stated 
as “… damaged according to the nature of 
the situation, either by notifying the other 
party that it is not bound by the contract or 
by asking the other party to return the per-
formance or to resolve the disproportion be-
tween the acts by adhering to the contract”. 
When the provision of the law is examined, 
it is seen that the legislator grants a right 
of choice which can be used to return the 
given thing or to eliminate the dispropor-

yararlanmanın kanundaki yeri de bu görüşü 
desteklemektedir. Aşırı yararlanma kurumu, 
kamu düzenine nazaran ahlaka aykırılık kuru-
mu ile daha yoğun ilişki içindedir. Ancak aşırı 
yararlanma şartlarının yanı sıra ahlaka ayrılığa 
ilişkin şartlar da olayda mevcutsa TBK’nın 27. 
maddesi olaya uygulanacağından aşırı ya-
rarlanmaya dayanılamayacaktır. Bunun yanı 
sıra gabine ilişkin olarak kanunda bir yıllık hak 
düşürücü süre öngörülmüş olması kamu dü-
zenine aykırılık görüşüne katılınamayacağını 
göstermektedir. Zira bir yıllık hak düşürücü 
sürenin öngörülmüş olması bu süre geçtikten 
sonra toplumun temel çıkarlarının çiğnen-
mesine izin verileceği anlamına gelmektedir. 
Dolayısıyla bu durum kanun koyucunun zayıf 
kişilerin ahlaka aykırı biçimde sömürülmesini 
engellemeyi amaçladığını göstermektedir.4 
Örneğin, Eşi ameliyat olacağı için aile yadigâ-
rı antika saatin durumunu fırsat bilen kişinin 
yaklaşımı sonucunda değerinin çok altına 
satılması durumunda gabinin varlığından söz 
edilir. Burada dikkat edilmesi gereken nokta, 
tarafların arasındaki sözleşmenin kurulması 
aşamasında bir tarafın diğer tarafa nazaran çe-
şitli durumlar açısından zayıflığı, akabinde di-
ğer tarafın bu durumları kötüye kullanmasının, 
aşırı yararlanma sonucunu doğurmasıdır. Söz 
konusu orantısızlığın akdedilen sözleşmenin 
geçerliliğini etkileyebilmesi için sözleşme ta-
raflarından birinin diğer tarafın içerisinde oldu-
ğu zor durumda olma, tecrübe eksikliği yahut 
düşüncesiz davranma halini yarar sağlama 
amacıyla kullanması gerekir. 

1. Gabinin Unsurları

a. Objektif Unsur
Gabinin söz konusu olabilmesi için edimler 
arasında açık bir orantısızlık olması gerekir. 
Objektif şart sözleşmenin içeriğine ilişkin bir 
durumdur.5 Yani karşılıklı edimler arasında 
açık bir nispetsizliğin bulunmasıdır. Burada 
kanun belirli bir oran öngörmeksizin haki-
min takdirine imkan tanımıştır. Objektif şar-
tın sağlanması için edimler arası oransızlığın 
herkes tarafından açıkça anlaşılması gerekir. 
Bu oransızlığın sözleşmenin kurulma anında 
var olması aranır. Dolayısıyla sonradan bir 
oransızlığın söz konusu olması durumunda 
gabin hükümlerine gidilemeyecektir. Fakat 
edimle birlikte yan borçlar dikkate alınarak 
değer takdiri yapılması gerekmektedir. Bu 
doğrultuda hakim, konusunda uzman bilir-
kişilerden rapor alınmak suretiyle aşırılık du-
rumu konusunda karar verebilir. Bir Yargıtay 
kararında bu husus “davalının tespite ilişkin 
olarak sunduğu 16/11/2012 tarihli banka 
ekspertiz raporunda ise taşınmazın toplam 

değerinin 340.000,00 TL olarak belirlen-
diği, fakat objektif unsura ilişkin olarak 
alınan bilirkişi raporunda ise taşınmazların 
temlik tarihinde değerinin 450.000,00 TL 
olarak belirlendiği, davalının tespite ilişkin 
olarak sunduğu 16/11/2012 tarihli banka 
ekspertiz raporunda ise taşınmazın toplam 
değerinin 340.000,00 TL olarak belirlen-
diği görülmüştür” şeklinde içtihat edilmiş-
tir.6 İlgili kararda, hakim gabin kurumunun 
objektif unsuru olan edimler arasındaki 
aşırı orantısızlık halinin tespiti için bilirkişi 
incelemesinden yararlanmıştır. Bununla 
birlikte, piyasa koşulları da aşırılık durumu-
nun olay bazında değişebilmesine sebep 
olmaktadır. Tüm bu açıklamalar doğrul-
tusunda, edimler arasındaki orantısızlığın 
objektif değerlendirme neticesinde açık 
ve büyük olduğuna kanaat getirilmemesi 
durumunda gabin kurumuna başvurula-
mayacağını belirtmek gerekir.

b. Sübjektif Unsur
Aşırı yararlanmada sübjektif unsur, zarar 
görenin diğer tarafa oranla zayıf durumda 
bulunması şeklinde tanımlanabilir. Zarar gö-
renin zayıf durumundan karşı yararlanması 
da sübjektif unsur içinde değerlendirilmek-
tedir.7 TBK'nın 28. maddesinde gabinin 
sübjektif unsuru “Bir sözleşmede karşılıklı 
edimler arasında açık bir oransızlık varsa, 
bu oransızlık, zarar görenin zor durumda 
kalmasından veya düşüncesizliğinden ya 
da deneyimsizliğinden yararlanılmak sure-
tiyle gerçekleştirildiği takdirde…” şeklinde 
hüküm altına alınmıştır. Ancak kanunda 
sayılan zayıflık halleri örnek niteliğinde 
olup, kanunda öngörülen üç hal dışında 
ve bunlara benzeyen başka hallerde de bu 
madde uygulama alanı bulabilir. İlgili söz-
leşme taraflarından birinin toplumsal sta-
tü itibariyle konumu, yaş itibariyle taraflar 
arasındaki fark gibi durumlar da gabinin 
sübjektif unsurunu oluşturabilir.8

C.  Gabinin Hukuki Sonuçları

Gabininin hukuki sonuçları bakımından 
TBK’nın 28. Maddesi yol göstericidir. Ka-
nunda “…zarar gören, durumun özelliğine 
göre ya sözleşme ile bağlı olmadığını diğer 
tarafa bildirerek ediminin geri verilmesini ya 
da sözleşmeye bağlı kalarak edimler arasın-
daki oransızlığın giderilmesini isteyebilir” 
şeklinde gabinin sonuçlarına yer verilmiştir. 
Kanun hükmü incelendiğinde, kanun ko-
yucunun bir seçimlik hak tanıdığı, seçimlik 
hakların verilen şeyin iadesi yahut edimler 
arasındaki oransızlığın giderilmesi şeklinde 
kullanılabileceği görülmektedir. Seçimlik hak 
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tion between actions. If the exploited is not 
obliged to exercise its right of choice through 
a lawsuit, and if the exploited applies to the 
court after exercising one of its elective rights, 
the exploited may request that a decision to 
be rendered in accordance with the nature of 
the exhausted right. It can also exercise its ex-
ploited right of choice through litigation. The 
important thing is that the right of choice used 
by the exploiter is justified "by the nature of the 
situation.” The judge will determine whether 
the right of choice exercised by the exploited 
justifies the nature of the situation. If the judge 
does not justify in accordance with the re-
quirements of the situation, the judge has the 
right to change the choice used by the exploit-
ed, to change the act in the adaptation of the 
act, to change the form and scope of the act. 

1. Right of Cancellation

According to the dominant view in the arti-
cle 28/2 of the Law No.6098, cancellation 
should be applied in excessive benefiting. 
Accordingly, the damaged party can over-
ride the contract from the moment it is made, 
using the right of cancellation. The right of an-
nulment is granted only to the exploited. The 
judge cannot ex-officio consider the lesion for 
the cancellation the contract. The declaration 
of cancellation is used as the declaration of 
will to be reached by the other party; when it 
reaches the other party, it also results in inva-
lidity. It is not obligatory to use the right of can-
cellation by lawsuit. The revocation statement 
is the right that creates disruptive innovation. 
By using the cancellation statement, it retroac-
tively cancels the contract from the beginning. 
In order for the cancellation statement to have 
this result, the feature of the situation must 
justify the exercise of the cancellation right. In 
terms of the return of the given thing; if the ob-
jective and subjective conditions of lesion are 
fulfilled, the party suffering from the current sit-
uation may use the right of annulment arising 
by notifying that the contract is not bound by 
the contract concluded to the other party. The 
right of withdrawal should be used within one 
(1) year, starting from the date when the in-
jured has learned the thoughtlessness or inex-
perience, and in case of difficulty, this situation 
disappears. The beginning date of the foreclo-
sure period varies according to the subjective 
element, and the foreclosure period begins 
to operate from the day when thoughtless-
ness or inexperience has been learned or the 
situation of having difficulty disappears. In all 
cases, the right of cancellation must be used 
within five (5) years, starting from the date of 
establishment of the contract. The point to be 

noted is that it is a right that can be put forward 
without the need for acceptance by the other 
party.

The exploited party may use this right to can-
cel the contract but request it if it has fulfilled 
its own performance. If the other party does 
not return the act, the injured person may re-
quest the action he/she has performed with 
either a claim of enforcement or an unjust 
enrichment case, just as in the case of will 
disability. If these properties have not been 
consumed in immovable property, movable 
property or acquired by a good third party, 
the lawsuit to be filed is an arbitration pro-
ceedings.

2. Right to Demand the 

Elimination of Disparity between 

Actions

Incase the situation is justified, the exploited 
may continue to adhere to the contract, in-
stead of canceling the contract and demand 
the elimination of disproportion between ac-
tions. It is important to note that a contract that 
does not carry the subjective elements of the 
lesion state but has excessive imbalance be-
tween actions may be completely or partially 
invalid for other reasons, or it may be possible 
to eliminate the disproportion between ac-
tions. 9 In this context, despite the absence of 
subjective conditions, the fact that a certain 
contract is contrary to the mandatory provi-
sions within the framework of the 19th and 
20th articles of the Law No.6098, or that it is 
contrary to morality and personality or person-
ality rights, raises the relevant process.10 For 
example, if an excess contract value is agreed 
to prepare a service contract or the property 
for sale or to mediate the establishment of one 
of these, according to Article 409 of the Law 
No.6098, in which the lowering of the fee is 
regulated, this fee may be deducted fairly by 
the judge at the request of the debtor. 11 Again, 
pursuant to the 3rd paragraph of article 161 of 
the Law No.6098, the judge is obliged to de-
crease the penalty he considers excessive. 12

D. Lesion Applications within the 
Scope of Law No.6098 

1. Applicability of Lesion Clauses 

in Contracts That Debt to One Side

The phrase "between mutual acts in a con-
tract ..." in article 28 of the Law No.6098 indi-
cates that mutual acts are essential to raise 

yalnızca sömürülene tanınmıştır. Sömürüle-
nin seçimlik hakkını dava yoluyla kullanması 
zorunlu olmayıp seçimlik haklarından birini 
kullandıktan sonra mahkemeye başvurursa 
kullanılan hakkın niteliğine uygun olarak 
mahkemeden bir karar tesis edilmesini ta-
lep edebilir. Sömürülen seçimlik hakkını 
dava yoluyla da kullanabilir. Önemli olan 
sömürülenin kullandığı seçim hakkının 
“durumun özelliğine göre” haklı olması-
dır. Hakim sömürülenin kullandığı seçim 
hakkının durumun özelliğini haklı kılıp 
kılmadığını takdir edecektir. Hakim; duru-
mun gerekleri uyarınca haklı görmüyorsa 
sömürülenin kullandığı seçimi değiştirme, 
edimin uyarlamasında edimi değiştirme, 
edimin şekil ve kapsamını değiştirme hak-
kına sahiptir. 

1. İptal Hakkı 

TBK’nın 28/2. maddesinde öğretideki 
baskın görüşe göre, aşırı yararlanmada 
iptal yaptırımı uygulanmalıdır. Buna göre 
zarar gören taraf isterse iptal hakkını kul-
lanarak sözleşmeyi yapıldığı andan itiba-
ren geçersiz kılabilir. İptal hakkı sadece 
sömürülene tanınmıştır. İptal sebebi olan 
aşırı yararlanmayı hakim kendiliğinden 
dikkate alamaz. İptal beyanı karşı tara-
fa varması gerekli irade beyanı olarak 
kullanılır, karşı tarafa varmasıyla da ge-
çersizlik sonucunu doğurur. İptal hak-
kının dava yoluyla kullanılması zorunlu 
değildir. İptal beyanı bozucu yenilik do-
ğurucu hak niteliğindedir. İptal beyanı 
kullanılmakla geriye etkili olarak söz-
leşmeyi başlangıçtan itibaren geçersiz 
hale getirir. İptal beyanının bu sonucu 
doğurabilmesi için durumun özelliğinin 
iptal hakkının kullanılmasını haklı kılması 
gerekir. Verilen şeyin iadesi bakımından; 
aşırı yararlanmanın objektif ve sübjektif 
şartları gerçekleştiği takdirde, mevcut 
durumdan zarar gören taraf sözleşme-
nin diğer tarafına akdedilen sözleşme 
ile bağlı olmadığını bildirerek doğan ip-
tal hakkını kullanabilir. İptal hakkı, zarar 
görenin düşüncesizlik veya deneyimsiz-
liğini öğrendiği, zor durumda kalmada 
ise bu durumun ortadan kalktığı tarihten 
başlayarak bir (1) yıl içerisinde kullanıl-
malıdır. Hak düşürücü sürenin başlangıç 
tarihi sübjektif unsura göre değişmekte 
olup hak düşürücü süre, düşüncesizlik 
veya deneyimsizliğin öğrenildiği ya da 
zorda kalma durumunun ortadan kalktığı 
tarihten itibaren işlemeye başlamaktadır. 
İptal hakkının, her halde sözleşmenin 
kurulduğu tarihten itibaren başlayarak 

beş (5) yıl içerisinde kullanılması gerek-
mektedir. Dikkat edilmesi gereken nokta, 
karşı tarafın kabulüne gerek kalmaksızın 
ileri sürülebilen bir hak olduğudur.

Sömürülen taraf sözleşmeyi iptal hakkını 
kullanmakla birlikte kendi edimini yerine 
getirmişse bunu isteyebilir. Karşı taraf 
edimi iade etmezse zarar gören aynen 
irade sakatlığı hallerinde olduğu gibi, ya 
istihlak iddiasıyla ya da sebepsiz zengin-
leşme davasıyla ifa ettiği edimi geri iste-
yebilir. Taşınmaz mallarla, taşınır mallar-
da bu mallar tüketilmemiş veya iyi niyetli 
üçüncü kişi tarafından iktisap edilmemiş-
se, açılacak dava istihkak davasıdır.

2. Edimler Arasındaki Oransızlığın 

Giderilmesini Talep Hakkı 

Sömürülen sözleşmeyi iptal hakkı yerine 
durumu özelliği haklı kılıyorsa, sözleşmeyle 
bağlı kalmaya devam ederek, edimler ara-
sındaki oransızlığın giderilmesini talep hak-
kına sahiptir. Önemle belirtmek gerekir ki 
gabin halinin sübjektif unsurlarını taşımayan 
ve fakat edimler arasında aşırı dengesizlik bu-
lunan bir sözleşme başka sebeplerle tamamen 
veya kısmen geçersiz sayılabilir yahut edimler 
arasındaki oransızlığın giderilmesi mümkün 
olabilir.9 Bu çerçevede sübjektif şartların yok-
luğuna rağmen belli bir sözleşmenin, Borçlar 
Kanunu’nun 19. ve 20. maddeleri çerçeve-
sinde emredici hükümlere aykırı olması veya 
ahlak ve adaba yahut kişilik haklarına aykırı 
sayılması ilgili işlemin batıl olmasını gün-
deme getirir.10 Örneğin Borçlar kanununun 
tellaklık sözleşmesinde ücretin indirilmesini 
düzenlendiği 409. maddesi uyarınca hizmet 
sözleşmesi veya taşınmaz satım imkanını 
hazırlamak veya bunlardan birinin kurulma-
sına aracılık etmek için aşırı bir tellaklık ücreti 
kararlaştırılmışsa bu ücret borçlunun talebi 
üzerine hakim tarafından adil bir şekilde in-
dirilebilecektir.11 Yine Borçlar Kanunu’nun 
161. maddesinin üçüncü fıkrası uyarınca 
hakim aşırı gördüğü cezai şartı indirmekle 
yükümlüdür.12

D.  TBK Kapsamında Gabin 
Uygulamaları

1. Tek Tarafa Borç Yükleyen 

Sözleşmelerde Gabin 

Hükümlerinin Uygulanabilirliği

Türk Borçlar Kanunu’nun 28. Maddesindeki 
“Bir sözleşmede karşılıklı edimler arasında…” 
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9 Buz, s. 72; Kalkan, s. 156; aktaran 
M. Kemal Oğuzman / Turgut Öz, 
Borçlar Hukuku Genel Hükümler, C. 2, 
Vedat, İstanbul 2017.

10 Huguenin, Bas.Komm., Art. 21, 
N. 21; Kut, Schnyder, Art. 21 OR, N. 
24; Kramer, Art. 21 OR, N. 65. Oftinger, 
s.168; Kramer, Art. 19/20 OR, N. 205; 
Schwenzer, N. 32.49; aktaran Hatice 
Tolunay Ozanemre, Gabinin Şartları 
s. 215

11 Borçlar Kanunu’nun 409. mad-
desini karşılayan İsviçre Borçlar Ka-
nunu’nun 417. maddesine değinen 
yazarlar için bkz. Huguenin, Bas.
Komm., Art. 21, N. 21; Kramer, Art. 
21 OR, N. 63.; aktaran Kocayusuf-
paşaoğlu.

12 Bahsi geçen konuyla ilgili olarak 
İsviçre Borçlar Kanunu’nun 163. mad-
desinin üçüncü fıkrasına (BK m. 161/
III) değinen yazar için bkz. Huguenin, 
Bas.Komm., Art. 21, N. 21.; aktaran 
Hatice Tolunay Ozanemre, Gabinin 
Şartları s. 215
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the issue of lesion. The regulations of lesion 
are not applicable to the contracts which 
impose debt/obligation to one side of the 
contract. Because, mutual acts cannot be 
mentioned in the contracts that charge 
debt on one side. For example, a donation 
contract is a contract that imposes debt on 
one side, and the donor undertakes to make 
a non-refundable return from the assets of 
the donor in order to have a result between 
the allowable. There is no act of the donor 
against the act of the donor. Since mutual 
acts cannot be mentioned here, the provi-
sions of lesion will not be applied under the 
Law No.6098.

2. Applicability of Lesion’s Terms 

in Terms of Public Procurement 

Contracts

The Public Procurement Contracts Law No. 
4735 (“Law No. 4735”) determines the prin-
ciples and procedures regarding the prepa-
ration and implementation of contracts for 
tenders. Public procurement contracts are 
established with mutual and appropriate 
declarations of will by the administration 
and the persons who are awarded the ten-
der as a result of the tender stage in relation 
to the jobs falling within the fields of public 
institutions. These contracts are arranged 
according to the rules of private law. Thus, 
the extent of the applicability of the provi-
sions of the Law No.6098 comes to the fore, 
as appropriate, in public procurement con-
tracts arranged in accordance with the rules 
of private law. For example, in the 20th arti-
cle of the law, the administration expresses 
the right of termination of the administration 
with the expression “… in cases where the 
administration terminates the contract…”. 
The right of termination of the administra-
tion, in the 25th article of the same law, “To 
commit or attempt to misconduct contrac-
tual transactions through fraud, promise, 
threat, influence, benefit, agreement, extor-
tion, bribery or other means. To issue, use or 
attempt to fake documents. To use fraudu-
lent materials, tools or methods during the 
work or delivery of the contract work, to 
manufacture incomplete, inaccurate or de-
fective manufacturing against the rules of 
science and art. To harm the administration 
while fulfilling its commitment. To use his 
knowledge and experience to the detriment 
of the administration or act in contradiction 
with the provisions of Article 29. Failure to 
fulfill its commitment in accordance with the 
tender document and contract provisions, 

except for force majeure.” It arises from the 
realization of prohibited acts and behaviors. 
Forbidden acts and behaviors are disabling 
will, and the absence of lesion from will in-
juries in the article of law brings the issue of 
the applicability of the provisions of lesion 
under the Law No.6098. Article 36 of Law 
No.4735 “In cases where there is no provi-
sion in this Law, the provisions of the Code 
of Obligations apply.” We opine that the pro-
visions of lesion can be applied in terms of 
Public Procurement Agreements by betting, 
since the provisions of Law No. 6098 will be 
applied in cases where there is no provision 
in the law.

3.  Applicability of Lesion’s Terms 

in Changes to Public Procurement 

Contracts

Public procurement contracts are con-
tracts to which the administration and the 
contractor are parties. Article 15 of the Law 
No. 4735 “After the contract is signed, the 
contract terms can be changed, provided 
that the contract price is not exceeded and 
the contractor and the contractor agree on 
mutual agreement, the following may be 
changed in the contract terms: payment 
terms in accordance. The limits of the con-
tract amendment are specified with the 
expression “… the agreement of the parties 
and the contract price not to be exceeded…”  
The existence of a written contract between 
the administration and the contractor is es-
sential for the mutual agreement of the par-
ties. The fact that the contract in question is 
subject to the provisions of private law indi-
cates that the provisions of the Turkish Code 
of Obligations can be applied. in terms of le-
sion; in the amendment agreement signed 
between the administration and the con-
tractor, violations of the rights or interests 
previously granted to the contractor may 
lead to disproportionality between acts. 13

I I I .  D U R E S S

A. Term of Duress

In terms of the meaning of duress; intimidation 
means having someone do something other 
than their will. The intimidation is that if some-
one does not make a declaration of will, with 
the threat made against the law, someone will 
be subject to the frightening. 14 There is spiritu-
al violence in scare. For example, if a person's 
hand is pressed instead of a signature, there 

ibaresi aşırı yararlanmadan söz edebilmek için 
karşılıklı edimlerin şart olduğunu gösterir. Tek 
tarafa borç yükleyen sözleşmeler bakımından 
gabin hükümleri uygulanamaz. Çünkü, tek 
tarafa borç yükleyen sözleşmelerde karşılıklı 
edimlerden söz edilemez. Örneğin, bağışlama 
sözleşmesi tek tarafa borç yükleyen, bağış-
layanın sağlar arası sonuç doğurmak üzere 
malvarlığından bağışlanana karşılıksız olarak 
kazandırma yapmayı üstlendiği sözleşmedir. 
Bağışlayanın kazandırma yapmayı üstlendiği 
edim karşısında bağışlananın edimi yoktur. 
Burada karşılıklı edimlerden söz edilemeyece-
ği için Türk Borçlar Kanunu kapsamında gabin 
hükümleri uygulanmayacaktır.

2.  Kamu İhale Sözleşmeleri 

Bakımından Gabin Hükümlerinin 

Uygulanabilirliği

4735 Sayılı Kamu İhale Sözleşmeleri Ka-
nunu (“KİSK”) yapılan ihalelere ilişkin 
sözleşmelerin düzenlenmesi ve uygu-
lanması ile ilgili esas ve usulleri belir-
ler. Kamu ihale sözleşmeleri, kamu ku-
rumlarının görev alanlarına giren işlerle 
ilgili olarak ihale aşaması sonucunda, 
idare ile ihaleyi alan kişilerin karşılıklı 
ve birbirine uygun irade beyanları ile 
kurulur. Bu sözleşmeler, özel hukuk 
kurallarına göre düzenlenir. Böylece, 
özel hukuk kurallarına göre düzenle-
nen kamu ihale sözleşmelerinde uygun 
düştüğü ölçüde Türk Borçlar Kanunu 
hükümlerinin uygulanabilirliği konusu 
gündeme gelir. Örneğin, kanunun 20. 
maddesinde “…belirtilen hallerde idare 
sözleşmeyi fesheder…” ibaresiyle idare-
nin fesih hakkından bahseder. İdarenin 
fesih hakkı, aynı kanunun 25. madde-
sinde “Hile, vaat, tehdit, nüfuz kullan-
ma, çıkar sağlama, anlaşma, irtikap, 
rüşvet suretiyle veya başka yollarla 
sözleşmeye ilişkin işlemlere fesat karış-
tırmak veya buna teşebbüs etmek. Sah-
te belge düzenlemek, kullanmak veya 
bunlara teşebbüs etmek. Sözleşme 
konusu işin yapılması veya teslimi sı-
rasında hileli malzeme, araç veya usul-
ler kullanmak, fen ve sanat kurallarına 
aykırı, eksik, hatalı veya kusurlu imalat 
yapmak. Taahhüdünü yerine getirirken 
idareye zarar vermek. Bilgi ve deneyi-
mini idarenin zararına kullanmak veya 
29 uncu madde hükümlerine aykırı ha-
reket etmek. Mücbir sebepler dışında, 
ihale dokümanı ve sözleşme hükümleri-
ne uygun olarak taahhüdünü yerine ge-
tirmemek.” şeklinde yer alan yasak fiil 

ve davranışların gerçekleştirilmesiyle 
doğar. Yasak fiil ve davranışlar iradeyi 
sakatlayan nitelikte olup, kanun mad-
desinde irade sakatlıklarından gabine 
yer verilmemesi TBK kapsamında gabin 
hükümlerinin uygulanabilirliği konusu-
nu gündeme getirir. KİSK 36. maddesi  
“Bu Kanunda hüküm bulunmayan hal-
lerde Borçlar Kanunu hükümleri uy-
gulanır.” şeklinde düzenlenmiş olup 
kanunda hüküm bulunmayan hallerde 
TBK hükümleri uygulanacağından ba-
hisle, Kamu İhale Sözleşmeleri bakımın-
dan gabin hükümleri uygulanabileceği 
kanaatindeyiz. 

3. Kamu İhale Sözleşmelerinde 

Yapılan Değişikliklerde Gabin 

Hükümlerinin Uygulanabilirliği

Kamu ihale sözleşmeleri, idare ve yük-
lenicinin taraf olduğu sözleşmelerdir. 
4735 Sayılı Kanun’un 15. maddesi “Söz-
leşme imzalandıktan sonra, sözleşme be-
delinin aşılmaması ve idare ile yüklenicinin 
karşılıklı olarak anlaşması kaydıyla, aşağıda 
belirtilen hususlarda sözleşme hükümlerin-
de değişiklik yapılabilir: İşin yapılma veya 
teslim yeri, İşin süresinden önce yapılması 
veya teslim edilmesi kaydıyla işin süresi ve 
bu süreye uygun olarak ödeme şartları. ” 
şeklinde düzenlenmiş olup “…tarafların an-
laşması ve sözleşme bedelinin aşılmama-
sı…” ifadesiyle sözleşme değişikliğinin sınır-
ları belirtilmiştir. Tarafların karşılıklı olarak 
anlaşması için idare ve yüklenici arasında 
yazılı bir sözleşmenin varlığı şarttır. Söz ko-
nusu sözleşmenin özel hukuk hükümlerine 
tabi olması, Türk Borçlar Kanunu hüküm-
lerinin uygulanabileceğini gösterir. Gabin 
bakımından; idare ile yüklenici arasında 
imzalanan değişiklik sözleşmesinde, daha 
önceden yükleniciye tanınmış hakların ya-
hut menfaatlerin ihlal edilmesi edimler ara-
sında orantısızlığa yol açabilir.13

I I I .   İ K R A H

A.    İkrah Kavramı

İkrah sözcük anlamı itibariyle; korkutma, isteği 
dışında bir şey yaptırma anlamına gelir. Kor-
kutma hukuka aykırı şekilde yapılan tehditle, 
istenilen irade beyanında bulunmadığı takdir-
de, bir kimse de kötülüğe maruz kalacak kanı-
sı uyandırılması, o kimsenin korkutulmasıdır.14 
Korkutmada manevi cebir vardır. Örneğin bir 
kimsenin elini tutup zorla parmağı imza yerine 
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13 Danıştay 1.D., T. 14.03.2005, E. 
2000/5828, K. 2000/7383.

14 Tekinay, s. 449.
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13 State council 1.D., T. 14.03.2005, E. 

2000/5828, K. 2000/7383.

14 Tekinay, p. 449.
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is no will. The contract is not established. 15 At 
the same time, the duress does not desire that 
one of the parties desires to be lighter than 
two damages, with the fear of the life, property, 
honor, personal rights and liberties of himself 
or those close to him, as a result of the behav-
ior of the other party or someone else acting 
on his behalf. 16 It should be noted that in this 
case there is harmony between the statement 
of the frightened and his will; however, the for-
mation of the will was injured by threat or co-
ercion. The element of coercion is divided into 
two as material coercion and moral coercion 
in the doctrine. The financial coercion is that 
the fearful is forced to submit a declaration of 
will as a result of the material act on the fright-
ened. It is an example of material compulsion 
that the frightened person has a forced con-
tract to the frightened person with a gun. In 
material coercion, the existence of the decla-
ration of will cannot be mentioned. Contrary to 
disability at the birth of the declaration of will, 
the contract does not occur because there is 
no will to conclude here. In spiritual coercion, 
the fearer has a moral pressure on the fright-
ened. Abstract verb definitions and discourses 
can cause moral compulsion.

1.  Conditions of Duress

Article 37 of the Law No.6098 is not bound by 
the contract if one of the parties made a con-
tract as a result of the intimidation of the other 
or a third party. If the frightened third party is 
not knowing or able to know how to scare the 
other party, the frightened person who does 
not want to adhere to the contract is liable to 
pay compensation to the other party if it re-
quires equity.” explains the form. In terms of 
admission in the article of the law; as a result of 
the injuries of the will, there is a danger threat 
against the contracting party against him or 
his relatives, that the threat in question is se-
vere and close to realization, that the threat is 
unlawful and ultimately there is a causal link 
between the act of intimidation and the occur-
rence of the contract.

a. The Party Whose Will Is Injured 

Must Have Been Exposed To A Threat
The words and behaviors that are said to 
awaken someone who will be exposed to 
evil if they do not make a declaration of will 
pose a threat. The fact that the counterparty 
or a third party has made the threat does not 
make any difference in terms of the effect 
of the contract, but is important in seeking 
compensation. If a person makes a declara-
tion of will as a result of his fear when he has 

no threat, then the validity of the contract is 
not affected.

b. The Threat Should Be 

Awakened by the Sense of a 

Serious and Soon Hazard
Threats related to minor or future hazards 
do not intimidate nor affect the validity of 
the contract. On the other hand, even if the 
threat cannot be realized, the person who 
is threatened is right to think that it will be 
realized, and the operation that is done is 
deemed crippled by the intimidation.18 It 
should be taken into consideration whether 
the vehicle used in the intimidation of the 
frightened is objectively suitable for causing 
a heavy and imminent danger. For example, 
when a person is idle selfish intimidating, 
someone should not be aware of the fact that 
the scared weapon is empty, and it should be 
considered a vehicle suitable for intimidat-
ing. However, if the scared scare hand is not 
likely to realize or the vehicle that is using is 
not suitable for such a result, it is not scare. 19

When determining the severity of the threat, 
it is the dominant opinion to consider the ef-
fect that the threatening situation will have 
on the average-minded people, and not on 
the personal characteristics of the person 
exposed to the threat. This is called "subjec-
tive theory." 20

c. The Threat Indicated in the 

Threat Should Be Against the 

Person or Relatives of the Other 

Party
The intimidation may be the opposite side of 
the contract, which poses a danger to him, 
or a person close to him. The close person 
is the person whose frightened perceives 
the danger to this person as if he had been 
done to him. His wife, children, mother and 
father and other relatives can be included 
in the concept of the close person, as well 
as the engaged, the person he lives with, his 
friends and friends can be included in the 
close concept. It may also be feared that the 
scared person will threaten to commit sui-
cide if the scared party does not contract. If 
this situation creates shock and panic to the 
opponent, it may be a scare. Included in the 
relatives of the frightened person is the legal 
person who is a member or a medium. How-
ever, the threat based on the danger to third 
parties that will not be considered as close 
does not constitute adversity. 21

bastırılmışsa irade hiç yoktur. Sözleşme kurul-
muş olmaz.15 İkrah aynı zamanda taraflardan 
birinin öteki tarafın veya onun adına hareket 
eden bir başkasının davranışı sonunda kendi-
sinin veya yakın olan kimselerin can, mal, na-
mus şahsi hak ve hürriyetlerinin ağır ve haksız 
bir tehlikeye ve zarara uğrayacak korkusuna 
kapılarak iki zarardan daha hafif olanı göze 
almak suretiyle arzu etmediği bir duruma kat-
lanmasıdır.16 Dikkat edilmesi gerekir ki, bu du-
rumda korkutulanın beyanı ile iradesi arasında 
uyum vardır; ancak, iradenin oluşumu tehdit 
yahut zorlama yüzünden sakatlanmıştır. Zorla-
ma unsuru doktrinde maddi zorlama ve mane-
vi zorlama olarak ikiye ayrılır.17 Maddi zorlama, 
korkutanın korkutulan üzerindeki maddi fiili 
sonucunda irade beyanı sunmaya zorlanma-
sıdır. Korkutan kişinin silah yardımıyla korku-
tulan kişiye zorla sözleşme imzalatması maddi 
zorlamaya örnektir. Maddi zorlamada, irade 
beyanının varlığından söz edilemez. İrade be-
yanının doğumundaki sakatlığın aksine bura-
da akit yapma iradesi mevcut olmadığından 
sözleşme meydana gelmez. Manevi zorlama-
da ise, korkutanın korkutulan üzerinde manevi 
bir baskısı vardır. Soyut fiil tanımları ve söylem-
ler manevi zorlamaya sebebiyet verebilir.

1.  İkrahın Şartları

6098 Sayılı TBK’nın 37. maddesi ikrah kurumu-
nu “Taraflardan biri, diğerinin veya üçüncü bir ki-
şinin korkutması sonucu bir sözleşme yapmışsa, 
sözleşmeyle bağlı değildir. Korkutan bir üçüncü 
kişi olup da diğer taraf korkutmayı bilmiyorsa 
veya bilecek durumda değilse, sözleşmeyle 
bağlı kalmak istemeyen korkutulan, hakkaniyet 
gerektiriyorsa, diğer tarafa tazminat ödemekle 
yükümlüdür.” şeklinde açıklamaktadır. Kanun 
maddesinde ikrahın şartları bakımından; irade 
sakatlanması sonucunda sözleşme yapan tara-
fın kendisine yahut yakınlarına karşı yöneltilmiş 
bir tehlike tehdidi, söz konusu tehlike tehdidinin 
ağır ve gerçekleşmesi yakın bir tehdit olması, teh-
didin hukuka aykırı olması ve nihayetinde kor-
kutma fiili ile sözleşmenin meydana gelmesi ara-
sında illiyet bağının bulunması söz konusudur.

a.  İradesi Sakatlanan Taraf Bir Teh-

dide Maruz Kalmış Olmalıdır
İrade beyanında bulunmadığı taktirde kö-
tülüğe maruz kalacak kanısını bir kimsede 
uyandırmak için söylenen sözler ve davranış-
lar tehdit teşkil eder. Tehdidi karşı tarafın veya 
bir üçüncü kişinin yapmış olması, sözleşme-
nin geçerliliğine yaptığı etki açısından bir fark 
yaratmaz, ancak tazminat istenmesi konu-
sunda önem taşır. Bir kimse hiçbir tehdit un-
suru yokken kendiliğinden duyduğu korku 

neticesinde irade beyanında bulunuyorsa bu 
durumda sözleşmenin geçerliliği etkilenmez. 

b.  Yapılan Tehdit Ağır ve Yakında 

Gerçekleşecek Bir Tehlikenin 

Mevcut Olduğu Kanısını 

Uyandırmalıdır
Önemsiz veya ilerde gerçekleşecek tehlike-
lere ilişkin tehditler korkutma teşkil etmez, 
sözleşmenin geçerliliğini etkilemezler buna 
karşılık tehdidin gerçekleşme olanağı bulun-
masa bile, tehdide uğrayan kişi gerçekleşe-
ceğini düşünmekte haklıysa yapılan işlem 
korkutmayla sakat sayılmaktadır.18 Korku-
tulanın korkutulmasında kullanılan aracın 
objektif olarak ağır ve yakın bir tehlike do-
ğurmaya elverişli olup olmadığı dikkate alın-
malıdır. Örneğin bir kişi boş tabanca ile kor-
kutma fiilinde bulunduğu zaman korkutulan 
silahın boş olduğunu bilmese dahi araç kor-
kutmaya elverişli bir araç sayılmalıdır. Ancak 
korkutulan korkutma fiilinin gerçekleşme 
ihtimalinin olmadığını veya kullanan aracın 
böyle bir sonucu doğurmaya elverişli olma-
dığını anlayacak ya da anlayabilecek du-
rumda ise korkutma söz konusu olmaz.19

Tehdidin ağırlığı saptanırken tehdit oluştu-
ran durumun ortalama anlayışlı kişiler üze-
rinde yapacağı objektif etki değil tehdide 
maruz kalanın kişisel özelliklerine göre onun 
üzerinde yapacağı etkinin dikkate alınması 
baskın görüştür. Buna “sübjektif teori” den-
mektedir.20

c.  Tehditte Belirtilen Tehlike Karşı 

Tarafın Şahsına veya Yakınlarına 

Yönelik Olmalıdır
Korkutma kendisi için bir tehlike yaratılan 
sözleşmenin karşı tarafı olabileceği gibi ona 
yakın bir kişi de olabilir. Yakın kişi korkutu-
lanın bu kişiye yönelik tehlikeyi kendisine 
yapılmış gibi algıladığı kişidir. Yakın kişi kav-
ramına eşi, çocukları, anne ve babası ve di-
ğer hısımları girebilecek gibi nişanlı, birlikte 
yaşadığı kişi, dost ve arkadaşları da yakın 
kavramına dahil olabilir. Bizzat korkutulan 
kişinin, korkutulan taraf sözleşme yapma-
dığı takdirde intihar edeceği tehdidinde 
bulunması da korku yaratmış olabilir, bu du-
rum karşı sözleşen de şok ve panik yaratmış-
sa korkutma söz konusu olabilir. Korkutulan 
kişinin yakını kapsamında üyesi veya ortak 
olduğu tüzel kişi dâhildir. Ancak yakın sayıl-
mayacak üçüncü kişilere yönelik tehlikeye 
dayanan tehdit ikrah teşkil etmez.21

D İ P N OT

15 Antalya s.244 

16 Erarslan Özkaya, Yanılma Aldat-
ma Korkutma Davaları, Seçkin, İstan-
bul 2019.

17 Oğuzman, s. 134.

18 Von Tuhr/Peter, § 38, III, 5, s. 326.; 
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d. The Threat Should Be Unlawful
When a contract is made with the intimida-
tion that a right or a lawful authority will be 
used, the existence of intimidation is accept-
ed if the person who declares that he / she 
will use this right or authority has provided 
an extreme benefit from the other party's 
difficulties. In other words, the intimidation 
is against the law, unless a right or a legal 
authority is used. 

e. The Contract Must Be Made As 

a Result Of Fear Caused By the 

Threat
There must be a causal link between the act 
of intimidation and the establishment of the 
contract. If this fear was not created, there is 
a causal link if the party exposed to intimida-
tion would never make the contract or make 
the contract under other conditions.

f. Legal Consequences of Duress 
The frightened may not approve the con-
tract due to the intimidation of the contract 
or the third party, and may ensure the in-
validity of the contract. In addition, he may 
request from the other party to compensate 
for the damage caused by the invalidity of 
the contract. As a frightened rule, he may 
request compensation for negative dam-
age, limited to the expected benefit from the 
contract. If the scared person is deemed to 
be contracted, he / she may request com-
pensation if there are damages caused by 
the scared scare. For the same reasons, giv-
ing approval to the contract does not mean 
seeking compensation. There is no reason 
to require consent to be subject to different 
provisions in terms of its terms without be-
ing approved. Since the act of intimidation 
also constitutes an unfair act, if a debt has 
arisen in terms of the injured in accordance 
with the article 72/2 of the Law No.6098, 
even if the compensation claim arising from 
the unfair act has expired, it can avoid per-
forming its scared debt. If he fears the feared 
one-year disapproval and does not fulfill his 
debt arising from this contract, he can bene-
fit from the right to success. 22

B.  Duress Applications within 
the Scope of Law No.6098

1. Applicability of Duress 

Provisions in Terms of Public 

Procurement Contracts

We examined in the Applicability of the 
bulletin that the Law No.4735 determines 
the principles and procedures related to 
the arrangement and implementation of 
contracts. As a result of the tender stage of 
public procurement contracts related to the 
jobs falling within the fields of duty of public 
institutions, the importance of the incentive 
institution, which is considered as one of the 
willpower injuries in Law No.6098, emerges. 
Contracts concluded between the contrac-
tor and the administrative power and the 
contractor are arranged according to the 
rules of private law. Thus, the applicability 
of the provisions of the Law No.6098 will 
come to the agenda insofar as it complies 
with the mandatory rules in these contracts 
arranged in accordance with the rules of 
private law. The right of termination granted 
to the administration with the expression “… 
the administration terminates the contract in 
the cases specified in article 20 of the Law…” 
restricts the contractor's field of legal action 
during the contract and is an interference 
with their rights. In the contract established, 
the equality provided by the legal order in 
terms of the right to seek freedom between 
the parties prohibits the administration from 
taking action based on intimidation. As we 
have mentioned in the applicability of the 
goiter, the fact that the prohibited acts and 
behaviors are disabling the will and the ab-
sence of duress from the will injuries in the 
article of the law raises the issue of the ap-
plicability of the duress provisions within the 
scope of the Law No.6098. Article 36 of Law 
No.4735 “in cases where there is no provi-
sion in the Law, the provisions of the Law 
No.6098 apply.” We believe that, in cases 
where there is no provision in the law, the 
provisions of the Law No.6098 will be ap-
plied, and in terms of Public Procurement 
Agreements, duress provisions can also be 
applied.

2. Duress within the Scope of 

Public Private Cooperation Model 

and Financing Agreements

Public Private Collaboration Model is a mod-
el that includes various types of contracts 

d.  Tehdit Hukuka Aykırı Olmalıdır
Bir hakkın veya kanundan doğan bir yetki-
nin kullanılacağı korkutmasıyla sözleşme 
yapıldığında, bu hak veya yetkiyi kullana-
cağını açıklayanın, diğer tarafın zor durum-
da kalmasından aşırı bir menfaat sağlamış 
olması halinde, korkutmanın varlığı kabul 
edilir. Yani bir hakkın veya yasal bir yetkinin 
kullanılması söz konusu olmadıkça korkut-
ma hukuka aykırıdır.

e.  Sözleşme, Tehdidin Yarattığı 

Korku Sonucu Yapılmış Olmalıdır
Korkutma fiiliyle sözleşmenin kurulması ara-
sında illiyet bağı bulunmalıdır. Bu korku ya-
ratılmasaydı korkutmaya maruz kalan taraf, 
sözleşmeyi hiç yapmayacak ya da sözleşme-
yi başka şartlarda yapacak idiyse illiyet bağı 
mevcut olacaktır.

f. İkrahın Hukuki Sonuçları
Korkutulan, ister sözleşmenin karşı tarafını 
ister üçüncü kişinin korkutması sebebiyle 
sözleşmeyi onamayarak sözleşmenin geçer-
sizliğini sağlayabilir. Buna ek olarak karşı ta-
raftan sözleşmenin geçersizliğinden doğan 
zararının tazminini talep edebilir. Korkutulan, 
kural olarak sözleşmeden beklenen yararla 
sınırlı olmak üzere olumsuz zararın tazmini-
ni talep edebilir. Korkutmaya maruz kalanın 
sözleşmeyle bağlı sayılmış olması durumun-
da, korkutulan korkutma nedeniyle uğradığı 
zararlar var ise bunların tazminini isteyebilir. 
Aynı gerekçelerle, sözleşmeye onay vermiş 
olma tazminat istemekten vazgeçme anla-
mına gelmez. Onamanın, onanmış sayılma-
dan hükümleri yönünden farklı hükümlere 
tabi olmasını gerektirecek bir neden bulun-
mamaktadır. Korkutma fiili aynı zamanda 
haksız fiil teşkil ettiğine göre TBK’nın 72/2 
hükmüne göre zarar gören bakımından bir 
borç doğmuşsa, haksız fiilden doğan tazmi-
nat talebi zaman aşımına uğramış olsa bile, 
korkutulan kendi borcunu ifadan kaçınabilir. 
Korkutulan bir yıllık onamama hakkını geçir-
miş ve bu sözleşmeden doğan borcunu ifa 
etmemişse sürekli defi hakkından yararlana-
bilir.22 

B.  TBK Kapsamında İkrah 
Uygulamaları

1. Kamu İhale Sözleşmeleri 

Bakımından İkrah Hükümlerinin 

Uygulanabilirliği

4735 Sayılı Kamu İhale Sözleşmeleri Kanu-
nu’nun (“KİSK”) yapılan ihalelere ilişkin söz-
leşmelerin düzenlenmesi ve uygulanması ile 
ilgili esas ve usulleri belirlediğini gabinin Uy-
gulanabilirliği başlığında incelemiştik. Kamu 
ihale sözleşmelerinin, kamu kurumlarının 
görev alanlarına giren işlerle ilgili olarak iha-
le aşaması sonucunda, idare ile ihaleyi alan 
kişilerin karşılıklı ve birbirine uygun irade 
beyanları ile kurulmasından hareketle Türk 
Borçlar Hukuku’nda irade sakatlıklarından 
biri olarak değerlendirilen ikrah kurumunun 
önemi ortaya çıkmaktadır. İdare yahut idari 
güce sahip kişiler ile yüklenici arasında ak-
dedilen sözleşmeler, özel hukuk kurallarına 
göre düzenlenmektedir. Böylece, özel hu-
kuk kurallarına göre düzenlenen bu sözleş-
melerde emredici kurallara uygun düştüğü 
ölçüde TBK hükümlerinin uygulanabilirliği 
konusu gündeme gelecektir. Kanun’un 20. 
maddesinde “…belirtilen hallerde idare söz-
leşmeyi fesheder…” ibaresiyle idareye tanı-
nan fesih hakkı yüklenicinin sözleşme sü-
resince hukuki işlemde bulunma alanını 
kısıtlamakta ve haklarına müdahale niteliği 
taşımaktadır. Kurulan sözleşmede taraflar 
arasında hak arama hürriyeti bakımından 
hukuk düzeninin sağladığı eşitlik, idarenin 
korkutmaya dayalı işlem yapmasını yasak-
lar niteliktedir. Gabinin uygulanabilirliğinde 
bahsettiğimiz gibi yasak fiil ve davranışların 
iradeyi sakatlayan nitelikte olması ve kanun 
maddesinde irade sakatlıklarından İkra-
ha yer verilmemesi TBK kapsamında İkrah 
hükümlerinin uygulanabilirliği konusunu 
gündeme getirir. KİSK 36. maddesi  “(b)u Ka-
nunda hüküm bulunmayan hallerde Borç-
lar Kanunu hükümleri uygulanır.” şeklinde 
düzenlenmiş olup kanunda hüküm bulun-
mayan hallerde TBK hükümleri uygulana-
cağından bahisle, Kamu İhale Sözleşmeleri 
bakımından İkrah hükümlerinin de uygula-
nabileceği kanaatindeyiz.

2. Kamu Özel İş birliği Modeli 

ve Finansman Sözleşmeleri 

Bakımından İkrah

Kamu Özel İş birliği Modeli, alt yapı ve üst 
yapıya yönelik yapılacak inşa etme, taşıma, 
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concluded between the administration and 
individuals at the point of building, transpor-
tation, development activity investments for 
infrastructure and superstructure. There is 
no framework regulation in Turkish Law re-
garding Public Private Cooperation Model. 
The point to be considered here is the need 
to examine the legal rules that the contract 
signed with the administration is subject to 
in order to realize Public Private Cooperation. 
The administration signs contracts with indi-
viduals to finance projects on various issues. 
Contracts, as we mentioned in other parts of 
our article, contain rules that the parties are 
obliged to abide by. There are acts that the 
parties to the contract are obliged to perform. 
Disagreements between the parties at the per-
formance of the acts result in the court exam-
ining the relevant contracts according to the 
general law rules. By means of the importance 
of the declaration of will for the establishment 
and survival of a contract, the pressure estab-
lished by the administration on the other side 
based on public power is not accepted by the 
legal order. We are of the opinion that the pay-
ment of the progress payment paid to the con-
tractor in certain periods in return for the work 
done in terms of the project, for which the con-
tract of the administration has been signed 
and started to be implemented, should con-
sider the threat to reduce or delay the amount 
it is obliged to perform with the change of con-
tract. Because the contractor needs to create 
resources for him to perform the work under 
the contract and the progress payments paid 
by the administration are the biggest factor of 
the resource to be created. For this reason, if 
the administration maliciously avoided the 
progress payment, putting the contractor at 
the risk of default on the contract, it will bring 
the applicability of the catering institution or-
ganized under the Law No.6098. Ultimately, 
our opinion will be evaluated within the scope 
of the duress and the results of the duress in-
stitution will result from the public power that 
the administration has and the powers that 
accompany it, in the performance of the merit 
values   it is obliged to perform against the con-
tractor who signed the contract with it.

I V .  C O N C L U S I O N

As a result of the complexity of the relations 
between people and the development of 
science and technology, the importance of 
contract law has increased. The purpose of 
the contracts is to match the declarations of 
mutual will and the duty of the legal order is 
to protect the balance between the parties. 

Duress is considered as one of the declara-
tion of will injuries. The legal defect here oc-
curs in the formation of the will. It should be 
noted that in this case there is harmony be-
tween the statement of the frightened and 
his will; however, the formation of the will 
was injured by threat or coercion. It should 
be noted that the person who is subjected to 
the act of intimidation with the occurrence of 
the elements that constitute the confession 
and who is the contracting party with the 
feeling of fear is not bound by the contract 
concluded. The right of the person who is 
frightened by the right of cancellation and 
the right to compensation of the damage 
caused by the confinement is eliminated.

It is very important to protect the balance be-
tween the parties by the existing legal order 
in contracts with high financing prices such 
as project contracts, public procurement 
contracts, and public private cooperation 
contracts. In terms of lesion, the judge will 
make an assessment primarily in terms of the 
nature of the contract; followed by a clear 
disproportionality review between actions, 
which is the objective element, based on the 
regulation of the lesion in the Law No.6098, 
followed by the presence of a subordinate 
side of being stricken, inexperienced and in-
considerate, and the caste of the other side. 
Thus, it will be aimed that the legal order will 
provide the balance between the parties.

geliştirme faaliyet yatırımlarının gerçekleştiril-
mesi noktasında idare ile kişiler arasında ak-
dedilen çeşitli sözleşme tiplerini de içine alan 
bir modeldir. Kamu Özel İşbirliği Modeline 
ilişkin Türk Hukuku’nda çerçeve düzenleme 
yapılmamıştır. Burada dikkat edilmesi gere-
ken husus, Kamu Özel İşbirliği’nin gerçekleş-
tirilmesi için idare ile imzalanan sözleşmenin 
tabi olduğu hukuk kurallarının inceleme 
konusu yapılması gerekliliğidir. İdare, çeşitli 
konularda projelerin finansmanını sağlamak 
için kişiler ile sözleşme imzalar. Sözleşmeler 
makalemizin diğer bölümlerinde de bahset-
tiğimiz gibi kendi içinde tarafların uymakla 
yükümlü olduğu kurallar içerir. Sözleşme ta-
raflarının ifa etmekle yükümlü olduğu edim-
leri mevcuttur. Edimlerin ifa noktasında taraf-
lar arasında meydana gelen uyuşmazlıklar 
mahkemenin ilgili sözleşmeleri genel hukuk 
kurallarına göre incelemesi sonucunu doğu-
rur. Bir sözleşmenin kurulması ve ayakta ka-
labilmesi için irade beyanının önemi sayesin-
de, idarenin kamu gücüne dayanarak diğer 
taraf üzerinde kurduğu baskı hukuk düzeni 
tarafından kabul edilmez niteliktedir. İdarenin 
sözleşmesi imzalanan ve uygulamaya başla-
nan proje bakımından yapılan iş karşılığında 
belirli periyotlarda yükleniciye ödenen hak 
ediş tutarının ödenmesi konusunda, sözleş-
me değişikliği ile ifa etmekle yükümlü olduğu 
miktarı indirme yahut geciktirme tehdidinin 
ikrah olarak değerlendirilmesi gerektiği kana-
atindeyiz. Çünkü, yüklenicinin sözleşme kap-
samındaki işin ifasını gerçekleştirebilmesi için 
kendisine kaynak yaratması gerekmekte olup 
idare tarafından ödenen hak ediş değerleri, 
oluşturulacak kaynağın en büyük etkenidir. 
Bu sebeple, idarenin hak ediş ödemesinden 
kötü niyetle imtina ederek yükleniciyi sözleş-
me tahtında temerrüt riskine sokması TBK 
kapsamında düzenlenen ikrah kurumunun 
uygulanabilirliğini gündeme getirecektir. Ni-
hayetinde kanaatimiz, idarenin sahip olduğu 
kamu gücüne ve ona eşlik eden yetkileri ön 
planda tutarak, kendisiyle sözleşme imzalayan 
yükleniciye karşı ifa etmekle yükümlü olduğu 
hak ediş değerlerinin ifasında sorun çıkarması 
İkrah kapsamında değerlendirilecek ve İkrah 
kurumunun sonuçları meydana gelecektir. 

I V .  S O N U Ç

Bilim ve teknolojinin gelişmesi ile kişiler 
arasındaki ilişkilerin karmaşık bir hal alması 
sonucunda sözleşmeler hukukunun ehem-
miyeti artmıştır. Sözleşmelerde amaç, karşı-
lıklı irade beyanlarının uyuşması olup hukuk 
düzenine düşen görev, taraflar arasındaki 
denge unsurunu korumaktır. İkrah, irade 

beyanı sakatlıklarından biri olarak değerlen-
dirilir. Buradaki hukuki bozukluk, iradenin 
oluşumunda meydana gelir. Dikkat edilmesi 
gerekir ki, bu durumda korkutulanın beyanı 
ile iradesi arasında uyum vardır; ancak, ira-
denin oluşumu tehdit yahut zorlama yüzün-
den sakatlanmıştır. İkrahı oluşturan unsurla-
rın meydana gelmesi ile korkutma eylemine 
maruz kalan ve korkma duygusuyla sözleş-
me tarafı olan kişinin, akdedilen sözleşme 
ile bağlı olmadığını belirtmek gerekir. İkrah 
sonucunda iptal hakkı ve oluşan zararın taz-
mini hakları ile korkutulan kişinin hak kaybı 
giderilmiş olur.

Proje sözleşmeleri, kamu ihale sözleşmeleri, 
kamu özel işbirliği sözleşmeleri gibi yüksek 
finansman bedelli sözleşmelerde taraflar 
arasındaki denge unsurunun mevcut hukuk 
düzeni tarafından korunması son derece 
önem arz etmektedir. Aşırı yararlanma bakı-
mından somut uyuşmazlıkta hakim öncelikle 
sözleşmenin niteliği açısından bir değerlen-
dirme yapacak; ardından, gabinin Türk Borç-
lar Kanunu’ndaki düzenlemesine istinaden 
objektif unsur olan edimler arasındaki açık 
orantısızlık incelemesi, ardından sübjektif 
unsur olan bir tarafın darda kalma, deneyim-
sizlik ve düşüncesizlik hallerinin varlığı ve 
diğer tarafın istismar kastını arayacaktır. Böy-
lelikle hukuk düzeninin taraflar arasındaki 
denge unsurunu sağlaması amaçlanacaktır.
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ABSTRACT
Convertible bonds, which are security and pecu-
niary claim bonds, can be defined as debt secu-
rities issued by joint stock companies to borrow 
money in order to meet their funding needs. They 
have a maturity of at least one year. In the issu-
ance phase, the issuing institution, investors, and 
authorized institution parties play a role. In order 
for the issuance process of convertible bonds to 
take place, the issuer must provide a resolution 
for the general assembly or the board of directors, 
prepare the issuance document and submit it to 
the Capital Markets Board for approval, and then 
notify the Central Registry Agency. After these 
steps, the convertible bonds can be sold on an-
nouncement of the issuance document. After the 
convertible bonds have been sold, the owners 
of the bonds will have the right to convert their 
bonds into shares and become shareholders of 
the issuing company, or they may simply take their 
principal and interest.

KEYWORDS

BOND, SHAREHOLDER, 

CAPITAL MARKETS

ANAHTAR KELİMELER

TAHVİL , PAY SAHİBİ,  

SERMAYE PİYASASI

ÖZET
Genel olarak “Anonim şirketlerin fon ihtiyacını kar-
şılamak adına ödünç para bulmak için çıkardıkları 
en az bir yıl vadeli borç senetleri” olarak tanımlan-
ması mümkün olan paya dönüştürülebilir tahviller; 
menkul kıymet, para alacağı senedi hukuki nite-
liklerini haizdir. İhraç aşamasında ise ihraççı ku-
ruluş, yatırımcılar ve yetkili kuruluş tarafları rol oy-
namaktadır. Paya dönüştürülebilir tahvillerin ihraç 
sürecinin gerçekleşmesi için ihraççı şirketin ihraç 
için genel kurul veya yönetim kurulu kararı alması, 
ihraç belgesinin hazırlanması ve akabinde Serma-
ye Piyasası Kurulu’nun onayına sunması, Sermaye 
Piyasası Kurulu onayından sonra Merkezi Kayıt Ku-
ruluşu’na bildirim yapılması gerekir. Bu işlemlerin 
ardından ise ihraç belgesinin ilan edilmesiyle paya 
dönüştürülebilir tahvillerin satışı gerçekleştirilmek-
tedir. Bu aşamadan sonra paya dönüştürülebilir 
tahvil sahiplerinin dönüştürme haklarını kullana-
rak ihraççı şirkette pay sahibi olma hakları olduğu 
gibi ana paralarını ve faizlerini alarak bu haklarını 
kullanmamaları da mümkündür.
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taking that its nominal value will be repaid 
to the investor on or until maturity date, by 
instalments, and maturity period of which is 
365 days or longer”. Considering this defini-
tion and the definition in the Former Com-
mercial Code, CBs can be defined as “debt 
securities issued by joint stock companies to 
borrow money in order to meet their funding 
needs with a maturity of at least one year”.

CBs can be qualified as securities since 
they are (a) counted as fungible goods 
(b) used as investment tools and (c) pro-
vide periodic income, all of which define 
securities.3 It is a debatable issue wheth-
er CBs are negotiable instruments or not. 
However, pursuant to TCC Article 645, a 
negotiable instrument is defined as “any 
instrument to which a right attaches in 
such a manner that it may not be exer-
cised or transferred to another without 
the instrument”. According to this defi-
nition, it is not possible to define CBs 
as negotiable documents. Another legal 
characteristic of CBs is that they are pe-
cuniary claim bonds. CBs offer the hold-
er the right to acquire shares. A CB hold-
er can exercise this conversion right at 
the conversion date or receive a fixed-ra-
tio interest.4 

Furthermore, since CBs are issued in order 
to provide funding for joint stock compa-

borçlu sıfatıyla düzenleyip sattığı ve nominal 
değerinin vade tarihinde veya vade tarihine 
kadar taksitler halinde, yatırımcıya geri öden-
mesi taahhüdünü içeren, vadesi 365 gün veya 
daha uzun olan borçlanma aracı” şeklinde 
tanımlanmıştır. Bu tanım ve Mülga Ticaret Ka-
nunu’nda yer alan tanımlamayı dikkate alarak 
PDT’lerin “anonim şirketlerin fon ihtiyacını kar-
şılamak adına ödünç para bulmak için çıkar-
dıkları en az bir yıl vadeli borç senetleri” olarak 
tanımlamak mümkündür.

PDT’ler menkul kıymet kavramının tanımlan-
masında yer alan (a) misli eşya niteliğinde 
olma, (b) yatırım aracı olarak kullanılma ve 
(c) dönemsel ürün verme unsurlarını sağla-
dığından menkul kıymet olarak nitelendirile-
bileceklerdir.3 PDT’lerin kıymetli evrak olup 
olmadığı ise tartışmaya açık bir husustur. 
Bilindiği üzere TTK madde 645’te kıymetli 
evrak “kıymetli evrak öyle senetlerdir ki, bun-
ların içerdikleri hak, senetten ayrı olarak ileri 
sürülmediği gibi başkalarında da devredi-
lemez” şeklinde tanımlanmıştır. Dolayısıyla 
senede bağlanmamış PDT’lerin kıymetli ev-
rak olarak tanımlanması mümkün değildir. 
PDT’lerin bir diğer hukuki niteliği ise para 
alacağı senetleri olmalarıdır. PDT’ler pay 
senetlerin iktisabına yönelik beklenen hak 
sunmaktadır. PDT sahibi dönüştürme tari-
hinde dönüştürme hakkını kullanabilir veya 
oranı belirlenmiş bir faiz alacağına sahip ola-
bilir.4 

This article evaluates the legal nature of CBs, something currently unfamiliar in Turkey, the 
decision-making processes for issuance, the application and issuance process, use of the 
right of conversion, and the advantages and disadvantages CBs.

Makalemizin devamında özellikle ülkemizde çok yakından tanınmayan PDT’lerin hukuki 
niteliğine, ihraç edilebilmeleri için gerçekleştirilmesi gereken karar alma süreçlerine, başvuru ve 
ihraç sürecine, dönüştürme hakkının kullanımına, yarar ve zararlarına yer verilecektir.

I.  I N T R O D U C T I O N

After many years of discussion in the doctrine, 
convertible bonds (“CB”) have become import-
ant with the regulation in the Turkish Commer-
cial Code1 numbered 6102 (“TCC”). CBs are 
especially important for companies in the early 
stages of formation. Because these companies 
are just starting out, investors are likely to be 
unsure about the future course of the compa-
ny. Since conversion occurs at a later date, CBs 
clarify how many shares an investor will have in 
the company according to their valuation on the 
conversion date. This article evaluates the legal 
nature of CBs, something currently unfamiliar in 
Turkey, the decision-making processes for issu-
ance, the application and issuance process, use 
of the right of conversion, and the advantages 
and disadvantages CBs.

I I.  C O N V E R T I B L E B O N D S 
I N G E N E R A L

A. Definition and Legal Nature

A bond is defined in the Communiqué on 
Debt Securities (VII-128.8)2 (“Communi-
qué”) as “the debt instrument issued and 
sold by issuers in the capacity of obligor in 
accordance with the provisions of this Com-
muniqué, and which contains the under-

I .  G İ R İ Ş

Paya dönüştürülebilir tahvil (“PDT”), uzun yıllar 
doktrinde tartışılmasının ardından 6102 sayılı 
Türk Ticaret Kanunu’nda1 (“TTK”) yer alan dü-
zenleme ile düzenleme öncesi döneme nazaran 
nispeten önem kazanmıştır. PDT’ler özellikle ku-
ruluşlarının ilk zamanlarında olan şirketler için 
son derece önemlidir. Bu şirketler, kuruluşlarının 
ilk aşamalarında olmaları sebebiyle, yatırımcılar-
da şirketin gidişatı için tereddüt oluşmaktadır. 
PDT’lerde ise dönüştürme tarihi daha ileri bir 
tarih olması sebebiyle, dönüştürme gününde-
ki değerlemeye göre yatırımcının kaç adet pay 
ile şirkette pay sahibi olacağı açıklığa kavuştu-
rulmaktadır. Makalemizin devamında özellikle 
ülkemizde çok yakından tanınmayan PDT’lerin 
hukuki niteliğine, ihraç edilebilmeleri için ger-
çekleştirilmesi gereken karar alma süreçlerine, 
başvuru ve ihraç sürecine, dönüştürme hakkının 
kullanımına, yarar ve zararlarına yer verilecektir.

I I .  G E N E L  O L A R A K  PAYA 
D Ö N Ü Ş T Ü R Ü L E B İ L İ R 
TA H V İ L L E R

A. Tanım ve Hukuki Nitelik

Tahvil VII-128.8 sayılı Borçlanma Araçları 
Tebliği’nin2 (“Tebliğ”) 3/1-(m) maddesinde 
“İhraççıların bu Tebliğ hükümlerine göre 

D İ P N OT

1 14/2/2011 tarih, 27846 sayılı Resmi 

Gazete (RG).
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gi Üniversitesi 2018, s.19
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nies, the bonds can only be issued for pecu-
niary claims and rights.5 The legal relation-
ship between Issuer and CB holder can be 
evaluated as that of a mixed contract since 
it has elements of both loan and sales agree-
ment and mixed contracts are those created 
by merging the elements of two or more 
contracts into one in a way not foreseen in 
the law.6

B. Parties to Convertible Bonds

The issuing institution, investors, and an au-
thorized institution are parties to the issuance 
of a CB. Kılıç defines the issuer as “... sectors 
with a fund deficit who obtain resources from 
a segment with excess funds by issuing cap-
ital market instruments and converting them 
into investments”.7 Issuing institutions are 
defined in the Communiqué as “legal entities 
who issue debt securities, or who file an ap-
plication to the Board for issuance, or whose 
debt securities are offered to the public”. It is 
possible to say that the issuance of convert-
ible bonds is a right granted only to joint stock 
companies, since it is stated in the TCC’s defi-
nition of CBs and the Communiqué that the 
said debt instruments are issued by the “issuer 
corporation”.8

Another feature of CBs is that it is possible to 
sell them without making a public offering. 
The term “issue”, in this context, is defined in 
the Communiqué and former communiqué 
numbered II-31.1 as “the issue of debt secu-
rities by issuers and the sale of them through 

Bunların yanında, PDT’lerin ihraç amacı 
anonim ortaklıkların fon sağlama ihtiyacı-
nın borç senedi ihraç ederek karşılanması 
olduğundan, yalnızca para hak ve alacakları 
için tahvil düzenlenebilir.5 İhraççı ve PDT sa-
hipleri arasındaki hukuki ilişki değerlendiril-
diğinde, taraflar arasındaki bu ilişkinin hem 
tüketim ödüncü hem de satış sözleşmesinin 
unsurlarının yer alması sebebiyle karma söz-
leşme olduğunu söylemek mümkündür. Zira 
karma sözleşmeler, birden fazla sözleşmede 
varlığı belirtilen unsurların, kanunda öngö-
rülmemiş biçimde bir araya getirilmesiyle 
meydana getirilen sözleşmelerdir. 6

B. PDT’lerin Tarafları

PDT ihracının taraflarını ihraççı kuruluş, yatırım-
cılar, yetkili kuruluş olarak saymak mümkündür. 
Kılıç ihraççı kuruluşu  “… sermaye piyasası araçla-
rı ihraç ederek fon fazlası olan kesimden kaynak 
temin eden ve bunları yatırımlara dönüştüren 
fon açığı olan kesimler”7 olarak tanımlamaktadır. 
İhraççı Kuruluş Tebliğ’de, “borçlanma araçlarını 
ihraç eden, ihraç etmek üzere Kurula başvuruda 
bulunan veya borçlanma araçları halka arz edi-
len tüzel kişiler” olarak tanımlanmıştır. Bu tanım-
lamadan, TTK’dan ve Tebliğ’in PDT tanımlama-
sında söz konusu borçlanma araçlarının “ihraççı 
ortaklık” tarafından ihraç edileceğinin yer alması 
hasebiyle, tahvil ihracının yalnızca anonim or-
taklıklara tanınmış bir hak olduğunu söylemek 
mümkündür.8 

Diğer bir husus olarak, PDT’lerin halka arz 
edilerek satılmasının zorunlu olmamasına de-
ğinmekte fayda vardır. Bu minvalde, Tebliğ ve 
mülga II-31.1 sayılı tebliğlerde ihraç kavramı 
“borçlanma araçlarının ihraççılar tarafından 
çıkarılıp, halka arz edilerek veya halka arz edil-
meksizin tahsisli satışı” olarak tanımlanmıştır. 

or without public offering”. Therefore, we can 
conclude that CBs can be sold with or with-
out a public offering, and the issuance of CBs 
can be made by both publicly-held joint stock 
companies and non-public companies.9

Karababa defines investors as “persons, in-
stitutions, and businesses that invest their 
savings in capital market instruments offered 
by various institutions and corporations, who 
need funding in order to generate more in-
come”.10 An authorized institution is defined in 
Article 3 of the Communiqué as “investment 
institutions authorized by the Board for ren-
dering investment services and activities set 
forth in this Communiqué in accordance with 
Article 37 of the Law”. Among the services and 
activities of the authorized institution are col-
lecting requests for conversions to be realized 
before maturity or, based on a corporation re-
quest preparing a CB conversion rate report, 
and being the addressee of the notifications to 
be made by the CB holder.

I I I.  T H E I S S UA N C E 
D E C I S I O N-M A K I N G 
P R O C E S S 

A.  General Assembly Resolution

Pursuant to Article 504 of the TCC, a general as-
sembly resolution is necessary for the issuance 
of securities. Due to the reference of Article 504 
to Article 421 of the TCC, a general assembly 
resolution can only be made upon the affirma-
tive vote of shareholders whose shares make up 
seventy five percent (75%) of the capital. How-
ever, a special provision regarding the issuance 
of bonds in the articles of association of the joint 
stock company is not necessary in order to pass 
the said resolution.11

B. Board of Directors’ Decision

Pursuant to Article 505 of the TCC, the author-
ity of the general assembly to issue securities 
and to determine the conditions of the securi-
ties to be issued may be granted to the board 
of directors up to fifteen months. Likewise, pur-
suant to Article 31 of the Capital Market Law12 
(“CML”), the authority to issue capital market 
instruments can be granted to the board of 
directors with or without a time limit. Since 
the provision in CML refers to capital market 
instruments that are debt instruments, the 
provision only applies to capital market instru-
ments within the scope of the CML. For CBs, 
the Communiqué referred to Article 505 of the 

Dolayısıyla, PDT’lerin halka arz edilerek veya 
edilmeksizin satılabileceği sonucuna ulaşıl-
makta olup, aynı zamanda PDT ihracının hem 
halka açık anonim ortaklıklar hem de halka 
açık olamayan ortaklıklar tarafından yapılabi-
leceği neticesine ulaşılmaktadır.9

Karababa, yatımcıları “daha fazla gelir elde 
etmek amacıyla, fon ihtiyacı içinde olan çeşitli 
kurum ve ortaklıklar tarafından sunulan ser-
maye piyasası araçlarına tasarruf ve birikim-
lerini yatıran kişi, kurum ve işletmeler” olarak 
tanımlamıştır.10 Yetkili kuruluş ise Tebliğ’in 3. 
maddesinde, “Kurulca Kanunun 37’nci mad-
desi uyarınca bu Tebliğde sayılan yatırım hiz-
metleri ve faaliyetlerini gerçekleştirmek üzere 
yetkilendirilmiş yatırım kuruluşlarını” olarak 
tanımlanmıştır. Yetkili kuruluşun hizmet ve 
faaliyetleri arasında vade tarihinden önce 
gerçekleştirilecek veya ortaklık talebine bağlı 
dönüştürmeler için talep toplama, PDT dönüş-
türme oranı raporu hazırlama, PDT sahibinin 
yapacağı bildirimlere muhattap kuruluş olmak 
sayılabilir.

I I I .  İ H R ACA  İ L İ Ş K İ N 
K A R A R  A L M A  S Ü R E C İ

A. Genel Kurul Kararı

TTK’nın 504. maddesine göre menkul kıy-
metlerin ihraç edilebilmesi için genel kurul 
kararı gereklidir. 504. maddenin TTK’nın 
421. maddesine yapmış olduğu atıf sebebiy-
le genel kurul bu kararı ancak sermayenin 
yüzde yetmiş beşini oluşturan pay sahipleri-
nin olumlu oyu ile alabilecektir. Söz konusu 
karar için anonim şirketin esas sözleşmesin-
de tahvil ihracına ilişkin özel bir hüküm bu-
lunması da gerekmemektedir.11

B. Yönetim Kurulu Kararı

TTK’nın 505. maddesine göre genel kurulun 
menkul kıymet çıkartma yetkisi ve bu ihraç 
edilecek menkul kıymetin şartlarını sapta-
mak yetkisi en çok on beş ay için yönetim 
kuruluna bırakılabilir. Bu düzenleme ile ben-
zer olarak, Sermaye Piyasası Kanunu’nun12 
“SerPK” 31. maddesine göre esas sözleş-
me ile sermaye piyasası aracı ihraç yetkisi 
yönetim kuruluna süreye bağlı olarak veya 
süresiz bir şekilde devredilebilir. SerPK’daki 
düzenlemede borçlanma aracı niteliğindeki 
sermaye piyasası araçlarına atıf yapılması 
sebebiyle, SerPK’daki düzenleme yalnız-
ca SerPK kapsamındaki sermaye piyasası 
araçlarına uygulanır. PDT’ler için ise Tebliğ 
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TCC. Therefore, this authorization can only be 
made for fifteen months with the general as-
sembly resolution in terms of CBs. However, it 
is possible to authorize the board of directors 
without a time limit by stating it in the articles 
of association on the basis of Article 31/3 of 
the CML.13

Considering whether it is necessary to register 
and announce the decisions, since there is no 
provision regarding the registration require-
ments in the legislation, regardless of whether 
the decision to issue the bond was taken by 
the general assembly, the board of directors 
authorized by the general assembly, or the 
board of directors authorized by the articles of 
association, registration and announcement 
of the decision is not obligatory.14 

I V. A P P L I CAT I O N A N D 
I S S UA N C E P R O C E S S

Regardless of whether the issuance is made with 
or without a public offering, it must be submitted 
to the Capital Markets Board (“CMB”) for approv-
al accompanied by an issuance document or a 
prospectus. The registration and monitoring of 
debt instruments within the scope of the Central 
Registry Agency (“CRA”) is regulated in Article 8 
of the Communiqué.

A. Prospectus

Pursuant to Article 4 of the Communiqué 
numbered II-5.1, a prospectus is defined as 
“a public disclosure document containing all 
information required for a conscious assess-
ment and choice of investors, with respect to 
the issuer’s or, if any, the guarantor’s financial 
situation and performance, prospects and ac-
tivities, and characteristics of and rights and 
risks associated to capital market instruments 
to be issued or admitted to trading on the ex-
change”.

The data in the prospectus enables investors 
to foresee the investment risks.15 In the doc-
ument in question, it is necessary to provide 
information about the company's financial sta-
tus, assets, financial statements, future invest-
ment plans, and similar issues. The document 
should also include the conditions of the sale 
to be made and the shares subject to sale.16 
It is important that the prospectus include 
the minimum information that may affect an 
investment decision, and such information 
should be insightful. If there is any change in 
the information in the prospectus that will af-

TTK’nın 505. maddesine atıf yapmıştır. Dolayı-
sıyla PDT’ler bakımından genel kurulun alaca-
ğı karar ile ancak on beş ay için bu yetkilendir-
me yapılabilecektir. Bununla birlikte SerPK’nın 
31/3 maddesine dayanılması suretiyle esas 
sözleşmede belirtilerek süresiz olarak yönetim 
kurulunun yetkilendirilmesi mümkündür.13

Kararların tescil ve ilan edilmesinin gerekli 
olup olamadığı hususu değerlendirildiğin-
de, mevzuatta tescil edilme gerekliliklerine 
ilişkin bir düzenleme olmadığından tahvil 
ihracı kararının, genel kurul tarafından yet-
kilendirilmiş yönetim kurulu tarafından veya 
esas sözleşme ile yetkilendirilmiş yönetim 
kurulu tarafından alınmış olması fark etmek-
sizin tescil ve ilan edilmesine gerek bulun-
mamaktadır.14

 

I V .  B AŞ V U R U  V E  İ H R AÇ 
S Ü R E C İ

İhracın halka arz edilerek veya edilmeksizin 
yapılmasına izahname ile veya ihraç belgesi 
hazırlanarak Sermaye Piyasası Kurulu’nun 
(“SPK”) onayına sunulması gerekmektedir. 
Ayrıca Tebliğ’in 8. maddesinde borçlanma 
araçlarının Merkezi Kayıt Kuruluşu (“MKK”) 
kapsamında kaydı ve izlenmesi düzenlen-
miştir.

A. İzahname

II-5.1 sayılı tebliğin 4. maddesinde izahna-
me “ihraççının ve varsa garantörün finansal 
durum ve performansı ile geleceğe yönelik 
beklentilerine, faaliyetlerine, ihraç edilecek 
veya borsada işlem görecek sermaye piya-
sası araçlarının özelliklerine ve bunlara bağlı 
hak ve risklere ilişkin olarak yatırımcıların 
bilinçli bir değerlendirme yapmasını sağla-
yacak nitelikteki tüm bilgileri içeren kamuyu 
aydınlatma belgesi” olarak tanımlanmıştır.

İzahnamede yer alan bilgiler sayesinde ya-
tırımcılar yatırım riskini hesaplayabilecektir.15 
Söz konusu belgede şirketin mali durumuna, 
malvarlıklarına, finansal tablolarına, geleceğe 
dönük yatırım planlarına ve benzer konulara 
ilişkin bilgilendirme yapılması gerekmektedir. 
Bunların yanında, yapılacak satışın şartlarına 
ve satışa konu paylara ilişkin de bilgilendir-
me yapılması gerekmektedir.16 Sonuç olarak 
izahnamede yatırım kararına etki edebilecek 
asgari bilgilere yer verilmesi ve söz konusu 
bilgilerin aydınlatıcı nitelikte olması gerekmek-
tedir. Ek olarak izahnamede yer alan bilgiler-
de yatırımcının kararını etkileyecek nitelikte 

fect an investor’s decision, this situation must 
be notified to the CMB by the issuer. It must be 
announced on the issuer’s website and on the 
Public Disclosure Platform (“PDP”) if they are 
a member within fifteen business days follow-
ing the Board’s approval of the prospectus. 
Once the prospectus is approved, it must be 
registered with the relevant trade registry and 
announced in the Trade Registry Gazette.

B. Issuance Document

Where CBs are issued without a public offer-
ing, the issuance document must be prepared 
by the issuer and submitted to the CMB for 
approval. Pursuant to Communiqué num-
bered II-5.1, an issuance document is defined 
as “a document containing information about 
the description and sales condition of capital 
market instruments to be issued in the case of 
issuance of capital market instruments with-
out a public offering, or in the case of issues 
abroad, or in the case of issuance of all types of 

değişiklik olması halinde bu durumun ihraççı 
tarafından SPK’ya bildirilmesi gerekmektedir. 
Kurul tarafından izahnamenin onaylanmasını 
takip eden on beş iş günü içerisinde ihraççı-
nın internet sitesinde ve eğer üyelikleri varsa 
Kamuyu Aydınlatma Platformu’nda (“KAP”) 
ilan edilmesi gerekir. İzahnamenin onaylan-
masının ardından ilgili ticaret siciline tescil ve 
Ticaret Sicil Gazetesi’nde ilan edilmesi gerekir.

B. İhraç Belgesi

PDT’lerin halka arz edilmeksizin ihraç edil-
mesi durumunda, ihraç belgesinin ihraççı 
tarafından hazırlanarak SPK’nın onayına 
sunulması gerekmektedir. İhraç belgesi II-
5.1 sayılı tebliğde, Sermaye piyasası araçla-
rının halka arz edilmeksizin ihraç edilmesi 
durumunda, yurt dışında gerçekleştirilecek 
ihraçlarda veya bu Tebliğ hükümleri çerçe-
vesinde duyuru metni hazırlanan sermaye 
piyasası aracı ihraçları hariç olmak üzere 
ihraççıların izahname hazırlanmaksızın ger-

capital market instruments by issuers without 
a prospectus, except for the issuance of capi-
tal market instruments with an announcement 
text prepared within the context of provisions 
of this Communiqué”.

The issuance document and a tenorissue doc-
ument are also submitted to the CMB for ap-
proval. Communiqué numbered II-5.1 defines 
a “tenorissue” document as “a document con-
taining information about characteristics and 
sales conditions of capital market instruments 
with respect to their portion offered for sale 
at different times under an issue document 
approved by the Board”. As in the prospec-
tus, the issuance document should contain 
general information on the qualifications and 
sales principles of the capital instruments to 
be issued.

çekleştireceği her türlü sermaye piyasası 
aracı ihracında, çıkarılacak sermaye piyasası 
araçlarının niteliği ve satış şartları hakkındaki 
bilgileri içeren belge” olarak tanımlanmıştır.

Tertip ihraç belgesi II-5.1 sayılı tebliğde, “Ku-
rulca onaylanmış ihraç belgesi kapsamında 
sermaye piyasası araçlarının farklı zaman-
larda satışa sunulan kısmına ilişkin olarak, 
bunların niteliği ve satış şartları hakkındaki 
bilgileri içeren belge” olarak tanımlanmış-
tır. İhraç belgesinin de izahnamede olduğu 
gibi çıkarılacak sermaye araçlarının nitelik-
lerine ve satış esaslarına dair genel bilgileri 
içermesi gerekir. İhraç belgesi ve tertip ihraç 
belgesi de izahnamenin SPK onayına sunul-
masına ilişkin şartlara bağlı olarak SPK ona-
yına sunulur.

As in the prospectus, the issuance document should 
contain general information on the qualifications and sales 
principles of the capital instruments to be issued.

İhraç belgesi ve tertip ihraç belgesi de izahnamenin SPK 
onayına sunulmasına ilişkin şartlara bağlı olarak SPK ona-
yına sunulur.
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V. R E S T R I C T I O N S TO T H E 
I S S UA N C E P R O C E S S

Article 506 of the TCC states that the to-
tal amount of debt instruments cannot ex-
ceed the sum of capital and reserve funds 
on the balance sheet, thereby capping the 
issue limit. In the following statement in 
the Article, capital market regulations are 
reserved. There are two different market 
regulations. Pursuant to Article 31 of the 
CML, the total amount of debt instruments 
that issuers can issue cannot exceed the 
limit set by the CMB. The CMB has the au-
thority to set different limits with respect to 
the qualification of the issuers. Article 9 of 
the Communiqué restricts the authority of 
the CMB and sets forth the provision that 
the issue limit cannot exceed five times 
the amount of equity for publicly held 
companies and three times the amount of 
equity for non-public companies.

V I. C O N V E R T I B L E B O N D S 
SA L E S P R O C E S S 

After completing the steps explained above, 
CBs can be sold with or without a public of-
fering. The costs of the debt instruments to be 
issued must be paid in full and in cash. Within 
the scope of the Communiqué number II-5.2, 
a sales made by public offering may occur 
by gathering requests, without gathering re-
quests, or on the stock exchange. The sales 
to be made without a public offering can be 
made on a designation basis or in the form 
of sales to qualified investors. For both sales 
methods, the CB sales can be made on the first 
business day following the day that the issu-
ance document is announced. A qualified in-
vestor is defined in the Communiqué number 
II-5.2 as “persons defined in the regulations of 
the Board pertaining to sales of capital market 
instruments”. In this sales method, qualified 
investors who do not have CRA registration 
must sign a statement whose content is de-
termined by the CMB. Unlike a sale made to a 
qualified investor, in designated sales CBs are 
sold to investors who do not possess a spe-
cial qualification. Investors also need to sign 
a statement document in designated sales. 17

V .  İ H R AÇ  S Ü R E C İ N E 
İ L İ Ş K İ N  S I N I R L A M A L A R

TTK’nın 506. maddesinde ihraç limitine bir 
sınırlama getirilerek, borçlanma araçlarının 
toplam tutarının, sermaye ile bilançoda yer 
alan yedek akçelerinin toplamını aşamayaca-
ğını  düzenlemiştir. Söz konusu maddenin de-
vamında ise sermaye piyasası mevzuatı saklı 
tutulmuştur. Sermaye piyasası mevzuatı ince-
lendiğinde iki farklı düzenlemenin yer aldığı 
görülmektedir. SerPK’nın 31. maddesine göre, 
ihraççıların ihraç edebilecekleri borçlanma 
araçlarının toplam tutarı SPK tarafından belir-
lenecek limiti geçemez. Ayrıca SPK ihraççıların 
niteliğine göre farklı limitler belirleme yetkisine 
sahiptir. Tebliğ’in 9. maddesi ile de SPK’nın 
yetkisine sınırlama getirilerek, ihraç limiti halka 
açık ortaklıklar bakımından özkaynak tutarının 
beş katını, halka açık olmayan ortaklıklar bakı-
mından ise özkaynak tutarının üç katını geçe-
meyecek şekilde düzenlenmiştir.
 

V I .  P DT ’ L E R İ N  SAT I Ş 
S Ü R E C İ

Yukarıda açıklamış olduğumuz aşamaların 
tamamlanmasının ardından PDT’ler halka 
arz edilerek veya edilmeksizin satılabilir. 
İhraç edilecek borçlanma araçlarının be-
dellerinin tamamen ve nakden ödenmesi 
gerekmektedir. Halka arz edilerek yapılacak 
satışları II-5.2 sayılı tebliğ kapsamında talep 
toplayarak, talep toplamaksızın, borsada 
satış yöntemleriyle satılabilir. Halka arz edil-
meksizin yapılacak satışlar ise tahsisli olarak 
veya nitelikli yatırımcılara satış şeklinde ya-
pılabilecektir. Her iki satış yöntemi bakımın-
dan da PDT’lerin satışı ihraç belgesinin ilan 
edildiği günü izleyen ilk iş günü yapılabilir. 
Nitelikli yatırımcılar, II-5.2. sayılı tebliğde de 
ifade edildiği şekilde, “Kurulun yatırım ku-
ruluşlarına ilişkin düzenlemelerinde tanım-
lanan ve talebe dayalı olarak profesyonel 
kabul edilenler de dahil profesyonel müş-
terileri”dir. Bu satış yönteminde MKK kaydı 
bulunmayan nitelikli yatırımcılar tarafından 
içeriği SPK tarafından belirlenecek olan bir 
beyanın imzalanması gerekmektedir Nite-
likli yatırımcıya yapılan satıştan farklı olarak 
tahsisli satışta PDT’ler özel bir niteliği haiz 
olmayan yatırımcıya satılmaktadır. Tahsisli 
satışlarda da yatırımcıların beyan belgesini 
imzalaması gerekmektedir.17 

V I I.  R E D E M P T I O N O F 
C O N V E R T I B L E B O N D S 
A N D T H E C O N V E R S I O N 
P R O C E S S

Within the scope of Article 17/1 of the Com-
muniqué, the due date of CBs cannot be less 
than 365 days, and conversion can be carried 
out within 365 days of the due date. Within the 
context of the third sub-clause of Article 17, the 
conversion must be done at nominal value and, 
when it is specified in the prospectus or issu-
ance document, the amount of interest payable 
on the conversion date can also be subject to 
conversion by means of addition to the nominal 
value. With the addition of interest to the conver-
sion process, a CB holder is able to obtain more 
shares. 

In the event that the CB sale is made by going 
public, Article 17/5 of Communiqué has provid-
ed some mandatory steps, as follows: “In cases 
where the CBs will be sold through public offer-
ing, it is mandatory that the shares of the issuer 
trade on the exchange and the issuer is in regis-
tered capital system and the board of directors 
of the corporation shall be granted authorization 
in accordance with the articles of association in 
respect of limitation of the rights of share owners 
on purchasing new share.” The conversion re-
quest is generally fulfilled by increasing capital 
and this issue is examined in further detail below.

A. Evaluation on Conversion Price 
and Rate

In Article 18/1 of the Communiqué, the con-
version price is defined as “the price to be 
taken as a basis for the shares to be granted to 
CB owners in consideration for the bonds they 
own”. For the conversion rate, the expression 
“the number of shares to be delivered in con-
sideration for the nominal value of Convertible 
Bonds at the time of conversion” has been 
used. The next part of the same sub-clause 
stipulates that the report on the conversion 
rate must be sent to the CMB by the autho-
rized institution for approval of the prospectus. 

Article 467/2 of the TCC under the sub-title 
“Protection of the ones having the rights to 
exchange or purchase” provides that “Rights 
to exchange or purchase can’t be lost by 
increasing capital, giving new rights to ex-
change or purchase or in another way unless 
the exchange price is decreased or appropri-
ate equalization is provided to right holders or 

V I I .  P DT ’ L E R İ N  İ T FAS I  V E 
D Ö N Ü Ş T Ü R M E  S Ü R E C İ

Tebliğin 17/1. maddesi kapsamında, PDT’le-
rin vadesi 365 günden az olamaz ve aynı 
zamanda dönüştürme işlemi de vadeden 
itibaren 365 gün içerisinde yapılabilir. Teb-
liğ’in 17. maddesinin üçüncü fıkrası kapsa-
mında dönüştürme işlemi nominal değer 
üzerinden yapılır ve izahname veya ihraç 
belgesinde belirtilmesi halinde dönüştürme 
tarihinde ödenecek olan faiz tutarı da nomi-
nal değere eklenerek dönüştürme işlemine 
tabi tutulabilir. Faiz tutarının da dönüştürme 
işlemine eklenmesiyle PDT sahibi daha fazla 
miktarda pay sahibi olabilmektedir. 

PDT satışının halka arz edilerek yapılması 
durumunda ise Tebliğin 17/5. maddesinde 
“PDT’lerin halka arz edilerek satılacak olma-
sı durumunda ihraççının paylarının borsada 
işlem görmesi, kayıtlı sermaye sisteminde 
olması ve ortaklık yönetim kurulunun pay 
sahiplerinin yeni pay alma haklarının sınır-
landırılması konusunda esas sözleşme ile 
yetkili kılınmış olması”nın zorunlu olduğu 
öngörülmüştür. Dönüştürme talebi ise genel 
olarak sermaye artımı ile karşılanmakta olup, 
bu husus aşağıda daha ayrıntılı bir şekilde 
incelenmiştir. 

A. Dönüştürme Fiyatı ve Oranına 
İlişkin Değerlendirme

Tebliğ’in 18/1. maddesinde dönüştürme 
fiyatı “PDT sahiplerine sahip oldukları tah-
viller karşılığında verilecek paylar için esas 
alınacak fiyat” olarak belirtilmiştir. Bunun 
yanında dönüştürme oranı için ise “dönüş-
türme sırasında PDT’nin nominal değeri 
karşılığında verilecek pay sayısı” ifadesi 
kullanılmıştır. Aynı fıkranın devamında ise 
dönüştürme oranına ilişkin raporun izahna-
menin onaylanması amacıyla SPK’ya yetkili 
kuruluş tarafından gönderilmesi gerektiği 
düzenlenmiştir. 

Bununla beraber, TTK’nın “Değiştirme veya 
alım hakkını haiz bulunan kişilerin korunma-
sı” yan başlığı altında yer alan madde 467/2 
gereğince, “Değiştirme veya alım hakları, 
sermaye artırımı yapılması, yeni değiştirme 
veya alım hakları tanınması veya başka bir 
yolla kayba uğratılamaz; meğerki, değiştir-
me fiyatı indirilmiş veya hak sahiplerine uy-
gun bir denkleştirme sağlanmış ya da aynı 
şekilde, pay sahiplerinin hakları da kayba 
uğratılmış olsun.” hükmü, PDT sahiplerinin 
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the rights of shareholders are lost also in same 
way”, which aims to protect all the rights of CB 
holders that arise from holding a CB. Consid-
ering the legal nature of CBs and the benefits 
the parties expect from this debt instrument, 
it can be concluded, in accordance with the 
provision “Every person must act in good faith 
when exercising his/ her rights and perform-
ing his/her obligations” in Article 2 of the TCC 
numbered 4721, that the issuing company 
cannot abuse its power and determine the 
conversion price.18

B. Redemption on or before Due 
Date

The redemption on or before the due date is 
regulated by Article 19 of Communiqué. Re-
demption without gathering prior requests 
means not waiting for CB holders’ requests 
and increasing capital as much as the stock 
that will be given in return for the CB. Where 
redemption is made by gathering requests in 
advance, the determined period for gather-
ing requests will be notified via the PDP and 
the required capital increase will be met for 
the shares to be given in response to the PDT 
holders who make the request. 

Redemption requested by a corporation be-
fore the due date is regulated under Article 21 
of Communiqué. The method of redemption 
made by gathering requests applies here, and 
CB holders who do not request redemption 
are deemed to be demanding cash payment. 
In CB holders’ requests in redemption be-
fore the due date, a CB holder has to make a 
request at the earliest one month before the 
due date. The authorized institution will be in 
charge in each of the procedures explained 
above. Conditions where increasing capital 
is not necessary are determined in the Com-
muniqué with the provisions “The corporation 
may decide not to increase capital in the event 
that the number of shares to be given in return 
for the total CBs requested to use the right of 
conversion is below 5 percent of the ratio of the 
corporation to the total number of shares.” and 
“The public issuers may decide not to increase 
capital in the event that the number of shares to 
be given in return for the total CBs requested to 
use the right of conversion is below 5 percent 
of the ratio of the corporation to the total num-
ber of shares”. This right allows the corporation 
to not increase the capital when redemption is 
done at the request of the corporation, while it 
entitles public issuers in the case of CB holders’ 
requests.

PDT sahibi olmaktan doğan her türlü haklarını 
koruma amacı gütmektedir. Ayrıca, 4721 Sayılı 
Türk Medeni Kanunu18 (“TMK”) madde 2’de 
yer alan “Herkes, haklarını kullanırken ve borç-
larını yerine getirirken dürüstlük kurallarına 
uymak zorundadır” hükmü gereğince, PDT’le-
rin hukuki niteliği ve tarafların bu borçlanma 
aracından beklediği yararlar da göz önünde 
bulundurulduğunda, ihraççı Şirketin dönüş-
türme fiyatını belirleme yetkisini kötüye kulla-
namayacağı sonucuna varılabilecektir.

B. Vade Tarihinde veya Vade 
Tarihinden Önce İtfa Süreci

Tebliğ madde 19’da vade tarihinde veya 
vade tarihinden önce itfa düzenlemiştir. 
Önceden talep toplamaksızın yapılacak itfa, 
PDT sahiplerinin taleplerinin beklenmemesi 
ve PDT karşılığı verilecek hisse senedi kadar 
sermaye artırımı yapılmasıdır. Önceden ta-
lep toplanarak yapılan itfada ise belirlenen 
talep toplama süresi KAP aracılığıyla bildi-
rilecek ve talepte bulunan PDT sahiplerine 
karşılık olarak verilecek paylar için gereken 
sermaye miktarınca artırım yapılacaktır.

Ortaklığın talebiyle vade tarihinden önce itfa, 
Tebliğ’in 21. maddesinde düzenlenmiştir. Yu-
karıda önceden talep toplanarak yapılan itfada 
açıklanan yol burada da uygulanacak, talepte 
bulunmayan PDT sahipleri ise nakden ödeme 
talep etmiş sayılacaktır. PDT sahibinin talebiy-
le vade tarihinden önce itfada ise PDT sahibi 
vade tarihinden en erken bir ay önce talepte 
bulunacaktır. Anlatılan yöntemlerin her birin-
de yetkili kuruluş devrede olacaktır. Bunun 
yanında “Dönüştürme hakkı kullanılmak üzere 
talepte bulunulan toplam PDT’ler karşılığında 
verilecek pay sayısının, ortaklığın toplam pay 
sayısına oranının yüzde beşin altında kalması 
durumunda ortaklıklar tarafından sermaye ar-
tırımı yapılmayabilir.” ve “Dönüştürme hakkı 
kullanılmak üzere talepte bulunulan toplam 
PDT’ler karşılığında verilecek pay sayısının, 
ortaklığın toplam pay sayısına oranının yüzde 
beşin altında kalması durumunda halka açık 
ihraççılar tarafından sermaye artırımı yapılma-
yabilir.” hükümleri ile de sermaye artırımı ya-
pılması gerekmeyen durum belirlenmiştir. Bu 
hak, ortaklığın talebiyle gerçekleşecek itfa için 
ortaklığın sermaye artırımından vazgeçmesine 
hak tanırken PDT sahibinin talebi halinde yal-
nızca halka açık ihraççılara tanınmıştır.

C. Evaluation of Conversion Rights

The use of conversion rights in terms of con-
vertible bonds is not certain due to the nature 
of the convertible bonds.19 Conversion rights 
can be used under certain conditions and the 
company is obliged to provide for this request 
in numerous ways when it is used. However, 
this method can be determined by explain-
ing in the prospectus or issuance document 
how to convert during this procedure. The 
company must provide sufficient capital for 
the conversion process. This can be achieved 
through various ways determined below.

D. Procuring Conversion Demand 
Through Capital Increase

The increase of capital by shareholders can be 
divided into three different sections:

a. The increase of contingent capital
In the increase of contingent capital, capital 
is increased after a conversion of bonds is 
requested. In this case, the capital increase 
does not depend on a general assembly reso-
lution, and the capital will increase on its own 
motion20 as stated in Article 46321 of the TCC. 
Unlike other ways of increasing capital, it is the 
beneficiaries who control the increase of capi-
tal to increase contingent capital, and the cap-
ital increase is not contingent on the amount 
of CBs issued at once.22 This method, which 
is not included in the Former Commercial 
Code that was replaced by the TCC, is regu-
lated in more detail in the Share Communiqué 
numbered VII-128.123 of the CMB. Within the 
context of Article 464 of the TCC, the increase 
of contingent capital cannot exceed half the 
company’s capital.24 In accordance with Ar-
ticle 464/2 of the TCC and Article 12 of the 
CML, the prices of the shares issued cannot 
be partially paid.25 Furthermore, the number 
of elements must be stated in the article of 
association to make a contingent capital in-
crease in accordance with article 465 of the 
TCC. Those entitled to CB usage will utilize 
their rights through a written statement, in 
accordance with Article 468 of the TCC, to-
gether with references to the prospectus. The 
increase of contingent capital is regulated in 
the provisions of the TCC and also Article 17 
of the Share Communiqué. 

C. Dönüştürme Hakkına İlişkin 
Değerlendirme

Paya dönüştürülebilen tahvillerde dönüştür-
me hakkının kullanılması, paya dönüştürüle-
bilen tahvillerin doğası gereği belirli değildir.19 
Bu doğrultuda dönüştürme hakkı, belirli şart-
lar gerçekleştiği takdirde kullanılabilir ve kul-
lanıldığı zaman şirket bu talebi temin etmekle 
yükümlüdür. Şirket bu hakkı birden fazla yolla 
temin edebilir ancak bu süreçte izahnamede 
yahut ihraç belgesinde ne şekilde dönüştü-
rüleceğinin ifade edilmesi ile de bu yöntem 
belirlenebilir. Dönüştürme sağlanması için şir-
ket tarafından gerekli sermayenin sağlanması 
gerekmektedir. Bu durum, aşağıda belirtilen 
yollar kullanılarak sağlanabilecektir. 

D. Sermaye Artırımı Yoluyla 
Dönüştürme Talebinin Temini

Ortaklar tarafından gerçekleştirilebilecek 
sermaye artırımını üçe ayırmak mümkündür:

a. Şarta bağlı sermaye artırımı
Şarta bağlı sermaye artırımında, tahvillerin 
dönüştürme talebi sonucunda sermaye artırı-
mına gidilmesi söz konusudur. Bu durumda, 
genel kurul kararına bağlı olmayan bir serma-
ye artırımı söz konusu olacak, TTK’nın 463. 
maddesinde20 de belirtildiği üzere sermaye 
kendiliğinden artacaktır21, diğer sermaye ar-
tırım türlerinden farklı olarak burada sermaye 
artırımı hak sahiplerinin tasarrufundadır ve tek 
bir seferde, ihraç edilen PDT tutarınca sermaye 
artırımı zorunlu değildir.22 TTK’nın yürürlükten 
kaldırdığı Mülga Ticaret Kanunu’nda yer alma-
yan bu kurum, SPK’nın VII-128.123 sayılı Pay 
Tebliği’nde daha detaylı olarak düzenlenmiştir. 
Şarta bağlı olarak artırılacak sermaye ise TTK m. 
464’te belirtilen unsurlar kapsamında şirketin 
sermayesinin yarısını aşamaz.24 TTK m. 464/2 
ve SerPK m. 12’ye göre ise ihraç edilen payların 
bedelleri taksit olarak ödenemeyecektir25. Aynı 
zamanda TTK m. 465’e göre şarta bağlı sermaye 
artırımı gerçekleştirilebilmesi için esas sözleşme-
de birtakım unsurlar belirtilmelidir. PDT dolayı-
sıyla hak sahibi olan kişiler ise TTK m. 468’e göre 
yazılı bir beyan ile haklarını kullanacaktır, aynı 
zamanda izahnameye de atıfta bulunulur. Şarta 
bağlı sermaye artırımı, TTK hükümlerinin yanı 
sıra Pay Tebliği m. 17’de de düzenlenmiştir.
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18 8/12/2001 tarih, 24607 sayılı RG.

19 Aksan, s. 140.

20 “MADDE 463- (1) Genel kurul, 

yeni çıkarılan tahviller veya benzeri 

borçlanma araçları nedeniyle, şirket-

ten veya topluluk şirketlerinden ala-

caklı olanlara veya çalışanlara, esas 

sözleşmede değiştirme veya alım 

haklarını kullanmak yoluyla yeni pay-

ları edinmek hakkı sağlamak suretiyle, 

sermayenin şarta bağlı artırılmasına 

karar verebilir.

(2) Sermaye, değiştirme veya alım hak-

kı kullanıldığı ve sermaye borcu takas 

veya ödeme yoluyla yerine getirildiği 

anda ve ölçüde kendiliğinden artar.”

21 Aksan, s. 104’den naklen, Mustafa 

İsmail Kaya, Şartlı Sermaye Artırımı, Ye-

tkin, Ankara, 2009, s. 32.

22 Aksan, s. 105.

23 22.06.2013 tarih, 28865 sayılı RG.

24 Kanunu Tasarısı, Madde Gerekçel-

eri, s. 168, https://www2.tbmm.gov.

tr/d23/1/1-0324.pdf (Erişim Tarihi: 

13.07.2020). 

25 Aksan, s.107.
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18 OG dated 8/12/2001, numbered 

24607.

19 Aksan, p. 140.

20 From Aksan, p. 104; Mustafa İs-

mail Kaya, Şartlı Sermaye Artırımı, Yet-

kin, Ankara, 2009, p. 32.

21 “Article 463- (1) General assembly, 

because of the newly issued bonds 

or similar debt instruments, decides 

that capital be conditioned by pro-

viding the right to take new shares to 

company’s or group of companies’ 

creditors or workers by using the right 

of Exchange or purchase stipulated in 

articles of association. 

(2) Capital increases automatically 

to what extent and when the right to 

Exchange or the right to purchase is 

used and capital obligation is fulfilled 

by setoff or payment.”

22 Aksan, p. 105.

23 OG dated 22.06.2013, numbered 

28865

24 For further information: Draft Turk-

ish Commercial Code, Intents of the 

Law (In Turkish), p. 168, https://www2.

tbmm.gov.tr/d23/1/1-0324.pdf (Ac-

cess Date: 13.07.2020). 

25 Aksan, p.107.
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b. The increase of capital through 

capital stipulation

b.a. The increase of principal capital 
through capital stipulation
A principal capital is used by stating the capi-
tal in the articles of association and the capital 
can be amended by amending the articles of 
association.26 For this reason, the general as-
sembly decides the capital increase. Since the 
articles of association are amended pursuant 
to Article 421, the quorum requirement must be 
followed.27 Any pre-emptive offer of shares may 
be an obstacle for a CB and limiting a pre-emp-
tive offer of shares may be considered due to the 
nature of CBs. In addition, pursuant to Article 456 
of TCC, the pecuniary worth of shares must be 
paid, therefore requiring a balance between the 
commitments payable of the shareholders and 
the exercise of CB holders’ rights.28

b.b. The increase of authorized capital 
through capital stipulation
This mechanism is regulated under Article 
460 of the TCC for non-public companies, 
and the seventh sub-clause of the same Ar-
ticle indicates that the provisions of the CML 
will be reserved for publicly-held companies. 
The authorized capital is regulated under Ar-
ticle 18 of the CML. Pursuant to Article 456/2 
of the TCC and Article 18/2 of the CML, the 
board of directors will decide on the increase 
of capital. Since a general assembly resolu-
tion is not required for the authorized capital 
system, it is more appropriate for CBs than an 
increase in principal capital. What is more, 
the pre-emptive offer of shares mentioned in 
the principal capital increase and the require-
ment that the available capital must be fully 
paid apply here too, pursuant to Article 460/4 
of the TCC and, in the reflection of this pro-
vision, in Article 18/5 of the CML, the board 
of directors must be authorized by articles 
of association to limit the pre-emptive offer 
of shares and create a share on nominal val-
ue.29 Compared to the increase of contingent 
capital, as in the principal capital increase ex-
plained above, a CB holder is not able to di-
rectly interfere in the capital increase: a com-
pany body must take that decision.

c. A company's acquisition of its 
own shares

Pursuant to Article 379/1 of the TCC, a re-
striction of 10% is imposed on a company's 
acquisition of its own shares, stating that “A 
company may not acquire and accept as 
pledge its own shares in return for consid-

b. Sermaye taahhüdü yoluyla 

sermaye artırımı

b.a. Sermaye taahhüdü yoluyla esas ser-
maye artırımı 
Esas sermaye, esas sözleşmede bir serma-
ye belirtmesi ile kullanılır ve esas sözleşme 
değiştirilerek sermaye değiştirilebilir.26 Bu 
nedenle sermayenin artması kararını genel 
kurul verir. Esas sözleşme değişeceğinden 
TTK m. 421 uyarınca nisap şartına uyulması 
gerekir. Bunun yanında ise rüçhan hakkı PDT 
bakımından sorun teşkil edecek, PDT’nin 
doğası gereği rüçhan hakkının sınırlandırıl-
ması söz konusu olabilecektir27. Ayrıca, TTK 
m. 456 uyarınca payların nakdi bedellerinin 
ödenmiş olması gerekmektedir, bu da pay 
sahiplerinin taahhüt borçları ile PDT sahibi 
kişilerin haklarını kullanması arasında bir 
denge kurulmasını gerektirecektir.28

b.b. Sermaye taahhüdü yoluyla kayıtlı ser-
maye artırımı
TTK m. 460’da halka açık olmayan ortak-
lıklar için düzenlenmiş ve aynı maddenin 
yedinci fıkrası ile halka açık ortaklıklar için 
yapılacak düzenlemeler SerPK’ya bırakıl-
mıştır, SerPK’da ise 18. madde ile kayıtlı 
sermaye düzenlenmiştir. TTK m. 456/2 ve 
SerPK m. 18/2 uyarınca sermaye artırımına 
yönetim kurulu karar verecektir. Kayıtlı ser-
maye sistemiyle karşılaştırıldığında genel 
kurul kararına ihtiyaç duyulmaması kayıtlı 
sermaye sistemini PDT’ler için esas serma-
ye artırımına kıyasla daha uygun bir sistem 
haline getirmektedir. Bunun yanında esas 
sermaye artırımında bahsedilen rüçhan hak-
kı ve mevcut sermayenin tamamının öden-
miş olması gerekliliği burada da söz konusu 
olacak, TTK m. 460/4 ve aynı düzenlemenin 
SerPK’da yansıması olan m. 18/5 uyarın-
ca rüçhan hakkının sınırlandırılabilmesi ve 
imtiyazlı veya itibari değer üzerinde pay çı-
karılabilmesi için esas sözleşme tarafından 
yetkilendirilmesi gerekecektir.29 Şarta bağlı 
sermaye artırımı ile kıyaslandığında ise, esas 
sermaye artırımında da olduğu gibi burada 
da, yukarıda açıklandığı üzere, PDT sahiple-
rinin sermaye artırımına doğrudan müdaha-
le etmeleri söz konusu olmayacak, şirketin 
bir organının karar alması gerekecektir.

c. İç kaynaklardan sermaye artırımı 
(şirketin kendi paylarını iktisabı)

Şirketin kendi payını iktisabına, TTK m. 
379/1’de %10 olacak bir kısıtlama getirilmiş 
ve bu kısıtlama için de: “[…] esas veya çıka-
rılmış sermayesinin onda birini aşan veya bir 

eration at an amount which exceeds or will 
exceed as a result of a transaction one tenth 
of its basic or issued capital”. Article 379/2 
says how this process will proceed and that 
the board of directors should be authorized 
by the general assembly for a maximum of 
five years. Within the scope of Article 379/3 
of the TCC, it is emphasized that after the 
price of shares to be acquired is deducted, 
the company’s remaining net assets must 
be at least equal to the sum of the reserves 
that may not be distributed according to the 
law and articles of association and of princi-
pal or issued capital. Article 19/3 of the Com-
muniqué is significant. This Article states 
that CBs must be converted by an increase 
of capital and the request of the corporation 
before maturity (Art. 21), and the request of 
a CB holder before the maturity (Art. 22) as 
an exception to this. Accordingly, a compa-
ny’s acquisition of its own shares is not ac-
cordant with CBs. Significantly, there is also 
an argument that the 10% rate stipulated by 
Article 379 of the TCC is low. 30

E. Corporation Contradicting the 
Conversion Request

According to an argument in the doctrine, if 
the CB holder does not get a response to a 
conversion request, the liability incurred by 
the information on the prospectus or issuance 
document will be at issue if the information 
stated in these documents is not correct or is 
inaccurate and, consequently, a violation of a 
conversion request will not amount to liability 
in terms of those documents.31 If a lawsuit is 
filed with the claim of performance of conver-
sion (and consequently possession of a cor-
poration’s share in accordance with CBs) re-
quest, which is the primary goal of a CB holder, 
the corporation will have to issue new shares, 
because of the lawsuit, and those shares will 
also be transferred to the CB holder.32

F. Failure To Use Conversion Right

The feature that distinguishes CBs from ordinary 
bonds is their ability to be converted into shares. 
Through this, they provide an opportunity for 
the CB holder to join the corporation as a share-
holder. If this right is not utilized, there would be 
no difference between a CB and an ordinary 
bond. Accordingly, the mechanisms to which 
the bonds are subject (interest etc.) could also 
be used here. In addition, pursuant to Article 14 
of the Communiqué, the interest and payment 
terms are determined by the issuers.

işlem sonunda aşacak olan miktarda, ivazlı 
olarak iktisap ve rehin olarak kabul edemez.” 
ifadesi kullanılmıştır. 379/2’de ise bu sürecin 
nasıl ilerleyeceğinden ve yönetim kurulunun 
genel kurul tarafından en fazla beş yıl için 
geçerli olacak bir şekilde yetkilendirilmesi 
gerektiğinden bahsedilmiştir. TTK m. 379/3 
çerçevesinde ise payların iktisabından sonra 
kalan şirket aktiflerinin dağıtılmasına kanu-
nun ve esas sözleşmenin cevaz vermediği 
oranda yedek akçe kadar olması gerekliliği 
vurgulanmıştır. Bütün bunların yanında ise 
Tebliğ’in 19/3. maddesi önem teşkil etmek-
tedir, nitekim bu maddede PDT’lerin ser-
maye artırımıyla dönüştürüleceğinden bah-
sedilmiştir ve bunun istisnası olarak vade 
tarihinden önce ortaklığın talebi (m. 21) ve 
yine vade tarihinden önce PDT sahibinin tale-
bi (m. 22) olarak belirlenmiştir. Bu doğrultuda 
şirketin kendi payını iktisap etmesinin PDT 
kurumu ile fazlaca uyuşmadığı anlaşılmakta-
dır. Aynı zamanda TTK m. 379’un öngördüğü 
%10’luk oranın düşük olduğuna ilişkin bir gö-
rüş de bulunmaktadır.30

E. Ortaklığın Dönüştürme 
Talebine Aykırı Davranması

PDT sahiplerinin dönüştürme taleplerine 
karşılık bulamaması durumunda bir görü-
şe göre izahnamede veya ihraç belgesinde 
yer alan bilgilerden doğacak sorumluluk, 
söz konusu bilgilerin doğru olmaması veya 
gerçeğe aykırı olmaması durumunda söz 
konusu olacaktır ve dolayısıyla dönüştür-
me talebine aykırı davranılması bu belgeler 
açısından bir sorumluluk doğurmayacak-
tır.31 PDT sahibinin esas amacı olan dönüş-
türme (ve dolayısıyla ortaklık hissesine PDT 
uyarınca sahip olma) talebinin yerine geti-
rilmesi için dava açıldığı takdirde ise dava 
sonucunda ortaklığın yeni pay ihraç etmesi 
gerekecek ve bu paylar da PDT sahiplerine 
devredilecektir.32

F. Dönüştürme Hakkının 
Kullanılmaması

PDT’leri bilindiği şekliyle bir tahvilden ayırt eden 
özellikleri paya dönüştürülebilmeleri ve bu sa-
yede PDT sahibi kişiye ortaklığa katılma imkânı 
tanınmasıdır. Bu hakkın kullanılmaması halinde 
ise PDT’nin normal bir tahvilden farkı kalmaya-
caktır. Bu doğrultuda tahvillerin tabi olduğu (faiz 
vb.) kurumlar burada da kullanılabilecektir. Bu-
nun yanında, Borçlanma Araçları Tebliği’nin 14. 
maddesinde de belirtildiği üzere faiz ve ödeme 
koşulları ihraççılar tarafından belirlenecektir. 
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26 Daha detaylı açıklama için bkz: 

Aksan, s. 122-123.

27 Fahri ÖZSUNGUR, Rüçhan 

Hakkının Kullanılmaması ve Sermaye 

Artırımında Pay Taahhütlerinin 

Kısmen Yerine Getirilmesi Sorunu, 

Hacettepe Hukuk Fakültesi Dergisi, C. 

4, S.2, 2014, s. 148.

28 Aksan, s. 127.

29 Aksan, s. 133-134.

30 Aksan, 139.

31 Aksan, s. 143.

32 Aksan, s. 144.
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V I I I.  E VA L UAT I O N 
O N B E N E F I T S A N D 
D I SA DVA N TAG E S O F 
C O N V E R T I B L E B O N D S

CBs are issued in order to provide the capital 
needed by joint stock companies. It is a solution 
for joint stock companies to fund their needs 
without having to sell their shares, to take out 
bank loans, which come with high interest rates, 
or to increase capital from other external sourc-
es.33 The optional rights offered by CBs is advan-
tageous for investors, who may choose to be-
come shareholders on the due date or to not be 
shareholders by taking the principal and interest. 
CBs are especially beneficial to companies in 
their establishment phase for providing financ-
ing and therefore benefiting the development 
of the company.34 There are also advantages 
for investors in these newly established compa-
nies. An investor may become a shareholder in a 
company they previously invested in and whose 
value has increased on the conversion date, and 
has the right to reclaim the debt receivable with 
interest. Through CBs, investors avoid risks aris-
ing from the shares of a company at its first stag-
es of establishment losing value or failing to gain 
enough value. Investors also have the choice of 
becoming shareholders in the company when 
the company becomes profitably attractive. Al-
ternatively, CB holders have the right to transfer 
their CBs to a third party without waiting for the 
due date.35

CBs do come with some risks for the issuer and 
holder as well as benefits. There is a risk that the 
capital provided by an investor can lose value 
against inflation. However, the investors can 
avoid this by using their conversion right and be-
coming shareholders of the company. Another 
risk for investors is where they decide not to use 
their right of conversion, in events such as bank-
ruptcy, investors may not be able to receive their 
receivables from the company. The risk in terms 
of shareholders is that if investors use their con-
version right, the dividend rate may decrease 
due to the increase in the number of shares the 
company issues. With regards to the company, if 
investors use their conversion right, the structure 
of the company may change as the number of 
shareholders increases.36

I X .  C O N C L U S I O N

CBs are such bonds that give the bond hold-
er the right to convert their CBs into shares of 
the issuing company or to receive the princi-

V I I I .  P DT ’ L E R İ N  YA R A R 
V E  Z A R A R L A R I N A 
İ L İ Ş K İ N  D E Ğ E R L E N D İ R M E

PDT’ler anonim şirketlerin sermaye ihtiyaçla-
rının karşılanması amacıyla devredilmektedir. 
Anonim şirketler, hisselerini satma, yüksek 
faizli bir yöntem olan banka kredisi alma, dış 
kaynaklardan sermaye artırımı yapma gibi 
yollara başvurma gereği duymadan kaynak 
ihtiyaçlarına çözüm bulabilirler.33 PDT’lerin 
sunduğu seçimlik hak yatırımcılar açısından 
da avantaj sağlamaktadır. Yatırımcılar vade 
tarihinde hissedar olmayı seçebileceği gibi, 
ana parayı ve faizi alarak hissedar olmayabilir. 
PDT’ler özellikle kuruluş aşamasındaki şirket-
ler için finansman sağlaması ve dolayısıyla 
şirketin kalkınması için son derece faydalı-
dır.34 Yeni kurulan bu şirketler bakımından da 
yatırımcılar avantajlara sahiptir. Bu durumda 
yatırımcı daha önce yatırım yapmış olduğu 
ve dönüştürme tarihinde değeri artan şirkete 
hissedar olabileceği gibi alacağını faizi ile bir-
likte geri isteme hakkına sahiptir. PDT’ler sa-
yesinde yatırımcılar yeni kurulan şirketlere ilk 
aşamada pay sahibi olamayarak bu durum-
dan kaynaklanan riskleri önlemekte olup, şir-
ketin ileride cazip hale gelmesi kârâ geçmesi 
durumunda şirketin hissedarı olabilmektedir. 
Diğer taraftan, PDT sahiplerinin vade tarihini 
beklemeden PDT’leri üçüncü bir kişiye de de-
vir hakları bulunmaktadır.35

PDT’lerin ihraççı ve PDT sahibi tarafından yarar-
ları olduğu gibi bazı riskli özellikleri de mevcut-
tur. Yatırımcıların verdiği anaparanın enflasyon 
karşısında erime riski mevcuttur, ancak yatırımcı 
bu riski dönüştürme hakkını kullanıp şirketlerin 
pay sahibi olarak bertaraf edebilir. Yatırımcılar 
için diğer bir risk ise yatırımcıların dönüştürme 
hakkını kullanmamaya karar vermesi halinde 
şirketin iflası gibi hallerde yatırımcıların alacağı-
nı şirketten alamaması söz konusu olabilecek-
tir. Pay sahipleri açısından risk ise, yatırımcıların 
dönüştürme haklarını kullanması ihtimalinde 
şirketin pay sayısı artacağından temettü ora-
nında da düşüş meydana gelebilecektir. Şirket 
bakımından ise, yine yatırımcıların dönüştürme 
haklarını kullanması ihtimalinde şirkete yeni 
pay sahipleri gireceğinden şirket yapısında de-
ğişiklikler olabilecektir.36

I X .  S O N U Ç

PDT’ler öyle tahvillerdir ki; tahvil sahibine PDT’le-
ri ihraççı şirketin payına dönüştürme hakkı veya 
bir para alacağı gibi ana para ve faiz geliri alma 
hakkı vermektedir. Söz konusu sürecin başlaya-

pal and interest. As this article has explained, 
in order for this process to begin, the general 
assembly of the issuing company must take 
a decision on the issue or the board of direc-
tors must be authorized. After this process and 
the compulsory CMB application process and 
approval, CBs can be sold. The sales process 
may be started with the announcement of the 
issuance document. CBs can be converted 
into shares with or without collecting requests 
in advance. As pointed out, CB holders are not 
obliged to use their conversion right. They 
may choose to receive payments of princi-
pal and interest. This provides an assurance 
to investors, encouraging them to purchase 
the CBs of newly established companies. In 
the event that shares of a newly established 
company or a company going through a 
risky investments process do not increased in 
value, the CB holder has a choice not to be a 
shareholder in such an unprofitable compa-
ny, but rather to take its principal and interest. 
With regards to issuing companies, the signif-
icant benefit of CBs is that they are less costly 
than the traditional method of financing. This 
mechanism, which has recently risen in de-
mand in Turkey, is expected to become a more 
preferred option in the years ahead.

bilmesi için ihraççı şirketin genel kurulunun ih-
raç konusunda karar alması veya makalemizde 
bahsedildiği şekilde yönetim kurulunun yetki-
lendirilmesi gerekmektedir. Bu işlemin ardından 
SPK’ya zorunlu olan başvuru sürecinin yapılması 
ve onay alınmasının ardından PDT’lerin satışı 
gerçekleştirilebilmektedir. Satış işlemine ihraç 
belgesinin ilan edilmesiyle başlanabilir. PDT’ler 
önceden talep toplamaksızın ve talep toplamak 
suretiyle paya dönüştürülebilir. Yukarıda da 
bahsedildiği üzere PDT sahibinin dönüştürme 
hakkını kullanması zorunlu olmayıp PDT sahip-
leri ana para ve faize ilişkin ödemeleri de tercih 
edebilirler. Esasında bu husus yatırımcılara yeni 
kurulan şirketlerden PDT satın almaları halinde 
bir güvence sağlamaktadır. Yeni kurulan şirketin 
veya riskli yatırım süreçlerinden geçen şirketle-
rin paylarının yeterince değerlenmemesi halin-
de PDT sahibi her zaman ana parasını ve faizini 
alarak pay sahibi olmanın çok da karlı olmadığı 
bir şirketin pay sahibi olmak zorunda kalmaya-
caktır. İhraççı şirketler bakımından ise PDT’lerin 
en büyük faydası klasik yöntemle sağlanan fi-
nansmanlardan birçok açıdan daha az maliyetli 
olmasıdır. Ülkemizde yeni yeni talep görmeye 
başlayan bu mekanizmanın önümüzdeki yıllar-
da daha çok tercih edilir olması beklenmektedir.
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ABSTRACT
In the Turkish Code of Obligations numbered 
6098 (TCO), the termination of the lease contract 
is regulated by a bilateral separation as the ordi-
nary termination reasons and the extraordinary 
termination reasons. Thereunder, while the ordi-
nary termination reasons are dividing into two as 
expiry of duration (TCO a.327) and notification of 
termination (TCO a.327-329); the extraordinary 
termination reasons are stated in three chapters 
as major causes (TCO a.331), bankruptcy of les-
see (TCO a.332) and death of lessee (TCO a.333). 
In this study, the termination of the lease contract 
on the basis of extraordinary termination reasons 
has dealt.

KEYWORDS

LEASE CONTRACT, LESSEE, LESSOR, 
SIGNIFICANT TERMINATION, 
EXTRAORDINARY REASON, 
BANKRUPTCY OF LESSEE, DEATH OF 
LESSEE

ANAHTAR KELİMELER
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VEREN, OLAĞANÜSTÜ FESİH, 

ÖNEMLİ NEDEN, KİRACININ İFLASI, 

KİRACININ ÖLÜMÜ

ÖZET
6098 sayılı Türk Borçlar Kanunu’nda kira sözleşme-
sinin sona ermesi durumu olağan sona erme sebep-
leri ve olağanüstü fesih sebepleri olarak ikili bir ayrı-
ma gitme yoluyla düzenlenmiştir, buna göre olağan 
sona erme sebepleri sürenin dolması (TBK m.327) 
ve fesih bildirimi (TBK m.327-330) olarak ikiye ayrıl-
maktayken olağanüstü fesih sebepleri ise önemli 
sebepler (TBK m.331), kiracının iflası (TBK m.332) ve 
kiracının ölümü (TBK m.333) olmak üzere üç başlık 
altında düzenlenmiştir. Çalışmada kira sözleşmesi-
nin olağanüstü fesih sebeplerine dayanılarak sona 
erdirilmesi durumu aktarılmaya çalışılmıştır.
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I I .  T E R M I N AT I O N  O N 
T H E  B A S I S  O F  M A J O R 
CA U S E S

A. In General

The extraordinary termination of the lease 
contact for major causes is regulated under 
the article 331 of TCO. According to article; 
“Each of the parties may any time cancel the 
contract by following the legal cancellation 
notification period in the case of existence of 
important causes which make the continu-
ation of the tenancy unbearable for the both 
parties. The judge shall rule he financial con-
sequences of the extraordinary cancellation 
notification by considering the circumstances 
and conditions.”

Article 331 of the TCO which regulates the 
extraordinary termination for major causes is 
regulated as a general clause that can be ap-
plied to all kinds of lease contract regardless 
of the nature of the leasehold or whether the 
lease contract is for a definite or indefinite 
period. Accordingly, in the event that the ex-
istence of the major causes which render the 
continuation of the contract unconscionable, 
each party may terminate the contract at any 
time by complying with the legal notice peri-
od, without waiting for the period specified 

I I .  Ö N E M L İ  S E B E P L E 
F E S İ H

A. Genel Olarak 

Kira sözleşmesinin önemli sebeplerle ola-
ğanüstü feshi durumu TBK’nın 331. madde-
sinde düzenlenmiştir. İşbu maddeye göre; 
“Taraflardan her biri, kira ilişkisinin devamını 
kendisi için çekilmez hale getiren önemli se-
beplerin varlığı durumunda, sözleşmeyi ya-
sal fesih bildirim süresine uyarak her zaman 
feshedebilir. Hakim, durum ve koşulları göz 
önünde tutarak, olağanüstü fesih bildirimi-
nin parasal sonuçlarını karara bağlar.” 

Önemli nedenlerle olağanüstü fesih halini 
düzenleyen TBK’nın 331. maddesi, kiralana-
nın niteliğine yahut kira sözleşmesinin belirli 
ya da belirsiz süreli olmasına bakılmaksızın 
tüm kira sözleşmeleri bakımından uygula-
nabilecek genel bir madde olarak düzenlen-
miştir. Buna göre taraflardan her biri, sözleş-
menin devamını kendisi için çekilmez hale 
getiren önemli sebeplerin varlığı durumun-
da kira sözleşmesinde belirtilmiş olan süreyi 
beklemeksizin sözleşmeyi yasal bildirim sü-
resine uyarak her zaman feshedebilecektir. 
Madde metninde önemli sebebin ne oldu-
ğuna ilişkin bir tanım yapılmamış, buna göre 
önemli sebebin tespiti somut olayın özellik-

In this study, the conditions and results of these extraordinary termination reasons will 
be dealt by focusing on each reason one by one.

Çalışmada olağanüstü fesih sebepleri üzerinde tek tek durularak bu fesih sebeplerinin şartları 
ve feshin sonuçları irdelenecektir.

I .  I N T R O D U C T I O N

During the continuation of the contracts 
which are containing continuous debt rela-
tionship, it is possible for each parties that 
the continuation of the contract can not be 
unbearable in compliance with principle of 
honesty, in such cases each parties are enti-
tled to terminate the contract on the basis of 
extraordinary termination reasons. Basically, 
the situation is not different in terms of lease 
contract, and the parties are allowed to ter-
minate the lease contract before the expiry 
of duration of the contract in various provi-
sions of the Turkish Code of Obligations. 
The extraordinary termination reasons are 
regulated respectively in articles 331-333 
of the TCO as major causes, bankruptcy of 
lessee and death of lessee. In the event that 
some of these reasons occur, lease contract 
can be terminated immediately without 
complying with the termination periods 
or notification period of termination (TCO 
a.332/2) or can be terminated by complying 
with the notification period of termination 
(TCO a. 331/1, 333). In this study, the condi-
tions and results of these extraordinary ter-
mination reasons will be dealt by focusing 
on each reason one by one.

I .  G İ R İ Ş

Sürekli borç ilişkisi içeren sözleşmelerde 
sözleşmenin devamı süresince, taraflar-
dan biri için sözleşmenin devamı dürüst-
lük kuralına göre beklenemez hale gel-
mesi mümkündür, bu gibi durumlarda 
taraflara olağanüstü fesih hakkı tanın-
maktadır. Kira sözleşmesi açısından da 
durum farklı olmayıp Türk Borçlar Kanu-
nu’nun (“TBK”) muhtelif hükümlerinde 
taraflara kira sözleşmesinin süresinden 
önce sona erdirme imkânı tanınmıştır. 
Olağanüstü fesih sebepleri TBK’nın 331-
333 maddelerinde sırasıyla önemli se-
bepler, kiracının iflası ve kiracının ölümü 
şeklinde düzenlenmiştir.  Bu hallerden 
bazılarının gerçekleşmesi halinde fesih 
dönemlerine yahut fesih ihbar süreleri-
ne uymaksızın derhal (TBK 332/2), bazı 
nedenlerin ortaya çıkması halinde ise 
fesih bildirimi süresine uyularak (TBK 
m.331/1, 333) kira sözleşmesi sona erdi-
rilebilecektir. Çalışmada olağanüstü fe-
sih sebepleri üzerinde tek tek durularak 
bu fesih sebeplerinin şartları ve feshin 
sonuçları irdelenecektir.
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in the lease contract. In the text of the article, 
content of the major causes are not defined, 
therefore the determination of the major caus-
es shall be made according to characteristics 
of the each event. The purpose of the legislator 
in not regulating the content of the major causes 
in a detailed way is that the major causes differ 
according to the terms of the lease contract,1 
the subject of the dispute and balance of the 
interest specified in the contract. Based on this, 
the judge was given the opportunity to make an 
assessment based on the needs of the concrete 
case.2 Furthermore, it is possible to indicate the 
facts which are of major cause in the contract 
without limiting these reasons by doing so. Ac-
cording to provisions of the article, notice of ter-
mination may be made immediately upon the 
occurrence of the major cause, but the notice 
shall be valid at the end of the legally prescribed 
period of notice. As general, there is no rule con-
cerning that the notice of termination shall be 
made in a specific form, however, the notice of 
termination in residence and roofed workplace 
leases is shall be made in writing taking into ac-
count of the 384th article. 

Supreme Court’s 6th Law Department has spec-
ified the terms sought for termination of the lease 
contract for extraordinary reason in its decision 
numbered 2015/7331 E. and 2015/9163 K. as 
follows; “A valid lease contract concluded by 
and between the parties and the good causes 
which render the continuation of the contract 
unconscionable for the parties shall exist and 
the party who based on a good cause shall give 
notice of termination by complying notification 
period of termination as 3 months according to 
TCO a.329 and 3 days according to TCO a.330, 
in order the type of termination regulated under 
TCO a.331 to be used.”

B. Conditions of The Termination

1. Existence of The Lease Contract

First of all, existence of a valid lease contract 
is necessary in order the extraordinary ter-
mination right to be used. It is not important 
that the lease contract is whether for defi-
nite or indefinite time period and is related 
to a movable or immovable leasehold; in 
other words, TCO a.331 may be applied 
to all kinds of lease contracts. However, a 

bracket should be opened at this point to 
the Law numbered 7226 which enacted 
on 25.03.2020. According the provision-
al article number 10 on roofed workplace 
leases of this law, “Failure on the payment 
of the lease price that would operate from 
01.03.2020 to 30.06.2020 shall not consti-
tute a reason for termination of the lease 
contract and eviction.”

In order the provisions of TCO a.331 to be 
applied, it is not necessary for the leasehold 
to be handed over to lessee,3 lease contract 
may be terminated even at a period when 
the lessee has not yet been handed over the 
leasehold.4In the event that the leasehold 
has not yet been handed over, termination 
shall be effective backwards.5

2. Existence of The Objective 

Causes Which Render the 

Continuation of The Contract 

Unconscionable

Essentially, the only cause that must arise in 
order to exercise the right of termination for an 
extraordinary reason is existence of important 
causes which make the continuation of the 
contract unbearable as per principle of hones-
ty.6 The reason that makes the continuation of 
the contract unbearable in this manner must 
exist objectively.7 The party who claims that 
the existence of the major cause and that cause 
makes the continuation of the lease contract 
unbearable for itself is obligated to prove this 
claim; the judge evaluates the existence of 
such causes in accordance with principle of 
honest and fairness which are regulated under 
the article 4 of the Turkish Civil Code.8 

In the context of TCO a.331, major cause which 
makes the continuation of the contract unbear-
able neither defined nor be counted as numer-
us clausus, in other words it has been avoided 
to give an example of which circumstances 
would considered as major causes.9 Accord-
ingly, major cause should be audited on the 
basis of each concrete event whether it makes 
the continuation of the contract unbearable or 
not as per principle of honesty. Criterias such as 
the remaining duration of the contract, wheth-
er the major cause is temporary and whether 
this cause is predictable, defect of the parties 

lerine göre yapılacaktır. Kanun koyucu-
nun önemli sebep kavramını kazuistik bir 
şekilde düzenlememiş olmasındaki ama-
cı, önemli sebebin somut olarak kira söz-
leşmesinin koşullarına, ihtilaf konusuna 
ve sözleşmedeki menfaatler dengesine 
göre farklılık göstermesi1 ve bu sebeple, 
hâkime hükmü somut olaydaki ihtiyaç-
lara istinaden değerlendirme yapma im-
kânı tanınmasıdır.2 Ayrıca, önemli sebep 
niteliği taşıyan olguların, sınırlı sayıda ol-
mamak kaydıyla, sözleşmede belirtilmesi 
de mümkündür. Madde hükmüne göre 
önemli sebebin ortaya çıkmasıyla fesih 
bildirimi derhal yapılabilecek fakat bildi-
rim yasal fesih bildirim sürelerinin sonun-
da geçerli olacaktır. Fesih bildirimi kural 
olarak belirli bir şekle bağlı olarak ya-
pılmak zorunda değildir, ancak TBK’nın 
384. maddesi de göz önüne alındığında 
konut ve çatılı işyeri kiralarında fesih bil-
diriminin geçerliliği, bildirimin yazılı şe-
kilde yapılmasına bağlıdır.  

Yargıtay 6. Hukuk Dairesi’nin 
2015/7331 E. 2015/9163 K. sayılı kara-
rında kira ise sözleşmesinin olağanüstü 
sebeple feshi için aranan şartlar şu şe-
kilde sayılmıştır; “TBK m.331 de düzen-
lenen bu fesih türünün kullanılabilmesi 
için, taraflar arasında akdedilen geçer-
li bir kira sözleşmesinin varlığı, kira 
sözleşmesinin devamını tarafları için 
beklenemez kılan haklı sebeplerin var 
olması ve haklı sebebe dayanan kirala-
yan ve kiracının, TBK. m. 329 maddesi-
ne göre (üç ay) ve TBK. 330. maddesine 
göre (üç gün) yasal fesih bildirimi sü-
resine uyarak fesih bildiriminde bulun-
ması gerekmektedir.” 

B. Feshin Şartları

1. Kira Sözleşmesinin Var Olması

Önemli nedenle olağanüstü fesih hakkının 
kullanılabilmesi için öncelikle geçerli bir kira 
sözleşmesinin varlığı gereklidir. Kira sözleş-
mesinin belirli veya belirsiz süreli olması, 
taşınır veya taşınmaz eşyaya ilişkin olması 
önem taşımamaktadır; başka bir deyişle tüm 
kira sözleşmeleri için 331. madde hükmü uy-
gulama alanı bulabilecektir. Ancak burada 

25.03.2020 tarihinde çıkartılan 7226 sayılı 
kanuna bir parantez açılması gerekmek-
tedir. İşbu kanunun işyeri kiralarına ilişkin 
geçici 2.  maddesine göre “01/03/2020 
tarihinden 30/06/2020 tarihine kadar işle-
yecek iş yeri kira bedelinin ödenememesi 
kira sözleşmesinin feshi ve tahliye sebebi 
oluşturmaz.”

TBK madde 311 hükmünün uygulanabil-
mesi için kiralananın kiracıya teslim edil-
miş olması şart olmayıp3 henüz kiralananın 
teslim edilmediği bir dönemde bile, önem-
li sebebin ortaya çıkması halinde kira söz-
leşmesinin sona erdirilme imkânı vardır.4 
Kiralananın teslimi henüz gerçekleşmemiş 
ise bu durumda sona erme geriye etkili 
olacaktır.5

2. Kira Sözleşmesinin Devamını 

Çekilmez Kılan Objektif Nedenin 

Varlığı

Önemli nedenle fesih hakkının kullanılabil-
mesi için ortaya çıkması gereken tek şart 
esasen kira sözleşmesinin devamını taraf-
lardan biri için dürüstlük kuralı uyarınca çe-
kilmez kılan bir nedenin varlığıdır.6 Sözleş-
menin devamını bu şekilde çekilmez hale 
getiren olgunun objektif olarak bulunması 
gerekir.7 Önemli sebebin varlığını ve bu se-
bebin kira ilişkisinin devamını kendisi için 
çekilmez hale getirdiğini iddia eden taraf 
bu iddiasını ispatlamakla mükelleftir; bu 
sebeplerin varlığını hakim, Türk Medeni Ka-
nunu’nun (“TMK”) 4. maddesi uyarınca dü-
rüstlük kuralları ve hakkaniyet çerçevesinde 
değerlendirir.8 

331. madde hükmünde önemli sebebin tanı-
mı yapılmadığı gibi, kira ilişkisinin devamını 
çekilmez kılan durumlar tahdidi olarak sayıl-
mamış, diğer bir ifade ile hangi durumların 
önemli sebep teşkil edileceğine dair örnek 
vermekten de kaçınılmıştır.9 Buna göre; her 
somut olay bazında önemli neden, kira söz-
leşmesinin devamını taraflardan biri için dü-
rüstlük kuralı uyarınca çekilmez hale gelip 
gelmediğine göre denetlenmelidir. Sözleş-
menin kalan süresi, önemli nedenin geçici 
nitelikte olup olmaması ve bu sebebin ön-
görülebilir nitelikte olup olmaması, tarafların 
kusur durumu gibi kıstaslar çekilmezlik 

D İ P N OT

1 Aydın, Kira Sözleşmesinin Sona 

Ermesi, s. 184.

2 Seliçi, Sona Erme, s. 186-187.

3 İnceoğlu, Kira Hukuku Cilt 2, s. 

223; Aydın, s. 182

4 İnceoğlu, s. 223, Aydın, s. 182

5 İnceoğlu, s. 223, Aydın, s. 182, 

Seliçi, s. 223

6 İnceoğlu, s. 231

7 Aydın, s. 186.

8 Gümüş, Kira, s.320-321.; Gümüş, 

s.268.; Aral/Ayrancı, S.325.; Daşlı, 

s.130-131.; Bkz. Tunaboylu, S.532.; 

Seliçi, s.187.; Günel, s.223.; Şahin, 

s.85.; Şafak, s.163.

9 Av. Zeynep Dönmez, Kira 

Sözleşmesinin Önemli Sebeple Feshi, 

İstanbul Barosu Dergisi, s. 171.

F O OT N OT E

1 Aydın, Kira Sözleşmesinin Sona 

Ermesi, p. 184.

2 Seliçi, Sona Erme, p. 186-187.

3 İnceoğlu, Kira Hukuku Cilt 2, p. 

223; Aydın, p. 182 

4 İnceoğlu, p. 223, Aydın, p. 182

5 İnceoğlu, p. 223, Aydın, p. 182, 

Seliçi, p. 223

6 İnceoğlu, p. 231

7 Aydın, p. 186.

8 Gümüş, Kira, p. 320-321.; Gümüş, 

p. 268.; Aral/Ayrancı, S.325.; Daşlı, 

p. 130-131.; Bkz. Tunaboylu, S.532.; 

Seliçi, p. 187.; Günel, s.223.; Şahin, 

p. 85.; Şafak, p. 163.

9 Av. Zeynep Dönmez, Kira 

Sözleşmesinin Önemli Sebeple Feshi, 

İstanbul Barosu Dergisi, p. 171



TERMINATION OF THE LEASE CONTRACT ON THE BASIS OF 
EXTRAORDINARY TERMINATION REASONS

KİRA SÖZLEŞMESİNİN OLAĞANÜSTÜ FESİH 
SEBEPLERİNE DAYANILARAK SONA ERDİRİLMESİ

PART 15

2 4 0 2 4 1G S I  A R T I C L E T T E R

AR T I C L E S M AK AL E L E R

2 0 2 1  W I N T E R

should be taken into consideration in determin-
ing the existence of the unbearableness factor. 
For example, if the expiration date of the con-
tracts is near, the party wishing to terminate the 
contract may be expected to bear such matters, 
or it may be stated that temporary situations 
which the facts that leading unbearableness 
will not constitute a major cause for termina-
tion.10 The major causes must be unforesee-
able at the time that the contract was drawn up 
between the parties; if it can be foreseeable that 
these causes may arise in advance or if these 
causes occurs by a defect of a party, the lease 
contract cannot be terminated on the basis of 
the TCO a.331.11 Likewise, the termination of 
the contract on the basis of the major causes 
that existed at the time drawing time of contract 
depends on the fact that the existence of these 
causes is not known or is not expected to be 
known at the drawing time of the contract; in 
other words, it is not possible to terminate the 
contract on the basis of these causes for the 
party who knows the major cause exists or is 
in a position to know the existence of the major 
causes at the drawing time of contract.12 Even if 
the major causes are foreseeable, in the event 
that the consequences and extent of these 
causes are unforeseeable, they will be deemed 
to have occurred. The parties may decide by 
the contract some causes will be deemed as 
major causes in a numerus clauses manner,13 
but this shall not mean the restriction or annul-
ment of the right to terminate the contract on 
the basis of major causes.14

In order for the lease contract to be termi-
nated on the basis of major causes, it is not 
necessary for the addressee of the notice of 
termination to be defective. Because major 
cause may also base on a fact which is in-
dependent from the parties. However, there 
are also some opinions in the teachings that 
the parties do not have to be completely 
faultless, and it is sufficient to be less faulty 
for the party who seeks to terminate the con-
tract.15 The condition sought for the termina-
tion in the basis of major causes is that the 
fact that which constitutes the major cause 
makes the continuation of the lease relation-
ship unbearable.16 However, it should be 
noted that the party which caused the oc-
currence of the major cause by its own faulty 
conducts will not be able to terminate the 
lease contract on the basis of major cause. 
An example of this situation is that, the les-
see who wishes to terminate the contract 
by showing his/her dismissal from his/her 
employment as a result of his/her own faulty 
actions as a reason.17

The reason for the termination may be aris-
ing from the lessor, the lessee or other ex-
ternal factors beside the parties. The exter-
nal factors may be exemplified with causes 
such as wars, natural events and etc.18 The 
source of the reason is not important. For 
example, conditions such as illness that oc-
cur in the people who live together with the 
lessee may be considered as major cause 
for the lessee;19 however, in the event that 
the major cause is arising from one of the 
parties, defectiveness of the parties should 
be taken into account while deciding. In the 
event that the major cause is arising from 
the person of the party who makes the noti-
fication of termination, unpredictability shall 
also be examined either.

Whether the economic conditions of the 
parties may be considered as a major cause 
brings conflicts in its wake. According to 
some authors, changes in the economic 
conditions of the parties shall be consid-
ered as a major reason,20 while according to 

some authors, this shall be included in the 
life risk of the party whose economic con-
dition deteriorates and will not considered 
as a major reason.21 As an example of the 
second opinion, in roofed workplace leas-
es, stagnation of business of the lessee and 
economic stagnation shall not be utilized as 
a major reason and lessee will not have the 
extraordinary termination right on the basis 
of major causes can be given.22

There are different opinions on the doc-
trine about the practice in cases where 
there are multiple lessees or lessors. In 
case a major reason occurs in the person 

unsurunun varlığının tespitinde göz önü-
ne alınmalıdır. Örneğin sözleşmenin sona 
ermesine az bir süre kalmışsa sözleşmeyi 
feshetmek isteyen taraftan bazı hususlara 
birkaç ay katlanması beklenebilir veyahut 
çekilmezliğe yol açan olgunun geçici ol-
duğu durumların önemli bir fesih sebebi 
teşkil etmeyeceği ifade edilebilir.10 Önemli 
sebeplerin, sözleşmenin kurulduğu sırada, 
önceden öngörülememesi gerekir. Önemli 
sebeplerin ortaya çıkabileceği önceden ön-
görülebiliyorsa veya bunların ortaya çıkma-
sında bu sebebi ileri sürenin kusuru varsa 
TBK 331. madde hükmüne dayanarak kira 
sözleşmesini feshedemez.11 Aynı şekilde, 
sözleşmenin kurulması sırasında var olan 
önemli sebeplere dayanarak feshedilmesi; 
bu sebebin varlığının sözleşmenin kurul-
ması aşamasında bilinmiyor yahut bilin-
mesinin beklenmiyor olmasına bağlıdır, 
başka bir deyişle sözleşmenin kurulması 
aşamasında var olan önemli sebebin varlı-
ğını bilen yahut bilebilecek durumda olan 
kimsenin bu sebebe dayanarak sözleşme-
yi feshetmesi mümkün değildir.12 Önemli 
sebepler önceden öngörülebilir olsa dahi 
bu sebeplerin sonuçları ve boyutları önce-
den öngörülebilir değil ise, önemli sebep 
gerçekleşmiş sayılacaktır. Taraflar sözleş-
me ile bazı nedenleri tahdidi olarak ka-
rarlaştırabilirler,13 ancak bu durum önemli 
sebeple fesih hakkının kısıtlanması veya 
ortadan kaldırılması anlamına gelmeye-
cektir.14

Önemli sebebe dayanarak kira sözleşme-
sinin feshi için, fesih bildiriminin muha-
tabının kusurlu olması şart değildir. Zira 
önemli sebep, taraflardan bağımsız bir 
olguya da dayanabilir. Ancak doktrinde, 
tarafların tamamen kusursuz olmasının 
aranmaması gerektiği, sözleşmeyi fes-
hetmek isteyen tarafın daha az kusurlu 
olmasının yeterli olduğunu savunan bazı 
görüşler de savunulmaktadır.15 Önemli 
sebeple fesihte aranan şart, önemli se-
bep teşkil eden olgunun kira ilişkisinin 
devamını çekilmez hale getirmesidir.16 
Fakat belirtmek gerekir ki, kendi kusurlu 
davranışları ile önemli sebebin oluşumu-
na sebep olan taraf, bu önemli sebebe 
dayanarak kira sözleşmesini feshede-
meyecektir.  Bu duruma örnek olarak ku-
surlu hareketleri neticesinde işten atılan 
kiracının, işsizliğini neden göstererek 
sözleşmeyi sona erdirmek istemesi gös-
terilebilir.17 

Feshe yol açan sebep kiracıdan, kiraya 
verenden yahut taraflar dışında kalan dış 
etkenlerden kaynaklanabilir. Dış etkenle-
re örnek olarak savaş, doğa olayları gibi 
nedenler gösterilebilir.18 Bu sebebin kay-
nağının ne olduğu önem taşımamaktadır. 
Örneğin kiracının birlikte yaşadığı kimse-
lerde ortaya çıkan hastalık gibi durumlar 
kiracı açısından önemli sebep olarak de-
ğerlendirilebilmektedir,19 ancak önemli se-
bebin taraflardan birinden kaynaklanıyor 
olması halinde tarafların kusur durumu 
irdelenerek karar verilmesi gerekir. Keza, 
önemli sebebin fesih beyanında bulunan 
tarafın şahsından kaynaklandığı durumlar-
da öngörülemezlik unsurunun da irdelen-
mesi gerekmektedir.

Tarafların ekonomik durumunun önemli 
sebep olarak değerlendirilip değerlendiri-
lemeyeceği pek çok tartışmayı beraberinde 
getirmektedir, bazı yazarlara göre tarafla-
rın ekonomik durumlarındaki değişiklikler 
önemli sebep olarak kabul edilmekteyken,20 

kimi yazarlara göre bu durum ekonomik 
durumu bozulan tarafın hayat rizikosuna 
dahil olacak ve önemli sebep teşkil etme-
yecektir.21 İkinci görüşe örnek olarak işyeri 
kirasında, kiracının işlerinin iyi gitmemesi 
yahut ekonomik durgunluk yaşanmasının 
önemli neden olarak değerlendirilmeye-
ceği ve kiracının önemli nedenle olağa-
nüstü fesih hakkına sahip olmayacağı ve-
rilebilir.22

Birden fazla kiracının yahut kiraya verenin 
olduğu durumlarda nasıl bir uygulamanın 
izleneceği doktrinde tartışılmaktadır. Önemli 
nedenin tek bir kiracının şahsında meydana 

There are different opinions on the doctrine about the practice in 
cases where there are multiple lessees or lessors. 

Birden fazla kiracının yahut kiraya verenin olduğu durumlarda 
nasıl bir uygulamanın izleneceği doktrinde tartışılmaktadır. 
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of single lessee, there is an opinion on the 
doctrine which argues that it is possible 
for the lessee in question to serve a ter-
mination notice; in this case the contract 
the contract will be terminated in terms of 
himself and will continue to exist in terms 
of other lessees.23 According the oppos-
ing opinion, it is argued that arising a ma-
jor reason in the person of one of the les-
see’s is sufficient to terminate the lease 
contract in such a way as to be effective 
for all lessees.24 According the second 
opinion, lessees must agree on the dec-
laration of the termination will and serve 
a notice of termination jointly. The same 
assessment will made in case there are 
multiple lessees. 

3. Serving the Termination Notice

In case a major reason arises, the party willing 
the terminate the contract may terminate the 
contract in accordance with the notification 
period of termination. As a rule, notice of ter-
mination is not subjected to any validity con-
ditions, the important thing is that the notifica-
tion must contains the will of termination and 
shall reaches to the opposite party.25 However, 
notification must be made in writing in the res-
idence and roofed workplace leases in accor-
dance with the TCO a.348.26

According the TCO a.329; “Each of the par-
ties may cancel the lease contract for an im-
movable property or a movable property by 
following the three-month termination notifi-
cation period for the end of the lease period 
determined by local custom or for the end of 
six-month lease period if there is no such a 
custom.” Accordingly, a lease contract for an 
immovable property or a movable property 
may be terminated by following the three-
month termination notification period. As per 
TCO a.330; “Each of the parties may anytime 
terminate a movable property lease contract 
by following the three days cancellation noti-
fication period. The lease of a movable proper-
ty which is leased for occupational end by the 
Lessor and used for private ends by Lessee 
and may cancel the lease contract by notify-
ing minimum one month before for the end of 
the three months least period. In this case, the 
Lessor shall not be entitled to claim for com-
pensation of his damages.” Accordingly, a 

lease contract for a movable property may be 
terminated by notifying other party three days 
before the termination. 

It is not specified in the law that when the no-
tification of termination should be served. At 
this point, it is important that the notification of 
termination must be served before the major 
reason disappears, otherwise after the major 
reason disappears, the contract cannot be ter-
minated on the basis of such reason. Although 
it is mentioned in TCO a.331 that the lease 
contract may always be terminated, notice of 
termination must be served within a short peri-
od of time following the occurrence of the ma-
jor reason in accordance with the honesty rule. 
According an option on the doctrine, failure to 
serve a notice of termination for a long time 
after the claim that the major reason makes 
the continuation of the contract unbearable 
may be deemed contrary to the honesty rule;27 
while it is argued by opposing opinion that the 
major reason is not constitutes such unbear-
ableness or the state of unbearableness has 
ended.28

While according the TCO a.331, in termi-
nation for a major reason, it is necessary to 
comply with the legal notification periods 
of termination specified in TCO a.329 and 
330, there is not any obligation to comply 
with the termination periods.29 The notice 
of termination to be made will begin to have 
consequences at the end of the legal notifi-
cation periods of the termination.

gelmesi durumunda doktrinde bir görüş; 
söz konusu kiracının fesih bildiriminde bu-
lunmasının mümkün olduğunu, bu durum-
da sözleşmenin kendisi bakımından sona 
ermiş olacağını, diğer kiracılar açısından 
sözleşmenin varlığını devam ettireceğini sa-
vunmaktayken23 aksi görüş; kiracılardan bi-
rinin şahsında doğan önemli sebebin yeterli 
olduğunu, bu sebebe dayanılarak kira söz-
leşmesinin tüm kiracılar bakımından hüküm 
ifade edecek şekilde sona erdirilmesinin 
mümkün olduğunu savunmaktadır.24 İkinci 
görüşe göre kiracıların fesih iradesi yöneltil-
mesi hususunda anlaşmaları ve elbirliği ile 
fesih beyanında bulunmaları gereklidir. Bir-
den fazla kiraya verenin olması durumunda 
da aynı şekilde değerlendirme yapılacaktır.

3. Fesih Bildiriminde Bulunulması

Önemli bir sebebin ortaya çıkması halinde 
sözleşmeyi sona erdirmek isteyen taraf, fesih 
bildirim süresine uyarak sözleşmeyi feshe-
debilir. Fesih beyanı kural olarak herhangi 
bir geçerlilik şartına tabi değildir, önemli 
olan beyanın karşı tarafa ulaşması ve fesih 
iradesini içeriyor olmasıdır.25 Ancak TBK’nın 
348. maddesi uyarınca konut ve çatılı işyeri 
kiralarında bu bildirimin mutlaka yazılı ola-
rak yapılması gerekmektedir.26 

TBK’nın 329. maddesine göre; “Taraflardan 
her biri, bir taşınmaza veya taşınır bir yapıya 
ilişkin kira sözleşmesini yerel âdette belirle-
nen kira döneminin sonu için veya böyle bir 
adetin bulunmaması durumunda, altı aylık 
kira döneminin sonu için, üç aylık fesih bildi-
rim süresine uyarak feshedebilir.”  Buna göre 
bir taşınmaza yahut taşınır yapıya ilişkin kira 
sözleşmesi, üç aylık fesih bildirim süresine 
uyulmak suretiyle sona erdirilebilir. TBK’nın 
330.  maddesine göre; “Taraflardan her biri, 
bir taşınıra ilişkin kira sözleşmesini üç gün 
önceden yapılacak fesih bildirim süresine 
uyarak her zaman feshedebilir. Kiraya vere-
nin meslekî faaliyeti gereği kiraya verdiği ve 
kiracının da özel kullanımına yarayan taşınır 
bir malın kiracısı, kira sözleşmesini, üç aylık 
kira dönemi sonu için en az bir ay önceden 
yapacağı bir fesih bildirimiyle sona erdirebilir. 
Bu durumda kiraya verenin, zararının gideril-
mesini isteme hakkı yoktur.”  Buna göre bir ta-
şınıra ilişkin kira sözleşmesi, üç gün önceden 
yapılacak fesih bildirimi ile sona erdirilebilir. 

Kanunda fesih bildiriminin ileri sürülmesi 
gerektiği zaman belirtilmemiştir. Bu noktada 
önemli olan, fesih bildiriminin önemli sebep 
ortadan kalkamadan yapılmasının gerek-
tiğidir, zira önemli sebep ortadan kalktık-
tan sonra sözleşme bu sebebe dayanılarak 
feshedilemeyecektir. Her ne kadar TBK’nın 
331. maddesinde kira sözleşmesinin her za-
man feshedilebileceğinden bahsedilmişse 
de, dürüstlük kuralı gereğince önemli sebe-
bin ortaya çıkmasını takip eden kısa bir süre 
içerisinde fesih bildiriminde bulunulmalıdır; 
zira önemli sebebin sözleşmenin devamını 
çekilmez kıldığı iddiasında bulunulduktan 
sonra uzunca bir süre fesih bildiriminde bu-
lunulmaması doktrindeki bir görüşe göre 
dürüstlük kuralına aykırılık teşkil edecek27 
iken bir diğer görüşe göreyse önemli sebe-
bin çekilmezlik durumu yaratmadığı ya da 
çekilmezlik durumunun sona erdiği28 savu-
nulabilecektir.

TBK madde 331’e göre, önemli sebeple ya-
pılacak fesihte, TBK madde 329 ve 330’da 
belirtilen yasal fesih bildirimi sürelerine 
uyulması gerekli olup, fesih dönemine uyma 
zorunluluğu yoktur.29 Yapılacak olan fesih 
bildirimi, yasal fesih bildirim sürelerinin so-
nunda sonuçlarını doğurmaya başlayacak-
tır.
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C. Position Against Other 
Provisions

The first of the issues to focus on is the mu-
tual positions of the TCO a.138 and TCO 
a.331. Mainly, the same conditions must be 
met in order for TCO a. 138 which specifies 
excessive difficulty of performance and TCO 
a. 331 which specifies extraordinary termi-
nation of the lease contract in the basis of 
major causes, to be applied; according the 
both provisions, a previously unforeseeable 
reason makes it unbearable for the one of 
the parties to expect the continuation of 
the contract under the existing terms in ac-
cordance with the honesty rule, and again, 
according the each provision, the terminator 
party must not be mistaken. Based on this, 
if these conditions which are common for 
both articles are occurred, the parties may 
entitled to terminate the contract on the ba-
sis of major reasons and/or to request adap-
tation of the contract. In other words, TCO 
a.138 and TCO a.331 will compete each 
other. Although the same conditions must 
occur in order for both articles to be applied, 
while the parties may request adaptation of 
the contract according the TCO a.138, it is 
not possible to request such adaptation but 
only possible to terminate the contract in the 
scope of TCO a.331. but based on the prin-
ciple named “termination shall be the last 
resort”, it is generally argued in the in the 
doctrine that TCO a.331 will not prevent to 
request adaptation of the contract. Accord-
ingly, even one of the parties has gone to the 
path of termination, if the unbearableness 
of the contract may disappear through ad-
aptation, and if one of the parties has made 
objection in this direction, the judge must 
go to the path of adaptation of the contract 
since the conditions of the termination have 
not been occurred.30 But it should be noted 
that if any of the parties have not objected 
to the adaptation, the judge should not con-
sider this option ipso facto, but only should 
inspect whether the conditions of the TCO 
a.331 has occurred.31

 Another issue to focus on is the mutual posi-
tions of the TCO a.331 and TCO a.315. Main-
ly, TCO a.315 relates to the consequences of 
lessee’s conducts contrary to debt;32 how-
ever, it is also possible that such conducts 

may make the continuation of the contract 
unbearable from the point of the view of the 
lessor.33 An opinion in the doctrine argues 
that TCO a.331 and TCO a.315 compete 
each other and the lessor is free to rely on 
the provision he wishes,34 while another 
opinion argues that TCO a.315 is a special 
provision that if the conditions are met, par-
ties must rely on only TCO a.315.35 

D. Consequences of the 
Termination

1. Finality

The natural consequence of exercising the 
right of termination is that the lease contract 
finalizes at the end of the notification peri-
od of termination. In case there is a dispute 
over the existence of the major cause, such 
dispute will be concluded by the judge; 
the judge’s decision will be considered as 
a declaratory ruling.36 Following the termi-
nation, the lessee will have an obligation to 
return all the goods and values left to him 
within the scope of the lease relationship.37

2. Compensation for Damages

The party who notices termination on the ba-
sis of major causes has no obligation to pay 
any compensation to contrary party. How-
ever, a wide discretionary power is given to 
the judge to determine the monetary conse-
quences of termination as per second para-
graph of the TCO a.331.38 Accordingly, the 
judge will determine the monetary payment 
which the terminator party will make to op-
posite party, by taking into the situation and 
conditions, regardless of the defect of the 
terminator party. Monetary payment refers to 
positive loss of the interlocutor of termination, 
in other words, “positive losses” will be based 
in determining the monetary consequences 
of termination on the basis of major causes. 
Such losses can exemplified as prudential 
lease costs that the lessor is deprived of due 
to termination of the contract by lessee, the 
lease cost loss that the lessee is exposed 
to due to having to pay a higher lease cost, 
removal costs of the lessee and etc. Yet, the 
upper limit of the lessor’s loss will be the sum 
of the remaining lease costs.39 In this way, it 

C. Diğer Hükümler Karşısındaki 
Konumu

Madde hükmünün uygulama alanı konusun-
da üzerinde durulması gereken hususlardan 
biri TBK’nın 138. maddesi ile 331. maddesi-
nin karşılıklı konumlarıdır. Aşırı ifa güçlüğünü 
düzenleyen 138. madde ile önemli nedenle 
olağanüstü feshi düzenleyen 331. maddenin 
uygulama alanı bulabilmesi için esasen aynı 
şartların gerçekleşmesi gerekmektedir; her 
iki hükme göre de önceden öngörülemeyen 
bir sebebin, taraflardan birinin sözleşmeye 
mevcut şartlarla devam etmesini dürüstlük 
kuralı uyarınca beklenemez kılması söz ko-
nusudur, yine her hükme göre de fesheden 
tarafın kusurlu olmaması gerekmektedir. Bu-
radan hareketle, her iki madde için de ortak 
olan işbu şartların gerçekleşmesi halinde 
sözleşmenin tarafları, önemli sebebe daya-
narak sözleşmeyi feshedebilecekleri gibi, bu-
nun yerine sözleşmenin uyarlanmasını da ta-
lep edebileceklerdir. Başka bir deyişle, 331. 
madde ile 138. madde birbirleriyle yarışa-
caktır. Her ne kadar her iki maddenin uygu-
lanabilmesi için aynı şartların ortaya çıkması 
gerekmekte ise de 138. madde uyarlama 
talebinde bulunma imkânı tanımaktayken 
331. madde uyarlama imkânı tanımamakta, 
yalnızca fesih imkânı öngörmektedir. Ancak 
feshin son çare olması ilkesinden hareketle 
331. maddenin uyarlama talep etmeye engel 
olmayacağı doktrinde genel olarak savunul-
maktadır; buna göre önemli sebebin varlığı 
halinde taraflardan biri fesih yoluna gitmiş 
olsa dahi uyarlama yoluyla sözleşmenin çe-
kilmez hale gelmiş olması durumu ortadan 
kalkacaksa ve taraflardan biri bu yönde bir 
itirazda bulunmuşsa hakim, feshin şartlarının 
gerçekleşmemiş olması sebebiyle sözleşme-
yi uyarlama yoluna gitmelidir.30 Ancak dikkat 
edilmelidir ki taraflardan herhangi biri uyarla-
ma itirazında bulunmamış ise hakim bu duru-
mu kendiliğinden dikkate almamalı, yalnızca 
331. maddenin şartlarının gerçekleşip ger-
çekleşmediğini denetlemedir.31 

Üzerinde durulması gereken bir diğer husus 
ise 331. madde ile kiracının iflasını düzenle-
yen 315. maddenin karşılıklı konumlarıdır. 
315. madde kiracının borca aykırı davranı-
şının sonuçlarına ilişkindir;32 ancak bu dav-
ranışın kiraya veren açısından sözleşmenin 
devamını çekilmez kılması da mümkündür.33 

Doktrinde bir görüş 331. madde hükmü 
ile 315. madde hükmünün yarışma içeri-
sinde olduğunu ve kiraya verenin dilediği 
maddeye dayanmakta özgür olduğunu 
savunmaktayken34 diğer bir görüşe göre 
315. maddenin özel hüküm olduğu, şart-
ların gerçekleşmesi halinde mutlaka 315. 
madde hükümlerine dayanılması gerektiği 
savunulmaktadır.35

D. Feshin Sonuçları

1. Sona Erme

Fesih hakkının kullanılmasının doğal so-
nucu kira sözleşmesinin fesih ihbar sü-
resinin sonunda sona ermesidir. Önemli 
sebebin varlığı hususunda uyuşmazlık 
hasıl olması halinde uyuşmazlık hakim 
tarafından neticelendirilecektir; hakimin 
kararı bir tespit hükmü niteliği taşıyacak-
tır.36 Fesihle birlikte kiracının, kira ilişkisi 
kapsamında kendisine bırakılan eşya ve 
değerlerin tümünü, kendisine bırakıldığı 
şekilde geri verme yükümlülüğü doğa-
caktır.37

2. Zararların Tazmini

Önemli sebebe dayanarak fesih bildirimin-
de bulunan tarafın karşı tarafa herhangi bir 
tazminat ödeme yükümlülüğü bulunma-
maktadır, ancak 331. maddenin ikinci fıkra-
sı hükmü uyarınca hâkimin feshin parasal 
sonuçlarına karar verebileceği belirtilerek, 
hâkime geniş bir takdir yetkisi verilmiştir.38 
Buna göre hakim, durum ve koşulları da göz 
önünde bulundurarak kira sözleşmesini fe-
sih bildirimi yaparak sona erdiren tarafın ku-
sur durumunu önemli olmaksızın, karşı tara-
fa yapacağı parasal ödemeyi belirleyecektir. 
Parasal ödeme feshin muhatabının olumlu 
zararını ifade etmektedir, başka bir deyiş-
le önemli sebeple feshin parasal sonuçları 
belirlenirken, “olumlu zararlar” esas alına-
caktır. Bu zararlara, kiracının feshi nedeniyle 
kiraya verenin ileriye dönük yoksun kaldığı 
kira bedelleri, kiracının daha yüksek bir kira 
bedeli ödemek zorunda kalması sebebiyle 
maruz kaldığı kira bedeli zararı, taşıma gider-
leri örnek gösterilebilir. Fakat kiraya verenin 
zararının üst sınırı bakiye süreye ilişkin kira 
bedelleri toplamı kadar olacaktır.39 Bu şekil-
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is provided to cover the loss of the interloc-
utor of termination due to finalization of the 
contract before the term. At this point, the ex-
penses that the party who wants to compen-
sate is saved and the values obtained due to 
the termination of the contract before its term, 
should be deducted from the compensation.

While determining such amount, the judge 
will take into account the lessor’s loses on 
lease costs, lessee’s losses on his commer-
cial life, the fact that the lessee had rent a new 
leasehold for a higher price and the fact that 
lessor had leased the leasehold to a third par-
ty for lower price and etc. The judge will also 
take into account the economic conditions of 
the parties and the behaviors that leading the 
parties to terminate the contract.  In event that 
the lessee will have pay equalization payment 
within the scope of TCO a.331, the judge shall 
also take TCO a.325 into account. According 
the provision of the article, the amount of the 
compensation that lessee will pay is limited for 
a reasonable period which the leasehold may 
be leased with similar terms and conditions. 
Accordingly, in the event that the lessee is 
obligated to pay equalization payment in ac-
cordance with the TCO a.331, TCO a.325 shall 
constitute the upper limit of the payment.40 

In addition to these explanations of mone-
tary consequences, it should be noted that, 
an opinion in the doctrine argues that TCO 
a.331/2 is not a imperative provision; in oth-
er words, the parties may decide whether 
compensation shall be paid or not in case 
the contract is terminated on the basis of 
major causes.41 According to another opin-
ion in the doctrine, it is argued that the 
parties have no ability to limit the authority 
granted to the judge by law on determining 
the lump sum to be paid as compensation, 
while opposing opinion states that it is pos-
sible for the parties to determine the amount 
of compensation in advance. Upon second 
opinion, determined compensation amount 
should be considered invalid, in the scenar-
io that the high compensation amount re-
stricts the right to terminate the contract on 
the basis of extraordinary reasons.42 Lastly, it 
should be noted that, the judge may also de-
cide parties to not to pay such equalization 
payment, by taking into account the situa-
tion and conditions. 

I I I .  B A N K R U P TC Y  O F 
L E S S E E

A. In General

The extraordinary termination of the lease con-
tact for bankruptcy of lessee is regulated under 
the article 332 of TCO. According to article; “If the 
lessee bankrupts after handing over the leased 
property, the lessor ask for a warranty for exec-
utory rentals. The lessor shall give a reasonable 
time to the lessee and the bankrupt’s estate for 
getting the warranty. If such a warranty is not giv-
en to the lessor in the specified time, the lessor 
may immediately cancel the contract without 
following a new termination notification period.” 
If lessee bankrupts, the lessor will be in danger of 
receiving the lease, and he will no longer be ex-
pected to continue the lease relationship. There-
fore, the lessee’s bankruptcy is regulated as one 
of the reasons for the termination on the basis of 
extraordinary reasons under the TCO a.332.43 
According to majority opinion in the doctrine, 
provision specified under TCO a.332 is imper-
ative.44 Accordingly, parties can not determine 
that the contract will terminate on its own in the 
event that the lessee goes bankrupt and like-
wise, the parties can not eliminate the opportu-
nity of the lessor to demand guarantee and his 
right to terminate the contract in the event that 
the demanded guarantee is not provided by the 
lessee.45 

B. Conditions of the Termination

1. Bankruptcy of Lessee

The first condition that must occur is that the les-
see becomes bankrupt. According to article 43 
of the Enforcement and Bankruptcy Law (“EBL”), 
“Individuals or legal entities, who are defined as 
trader under the Turkish Commercial Code or 
who are subject to provisions of trader and also 
who are defined to be subject to bankruptcy by 
the private regulations will be subject to bank-
ruptcy even though they are not a trader.”. Based 
on this, TCO a.332 may only be applied in terms of 
the people listed in the article 13 of the EBL.  

As it stated in the TCO a.332, the lessee must be-
come bankrupt after the delivery of leasehold.46 
In the event that the lessee became bankrupt 

de kira sözleşmesini fesheden tarafın, diğer 
tarafın sözleşmenin süresinden önce sona 
ermesi sebebiyle uğradığı zararı karşılama-
sı öngörülmüştür. Bu noktada denkleştirme 
isteyen kimsenin, sözleşmenin süresinden 
önce sona ermesi sebebiyle yapmaktan kur-
tulduğu masraflar ve varsa elde ettiği değer-
ler tazminattan mahsup edilmelidir. 

Hakim, işbu tutarı belirlerken kiraya verenin 
kira bedeli kayıplarını, kiracının ticari hayatı-
na ilişkin uğramış olduğu kayıpları, kıracının 
daha yüksek bir bedelle yeni bir yer kirala-
masını, kiraya verenin kiraya konu şeyi daha 
düşük bir bedelle kiraya vermek zorunda 
kalması vb. hususlar ile tarafların ekonomik 
durumları ve feshe yol açan davranışları da 
göz önünde bulunduracaktır. Kiracının 331. 
madde kapsamında denkleştirme bedeli 
ödemek zorunda kalacağı durumlarda ha-
kim, ayrıca TBK’nın 325. maddesini de dik-
kate almalıdır. Madde hükmüne göre kiracı-
nın ödeyeceği tazminat miktarı “kiralananın 
benzer koşullarla kiraya verilebileceği makul 
bir süre” ile sınırlıdır. Buna göre, kiracının 
331. madde uyarınca denkleştirme bedeli 
ödemek zorunda kaldığı durumlarda, öde-
yeceği miktarın üst sınırını 325. madde teşkil 
etmelidir.40

Parasal sonuçlara ilişkin olarak yapılan 
bu açıklamalara ek olarak belirtilmelidir ki 
doktrindeki bir görüşe göre TBK’nın 331/2 
hükmü emredici nitelikte değildir; başka bir 
deyişle taraflar, sözleşmenin önemli neden-
lerle feshedilmesi halinde tazminat ödenme-
yeceğini kararlaştırabilirler.41 Yine doktrinde-
ki bir görüşe göre tarafların, tazminat olarak 
ödenecek götürü bir bedel kararlaştırarak 
hakime Kanunla verilen yetkiyi sınırlandır-
ma gibi bir imkanlarının olmadığı savunul-
maktayken aksi görüş tarafların tazminat 
miktarını önceden belirlemelerinin mümkün 
olduğunu ifade etmektedir. İkinci görüşe 
göre önceden belirlenebilecek olan miktarın 
yüksek oranda olması olağanüstü fesih hak-
kını sınırlandıracağından dolayı işbu hakkı 
sınırlandırdığı ölçüde geçersiz sayılmalıdır.42 
Son olarak belirtilmelidir ki hakim de durum 
ve koşulları göz önüne alarak herhangi bir 
denkleştirme bedeli ödenmemesine karar 
verebilecektir.

I I I .  K İ R AC I N I N  İ F L AS I

A. Genel Olarak

Kira sözleşmesinin kiracının iflası nedeniy-
le olağanüstü feshi durumu TBK’nın 332. 
maddesinde düzenlenmiştir. İşbu maddeye 
göre; “Kiracı, kiralananın tesliminden sonra 
iflas ederse kiraya veren, işleyecek kira be-
delleri için güvence verilmesini isteyebilir. 
Kiraya veren, güvence verilmesi için kiracı 
ve iflas masasına yazılı olarak uygun bir süre 
verir. Bu süre içinde kendisine güvence ve-
rilmezse kiraya veren, sözleşmeyi herhangi 
bir fesih bildirim süresine uymaksızın hemen 
feshedebilir.” Kiracının iflas etmesi duru-
munda kiraya verenin kira alacağı tehlikeye 
düşecektir ve kira ilişkisini sürdürmesi artık 
kendisinden beklenmeyecektir. Bu nedenle 
kiracının iflası TBK’nın 332. maddesinde kira 
sözleşmesinin olağanüstü feshi sebeplerin-
den biri olarak düzenlenmiştir.43 
Doktrindeki hâkim görüşe göre 332. madde 
hükmü emredici niteliktedir,44 buna göre ta-
raflar 332. maddenin aksine taraflar, kiracı-
nın iflası halinde sözleşmenin kendiliğinden 
sona ereceğini kararlaştıramazlar, yine aynı 
şekilde kiraya verenin teminat talep etme ve 
teminat sağlanamaması halinde sözleşmeyi 
feshetme imkanını ortadan kaldıramazlar.45

B. Feshin Şartları

1. Kiracının İflas Etmiş Olması

Gerçekleşmesi gereken ilk şart, kiralananın 
tesliminden sonra kiracının iflas etmesidir. 
İcra İflas Kanunu’nun (“İİK”) “İflas yolu ile 
takip, ancak Ticaret Kanunu gereğince tacir 
sayılan veya tacirler hakkındaki hükümlere 
tabi bulunanlar ile özel kanunlarına göre ta-
cir olmadıkları halde iflasa tabi bulundukları 
bildirilen hakiki veya hükmi şahıslar hakkın-
da yapılır.”  hükmünü içeren 43. maddesi 
uyarınca 332. madde yalnızca burada sayı-
lan kimseler açısından uygulama alanı bula-
bilecektir. 

332. madde hükmünde de belirtildiği 
üzere kiracı, kiraya verilenin teslim edil-
mesinden sonra iflas etmiş olmalıdır.46 
Kiracının sözleşmenin kurulmasından 
önce iflas etmiş olması durumunda ki-
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prior to establishment of the contract, the lessor 
will only be able to rely on the provisions related 
to mistake. If the lessee is bankrupt at the stage 
where the contract is established but the sub-
ject matter of the contract (leasehold) has not yet 
been delivered to lessee, the majority opinion in 
the doctrine argues that the lessor may avoid 
performing his duty arising from the contract and 
cancel the contract if the guarantee is not shown 
by the lessee within the reasonable time, in accor-
dance with TCO a.98.47 

2. Ask for Warranty from Lessee 

and Bankrupt’s Estate by Giving a 

Reasonable Time

In order for the lease contract to be termi-
nated on the basis of TCO a.332 following 
the bankruptcy of lessee, the lessor must de-
mand warranty to be given for the executory 
lease costs by giving both the lessee and 
bankrupt’s estate a reasonable time in writ-
ing. As it stated in text of article, the notice 
must be made in writing to both the lessee 
and bankrupt’s estate. Requirement of writ-
ten form is regulated as the condition for va-
lidity.48 Such demand is not subjected to any 
period of prescription or time bar, as long as 
lessee’s bankruptcy continues, the lessor 
will always be able to demand the warranty 
to be given. In the same way, a reasonable 
period of time must be given both the les-

see and bankrupt’s estate separately, which 
leads the fact that the provision of TCO 
a.332 cannot find an application area be-
fore the bankrupt’s estate is established and 
such fact creates many problems in practice. 
During the period while the bankrupt’s es-
tate has not yet been established, the lessor 
will not be able to rely on the provision of 
TCO a.332, so the only opportunity he has 
will be to terminate the contract due to de-
fault of the lessee in accordance with TCO 
a.315, but the lessor will not be able to com-
mence execution proceedings demanding 
eviction against the bankrupt lessee. 

The lessor will only be able to ask for a war-
ranty for executory lease costs.49 At this point, 
it will be important to determine which lease 
costs are executory. According to one opin-
ion in the doctrine, the lease costs prior to 
opening of bankruptcy considered as exec-
utory,50 while according to a second opinion 
the lease costs prior to the notification will 
be considered as executory and no warran-
ty may be asked for such lease costs.51 The 
amount of the warranty to be given will be 
determined according the remaining term of 
lease contract (fixed term lease contract).52 

TCO a.332 does not specify the length of 
the time period which shall be given by the 
lessor; instead, it was stated in the article 
that “The lessor shall give a reasonable time 
to lessee and bankrupt’s estate for getting 
a warranty.”  In this way, it was stated that 
the time to be given by the lessor should be 
determined according to the conditions of 
the concrete event. The amount of the war-
ranty that will be given should be based on 
when determining the reasonable time, be-
cause as the amount of warranty increases, 
the reasonable time period should also be 
determined relatively long.53 The reason-
able time period will begin after the arrival 
of the notice for both lessee and bankrupt’s 
estate. According to an opinion in doctrine, 
based on the provisions of default of lessee, 
the lessor will be able to terminate the lease 
contract immediately in the event that it is 
foreseen that giving a reasonable time to 
lessee and bankrupt’s estate will be ineffec-
tive based on manners of them.54

raya veren ancak hata hükümlerine da-
yanabilecektir. Sözleşmenin kurulduğu 
ancak henüz sözleşme konusu şeyin 
kiracıya teslim edilmediği evrede kira-
cının iflas etmesi durumundan ise dokt-
rindeki baskın görüşe göre TBK’nın 98. 
maddesi uyarınca kiraya veren, ifadan 
kaçınabilir ve uygun süre içerisinde te-
minat gösterilmez ise sözleşmeden dö-
nebilir.47

2. Kiracıya ve İflas Masasına Süre 

Verilerek Teminat Talep Edilmesi

Kiracının iflasının gerçekleşmesinin ar-
dından 332. maddeye dayanarak kira 
sözleşmesinin feshedilebilmesi için ki-
raya veren, hem kiracıya hem de iflas 
masasına yazılı olarak uygun bir süre 
vermek suretiyle işleyecek kira bedelleri 
için teminat gösterilmesini talep etmeli-
dir. Madde metninde belirtildiği üzere 
ihtar yazılı olarak hem kiracıya hem de 
iflas masasına yapılmalıdır, yazılılık şartı 
geçerlilik şartı olarak öngörülmüştür.48 
Bu talep herhangi bir hak düşürücü sü-
reye yahut zamanaşımına tabi değildir, 
iflas durumu devam ettiği sürece kiraya 
veren teminat gösterilmesini talep edebi-
lecektir. Aynı şekilde hem iflas masasına 
hem de kiracıya ayrı ayrı süre verilmesi 

gerekmektedir ki bu durum, iflas masa-
sı kurulmadan önce 332. madde hükmü 
uygulama alanı bulamamasına sebep ol-
makta ve uygulamada pek çok problem 
doğurmaktadır. İflas masasının henüz 
kurulmamış olduğu dönemde alacaklı 
kiraya veren 332. madde hükmüne da-
yanamayacağından dolayı elindeki tek 
imkân 315. madde uyarınca kiracının 
temerrüdü nedeniyle sözleşmeyi feshet-
mek olacak, ancak iflas etmiş kiracı aley-
hine tahliye talepli icra takibi başlatama-
yacaktır.

Kiraya veren, ancak işleyecek kira be-
delleri için teminat gösterilmesini talep 
edebilecektir.49 Bu noktada hangi kira 
bedellerinin işlediğinin tespiti önem taşı-
yacaktır. Doktrinde bir görüşe göre ifla-
sın açılma anı esas alınarak bu tarihten 
önceki kira bedelleri işlemiş sayılmak-
tayken50 başka bir görüşe göre ihtarın 
gönderilmesinden önceki kira bedelleri 
işlemiş sayılacaktır ve bunlar için temi-
nat gösterilmesi talep edilemeyecektir.51 
Gösterilecek teminatın miktarı ise kira 
sözleşmesinin (belirli süreli kira sözleş-
mesinin) kalan bakiye süresine göre be-
lirlenecektir.52 

Teminat gösterilmesine yönelik olarak 
kiracıya ve iflas masasına kiraya veren ta-
rafından ne kadar süre verilmesi gerekti-
ği 332. maddede belirtilmemiştir; bunun 
yerine “Kiraya veren, güvence verilmesi 
için kiracı ve iflas masasına yazılı olarak 
uygun bir süre verir.” denilerek verilecek 
sürenin somut olayın koşullarına göre 
tespit edilmesi gerektiği ifade edilmiştir. 
Uygun sürenin tespitinde temel kıstas 
gösterilecek olan teminat bedeli olma-
lıdır, zira teminat miktarı arttıkça uygun 
sürenin de nispeten uzun tespit edilmesi 
gerekmektedir.53 Süre, her biri için ihtarın 
kiracıya ve iflas masasına ulaşmasından 
itibaren başlayacaktır. Doktrinde bir gö-
rüşe göre borçlunun temerrüdü hüküm-
lerinden hareketle kiracı ile iflas masa-
sının tutumlarından süre verilmesinin 
etkisiz kalacağı anlaşılmakta ise kiraya 
veren, kira sözleşmesini derhal feshede-
bilecektir.54 
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3. No Warranty Given During the 

Reasonable Time Period Given by 

Lessor

Although a reasonable time has given by the 
lessor in order for bankrupt lessee to pro-
vide a warranty, lessor’s right to terminate 
the contract will arise if no warranty is given 
by lessee and/or bankrupt’s estate.55 At this 
point, it does not matter who gives the war-
ranty, in other words, it makes no differences 
whether it is given by lessee or a third par-
ty.56 However, the warranty must cover the 
executory lease costs and additional costs 
and shall be acceptable by the lessor.57 
There is no difference between the facts that 
the warranty is inadequate, unacceptable or 
has never been given. 

If prior to the bankruptcy of the lessee, the les-
sor has been given in the amount of sufficient 
warranty in terms of receivable lease costs, 
in this case, no new and additional warran-
ty will required to be given by the lessee or 
bankrupt’s estate.58 In same way, according 
to an opinion in the doctrine, in the event that 
lessor has the right of lien and if the lienable 
item constitutes sufficient warranty for les-
see, no new and/or additional warranty will 
be required to be given by the lessee or bank-
rupt’s estate, since the source of the warranty 
does not matter as well as who gave it, the 
obligation to give the warranty will  disappear 
as long as it is sufficient to meet the lessor’s 
receivables. But it should be noted that in 
order for disappearance of the obligation to 
give warranty, right of lien should have been 
used in accordance with TCO a.338, and the 
liened item can only be deemed as warranty 
of six months’ lease costs as per TCO a.336; 
if the remaining term of the contract is more 
than six months, warrant shall be given for 
the part of the term which is more than six 
months.59 Lastly, in the scenario that there 
are multiple lessees and all lessees are liable 
to lessor jointly, there will be no obligation to 
give warranty if the presence of other lessee’s 
constitutes sufficient assurance from the les-
sor’s point of view;60 but in order for this situa-
tion to be in question, the financial situations 
of the lessees other than those who are bank-
rupt must be good. 

C. Notice of Termination

In the event that the warrant is not give to 
lessor within reasonable time period which 
is given by lessor to lessee and bankrupt’s 
estate in writing, the lessor must submit a 

notice of termination in order to terminate 
the contract.61 The lessor may submit the 
notice at any time following the expiration 
of the reasonable time period. However, it 
should be noted that failure to notify the les-
see about the termination for a long time pe-
riod following the expiration of reasonable 
time period may be considered as implicit 
declaration of intent on continuation of the 
contract.62 In the same way, if the warranty 
given after the expiration of reasonable tine 
period but not yet before the notice of ter-
mination is accepted, the lessor may consid-
ered as to have implied waiver on the right 
to terminate the contract. 

Although a form condition has been stipu-
lated in law that this reasonable time period 
must be given in writing to lessee and bank-
rupt’s estate by lessor, there is such form 
condition stipulation in the law in relation 
to notice of termination to be made at the 
end of the reasonable time period; however, 
the notice of termination in residence and 
roofed workplace leases must be made in 
writing in accordance with TCO a.348.

D. Position Against Other 
Provisions

There is a close relationship between the 
provisions of TCO a.331 which regulates the 
extraordinary termination of the contract on 
the basis of major reasons and TCO a.332 
which regulates the extraordinary termina-
tion of the contract on the basis of bankrupt-
cy of the lessee. According to majority opin-
ion in the doctrine, there is a general-special 
provision relationship between the provi-
sions TCO a.331 and TCO a.332. Respec-
tively, if the necessary conditions for both 
provisions have been met, provisions of 
TCO a.332 will find an area of application.63

3. Verilen Süre İçerisinde Teminat 

Gösterilmemiş Olması

Kiraya verenin, iflas eden kiracıya teminat 
vermesi için uygun süre vermiş olmasına 
rağmen kiracı ve iflas masası tarafından 
herhangi bir teminat gösterilmediği takdir-
de fesih hakkı doğacaktır.55 Teminatın kim 
tarafından verildiği bu noktada önem taşı-
mamaktadır, başka bir deyişle kiracı yahut 
üçüncü kişi tarafından verilmesi fark yarat-
mamaktadır.56 Ancak teminat, işleyecek kira 
bedelleri ile yan giderleri karşılamalı ve kira-
ya veren tarafından kabul etmesi beklene-
bilir olmalıdır.57 Teminatın yetersiz ve kabul 
edilemez olması ile teminatın hiç gösteril-
memiş olması arasında herhangi bir farklılık 
bulunmamaktadır.

Kiracı tarafından iflas durumu oluşmadan 
önce kiraya verene kira alacağı açısından 
yeterli teminat verilmişse ve bu teminat tu-
tarı yeterli miktarda ise bu durumda kiracı 
yahut iflas masası tarafından yeni bir teminat 
gösterilmesi gerekmeyecektir.58 Aynı şekilde 
kiracının hapis hakkının olduğu durumlarda 
üzerinde hapis hakkı bulunan şey yeterli te-
minat oluşturuyor ise doktrindeki bir görüşe 
göre kiracı yahut iflas masası tarafından yeni 
bir teminat gösterilmesi gerekmeyecektir, 
zira teminatın kim tarafından verildiği gibi 
kaynağı da önem taşımayacağından kiraya 
verenin alacağını karşılamaya yettiği sürece 
teminat gösterilmesi zorunluluğu ortadan 
kalkacaktır. Ancak belirtmek gerekir ki, te-
minat gösterme zorunluluğunun ortadan 
kalkması için hapis hakkının 338. madde 
uyarınca kullanılmış olması gerekmektedir 
ve hapsedilen eşyaya 336. madde uyarınca 
ancak altı aylık kira bedelinin güvencesi ola-
rak başvurulabilir; sözleşmenin kalan bakiye 
süresi altı aydan fazla ise fazla olan kısım için 
teminat gösterilmesi gerekmektedir.59 Son 
olarak birden fazla kiracının mevcut olduğu 
ve tüm kiracıların müteselsil olarak sorumlu 
oldukları durumda diğer kiracıların varlığı-
nın kiraya veren açısından yeterli bir güven-
ce teşkil etmesi durumunda teminat göster-
me zorunluluğu söz konusu olmayacaktır.60 
Ancak bu durumun söz konusu olabilmesi 
için iflas eden dışındaki kiracıların maddi du-
rumlarının iyi olması gerekmektedir. 

C. Fesih Bildirimi

Kiraya veren tarafından kiracıya ve iflas ma-
sasına yazılı olarak verilen uygun süre içe-
risinde teminat gösterilememesi halinde 
kiraya veren, sözleşmeyi sona erdirebilmek 

için fesih bildiriminde bulunmalıdır.61 Veri-
len uygun sürenin sona ermesini takiben 
kiraya veren, dilediği zaman fesih bildiri-
minde bulunabilir. Ancak dikkat edilmelidir 
ki, verilen uygun sürenin sona ermesinden 
itibaren uzunca bir süre boyunca kiracı ta-
rafından fesih bildiriminde bulunulmaması, 
sözleşmenin devamına yönelik zımni bir ira-
de beyanı olarak kabul edilebilecektir.62 Aynı 
şekilde verilen uygun sürenin sona ermesin-
den sonra ve fakat henüz fesih bildiriminde 
bulunulmadan önce verilen teminatın kabul 
edilmesi durumunda kiraya verenin fesih 
hakkından zımni olarak feragat ettiği kabul 
edilebilecektir. 

Kiraya veren tarafından verilecek uygun süre 
açısından işbu sürenin yazılı olarak verilme-
si gerektiğine dair bir şekil şartı öngörülmüş 
olmasına rağmen uygun sürenin sonunda 
yapılacak olan fesih bildirimine ilişkin olarak 
herhangi bir şekil şartı öngörülmemiştir, an-
cak TBK’nın 348. maddesi uyarınca konut ve 
çatılı işyeri kiralarında fesih bildiriminin yazılı 
şekilde yapılması gerekmektedir.

D. Diğer Hükümler Karşısındaki 
Konumu

Önemli sebeple olağanüstü fesih halini dü-
zenleyen 331. madde hükmü ile kiracının 
iflası sebebiyle sözleşmenin olağanüstü 
feshini düzenleyen 332. madde arasında 
yakın bir ilişki bulunmaktadır. Doktrindeki 
baskın görüşe göre 331. madde hükmü ile 
332. madde hükmü arasında genel-özel hü-
küm ilişkisi bulunmaktadır, buna göre her iki 
madde için de gereken şartların gerçekleş-
miş olması halinde 332. madde hükümleri 
uygulama alanı bulacaktır.63

There is no difference between the facts that the warranty is 
inadequate, unacceptable or has never been given.  

Teminatın yetersiz ve kabul edilemez olması ile teminatın hiç 
gösterilmemiş olması arasında herhangi bir farklılık bulunma-
maktadır.

D İ P N OT

55 İnceoğlu, s. 270; Gümüş, s. 294

56 İnceoğlu, s. 270; Burcuoğlu, 

Tahliye, s. 279; Arpacı, Borçlar Özel, 

s. 249

57 İnceoğlu, s. 270; 

58 İnceoğlu, s. 271; 

59 İnceoğlu, s. 272; 

60 İnceoğlu, s. 272; Gümüş, s. 293

61 İnceoğlu, s. 269; Burcuoğlu, s. 

278

62 İnceoğlu, s. 272; Doğan, s. 246

63 İnceoğlu, s. 260; Gümüş, s. 267

F O OT N OT E

55 İnceoğlu, p. 270; Gümüş, p. 294

56 İnceoğlu, p. 270; Burcuoğlu, 

Tahliye, p. 279; Arpacı, Borçlar Özel, 

p. 249

57 İnceoğlu, p. 270;

58 İnceoğlu, p. 271;

59 İnceoğlu, p. 272;

60 İnceoğlu, p. 272; Gümüş, p. 293

61 İnceoğlu, p. 269; Burcuoğlu, p. 

278

62 İnceoğlu, p .272; Doğan, p. 246

63 İnceoğlu, s. 260; Gümüş, s. 267



TERMINATION OF THE LEASE CONTRACT ON THE BASIS OF 
EXTRAORDINARY TERMINATION REASONS

KİRA SÖZLEŞMESİNİN OLAĞANÜSTÜ FESİH 
SEBEPLERİNE DAYANILARAK SONA ERDİRİLMESİ

PART 15

2 5 2 2 5 3G S I  A R T I C L E T T E R

AR T I C L E S M AK AL E L E R

2 0 2 1  W I N T E R

E. Consequences of Termination

As the natural result of the termination, in 
the event that the contract is terminated on 
the basis of bankruptcy of lessee, the con-
tract will be finalized. In contrast to the ter-
mination on the basis of major causes which 
regulated under the TCO a.331, no compen-
sation is provided in TCO a.332 which reg-
ulates the termination on the basis of bank-
ruptcy of lessee, because here the contract 
is not violated by the lessee but yet lessee 
becomes bankrupt. There are various opin-
ions in the doctrine concerning the validity 
of contractual provisions that regulates the 
lessee’s obligation to pay compensation 
in the event of the bankruptcy; according 
to one opinion, such provisions should be 
considered as valid,64 while opposing opin-
ion argues that such contractual provisions 
shall be deemed invalid as provisions of 
TCO a.332 are imperative.65

I V .  D E AT H  O F  L E S S E E

A. In General

The extraordinary termination of the lease 
contact for death of lessee is regulated un-
der the article 333 of TCO. According to arti-
cle; “In case of death of the lessee, his heirs 
may cancel the contract by following the 
legal termination period for the end of the 
nearest cancellation period.”

In doctrine it is argued that provision of TCO 
a.333 is relative imperative provision. According-
ly, the terms and consequences of the provision 
may not be changed by providing otherwise in 
the lease contract, and the right of the heirs to 
terminate the contract may not be eliminated 
by adding a provision in this manner to the con-
tract.66

It should be noted that although TCO a.333 pro-
vides the heirs of the lessee the right to terminate 
the contract, existence of this article does not 
constitute an impediment for heirs from relying 
on other termination reasons. As per principle of 
legal subrogation, the heirs have acquired other 
termination rights owned by the deceased les-
see in accordance with the law.

According to majority opinion in the doctrine, the 
provision of TCO a.331 regulating the termination 
of the lease contract on the basis of major causes 
will not be applied in the event of death of lessee 
since TCO a.333 is a special provision that regu-
lated for this unique situation and TCO a.331 is 
regulated as a general rule for the reasons for ex-
traordinary termination. While termination of the 
contract on the basis of provision of TCO a.333 
gives the heirs of the lessee the opportunity to 
terminate the lease contract without paying any 
kind of compensation,67 it seems unlikely and 
illogical for heirs of the lessee to rely on the provi-
sion of TCO a.331 in order to terminate the con-
tract which may be against the them, by taking 
into account the terminator party’s obligation to 
pay compensation in the event that the contract 
is terminated in accordance with TCO a.311. 

B.  Conditions of the Termination

1. Death of Lessee

In order for heirs to terminate the lease con-
tract on the basis of extraordinary reason, the 
only condition to be met provided by the law 
is the death of lessee; such a right will not be 
born on the heirs before the lessee deceases. 
One of the issues that should be mentioned 
here is that the lessee’s absence has been de-
cided by the judge. As provided in TCC a.35, 
“the rights associated with death shall be used 
as if the death of the absent had been proven” 
in the event that the lessee’s absence was de-
cided. Based on this, heirs of the lessee will be 
able to exercise their extraordinary termination 
rights if the lessee’s absence is decided.68 It is 
mainly argued in the doctrine that the provi-
sion of TCO a.33 will not be able to applied in 
the event that the legal entities are terminated 
by merging or splitting. 69

E. Feshin Sonuçları

Kira sözleşmesinin kiracının iflası neti-
cesinde feshedilmesi halinde feshin do-
ğal sonucu olarak kira sözleşmesi sona 
erecektir. 331. maddede düzenlenen 
önemli nedenle fesihten farklı olarak, 
kiracının iflası sebebiyle feshi düzenle-
yen 332. maddede herhangi bir tazminat 
öngörülmemiştir, zira burada sözleşme 
ihlal edilmemekte, kiracı iflas etmektedir. 
Doktrinde, kiracının iflası halinde tazmi-
nat ödemek zorunda kalacağına yönelik 
sözleşmesel düzenlemelerin geçerliliği 
tartışılmaktadır; bir görüşe göre bu tarz 
düzenlemeler geçerli kabul edilmeliyken 
64aksi görüşe göre 332. maddenin emre-
dici nitelikte olduğu, bu nedenle bu tarz 
düzenlemelerin geçersiz olacağı savu-
nulmaktadır.65 

I V .  K İ R AC I N I N  Ö L Ü M Ü

A. Genel Olarak

Kira sözleşmesinin kiracının ölümü 
nedeniyle olağanüstü feshi durumu 
TBK’nın 333. maddesinde düzenlen-
miştir. İşbu maddeye göre; “Kiracının 
ölmesi durumunda mirasçıları, yasal 
fesih bildirim süresine uyarak en yakın 
fesih dönemi sonu için sözleşmeyi fes-
hedebilirler.”

Doktrinde 333. madde hükmünün ki-
racı lehine nisbi emredici bir hüküm 
olduğu savunulmaktadır. Buna göre 
hükmün şart ve sonuçları kira sözleş-
mesinde aksi öngörülerek değiştirile-
mez, mirasçıların fesih hakkı sözleş-
meye bu yönde bir hüküm eklenerek 
bertaraf edilemez.66 

Belirtilmelidir ki her ne kadar 333. mad-
de ile kiracının mirasçılarına sözleş-
meyi fesih hakkı tanınmaktaysa da bu 
maddenin varlığı, mirasçıların diğer 
fesih sebeplerine dayanmalarına engel 
değildir. Kanuni halefiyet ilkesi gere-
ğince mirasçılar, ölen kiracının sahip 
olduğu diğer fesih haklarını da kanun 
gereği iktisap etmişlerdir. 

Doktrindeki hâkim görüşe göre, kira 
sözleşmesinin önemli sebeple feshini 
düzenleyen 331. madde hükmü, olağa-
nüstü feshin özel olarak düzenlendiği 
ölüm halinde uygulanmayacaktır, zira 
331. madde hükmü, olağanüstü fesih 
sebeplerine ilişkin genel kural olarak 
düzenlenmiştir. TBK m.333 kapsamında 
kalan fesih hakkı kiracının mirasçılarına 
tazminatsız olarak kira sözleşmesine son 
verme imkânı sunmaktayken67 önemli 
sebeple fesih halinde sözleşmeyi feshe-
den tarafın denkleştirme bedeli ödemek 
zorunda kalabileceği ihtimali göz önüne 
alındığında, mirasçıların kendileri aleyhi-
ne olabilecek 331. maddeye dayanmala-
rı olası ve mantıklı görünmemektedir. 

B. Feshin Şartları

1. Kiracının Ölmüş Olması

Mirasçıların kira sözleşmelerini olağanüstü 
nedenle feshedebilmeleri için kanunda ön-
görülen tek şart kiracının ölmüş olmasıdır, 
kiracı ölmeden mirasçılar üzerinde böyle 
bir hak doğmayacaktır. Burada değinilmesi 
gereken hususlardan biri de kiracının gaip-
liğine karar verilmiş olmasıdır. TMK’nın 35. 
maddesinde öngörüldüğü şekilde, kiracının 
gaipliğine karar verilmesi halinde “ölüme 
bağlı haklar, aynen gaibin ölümü ispatlan-
mış gibi kullanılır”. Buradan hareketle, ki-
racının gaipliğine karar verilmesi halinde 
mirasçılar olağanüstü fesih haklarını kulla-
nabileceklerdir.68 Tüzel kişiliklerin birleşme 
yahut bölünme yoluyla sona ermesi halinde 
333. madde hükmünün uygulanmayacağı 
doktrinde ağırlıklı olarak savunulmaktadır.69
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C. Declaration of Termination

As provided for in TCO a.333, the contract will 
not be finalized on its own in the event of the 
death of lessee; a declaration of termination 
must be made by the heirs of the lessee. Court’s 
6th Law Department has stated such situation 
in its decision numbered 2014/12398 E. and 
2015/6414 K. as follows; “Either according to 
265th article of Code of Obligations numbered 
818 or TCO a.333, it is accepted that the con-
tract will not be finalized on its own following 
the death of lessee.”. Since the heritage is joint-
ly owned by the heirs and right to terminate the 
lease contract is included in the heritage, all 
lessees must declare notice of termination in or-
der for the contract to be terminated. Although 
the nature of the situation that will occur in the 
event that some heirs do not want to be a party 
of the lease contract while some want to contin-
ue the contract is controversial in the doctrine, 
Inceoğlu states that solution of the problem de-
pends on the recognition that the lessee who 
has declared termination has ceased to be a 
party to the contract. Respectively, the heirs 
who notify termination will cease to be party to 
the contract, while the heirs who do not notify 
termination will continue to be party to the con-
tract.70 

Another issue that should be discussed is that 
death of a single lessee in the event that there 
are multiple lessees. According to the majori-
ty opinion in the doctrine, in such cases, TCO 
a.333 will not find an application area and the 
surviving lessee(s) will be able to terminate the 
lease contract on the basis of a justified reason. 

In contrast to the provision of the TCO a.332 
governing the extraordinary termination 
of the contract on the basis of bankruptcy 
of lessee, the declaration of termination is 
not subject to any form as per TCO a.333; 
it is possible for parties to subject the dec-
laration of termination to a certain form via 
an arrangement to be made in the contract. 
In addition, although TCO a.333 does not 
provide a certain form condition for declara-
tion of termination, in accordance with TCO 
a.348, which regulates the termination of 
the contract in residence and roofed work-
place leases, the declaration of termination 
must be made in writing to terminate such 
lease contracts. 

Apart from form and source of declaration 
of termination, the time of the declaration is 
to be made is another issue to be focused 
on. Both termination period and notification 
period of termination are included in the 
text of TCO a.333; accordingly, the contract 
may be terminated “by following the legal 
termination period for the end of the near-
est cancellation period.”, since TCO a.333 
gives the right to end the continuous debt 
relationship arising from the lease contract 
upon death of the lessee, in does not give 
any right to terminate the relationship imme-
diately.71 As mentioned in the extraordinary 
termination of lease contract on the basis of 
major causes, a lease contract for an immov-
able property or a movable property may 
be terminated by following the three-month 
termination notification period for the end 
of the six months lease period; while a lease 
contract for a movable property may be ter-
minated by notifiying other party three days 
before the termination. According to majori-
ty opinion in the doctrine, in the event that 
heirs of the lessee do not make declaration 
of termination effective from the end of the 
nearest termination period, the right of ter-
mination on the basis of lessee’s death will 
disappear, since it is clearly stated in TCO 
a.333 that the right of termination may be 
used “the end of the nearest termination 
period”. According to İnceoğlu, this opinion 
will only be able to find application if “heirs 
of the lessee are aware of lease contract, 
the phenomenon of death and that they are 
heirs”. According to another opinion in the 
doctrine, in the event that lessee deceases 
shortly before the expiration of the legal ter-
mination period, it is possible for heirs to de-
clare the termination effective from the end 
of the following termination period. 

The last issue that should be focused on in 
relation to the declaration of termination is 
in cases where such declaration is not re-
quired. Although the issue is controversial, 
some authors in the doctrine argue that if all 
of the nearest heirs reject the heritage, the 
contract will end its own. 

D. In Terms of Residence and 
Roofed Workplace Leases

In TCO a.356, there are some restrictions 

C. Fesih Beyanı 

333. madde hükmünde öngörüldüğü üze-
re kiracının ölümü halinde sözleşme ken-
diliğinden sona ermeyecektir; mirasçılar 
tarafından fesih beyanında bulunulması 
gerekmektedir. Bu durum Yargıtay 6. Hu-
kuk Dairesi’nin 2014/12398 E. 2015/6414 
K. sayılı kararında “Gerek 818 sayılı Borç-
lar Kanunu'nun 265. maddesinde gerekse 
6098 sayılı TBK'nin 333. maddesinde kira-
cının ölümü ile sözleşmenin kendiliğinden 
sona ermeyeceği hususu kabul edilmiştir.” 
denilerek ifade edilmiştir. Kanunen mirasçı-
lar terekeye elbirliği ile malik olduğundan, 
kira sözleşmesini fesih hakkının da terekeye 
dahil olmasından dolayı sözleşmenin sona 
erdirilebilmesi için tüm kiracıların fesih bil-
diriminde bulunması gerekmektedir. Bazı 
mirasçıların kira sözleşmesine taraf olmak 
istememeleri, ancak bazılarının sözleşmeyi 
sürdürmek istemeleri halinde oluşacak du-
rumun niteliği doktrinde tartışmalı olmakla 
birlikte İnceoğlu, sorunun çözümünü fesih 
beyanında bulunan kiracının sözleşmenin 
tarafı olmaktan çıktığının kabul edilmesine 
bağlı görmektedir. Buna göre fesih bildi-
riminde bulunan mirasçılar sözleşmenin 
tarafı olmaktan çıkacak, fesih bildiriminde 
bulunmayan mirasçılar ise sözleşmeye taraf 
olmayı sürdüreceklerdir.70 

Fesih beyanında bulunabilecek kimseler 
açısından tartışılması gereken bir diğer hu-
sus, birden fazla kiracının olduğu durumlar-
da kiracılardan birinin ölmesidir. Doktrindeki 
hâkim görüşe göre bu durumda, 333. mad-
de uygulama alanı bulmayacak, sağ kalan 
kiracı(lar) kira sözleşmesini haklı nedenle 
feshedebileceklerdir. 

Kiracının iflası nedeniyle sözleşmenin olağa-
nüstü feshini düzenleyen 332. madde hük-
münden farklı olarak 333. maddede fesih 
beyanı herhangi bir şekle tabi tutulmamıştır, 
tarafların sözleşmede yapılacak bir düzen-
leme ile fesih beyanını belirli bir şekle tabi 
tutmaları mümkündür. Ayrıca her ne kadar 
333. maddede fesih beyanı için bir şekil şartı 
öngörülmemiş olsa da konut ve çatılı işyeri 
kiralarında sözleşmenin feshini düzenleyen 
348. madde uyarınca bu tarz sözleşmelerde 
fesih beyanı yazılı olarak yapılmalıdır.

Fesih beyanının kim tarafından yapılacağı 
ve beyanın şekli hususlarından ayrı olarak 
üzerinde durulması gereken bir diğer konu 
beyanın yapılacağı zamandır. 333. madde 
metninde hem fesih dönemine hem de fesih 
bildirim süresine yer verilmiştir; buna göre 
“yasal fesih bildirim süresine uyarak en yakın 
fesih dönemine” uyularak sözleşme feshedi-
lebilecektir, zira TBK madde 333, kiracının 
ölümü üzerine kira sözleşmesinden doğan 
sürekli borç ilişkisini ortadan kaldırma hakkı 
tanısa da, ilişkiyi derhal sona erdirme imkâ-
nı vermez.71 Kira sözleşmesinin önemli ne-
denle olağanüstü feshinde de bahsedildiği 
üzere taşınmaz veya taşınır bir yapıya ilişkin 
kira sözleşmeleri altı aylık kira döneminin 
sonu için, üç aylık fesih bildirim süresine 
uyularak; taşınırlara ilişkin kira sözleşmeleri 
ise üç gün önceden yapılacak fesih bildirim 
süresine uyularak en yakın fesih dönemi-
nin sonundan itibaren geçerli olmak üzere 
sona erdirilebilir. Mirasçıların en yakın fesih 
dönemi sonundan itibaren geçerli olmak 
üzere bir fesih beyanında bulunmamaları 
durumunda doktrindeki hâkim görüşe göre 
kiracının ölümü sebebiyle fesih hakkı orta-
dan kalkacaktır, zira 333. madde hükmünde 
fesih hakkının “en yakın fesih dönemi sonu” 
için kullanılabileceği açıkça belirtilmiştir. İn-
ceoğlu’na göre bu görüş ancak “mirasçıların 
kira sözleşmesinden, ölüm olgusundan ve 
mirasçı olduklarından haberdar olmaları” 
durumunda uygulama alanı bulabilecektir. 
Başka bir görüşe göreyse kiracının yasal fe-
sih süresinin dolmasına kısa bir süre kalmış-
ken ölmesi halinde, mirasçıların bir sonraki 
fesih döneminin sonundan itibaren geçerli 
olmak üzere fesih beyanında bulunmaları 
mümkün görülmektedir.

Fesih beyanı ile ilgili olarak değerlendirilme-
si gereken son konu beyanın gerekli olma-
dığı hallerdir. Her ne kadar konu tartışmalı 
da olsa doktrinde bazı yazarlar, en yakın mi-
rasçıların tamamının mirası reddetmesi du-
rumunda sözleşmenin kendiliğinden sona 
ereceğini savunmaktadırlar.

D. Konut ve Çatılı İşyerleri 
Bakımından 

TBK’nın 356. maddesinde konut ve çatılı 
işyeri kiraları bakımından kiracının ölümü 
halinde sözleşmenin feshine ilişkin olarak 

D İ P N OT

70 İnceoğlu, s. 283

71 Gümüş, s. 262; Yavuz/ Acar/ 

Özen, S. 260; Tandoğan, S. 238; 

Zevkliler/ Gökyayla, S. 321; Arpacı, 

s. 147; Tandoğan, s. 238; Akkanat, 

s. 146.

F O OT N OT E

70 İnceoğlu, p. 283

71 Gümüş, s. 262; Yavuz/ Acar/ 

Özen, S. 260; Tandoğan, S. 238; 

Zevkliler/ Gökyayla, S. 321; Arpacı, 

s. 147; Tandoğan, s. 238; Akkanat, 

s. 146.



TERMINATION OF THE LEASE CONTRACT ON THE BASIS OF 
EXTRAORDINARY TERMINATION REASONS

KİRA SÖZLEŞMESİNİN OLAĞANÜSTÜ FESİH 
SEBEPLERİNE DAYANILARAK SONA ERDİRİLMESİ

PART 15

2 5 6 2 5 7G S I  A R T I C L E T T E R

AR T I C L E S M AK AL E L E R

2 0 2 1  W I N T E R

provided on termination of residence and 
roofed workplace lease contracts in the 
event of death of the lessee. It is stated in 
TCO a.356 that; “Partners, partners’ heirs 
who has the same profession or craft, and 
the dwellers who live in the same residence 
of dead lessee may maintain the lease con-
tract as long as they follow the provisions of 
the contract and the law.”

The first condition sought for TCO a.356 to 
be applied is that the contract relates to the 
lease of a residence or roofed workplace. 
It is clearly mentioned in the text of TCO 
a.356, by whom the continuation of the 
lease contract may be requested. Accord-
ingly, in terms of roofed workplace leases, 
the partners of death lessee and partners’ 
heirs who has the same profession or craft, 
and in terms of residence leases, the dwell-
ers who live in the same residence of death 
lessee, have right to continue the contract. In 
terms of residence leases, the phenomenon 
of living in the same residence with death 
lessee should be continuous.72 Although it 
stated int the article that whom may bene-
fit from such right, there is no clarity on how 
this right will be used. It is clear that with the 
death of the lessee, the heirs will acquire the 
title of party, in this case, the heirs will be 
able to ensure the continuation of the con-
tract by becoming a party of the contract 
without serving any declaration; while those 
who are not heirs will not be able claim the 
title of party by themselves. If those who are 
not heirs continue to use leasehold and pay 
the lease costs, it can be deemed that these 
people will tacitly obtain the title of party. 
Thus, this situation is reinforced by saying 
“…may maintain the lease contract as long 
as they follow the provisions of the contract 
and the law.” In TCO a.356. It should be not-
ed that it is also possible for people who are 
not heirs to make a clear declaration of will, 
rather than engage in implied behaviors to 
ensure the continuation of the contract. If 
these people who are not heirs do not want 
the contract to continue, all they have to do 
is not use the leasehold, in other words, they 
have no obligation to terminate the contract 
by declaring termination. 

E. Consequences of Termination

As the natural result of the termination, in the 
event that the contract is terminated on the 
basis of death of lessee, the contract will be 
finalized. However, since the contract has 
finalized from the completion of the termina-
tion notice period, executed lease costs until 

the end of the termination notice period will 
have to be paid.73 In contrast to the termi-
nation on the basis of major causes which 
regulated under the TCO a.331, no compen-
sation is provided in TCO a.333 which regu-
lates the termination on the basis of death of 
lessee, because here the contract is not vio-
lated by the lessee but yet lessee deceases.

bazı sınırlamalar öngörülmüştür. İşbu mad-
deye göre; “Ölen kiracının ortakları veya bu 
ortakların aynı meslek ve sanatı yürüten mi-
rasçıları ve ölen kiracı ile birlikte aynı konutta 
oturanlar, sözleşmeye ve kanun hükümleri-
ne uydukları sürece, taraf olarak kira sözleş-
mesini sürdürebilirler.” 

356. maddenin uygulama alanı bulabilmesi 
için aranan ilk şart sözleşmenin konut veya-
hut çatılı işyeri kirasına ilişkin olmasıdır.

Kira sözleşmesinin devamının kimler tara-
fından istenebileceği 356. madde metninde 
açıkça sayılmıştır. Buna göre çatılı işyeri kira-
ları bakımından ölen kiracının ortakları veya 
bu ortakların aynı meslek ve sanatı yürüten 
mirasçıları, konut kiraları bakımındansa ölen 
kiracı ile birlikte aynı konutta oturanlar söz-
leşmeyi devam ettirme hakkını haizdirler. 
Konut kiraları açısından ölen kiracı ile aynı 
konutta oturma olgusunun süreklilik arz 
ediyor olması gerekmektedir.72 Her ne kadar 
madde hükmünde bu haktan yararlanabile-
cek kimseler sayılmış olsa da bu hakkın ne 
şekilde kullanılacağına dair bir açıklık bulun-
mamaktadır. Kiracının ölümü ile mirasçıların 
taraf sıfatını kazanacakları açıktır, bu durum-
da mirasçılar herhangi bir beyanda bulun-
maksızın sözleşmenin tarafı haline gelerek 
sözleşmenin devamını sağlayabileceklerdir; 
mirasçı olmayan kimselerin ise taraf sıfatını 
kendiliğinden kazanacakları söylenemeye-
cektir. Mirasçı olmayan kimseler, kiralananı 
kullanmaya ve kira bedelini ödemeye de-
vam ediyor ise bu kimselerin zımnen taraf 
sıfatını kazanacakları söylenebilecektir, ni-
tekim 356. maddede “sözleşmeye ve kanun 
hükümlerine uydukları sürece, taraf olarak 
kira sözleşmesini sürdürebilirler.” denilerek 
bu durum pekiştirilmiştir. Belirtmek gerekir 
ki mirasçı olmayan kimselerin sözleşmenin 
devamını sağlamaya yönelik olarak zımni 
davranışlarda bulunmak yerine açık irade 
beyanında bulunmaları da mümkündür. 
Mirasçı olmayan bu kimseler sözleşmenin 
devam etmesini istemiyorlar ise yapmaları 
gereken tek şey kiralananı kullanmamaktır, 
başka bir deyişle, fesih beyanında buluna-
rak sözleşmeyi sona erdirme gibi bir yüküm-
lülükleri bulunmamaktadır. 

E. Feshin Sonuçları

Kira sözleşmesinin kiracının ölümü netice-
sinde feshedilmesi halinde feshin doğal 
sonucu olarak kira sözleşmesi sona erecek-
tir. Ancak sözleşme, fesih ihbar süresinin 
tamamlanmasından itibaren sona ermiş ola-
cağından fesih ihbar süresinin sonuna kadar 

işleyecek olan kira bedellerinin ödenmesi 
gerekecektir.73 331. maddede düzenlenen 
önemli nedenle fesihten farklı olarak, kiracı-
nın ölümü sebebiyle feshi düzenleyen 333. 
maddede herhangi bir tazminat öngörül-
memiştir, zira burada sözleşme ihlal edilme-
mekte, kiracı ölmekte ve yerine mirasçıları 
geçmektedir. 

D İ P N OT

72  İnceoğlu, s. 293

73 İnceoğlu, s. 294

F O OT N OT E

72 İnceoğlu, p. 293

73 İnceoğlu, p.  294
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VE İCRA EDİLEBİLİRLİĞİ 

__

AHMET KILINÇ

ABSTRACT
Arbitration is the voluntary delegation of the final 
resolution for disputes that have arisen or may 
arise between parties to persons called arbitra-
tors rather than go through state courts. Arbitra-
tion is often preferred in practice as it resolves dis-
putes more quickly than state courts. However, 
since it still takes a certain amount time for arbi-
tration proceedings to reach a final settlement in 
a dispute, the concept of temporary legal protec-
tion has emerged in order to prevent parties from 
being deprived of legal protection before the 
arbitral decision is given. As a result of the wide-
spread use of arbitration proceedings and the in-
creasing need for temporary legal measures, the 
concept of “emergency arbitrator” has emerged. 
The emergency arbitrator is frequently applied to 
when temporary legal measures are needed by 
parties in arbitration proceedings. This article ex-
amines the legal nature of the emergency arbi-
tration decision and whether it can be enforced 
if one or both parties do not fulfill the terms of the 
decision.

KEYWORDS

EMERGENCY ARBITRATOR, 
ARBITRATION, ENFORCEABILITY, 
ENFORCEMENT

ANAHTAR KELİMELER

ACİL DURUM HAKEMİ, TAHKİM, 

İCRA EDİLEBİLİRLİK, TENFİZ

ÖZET
Taraflar arasında doğmuş veya doğabilecek 
uyuşmazlıkların nihai olarak çözüme kavuşturma 
yetkisini kendi iradeleri ile devlet mahkemeleri 
yerine hakem adı verilen kimselere devretmesi 
“tahkim” olarak tanımlanmaktadır. Tahkim yargıla-
ması, uyuşmazlığı devlet mahkemelerinden daha 
kısa bir sürede nihai bir çözüme kavuşturmakta 
olduğundan uygulamada sıklıkla tercih edilmek-
tedir. Ancak tahkim yargılamasında uyuşmazlığın 
nihai bir çözüme kavuşması belirli bir zaman al-
dığından tarafların hakem kararı verilene kadar 
hukuki korumalardan yoksun kalmaması adına 
geçici hukuki koruma kavramı ortaya çıkmıştır. 
Tahkim yargılamasının hâlihazırda yaygınlaşması 
ve geçici hukuki önlemlere duyulan ihtiyacın art-
ması sonucunda “acil durum hakemi” kavramı or-
taya çıkmıştır. Acil durum hakemi tahkim yargıla-
masında taraflarca geçici hukuki önlemlere ihtiyaç 
duyulduğunda sıklıkla başvurulan bir yol olarak 
karşımıza çıkmaktadır. Makalemiz acil durum 
hakem kararının hukuki niteliğini ve kararın tara-
flarca yerine getirilmemesi halinde icra edilebilme-
sinin mümkün olup olmadığını incelemektedir.
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Since the emergence of the "emergency 
arbitrator", which has recently become fre-
quently used in arbitration, various disputes 
have arisen in terms of the legal nature and 
enforceability of emergency arbitrator de-
cisions. This article examines the legal na-
ture of emergency arbitrator decisions and 
whether those decisions are enforceable.

I I .  T H E  E M E R G E N C E 
A N D  I M P O R TA N C E 
O F  T H E  E M E R G E N C Y 
A R B I T R ATO R

One of the most advantageous elements of 
arbitration over state courts is that proceed-
ings are concluded in a shorter time. How-
ever, while state courts have an established 
judicial system and processes, arbitration 
proceedings present their particular prob-
lems such as requests for arbitration, the for-
mation of an arbitral tribunal, the selection 
of the chief arbitrator, lodging objections 
to the appointed arbitrators, the physical 
distance between parties, and the need for 
experts, all of which can prolong the arbitra-
tion process. Therefore, in order to prevent 
the irreparable damage to the parties’ rights, 
the parties may require temporary legal pro-
tections. 

Tahkimde son dönemde sıklıkla başvurulan 
acil durum hakemi yeni bir kurum olduğun-
dan uygulamada acil durum hakem kararının 
hukuki niteliği ve icra edilebilirliği bakımından 
çeşitli ihtilaflar doğmaktadır. Bu çalışmada, 
tahkim yargılamasında acil durum hakem ka-
rarının hukuki niteliği ve kararın icra edilebilir 
nitelikte olup olmadığı incelenmektedir.

I I .  AC İ L  D U R U M 
H A K E M İ N İ N  O R TAYA 
Ç I K I Ş I  V E  Ö N E M İ

Tahkimin devlet mahkemelerine göre en 
avantajlı olduğu noktalardan biri de yargı-
lamanın daha kısa sürede sonuçlanmasıdır. 
Ancak devlet mahkemelerinin kurulu bir yar-
gılama sistemi ve süjelerine sahip olmasına 
rağmen tahkim yargılamasında tahkim tale-
bi, hakem heyetinin oluşturulması, başha-
kem seçilmesi, atanan hakemlere itiraz edil-
mesi, tarafların, hakemlerin veya bilirkişilerin 
birbirlerine uzak olmaları gibi sorunlar bu 
sürecin daha da uzamasına sebebiyet vere-
bilmektedir. Dolayısıyla, bu süreçte tarafların 
haklarının telafisi imkânsız bir şekilde zarar 
görme ihtimalinin önüne geçebilmek adına 
taraflarca geçici hukuki korumalara ihtiyaç 
duyulabilmektedir.

This article examines the legal nature of emergency arbitrator decisions and whether 
those decisions are enforceable.

Bu çalışmada, tahkim yargılamasında acil durum hakem kararının hukuki niteliği ve kararın 
icra edilebilir nitelikte olup olmadığı incelenmektedir.

I .  I N T R O D U C T I O N

Arbitration is a dispute resolution meth-
od that is frequently preferred in both 
local and international disputes as an 
alternative to state jurisdiction. Arbitra-
tion is preferred over state processes for 
reasons such as expertise and confiden-
tiality. In addition to these advantages, 
disputes can be concluded in a much 
shorter than through arbitration, while 
it may take long years of trials in state 
courts. 

However, while arbitration provides par-
ties with the advantage in resolving a 
dispute more quickly, the parties’ selec-
tion of arbitral tribunal can causes slow 
the arbitration process down. The most 
important issue in this situation is the 
parties' need for temporary legal protec-
tion.

to cover this situation and provide tem-
porary legal protection, the institution of 
emergency arbitration has developed. 
The emergency arbitrator can be formed 
in a very short time and come to a quick 
decision, making this system prefera-
ble where temporary legal protection is 
needed.

I .  G İ R İ Ş

Tahkim, son dönemde devlet yargısına al-
ternatif olarak gerek yerel gerek milletlera-
rası uyuşmazlıklarda sıklıkla tercih edilen bir 
uyuşmazlık çözüm yöntemidir. Tahkim yar-
gılaması devlet yargısına nazaran uzmanlık 
ve gizlilik gibi sebepler nedeniyle tercih 
edilmektedir. Bu avantajların yanı sıra, dev-
let mahkemelerinde çok uzun yıllar süren 
yargılamalarla neticeye kavuşabilecek bir 
uyuşmazlığın tahkim yargılaması neticesin-
de çok daha kısa sürede neticelenmesi tah-
kim yargılamasını daha da tercih edilebilir 
kılmaktadır. 

Tahkim, uyuşmazlığın uzun vadede çözüme 
kavuşması noktasında taraflara avantaj sağ-
lasa da hakem kurulunun taraflarca seçil-
mesi tahkimin yavaşlamasına sebebiyet ver-
mektedir. Bu durumun taraflar üzerindeki en 
önemli dezavantajı ise tarafların geçici huku-
ki koruma ihtiyacında ortaya çıkmaktadır.

Tahkimin geçici hukuki koruma ihtiyacı söz 
konusu olduğunda ortaya çıkan bu deza-
vantajı ortadan kaldırmak ve geçici hukuki 
korumalar ile ilgili ihtiyaçları karşılayabilmek 
adına acil durum hakemi kurumu ortaya çık-
mıştır. Acil durum hakeminin çok kısa sürede 
oluşması ve hızlı bir karar vermesi bu sistemi 
geçici hukuki koruma ihtiyacında tercih edi-
lebilir kılmaktadır. 
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Despite the emergency arbitrator procedure 
becoming necessary, it is highly important 
that emergency arbitrator decisions are 
applicable in the countries where they are 
needed, as are arbitral decisions. If the emer-
gency arbitrator's decisions do not comply 
with consent, the recognition and enforce-
ment of those decisions will create further 
problems. If it is not possible to enforce the 
emergency arbitrator’s decision in the relevant 
country, it may seem desirable  and more ef-
fective for the parties to turn to the state courts 
for temporary legal protection measures; it 
may also jeopardize the merits of the dispute 
being resolved through arbitration. 

In order to ensure enforcement of the de-
cision of the emergency arbitrator in ar-
bitration proceedings and therefore the 
applicability of arbitration in requests for 
temporary legal protection, many arbitration 
institutions have regulated rules on emer-
gency arbitrators. These rules demonstrate 
once again the importance of enforceability 
of emergency arbitrator decisions.

I I I .  E N F O R C E M E N T 
O F  T H E  E M E R G E N C Y 
A R B I T R ATO R  D E C I S I O N

A. Observance of the Parties 
to the Dispute of Arbitrator 
Decisions

Decisions adjudicated by the emergency 
arbitrator are binding on the parties, re-
gardless of whether they are enforceable 
or not.1 In this regard, it is essential that the 
party against whom the decision is decided 
voluntarily obeys the decision of the emer-
gency arbitrator, because the parties have 
committed to implementing the arbitrator 
decisions as an obligation in the contract 
and accepted the binding nature of this 
decision.2 In this regard, it should be stated 
that the emergency arbitrator decision is 
contractually binding on the parties and ba-
sically the parties must comply with the de-
cision voluntarily. Failure to comply with the 
decision by the parties will be considered a 
breach of the contract.3

In addition, all the rules regulating the emer-
gency arbitrator rules state that the decisions 
made by the emergency arbitrator are bind-
ing.4 For instance, the International Chamber 
of Commerce ("ICC") Arbitration Rules Article 
29/2, Istanbul Arbitration Center ("ISTAC") 

Emergency Arbitrator Rules rticle 7/4, Inter-
national Dispute Resolution Center ("ICDR") 
Arbitration Rules aArticle 6/4 with reference 
to Article 9B of the London Court of Interna-
tional Arbitration ("LCIA") Arbitration Rules, in 
Article 26/8, Istanbul Chamber of Commerce 
Arbitration and Mediation Center ("ITOTAM") 
Emergency Arbitrator Rules, Article 5/5 all 
clearly state that emergency arbitration de-
cisions are binding on the parties. According 
to these rules, the party against whom a tem-
porary legal protection decision is issued is 
obliged to implement the emergency arbitra-
tor's decision without delay.5

In some cases, in order to ensure the enforce-
ment of temporary legal protection orders, 
provided that they are permitted by the appli-
cable law,6 criminal sanctions such as delay 
penalties or compensation may be foreseen.7 
For example, according to the French Proce-
dural Law,8 the arbitral tribunal can add de-
lay penalties to its decisions when it deems 
appropriate.9 However, as it is controversial in 
the doctrine whether the emergency referee 
is accepted as an arbitrator,10 it is also unclear 
whether this provision will be applied to the 
decisions made by the emergency arbitra-
tor.11

B. Execution of Emergency 
Arbitrator Decisions by Parties to 
the Dispute

If the arbitrator's decision is not enforced, 
the other party will resort to enforcement 
action to the extent permitted by law in the 
country where the decision was taken.12 If the 
decision is to be executed in a country other 
than the country where it was made, the en-
forcement procedure should be applied in 
the country where it is to be executed.13

Whether the decision can be enforced in the 
country where it was given is determined 
within the scope of the arbitration laws of 
that country.14 There is no certainty in the ar-
bitration rules of national laws and the New 
York Convention as to whether the decisions 
of emergency arbitrators can be enforced.15 
Therefore, while making decisions, the basic 
principles of the contract regarding the en-
forcement of these decisions, doctrine, and 
judicial decisions are taken into consider-
ation. At this point, the issues of whether the 
emergency arbitrators can be considered 
arbitrators and the legal nature of their de-
cisions arise.16

Bu doğrultuda acil durum hakemi prosedürü 
bir ihtiyaç haline gelmesine rağmen, acil du-
rum hakem kararlarının tıpkı hakem kararları 
gibi ihtiyaç duyulan ülkelerde uygulanabilir 
olması da yüksek önem arz etmektedir. Acil 
durum hakem kararlarına rızaen uyulma-
ması halinde acil durum hakem kararlarının 
tanınması ve tenfizi ayrı bir tartışma olarak 
ortaya çıkacaktır. Acil durum hakem karar-
larının ilgili ülkede icrası mümkün olmaz ise, 
taraflar geçici hukuki koruma tedbirlerine 
devlet mahkemelerine yönelmesi mümkün 
ve daha etkili görünmekle birlikte, uyuşmaz-
lığın esasının tahkim yoluyla çözümlenmesi-
ni de tehlikeye atabilecektir.

Tahkim yargılamalarında acil durum hakem 
kararlarının icrasını ve dolayısı ile geçici 
hukuki koruma taleplerinde tahkimin uy-
gulanabilirliğini sağlamak amacıyla birçok 
tahkim kurumunda acil durum hakemine 
ilişkin kurallar düzenlenmiştir. Bu kurallar 
acil durum hakem kararlarının icra edilebi-
lirliğinin önemini bir kez daha ortaya koy-
maktadır.

I I I .  AC İ L  D U R U M  H A K E M 
K A R A R I N I N  İ C R A 
E D İ L M E S İ

A. Uyuşmazlığın Taraflarının 
Hakem Kararına Uyması

Acil durum hakemi tarafından tesis edilen 
kararlar icra edilebilir olup olmamasına bağlı 
olmaksızın taraflar açısından bağlayıcıdır.1 
Bu bakımdan, aleyhine karar verilen tarafın 
acil durum hakeminin kararına iradi olarak 
riayet etmesi esastır. Çünkü, taraflar hakem 
kararlarını uygulayacaklarını sözleşmede bir 
yükümlülük olarak taahhüt etmiş ve bu kara-
rın bağlayıcılığını kabul etmiştir.2 Bu bakım-
dan, acil durum hakem kararı sözleşmesel 
olarak bağlayıcı tarafları bağlayıcı nitelikte 
olduğunu ve temel olarak tarafların iradi 
olarak karara uyması gerektiğini belirtmek 
gerekmektedir. Aksi düşünüldüğünde, ta-
raflarca karara uyulmaması da sözleşmeye 
aykırılık olarak değerlendirilecektir.3

Bunun yanı sıra, acil durum hakemi kural-
larını düzenleyen kuralların tümünde acil 
durum hakemi tarafından verilen kararların 
bağlayıcı olduğu belirtilmiştir.4 Örnek ver-
mek gerekirse, Milletlerarası Ticaret Odası 
(“ICC”) Tahkim Kuralları’nın 29/2. madde-
sinde, İstanbul Tahkim Merkezi (“ISTAC”) 
Acil Durum Hakemi Kuralları’nın 7/4. mad-

desinde, Milletlerarası Uyuşmazlık Çözümü 
Merkezi (“ICDR”) Tahkim Kuralları’nın 6/4. 
maddesinde, Londra Milletlerarası Tahkim 
Divanı (“LCIA”) Tahkim Kuralları’nın 9B mad-
desinde yapılan gönderme ile 26/8. madde-
sinde, İstanbul Ticaret Odası Tahkim ve Ara-
buluculuk Merkezi (“İTOTAM”) Acil Durum 
Hakemi Kuralları’nın 5/5. maddesinde, acil 
durum hakem kararlarının taraflar için bağla-
yıcı olduğu açıkça düzenlenmiştir. Bu kural-
lara göre aleyhine geçici hukuki koruma ka-
rarı verilen taraf, acil durum hakem kararını 
gecikmeksizin uygulamakla yükümlüdür.5

Bazı durumlarda ise, tahkimde uygulanacak 
hukukun veya taraflarca sözleşme ile karar-
laştırılan yetki kapsamında geçici hukuki 
koruma kararlarının icrasını sağlayabilmek 
adına, uygulanacak hukukta izin verilmiş ol-
ması şartı ile,6 gecikme cezası veya tazminat 
gibi cezai yaptırımlar öngörülebilir.7 Örnek 
vermek gerekirse, Fransız Usul Hukuku’na8 
göre hakem heyeti uygun gördüğü hallerde 
kararlarına gecikme cezası ekleyebilmekte-
dir.9 Ancak doktrinde acil durum hakeminin 
hakem olarak kabul edilip edilmediği tartış-
malı olduğundan10 bu hükmün acil durum 
hakemi tarafından verilen kararlarda uygula-
nıp uygulanmayacağı da belirsizdir.11

B. Uyuşmazlığın Taraflarının Acil 
Durum Hakem Kararının İcrası

Hakem kararının icra edilmemesi halinde di-
ğer taraf kararın alındığı ülkede yasaların izin 
verdiği oranda cebri icra yoluna başvuracak-
tır.12 Karar, verildiği ülkeden başka bir ülkede 
icra edilmek istenir ise, icra edilecek ülkede 
tenfiz yoluna başvurulması gerekmektedir.13

Kararın verildiği ülkede icra edilip edileme-
yeceği konusu ise, o ülkedeki tahkim kanun-
ları çerçevesinde belirlenmektedir.14 Ulusal 
hukukların tahkim kurallarında ve New York 
Sözleşmesinde, acil durum hakemlerinin ka-
rarlarının icra edilip edilemeyeceğine dair 
bir kesinlik bulunmamaktadır.15 Bu nedenle, 
bu kararların tenfizine ilişkin sözleşmenin 
temel ilkeleri, doktrin ve yargı kararları göze-
tilerek açıklama yapılmaktadır. Bu noktada, 
acil durum hakemlerinin hakem sayılıp sa-
yılmayacağı ve verdikleri kararların hukuki 
niteliği sorunu karşımıza çıkmaktadır.16
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1. Whether the Emergency 

Arbitrator is an Arbitrator

Although emergency arbitrators are con-
sidered to have contractual authority, it is 
controversial whether they have judicial 
power.17 On the other hand, even if there is 
no clear regulation on the enforceability of 
emergency arbitrator decisions, if the exe-
cution of the temporary legal protection de-
cisions given by the arbitrator is enabled in 
the country where they are made, the emer-
gency arbitrators may also be subject to this 
regulation.18

Regarding enforcement, the New York 
Convention allows for the enforcement of 
foreign arbitral decisions only.19 Therefore, 
enforcement of the decision made by the 
emergency arbitrators under the New York 
Convention is not possible unless they are 
considered to be arbitrators in conjunction 
with their jurisdiction.20

2. The Existence of a Regulation 

Regarding the Emergency 

Arbitrator in the Country where 

the Enforcement of the Decision is 

Requested and Enforced

If there is no clarity in the relevant legal sys-
tem as to whether emergency arbitrators are 
considered arbitrators, a decision must be 
made by looking at whether the emergen-
cy arbitrator meets the qualification of ar-
bitrator.21 However, as the court knows the 
law (iura novit curia), it is not bound by the 
names given by the parties to the legal insti-
tutions. Therefore, even if the parties have 
named a person as arbitrator in their con-
tract, if they do not qualify as an arbitrator, 
the emergency arbitrator will not be consid-
ered an arbitrator.22

I V .  T H E 
E N F O R C E A B I L I T Y  O F 
E M E R G E N C Y  A R B I T R A L 
D E C I S I O N S  I N  T U R K E Y

A. Enforceability According to 
the Civil Procedure Law No. 6100

Article 414/3 of the Code of Civil Procedure 
No. 610023 (“CCP”) stipulates that courts 
are only authorized in temporary legal pro-
tection measures “in cases where the arbi-

trator, arbitral tribunal or another person to 
be appointed by the parties cannot act in a 
timely or effective manner”. The expression 
“another person to be appointed by the par-
ties” specified in this law can be understood 
as an emergency arbitrator.24

In addition, again CCP Article 414/2 states 
the regulation “The court decides on the en-
forceability of the cautionary decision made 
by the arbitrator or the arbitral tribunal, at 
the request of one of the parties, provided 
that a valid arbitration agreement exists”. It 
is stated in the relevant provision that it can 
be decided whether a cautionary decision 
made by the arbitrator or the arbitral tribunal 
is enforceable, and again the problem aris-
es as to whether the emergency arbitrator is 
qualified as an arbitrator.

If the arbitration rules selected by the parties 
regard the emergency arbitrator as an “arbi-
trator” or state that the emergency arbitrator 
decision has the same effect as the awards 

made by the arbitral tribunal or equipped 
the emergency arbitrator with the authority 
of the sole arbitrator or arbitral tribunal, the 
emergency arbitrator decisions are enforce-
able in accordance with Article 414 of the 
CCP.25 However, as we have stated, issues 
such as the emergency arbitrator not being 
considered an arbitrator and the decision 
given being an amendable or voidable de-
cision may also suggest that the emergency 
arbitrator decisions will not be enforceable 
within the framework of Article 414 of the 
CCP.

 

1. Acil Durum Hakeminin Hakem 

Olup Olmaması

Acil durum hakeminin sözleşmesel yetkisi 
bulunduğu kabul edilse de yargısal yetki-
sinin bulunup bulunmadığı tartışmalıdır.17 
Buna karşın, acil durum hakem kararlarının 
icra edilebilirliğine ilişkin açık bir düzenle-
me olmasa dahi verildiği ülkede hakem-
lerin verdiği geçici hukuki koruma karar-
larının icrasına imkân sağlanmışsa, acil 
durum hakemleri de bu düzenlemeye tabi 
olabilecektir.18

Tenfize ilişkin ise New York Konvansiyo-
nu sadece yabancı hakem kararlarının 
tenfizine imkân sağlamaktadır.19 Dola-
yısıyla, acil durum hakeminin yargısal 
yetkisiyle birlikte hakem niteliğinde ol-
duğu kabul edilmediği sürece New York 
Konvansiyonu uyarınca onun tarafından 
verilen kararın tenfizi de mümkün olma-
maktadır.20

 

2. İcra ve Tenfiz Talebi Yapılacak 

Ülkede Acil Durum Hakemine Dair 

Düzenleme Olup Olmaması

İ lgil i  hukuk sisteminde acil  durum 
hakemlerinin hakem sayılıp sayılma-
dığına il işkin bir açıklık mevcut de-
ğilse, hakemlerin niteliğinin acil  du-
rum hakemleri tarafından karşılanıp 
karşılanmadığına bakılarak bir karara 
varılmalıdır.21 Ancak hâkim hukuku 
bildiğinden (iura novit curia) tarafla-
rın hukuki kurumlara verdiği isimlerle 
bağlı olmadığından tarafların sözleş-
melerinde bunu hakem olarak isim-
lendirmiş olsalar dahi nitelik olarak 
hakem özelliklerini taşımıyorsa, acil 
durum hakemi hakem olarak değer-
lendirilemeyecektir.22

I V .  T Ü R K İ Y E ’ D E  V E R İ L E N 
AC İ L  D U R U M  H A K E M 
K A R A R L A R I N I N  İ C R A 
E D İ L E B İ L İ R L İ Ğ İ

A. 6100 sayılı Hukuk 
Muhakemeleri Kanunu’na Göre 
İcra Edilebilirlik

6100 Sayılı Hukuk Muhakemeleri Kanu-
nu’nun23 (“HMK”) 414/3. maddesi, mahke-
melerin geçici hukuki koruma tedbirlerinde 

ancak “hakem veya hakem kurulunun ya da 
taraflarca görevlendirilecek bir başka kişinin 
zamanında veya etkin olarak hareket ede-
meyecek olduğu hâllerde” yetkili olduğunu 
öngörmüştür. Söz konusu kanun hükmünde 
belirtilen “taraflarca görevlendirilecek bir 
başka kişi” ifadesi acil durum hakemi olarak 
anlaşılabilecektir.24

Bunun yanı sıra yine HMK’nın 414 / 2. mad-
desinde, “(m)ahkeme hakem veya hakem 
kurulunca verilen tedbir kararının, geçerli 
bir tahkim sözleşmesinin var olması kaydıyla 
taraflardan birinin talebi üzerine icra edilebi-
lirliğine karar verir” şeklinde bir düzenleme 
öngörülmüştür. İlgili hükümde hakem veya 
hakem kurulu tarafından verilen tedbir kara-
rının icra edilebilirliğine karar verilebileceği 
belirtilmiş olup, yine acil durum hakeminin 
hakem olarak nitelendirilip nitelendirileme-
yeceği sorunu karşımıza çıkmaktadır.

Bu noktada, taraflarca seçilen tahkim kural-
larında acil durum hakeminin “hakem” sa-

yılması veya acil durum hakem kararlarının 
hakem veya hakem heyeti tarafından verilen 
kararlar ile aynı etkiye sahip olması ya da acil 
durum hakeminin hakem veya hakem heye-
tinin yetkileri ile donatılmış olması halinde 
acil durum hakem kararlarının HMK’nın 414. 
maddesi uyarınca icra edilebilir olduğu söy-
lenebilecektir.25 Ancak belirttiğimiz üzere, 
acil durum hakeminin hakem sayılmaması 
ve verilen kararın değiştirilebilir, kaldırılabi-
lir bir karar olması gibi hususlar acil durum 
hakem kararlarının HMK’nın 414. maddesi 
çerçevesinde icra edilebilir olmayacağını da 
akla getirebilecektir.

As it can be seen from the provision, the Law restricts the mandatory 
rule to use the language of Turkish for foreign companies as 
determined in the Law.

Söz konusu düzenleme incelendiğinde Kanun’un yabancı şirketler 
için Türkçe kullanma mecburiyetini sayma suretiyle belirtilen 
haller ile sınırlandırdığı görülmektedir.
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If it is accepted that the emergency arbitrator 
decisions are enforceable within the frame-
work of Article 414 of the Civil Code, the ex-
amination to be made by the court should 
also be mentioned. In this respect, the rele-
vant law’s preamble states, “In practice, the 
parties mostly comply with the decisions of 
the sole arbitrator or arbitral tribunal. How-
ever, in case of non-compliance or probabil-
ity of non-compliance with the interim mea-
sure, the competent court decides that such 
measure given by the arbitral tribunal is en-
forceable provided there is a request of one 
of the parties and valid arbitration agree-
ment. Here, examination by the court will be 
on the validity of the arbitration agreement; 
due to the nature of the work, if it is an en-
forceable interim measure or declaratory 
ruling under Turkish law, the enforcement 
of the arbitral award will be ruled.” Hereun-
der, the court will evaluate the validity of the 
arbitration agreement and whether the de-
cision is an enforceable measure or declar-
atory ruling under Turkish Law. However, it 
should be noted that the court cannot make 
an examination on whether the conditions 
for interim measure have been met.26 

If the court determines that there is a valid 
arbitration agreement between the parties 
and that the emergency arbitrator decision 
is enforceable, it will decide that the deci-
sion is enforceable.27

B. Enforceability in Accordance 
with International Arbitration 
Act No. 4686

According to Article 6/3 of the International 
Arbitration Act No. 468628 (“IAA”),
If a party does not comply with the interim 
measure or attachment, the other party may 
request the assistance of the competent 
court for taking an interim measure of pro-
tection or an interim attachment. The com-
petent court, if necessary, may hear through 
a substitute court.

Accordingly, in case of failure to comply 
with the emergency arbitrator decisions 
given in foreign countries in Turkey, the en-
forcement of these decisions by the courts is 
made subject to the same regime.29 In other 
words, in the enforcement of the emergency 
arbitrator decisions issued in a foreign coun-
try, the court aid specified in Article 6/3 of 
IAA shall be used without being subject to 
any enforcement regime in accordance with 
the explicit regulation in Article 1/3 IAA.30

However, Article 6/3 of the IAA is criticized in 
the doctrine on the grounds that there is no 
explicit provision in terms of the procedure to 
be followed in the compulsory execution pro-
ceedings to be requested from the court and 
it contains extremely ambiguous statements 
and therefore causes legal confusion.31

V. ENFORCEABILITY OF 
EMERGENCY ARBITRATOR 
DECISIONS GIVEN IN A 
FOREIGN COUNTRY

A. Enforceability in Accordance 
with The International 
Arbitration Act

According to Article 1/3 of IAA, “Articles 5 
and 6 of this Law are applicable even if the 
place of arbitration is determined to be a 
place not in Turkey.” Accordingly, it is stated 
that the section titled “interim measures of 
protection and interim attachments” regu-
lated in Article 6 of IAA would be applicable 
even if the place of arbitration is determined 
to be a place not in Turkey. Therefore, the 
statements made related to the enforcement 
of the emergency arbitrator decisions given 
in Turkey in accordance with IAA are also 
valid for the enforceability of emergency ar-
bitrator decisions given in a foreign country 
in accordance with IAA.

B.  Enforcement of Emergency 
Arbitrator Decisions

If the country where the interim measure 
is given is a different country to the country 
where the decision will be enforced, the need 
for enforcement of the decision arises and 
enforcement of a judgment given in a foreign 
country also depends upon the enforcement 
of this decision on Turkey.32

According to Article 17/H of the United Na-
tions Commission on International Trade Law 
(“UNCITRAL”) Model Law, an interim measure 
issued by an arbitral tribunal shall be recog-
nized as binding and, unless otherwise provid-
ed by the arbitral tribunal, enforced upon ap-
plication to the competent court, irrespective 
of the country in which it was issued. At this 
point, it should be noted that the expression 
“arbitral tribunal” is defined as “a sole arbitra-
tor or a panel of arbitrators” in Article 2b of the 
Model Law. In addition to this, grounds for re-

Acil durum hakem kararlarının HMK’nın 414. 
maddesi çerçevesinde icra edilebilir oldu-
ğunun kabulü halinde, mahkeme tarafından 
yapılacak incelemeye de değinmek gerekir. 
Bu hususta, ilgili kanunun gerekçesi, “Uygu-
lamada, hakem veya hakem kurulunun ka-
rarlarına taraflar çoğunlukla uymaktadırlar. 
Ancak, verilen tedbir kararına uyulmaması 
veya uyulmaması ihtimali olması hâlinde, 
yetkili mahkeme, hakem heyeti tarafından 
verilen ihtiyatî tedbir kararının, taraflardan 
birinin talebi ve geçerli bir tahkim sözleşme-
sinin var olması şartı ile icra edilebilirliğine 
karar verir. Burada, mahkemenin yaptığı in-
celeme tahkim sözleşmesinin geçerliliğine 
ilişkin olacak; işin niteliği gereği, Türk hu-
kukuna göre icra edilebilir bir tedbir veya 
tespit kararı ise hakem kararının icrasına 
hükmedilecektir” şeklinde düzenlenmiştir. 
Buna göre, mahkeme tahkim sözleşmesinin 
geçerliliğini ve kararın Türk Hukuku’na göre 
icra edilebilir bir tedbir veya tespit kararı 
olup olmadığını değerlendirecektir. Ancak, 
mahkemenin geçici hukuki koruma tedbiri 
şartlarının oluşup oluşmadığına ilişkin bir 
inceleme yapamayacağını belirtmek gerek-
mektedir.26

Mahkeme, taraflar arasında geçerli bir tah-
kim anlaşmasının bulunduğunu ve acil du-
rum hakem kararının icra edilebilir olduğunu 
tespit ederse kararın icra edilebilir olduğuna 
karar verecektir.27

B. 4686 sayılı Milletlerarası 
Tahkim Kanunu’na Göre İcra 
Edilebilirlik

4686 sayılı Milletlerarası Tahkim Kanu-
nu’nun28 (“MTK”) 6/3. maddesine göre, 
“Taraflardan biri, hakem veya hakem kurulu-
nun verdiği ihtiyatî tedbir veya ihtiyatî haciz 
kararını yerine getirmezse; karşı taraf, ihtiyatî 
tedbir veya ihtiyatî haciz kararı verilmesi is-
temiyle yetkili mahkemenin yardımını iste-
yebilir. Yetkili mahkeme gerekirse başka bir 
mahkemeyi istinabe edebilir.” 

Buna göre, yabancı ülkede verilen acil durum 
hakem kararına ve Türkiye’de verilen acil du-
rum hakem kararına uyulmaması halinde bu 
kararların mahkemelerce icra edilebilmesi 
aynı rejime tabi kılınmıştır.29 Bir diğer ifadey-
le, yabancı ülkede verilen acil durum hakem 
kararlarının icra edilmesinde, MTK’nın 1/3. 
maddesinde yer alan açık düzenleme gereği 
herhangi bir tenfiz rejimine tabi olmaksızın 
MTK’nın 6/3. maddesinde yer alan mahkeme 
yardımından yararlanılacaktır.30

Bununla birlikte MTK’nın 6/3. maddesi, dokt-
rinde mahkemeden talep edilecek cebri icra 
yargılamasında izlenecek usul açısından 
da açık hüküm bulunmadığı ve son derece 
muğlak ifadeler içerdiği ve bu nedenle hu-
kuki karmaşaya sebebiyet verdiği gerekçe-
siyle eleştirilmektedir.31

V .  YA B A N C I  Ü L K E D E 
V E R İ L E N  AC İ L  D U R U M 
H A K E M  K A R A R L A R I N I N 
İ C R A  E D İ L E B İ L İ R L İ Ğ İ

A. Milletlerarası Tahkim 
Kanunu’na Göre İcra 
Edilebilirlik

MTK’nın 1/3. Maddesine göre, “Bu Ka-
nunun 5 ve 6. madde hükümleri, tah-
kim yerinin Türkiye dışında belirlendiği 
durumlarda da uygulanır.” Buna göre, 
MTK’nın 6. maddesinde düzenlenen 
“ihtiyati tedbir ve ihtiyati haciz” başlıklı 
maddenin tahkim yerinin Türkiye dışın-
da belirlenmesi halinde de uygulanaca-
ğı belirtilmiştir. Bu nedenle, Türkiye’de 
verilen acil durum hakem kararlarının 
MTK’ya göre icra edilmesine ilişkin 
yapılan açıklamalar yabancı ülkede 
verilen acil durum hakem kararlarının 
MTK’ya göre icra edilmesi bakımından 
da geçerlidir.

B. Acil Durum Hakem Kararlarının 
Tenfizi

Geçici hukuki koruma kararının verildiği ül-
kenin kararın icra edileceği ülkeden farklı bir 
ülke olması halinde kararın tenfizi ihtiyacı or-
taya çıkmakta olup, yabancı ülkede verilen 
bir kararın icra edilmesi de bu kararın Türki-
ye’de tenfiz edilebilmesine bağlıdır.32

Birleşmiş Milletler Uluslararası Ticaret Hu-
kuku Komisyonu (“UNCITRAL”) Model 
Kanun’un 17/ H maddesine göre, hakem 
heyeti tarafından verilen geçici hukuki ko-
ruma kararı, hakem heyeti tarafından aksi 
belirtilmedikçe bağlayıcı olarak tanınacaktır 
ve verildiği ülkeye bakılmaksızın yetkili mah-
kemeye başvurularak icra edilebilecektir. Bu 
noktada, “hakem heyeti” ifadesinin Model 
Kanun’un 2b maddesinde “tek hakem veya 
birden fazla hakemden oluşan heyet” olarak 
tanımlandığını belirtmek gerekmektedir. Bu-
nun yanı sıra, tanıma ve tenfiz talebinin red-
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fusing recognition or enforcement are regulat-
ed in Article 17/I of the UNCITRAL Model Law. 

Here again, the question comes to mind wheth-
er the emergency arbitrator is considered an 
“arbitrator”. In a similar way to our explanations 
above, if the country where enforcement is 
sought is one of the countries that adopted the 
UNCITRAL Model Law with the 2006 amend-
ments or if the arbitration rules selected by the 
parties regard the emergency arbitrator as an 
“arbitrator” or state that the emergency arbitra-
tor decision has the same effect as the awards 
made by the arbitral tribunal or equip the emer-
gency arbitrator with the authority of the arbitral 
tribunal, the enforcement of the emergency arbi-
trator decision may be decided.33

On the other hand, the New York Convention 
on the Recognition and Enforcement of For-
eign Arbitral Awards (“Convention”) of 1958 
should be mentioned. The first paragraph of 
Article 7 of the Convention states “The pro-
visions of the present Convention shall not 
affect the validity of multilateral or bilateral 
agreements concerning the recognition and 
enforcement of arbitral awards entered into 
by the Contracting States nor deprive any in-
terested party of any right he may have to avail 
himself of an arbitral award in the manner and 
to the extent allowed by the law or the treaties 
of the country where such award is sought to 
be relied upon.” Within this framework, people 
who seek enforcement may benefit from the 
local legislation of the state of enforcement, 
and if the rules of the state of enforcement are 
more favorable for enforcement than the Con-
vention, those rules shall apply.34

The Convention does not contain anything ex-
plicit as to whether provisional measures can be 
enforced. However, the guideline prepared by 
the UNCITRAL Secretariat in 2016 states that the 
courts seek three conditions to qualify a decision 
as an arbitral award when the current judicial 
decisions are examined.35 Those conditions are 
that the decision has been made by the arbitra-
tors is final and binding.

Whether the emergency arbitrator can be con-
sidered an arbitrator has been mentioned pre-
viously.  As a rule, however, since the parties to 
the arbitration agreement accept that they are 
bound by emergency arbitrator decisions by 

choosing the rules of an arbitration institution 
where the emergency arbitrator proceeding is 
held, the condition of the emergency arbitra-
tion decision being binding is provided.36

In terms of finality, it cannot be said that the 
emergency arbitrator decisions are final in the 
framework of the Convention since there are 
regulations stating that the emergency arbi-
trator decisions can be amended or annulled 
by the arbitral tribunal and therefore the emer-
gency arbitrator's decision can be amended at 
any time.37

In the guideline prepared by the UNCITRAL 
Secretariat, when the current judicial decisions 
are examined, it is considered that emergen-
cy arbitrator decisions are not an “award” in 
the framework of the Convention, in the view 
that there is no “finality” condition among the 
three conditions sought for the enforcement 
of emergency arbitration decisions.38

V I .  L E G A L 
C H A R A C T E R I S T I C S 
O F  E M E R G E N C Y 
A R B I T R ATO R  D E C I S I O N S

Since the emergency arbitrator has only re-
cently been implemented by institutions, 
whether the emergency arbitrator is ac-
cepted as an arbitrator and the nature of 
its decisions are also controversial, and the 
problems we have covered in detail in our 
article are due to the uncertainty of the legal 
characteristic of the emergency arbitrator 
decision.
Part of the arbitration rules contain regula-
tions regarding the nature of emergency 
arbitrator decisions and those rules can be 
divided into two groups which regulate the 
emergency arbitrator decision (i) as an order 
or (ii) determine the nature of the decision 
given according to the concrete case as an 
order or award.39

For instance, Article 6 of the ICC Emergency 
Arbitrator Rules clearly states that the emer-
gency arbitrator’s decision shall take the form 
of an order. Article 9B of the LCIA Arbitration 
Rules on the emergency arbitrator also states 
that the emergency arbitrator can make any 

dedilebileceği haller UNCITRAL Model Ka-
nun’un 17/I maddesinde düzenlenmektedir.
Burada yine acil durum hakeminin “hakem” 
sayılıp sayılmayacağı sorusu akla gelmekte-
dir. Bu noktada, yukarıdaki açıklamalarımıza 
benzer şekilde, tenfizin talep edildiği ülke 
2006 değişiklikleri ile birlikte UNCITRAL 
Model Kanun’u kabul eden ülkelerden ise, 
taraflarca seçilen tahkim kuralları acil durum 
hakemini “hakem” olarak saymış veya acil 
durum hakem kararının hakem heyeti tara-
fından verilen kararlar ile aynı etkiye sahip 
olduğu belirtilmiş ya da acil durum hakemi-
ni hakem heyetinin yetkileri ile donatmış ise 
acil durum hakem kararının tenfizine karar 
verilebilecektir.33

Bunun yanı sıra, 1958 tarihli Yabancı Hakem 
Kararlarının Tanınması ve Tenfizine İlişkin 
New York Sözleşmesi’ne (“Sözleşme”) de 
değinmek gerekmektedir. Sözleşme’nin 
7. maddesinin birinci fıkrasında “İşbu sözleş-
me hükümleri, âkit devletler arasında akde-
dilmiş hakem kararlarının tanınması veya ic-
rasına dair, iki yahut çok taraflı sözleşmelerin 
muteberliğine halel getirmez ye ilgili taraflar-
dan hiçbirini, bir hakem kararından, bunun 
dermeyan edildiği memleketin kanun ve 
sözleşmeleri hükümleri dairesinde faydalan-
mak imkânından mahrum kılmaz.” şeklinde 
belirtilmiştir. Bu kapsamda, tenfiz talebinde 
bulunacak kişilerin tenfiz devletinin mahalli 
mevzuatından faydalanabileceği öngörül-
müş olup, eğer tenfiz devletinin kuralları, 
Sözleşme’ye nazaran tenfize daha elverişli 
ise bu kurallar uygulama alanı bulacaktır.34

Sözleşme, geçici kararların tenfiz edilip 
edilemeyeceğine ilişkin bir açıklık içerme-
mektedir. Ancak, 2016 yılında UNCITRAL 
Sekreteryası tarafından hazırlanan rehber-
de, mevcut içtihatlar incelendiğinde mah-
kemelerce bir kararın hakem kararı olarak 
nitelendirilebilmesi için üç koşulun arandığı 
belirtilmektedir.35 Bu koşullar, kararın ha-
kemler tarafından verilmiş olması, nihailik ve 
bağlayıcılıktır.

Acil durum hakeminin hakem sayılıp sayıl-
mayacağına önceki bölümlerde değinil-
miştir. Bununla birlikte kural olarak, tahkim 
anlaşmasının tarafları, acil durum hakemi 
yargılamasının düzenlendiği bir tahkim ku-
rumunun kurallarını seçerek acil durum 

hakem kararları ile bağlı olduklarını kabul 
ettiklerinden bu yönüyle acil durum hakem 
kararlarının bağlayıcılık koşulu sağlanmak-
tadır.36

Nihailik koşulu bakımından ise acil durum 
hakemi kararlarının hakem heyetince değiş-
tirilebileceği veya kaldırılabileceği yönünde 
düzenlemelerin yer alması ve bu nedenle ve-
rilen acil durum hakemi kararının her an de-
ğiştirilebilecek olması sebebiyle acil durum 
hakem kararlarının Sözleşme çerçevesinde 
nihai olduğundan bahsedilemeyecektir.37

UNCITRAL Sekreteryası tarafından hazırla-
nan rehberde, mevcut içtihatlar incelendi-
ğinde acil durum hakem kararlarının ten-
fizi için aranan üç şarttan “nihailik” şartının 
mevcut bulunmadığı görüşü çerçevesinde 
acil durum hakem kararlarının Sözleşme çer-
çevesinde mümkün olmadığı değerlendiril-
mektedir.38 

V I .   AC İ L  D U R U M  H A K E M 
K A R A R I N I N  H U K U K İ 
N İ T E L İ Ğ İ

Acil durum hakemi kurumlar tarafından yeni 
uygulanmaya başladığından, acil durum ha-
keminin hakem kabul edilip edilmediği ve 
kararlarının niteliği de tartışmalı olup makale-
mizde de detaylı olarak yer verdiğimiz sorunlar 
acil durum hakemi kararının hukuki niteliğinin 
belirsizliğinden kaynaklanmaktadır.
Tahkim kurallarının bir bölümünde acil durum 
hakem kararlarının niteliğine ilişkin düzenle-
meler bulunmakta olup, bu kurallar acil durum 
hakem kararını (i) emir (order) olarak düzenle-
yen ve (ii) somut olaya göre verilen kararın ni-
teliğini emir (order)veya hakem kararı (award) 
olarak düzenleyen kurallar olarak iki gruba ay-
rılabilecektir.39

Örnek vermek gerekirse, ICC Acil Durum Ha-
kem Kuralları’nın 6. Maddesi, acil durum ha-
kem kararının emir olarak verileceğini açıkça 
düzenlemektedir. LCIA Tahkim Kuralları’nın 
acil durum hakemine ilişkin 9B maddesi de 
acil durum hakeminin hakem heyeti tarafın-
dan verilebilecek herhangi bir ara karar veya 
hakem kararı verebileceğini belirtmektedir. 
İTOTAM Acil Durum Hakem Kuralları’nın 5. 
maddesinde de acil durum hakeminin talep 

THE SOLUTION LIES IN 

GLOBAL HARMONIZA-

TION AND UNIFICATION 

OF FINTECH REGULA-

TIONS THROUGH IN-

TERNATIONAL AGREE-

MENTS.

BU TEHLIKENIN ÇÖZÜMÜ 

FINTEK YASAL DÜZEN-

LEMELERININ, ULUSLA-

RARASI SÖZLEŞMELER 

ARACILIĞIYLA BILEŞTI-

RILMESI VE UYUM IÇE-

RISINDE OLMASINDAN 

GEÇMEKTEDIR.  



JURISDICTION AND ENFORCABILITY OF EMERGENCY ARBITRATOR DECISIONS ACİL DURUM HAKEM KARARININ HUKUKİ NİTELİĞİ VE İCRA EDİLEBİLİRLİĞİ 

PART 16

2 7 0 2 7 1G S I  A R T I C L E T T E R

AR T I C L E S M AK AL E L E R

2 0 2 1  W I N T E R

emergency relief or award that can be made 
by the arbitral tribunal. Article 5 of the ITOTAM 
Emergency Arbitrator Rules states that the 
emergency arbitrator shall make her/his deci-
sion of procedural nature on the relief sought.

At this point, similar to the explanations on 
whether the emergency arbitrator is an arbi-
trator or not, it is necessary to state that it is 
controversial in the doctrine whether naming 
the decision as an arbitrator decision directly 
gives the decision this quality.40 As a matter of 
fact, it was claimed that the interim measure 
requested for enforcement in the file subject 
to the Publicis decision was not regulated un-
der the name of “arbitral award”, and the court 
determined that the finality of the decision 
would be designated by the content of the de-
cision, not the naming.41

It should be stated that the quality element, 
which gains importance during the enforce-
ment of the emergency arbitrator decision, 
needs to be evaluated separately in each con-
crete case,42 and even if there are regulations 
on the legal nature of emergency arbitrator 
decisions in the arbitration rules, these regula-
tions will not be binding for the enforcement 
country and enforceability of the decision will 
be evaluated by the enforcement country.43

V I I .   C O N C L U S I O N

With the emergency arbitrator being a legal 
instrument, arbitrators appointed in a short 
time, again give interim measures in a short 
time and make such measures in a way to 
cover the other advantages of the arbitra-
tion. When the decision is applied with the 
consent of the parties, the advantages in 
theory are also reflected in practice. Howev-
er, if the person against whom the decision 
has been made does not comply with this 
decision, some problems may arise in the 
system brought by the institutional arbitra-
tion, and this may cause the advantages ob-
tained from the emergency arbitrator to turn 
into disadvantages. At this point, if a party 
does not apply to the state judiciary with 
the thought that the emergency arbitrator 
decision can be enforced and cannot en-
sure the enforcement of the decision, it may 
be deprived of the benefits to be obtained 
from the interim measure to be requested.  In 
order to avoid such a problem, in practice, 
parties still apply to state courts for interim 
measures. At this point, it would be appro-
priate to decide that the emergency arbitra-
tor decisions can be enforced regardless of 

their qualifications with the explicit provi-
sions of law to be regulated in legal systems. 
Until these regulations are made, the legal 
nature and enforcement of emergency ar-
bitrator decisions will continue and the full 
operability of the emergency arbitrator in-
strument will not be ensured.  If necessary 
regulations are made for emergency arbitra-
tor decisions, applications to the emergen-
cy arbitrator will increase further; otherwise, 
the parties will continue to seek interim mea-
sures from state courts, considering the pos-
sible risks to the enforcement of emergency 
arbitrator decisions. Therefore, we are of the 
opinion that regulations should be made in 
order to provide the necessary operability to 
the emergency arbitrator instrument.

hakkında usuli nitelikte bir “hakem kararı” ve-
receği belirtilmektedir.

Bu noktada, acil durum hakeminin hakem 
olup olmadığına ilişkin açıklamalara benzer 
şekilde, kararın hakem kararı olarak isimlendi-
rilmesinin karara doğrudan bu niteliği kazan-
dırıp kazandırmayacağı konusu doktrinde tar-
tışmalı olduğunu belirtmek gerekmektedir.40 
Nitekim Publicis kararına konu dosyada icrası 
talep edilen geçici hukuki koruma tedbirinin 
“hakem kararı“ adı altında düzenlenmediği 
iddia edilmiş, mahkeme ise kararın nihailiğini 
isimlendirmenin değil kararın içeriğinin belirle-
yeceği tespitinde bulunmuştur.41

Belirtmek gerekmektedir ki, acil durum hakem 
kararının icra edilmesi aşamasında önem ka-
zanacak olan nitelik unsurunun her somut 
olayda ayrı ayrı değerlendirilmesi gerekmekte 
olup, 42 tahkim kurallarında acil durum hakem 
kararlarının hukuki niteliği konusunda düzen-
lemeler bulunsa dahi tenfiz ülkesi bakımından 
bu düzenlemeler bağlayıcılık teşkil etmeyecek 
ve tenfiz edilebilirlik bakımından tenfiz ülkesi 
tarafından değerlendirilecektir.43

V I I .  S O N U Ç

Acil durum hakemliğinin hukuk kurumları 
arasında yer alması ile birlikte kısa sürede 
atanan hakemler, yine kısa sürede geçici 
hukuki koruma kararı vermekte ve bu kara-
rı tahkimin sahip olduğu diğer avantajları 
da kapsayacak şekilde vermektedir. Karar 
taraflarca rızaen uygulandığında teorideki 
avantajlar pratiğe de yansımaktadır. Ancak 
aleyhine karar verilen kişi bu karara riayet et-
mediğinde, kurumsal tahkimlerce getirilen 
sistemde bazı sorunlar ortaya çıkabilecek, 
bu durum acil durum hakeminden elde edi-
len avantajların dezavantaja dönüşmesine 
yol açabilecektir. Bu noktada bir taraf acil 
durum hakem kararının tenfiz edilebileceği 
düşüncesi ile devlet yargısına başvurmaz ve 
kararın tenfizini sağlayamaz ise, talep edile-
cek geçici hukuki korumadan elde edilecek 
faydalardan mahrum kalabilecektir. Bu gibi 
bir sorunla karşılaşmamak için uygulamada 
halen geçici hukuki korumalar bakımından 
devlet mahkemelerine başvurulduğu görül-
mektedir. Bu noktada, hukuk sistemlerinde 
regüle edilecek açık kanun hükümleri ile acil 
durum hakemlerinin kararlarının nitelikleri-
ne bakılmaksızın icra ve tenfiz edilebilece-
ğinin kararlaştırılması yerinde olacaktır. Bu 
düzenlemeler yapılana kadar acil durum ha-
kem kararlarının hukuki niteliği ve icra edil-
mesindeki sorunlar, devam edecek ve acil 

durum hakemi kurumunun tam olarak işlerli-
ği sağlanamayacaktır. Acil durum hakem ka-
rarları için gerekli düzenlemelerin yapılması 
halinde acil durum hakemine başvurular 
daha da artacak; aksi halde taraflar, acil du-
rum hakem kararlarının icrasının önündeki 
muhtemel riskleri göz önünde bulundurarak 
devlet mahkemelerinden geçici hukuki ko-
ruma talep etmeye devam edeceklerdir. Bu 
nedenle acil durum hakemi kurumuna ge-
rekli işlerliğin sağlanabilmesi adına düzen-
lemelerin yapılması gerektiği kanaatindeyiz.

D İ P N OT

40 A.g.e., s. 102.

41 https://casetext.com/case/publi-

cis-communication-v-true-north-com-

muns(Erişim Tarihi: 10.08.2020.)

42 Uyanık, s. 103.

43 Balkar Bozkurt, s. 282.
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43 Balkar Bozkurt, p. 282.

BIBLIOGRAPHY

ALİ YEŞİLIRMAK, Provisional Measures in International 

Commercial Arbitration, Kluwer Law International, B. 12, Y. 

2005.

ALİ CEM BUDAK, “Yeni Hukuk Muhakemeleri Kanunu’nun 

Tahkim Hükümleri”, Uluslararası Ticaret ve Tahkim Hukuku 

Dergisi, B.1. N. 1, 2012, p. 31-59.

AMİR GHAFFARİ, EMMYLOU WALTERS, “The 

Emergency Arbitrator: The Dawn of a New Age?”, Arbitration 

International, B. 30, N. 1, 2014, p.153–167.

ERHAN BURAK AYDIN, Milletlerarası Tahkim 

Uygulamasında Hızlandırılmış Tahkim Usulü, Ankara Hacı 

Bayram Veli University, Postgraduate Education Institute, Post 

Graduate Thesis, November 2019.

GÜLÇİN SOYLU DECDELİ, Milletlerarası Ticari Tahkimde 

Acil Durum Hakemi, Altınbaş University Institute of Social 

Sciences, Unpublished Post Graduate Thesis, 2019.

N. TUĞÇE BİLGETEKİN, “Acil Durum Hakemliği”, 

Milletlerarası Hukuk ve Milletlerarası Özel Hukuk Bülteni, 

January 2016, B. 36, N 1, 2016, p. 33-72.

M. ECE UYANIK, Tahkim Yargılamasında Acil Durum 

Hakemi, Seçkin Yayınevi, İstanbul, 2020.

SÜHEYLÂ BALKAR BOZKURT, Uluslararası Ticari Tahkim 

ve Geçici Hukuki Koruma Tedbirleri, University Institute of 

Social Sciences, Unpublished Dissertation, İstanbul, February 

2010.

ZİYA AKINCI, Milletlerarası Ticari Hakem Kararları ve Tenfizi, 

Dokuz Eylül University Faculty of Law Circulating Capital 

Enterprise Publications, Ankara, 1994.

UNCITRAL SECRETARİAT, Guide on the Convention on 

the Recognition and Enforcement of Foreign Arbitral Awards 

(New York, 1958),

https://www.uncitral.org/pdf/english/texts/arbitration/

NYconv/2016_Guide_on_the_Convention.pdf (Access Date: 

10.08.2020)

https://casetext.com/case/publicis-communication-v-true-

north-communs (Access Date: 10.08.2020)

CODE DE PROCÉDURE CİVİLE, https://www.

legifrance.gouv.fr/eli/decret/2011/1/13/2011-48/

jo/article_2#:~:text=peine%20d’astreinte.-

,%C2%AB%20Art.,saisies%20conservatoires%20et%20

s%C3%BBret%C3%A9s%20judiciaires. (Access Date: 

25.08.2020).

KAYNAKÇA

ALİ YEŞİLIRMAK, “Provisional Measures in International 

Commercial Arbitration”, Kluwer Law International

ALİ CEM BUDAK, “Yeni Hukuk Muhakemeleri Kanunu’nun 

Tahkim Hükümleri”, Uluslararası Ticaret ve Tahkim Hukuku 

Dergisi, S. 1, 2012, s.47

AMIR GHAFFARI, EMMYLOU WALTERS, “The 

Emergency Arbitrator: The Dawn of a New Age?”, Arbitration 

International, B. 30, N. 1, 2014, s.153–167. 

ERHAN BURAK AYDIN, Milletlerarası Tahkim 

Uygulamasında Hızlandırılmış Tahkim Usulü, Ankara Hacı 

Bayram Veli Üniversitesi, Lisansüstü Eğitim Enstitüsü, Yüksek 

Lisans Tezi, Kasım 2019.

GÜLÇİN SOYLU DECDELİ, Milletlerarası Ticari Tahkimde 

Acil Durum Hakemi, Altınbaş Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 2019.

N. TUĞÇE BİLGETEKİN, “Acil Durum Hakemliği”, 

Milletlerarası Hukuk ve Milletlerarası Özel Hukuk Bülteni, 

Ocak 2016, C. 36, Sayı 1, 2016, ss. 33-72.

M. ECE UYANIK, Tahkim Yargılamasında Acil Durum 

Hakemi, Seçkin Yayınevi, İstanbul, 2020.

SÜHEYLÂ BALKAR BOZKURT, Uluslararası Ticari Tahkim 

ve Geçici Hukuki Koruma Tedbirleri, Galatasaray Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yayınlanmamış Doktora Tezi, 

İstanbul, Şubat 2010.

ZİYA AKINCI, Milletlerarası Ticari Hakem Kararları ve Tenfizi, 

Dokuz Eylül Üniversitesi Hukuk Fakültesi Döner Sermaye 

İşletmesi Yayınları, Ankara, 1994.

UNCITRAL SECRETARİAT, Guide on the Convention on 

the Recognition and Enforcement of Foreign Arbitral Awards 

(New York, 1958), https://www.uncitral.org/pdf/english/texts/

arbitration/NYconv/2016_Guide_on_the_Convention.pdf 

(Erişim Tarihi: 10.08.2020)

https://casetext.com/case/publicis-communication-v-true-

north-communs (Erişim Tarihi: 10.08.2020)

CODE DE PROCÉDURE CIVILE, https://www.

legifrance.gouv.fr/eli/decret/2011/1/13/2011-48/

jo/article_2#:~:text=peine%20d’astreinte.-

,%C2%AB%20Art.,saisies%20conservatoires%20

et%20s%C3%BBret%C3%A9s%20judiciaires. (Access 

Date:25.08.2020).



2 7 2 2 7 3

BLOCKCHAIN REVOLUTION: HOW THE TECHNOLOGY BEHIND BITCOIN AND 
OTHER CRYPTOCURRENCIES IS CHANGING THE WORLD

BLOK ZİNCİR DEVRİMİ: BITCOIN VE DİĞER KRİPTO PARALARIN 
ARKASINDAKİ TEKNOLOJİ DÜNYAYI NASIL DEĞİŞTİRİYORB O O K R EV I EW

G S I  A R T I C L E T T E R

KİTAP İNCELEMESİ

2 0 2 1  W I N T E R

|  B O O K R EV I EW
|  K İ TAP   
  İ N C E L E M E S İ



2 7 4 2 7 5

B O O K R EV I EW

G S I  A R T I C L E T T E R

KİTAP İNCELEMESİ

2 0 2 1  W I N T E R

Blockchain, bugün dünyanın en merak edilen ve 
araştırı lan teknolojilerinden biridir.  Dünyanın dört 
bir yanındaki insanların çoğu, blockchain tekno-
lojisinin yenilik getireceğini ve birçok alanda re-
forma neden olabileceğini düşünüyor. Potansiyel, 
güvenilmez bir ortamda, merkezi partiler olmadan 
insanlar arasında güvenilir  işlemlerin gerçekleştiri-
lebilmesine dayanır .  Bu özel l ik ler  genel l ik le ,  ge-
nel l ik le  güveni l i r  iş lemler i  garant i  eden bankal ar 
veya borsal ar  gibi  mevcut  aracı l ar ın  pozisyonunu 
sorgul amaktadır .  Blok z incir inin aracı l ar ın  konu-
munu değişt i rebi leceği  diğer  birçok durumu bi le 
hayal  edebi l i rs iniz .  Teknoloj inin tüm sistemin, 
örneğin bankacı l ık  s isteminin büyük bir  k ısmının 
yer ini  a l abi leceği  f ikr i ,  büyüleyici ,  şaşır t ıc ı  ve ür-
kütücüdür.

Blockchain s istemi  i le  i lgi l i  b i lgi ler  homojen de-
ği ldir,  çünkü blockchain teknolojisi  yenilikçidir ve 
yenidir ve blockchain uygulayıcıları  çoğunlukla 
yeni başlayanlar tarafından barındırılmaktadır.  Blo-
ckchain teknolojisi  genellikle finans, teknik girişim-
cilik ve eğitime odaklandı.  Dolayısıyla bu teknoloji 
günlük hayatımızda doğrudan görülemez. Ek ola-
rak, blok zincirini anlamanın ikinci engeli,  güven 
oluşturmak için matematiksel kriptografiye dayan-
dığından teknolojinin arkasındaki matematiktir.  Da-
niel Drescher tarafından yazılan “Blockchain Temel-
leri :  25 Adımda Teknik Olmayan Bir Giriş” kitabının 
hedefi,  blok zincirinin ne olduğu ve nasıl  çalıştığı 
konusunda iyi organize edilmiş ve kavramsal eri-
şim sağlamaktır.  Matematiksel bir arka plan olma-
dan bir blok zincirinin nasıl  çalıştığını anlamanıza 
olanak tanır.  Bu, okuyucunun blok zincirinin temel 
kavramlarını anlamasını sağlar.  Aynı zamanda de-
taylı  bilgi geliştirmenin temelidir.  Kitap daha sonra 
okuyucuyu kamusal tartışmanın ana konularını iz-
lemeye, değerlendirmeye ve yorumlamaya hazırlar. 
Ayrıca, Drescher, blok zincirine özgü sorunlar hak-
kında daha fazla bilgi edinmek için sağlam bir baş-
langıç noktası sağlar.  Son olarak kitap, bir blockc-

DANIEL DRESCHER
__  

BLOCKCHAIN BASICS: A NON-TECHNICAL 
INTRODUCTION IN 25 STEPS
BLOCKCHAIN   TEMELLERİ: 25 ADIMDA 
TEKNİK OLMAYAN GİRİŞ

Blockchain is  one of  the most  cur ious and re-
searched technology in  the World today.  Most 
of  the people around the World opine that  the 
blockchain technology would be an innovat ional 
and may cause reform in lots  of  area.  The poten-
t ia l  is  based on the abi l i ty  to  enable rel iable t rans-
actions between people in an unreliable environ-
ment without central parties. These characteristics 
generally call  into question the position of current 
intermediaries, such as banks or stock exchanges, 
which generally guarantee reliable transactions. 
You can even imagine many other situations where 
the blockchain can change the position of interme-
diaries. The idea that technology can replace an 
entire system, for example most of the banking sys-
tem, is fascinating, surprising and terrifying.

The information regarding the blockchain system 
is  not   homogeneous s ince blockchain technolo-
gy is  innovat ional  and new and exercisers  of  the 
blockchain are most ly  hosted by start -ups.  The 
blockchain technology general ly  focused on f i -
nance,  technical  entrepreneurship and educat ion. 
Therefore,  this  technology cannot  be direct ly  v is-
ible  in  our  dai ly  l i fe .  Addit ional ly ,  second hurdle 
to understand blockchain is  the math behind the 
technology s ince i t  rel ies  on mathematical  cryp-
tography to establ ish t rust .  The target  of  the book 
of  “Blockchain Basics:  A Non-Technical  Introduc-
t ion in  25 Steps” wri t ten by Daniel  Drescher  is  to 
ensure wel l -organized and conceptual  access on 
what  is  a  blockchain is  and how i t  works.  I t  a l -
lows you to understand how a blockchain works 
without  a  mathematical  background.  This  al lows 
the reader  to understand the basic  concepts of 
the blockchain.  I t  is  a lso the basis  for  developing 
detai led information.  The book then prepares the 
reader  to fol low,  assess and interpret  the main 
topics of  publ ic  debate.  Furthermore,  Drescher 
provides a  sol id start ing point  for  learning more 
about  blockchain-specif ic  issues.  F inal ly ,  the 

Blockchain is one of the most curious and researched technology in the World today. 
Most of the people around the World opine that the blockchain technology would be an 
innovational and may cause reform in lots of area.

Blockchain, bugün dünyanın en merak edilen ve araştırılan teknolojilerinden biridir. 
Dünyanın dört bir yanındaki insanların çoğu, blockchain teknolojisinin yenilik getireceğini 
ve birçok alanda reforma neden olabileceğini düşünüyor.

__
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hain teknolojisinin işleyişini açıklamak için yararlı 
olan birçok metaforu uyguluyor.

“Blockchain Temelleri :  25 Adımda Teknik Olmayan 
Bir Giriş” kitabı beş ana bölümden oluşmaktadır. 
Bu bölümler; ( i)  Terminoloji  ve Teknik Temeller,  ( i i) 
Blockchain Neden Gereklidir? (i i i)  Blockchain Nasıl 
Çalışır? (iv) Sınırlamalar ve Bunların Üstesinden Na-
sıl  Gelinir? (v) Blockchain’i  kullanmak, Özet ve Gö-
rünüm.

Kitabın ilk bölümü, ana terminolojiyi ve merkezi ve 
merkezi olmayan eşler arası sistemler arasındaki ay-
rımı tanıtıyor.  Kitabın ikinci bölümü, blockchain’in 
neden gerekli  olduğunu, hangi sorunu çözdüğünü, 
bu sorunu çözmenin neden önemli olduğunu ve 
blockchain’in hangi potansiyele sahip olduğunu 
açıklıyor.  Üçüncü bölüm, bu kitabın en önemli par-
çasıdır ve blok zincirinin dahili  olarak nasıl  çalıştığı-
nı açıklamaktadır.  Dördüncü bölüm, blok zincirinin 
temel sınırlamalarına odaklanır,  nedenlerini açıklar 
ve bunların üstesinden gelmenin olası yollarının 
taslağını çıkarır.  Son ve beşinci bölüm, esas olarak 
blok zincirinin gerçek hayatta nasıl  kullanılabilece-
ğini ve bir blok zinciri  uygulaması seçerken hangi 
soruların ele alınması gerektiğini ele almaktadır.

“Blockchain Temelleri :  25 Adımda Teknik Olmayan 
Bir Giriş” kitabı,  25 adımda blockchain teknolojisini 
açıklıyor.  Başlangıçta, genel olarak yazılım sistem-
leri  ve özellikle dağıtılmış eşler arası sistemlerle i l-
gil i  bazı i lgil i  kavramlar,  1. i la 3. adımlarda ele alın-
mıştır.  Blok zinciri ,  bu tür sistemlerin bütünlüğünü 
sağlamanın bir yolu olarak tanıtılmıştır.  Bunu, blok 
zincirine neden ihtiyaç duyulduğuna dair bir mo-
tivasyon izler,  örn. Kısmen güvenilmeyen katıl ım-
cılardan oluşan bir grup tarafından dağıtılmış bir 
ortamda güvenli bir şekilde sahipliğini yönetmek 
ve adım 4 ila 7. adımlarda çift  harcama gibi sorun-
lardan kaçınmak için.

8. adımdan 21. adıma kadar kitap, blok zincirini 
gerçekleştirmek için yapılması gereken temel gö-
revleri  kapsar ve bunun nasıl  yapılabileceğini açık-
lar.  Adımlar,  genellikle motive edici bir metaforla 
başlayan ve bir sonraki adıma bir bakış açısı i le 
biten ve mevcut adımda nelerin ele alındığının bir 
özetiyle biten ortak bir düzeni takip eder. Her adım, 
i lgil i  konuyu, sunulan bilgilerin blok zincirinin sağ-
lam bir şekilde anlaşılması için yeterli  olacağı şekil-
de açıklar.

Sonuç olarak yazar Daniel Drescher, blockchain’i 
bir dizi kısa ve odaklanmış adımlarla, sunumun ke-
sin ve aynı zamanda genel bir izleyici için erişilebi-
l ir  olacak şekilde açıklıyor.  Okuyucu, kitap boyunca 
günlük yaşamdan özenle seçilmiş analojiler aracılı-
ğıyla yönlendiril ir  ve bu, her adımın özel konusunu 
hatırlamak için çok yardımcı olur.

The first section of book introduces the main terminology and 
the distinction between centralized and decentralized peer-to-
peer systems.

Kitabın ilk bölümü, ana terminolojiyi ve merkezi ve merkezi 
olmayan eşler arası sistemler arasındaki ayrımı tanıtıyor.

book implements many metaphors which are use-
ful  for  expl aining the funct ioning of  a  blockchain 
technology. 

The book of  “Blockchain Basics:  A Non-Techni-
cal  Introduction in  25 Steps” consist  of  five major 
sect ions.  These sect ions are;  ( i )  Terminology and 
Technical  Foundations,  ( i i )  Why the Blockchain Is 
Needed ( i i i )  How the Blockchain Works ( iv)  Lim-
i tat ions and How to Overcome Them (v)  Using the 
Blockchain,  Summary,  and Outlook. 

The first  sect ion of  book introduces the main 
terminology and the dist inct ion between cen-
tral ized and decentral ized peer- to-peer  systems. 
The second sect ion of  book introduces why the 
blockchain is  needed,  what  problem i t  solves, 
why solving this  problem is  important ,  and what 
potent ial  the blockchain have.  The third sect ion 
is  the centerpiece of  this  book and expl ains how 
the blockchain works internal ly .  The fourth sec-
t ion focus on major  l imitat ions of  the blockchain, 
expl ain their  reasons,  and sketch possible ways 
to overcome them. Final  and f i f th  sect ion mainly 
consider  how the blockchain can be used in real 
l i fe  and what  quest ions should to be addressed 
when select ing a blockchain appl icat ion. 

The book of  “Blockchain Basics:  A Non-Techni-
cal  Introduction in  25 Steps” expl ains blockchain 
technology in  25 steps.  Ini t ia l ly ,  some relevant 
concepts concerning software systems in general 
and distr ibuted peer- to-peer  systems in part icul ar 
are covered in step 1 to 3.  The blockchain is  in-
t roduced as a  means of  ensuring integri ty  of  such 
systems.  This  is  fol lowed by a  motivat ion why the 
blockchain is  needed,  e .g.  for  securely  manag-
ing ownership in  a  distr ibuted environment by 
a  group of  part ia l ly  untrusted part ic ipants  whi le 
avoiding problems l ike double-spending in step 
4 to7.

Between step 8 to 21 the book covers  the basic 
tasks which need to be performed to real ize the 
blockchain and descr ibes how this  can be done. 
The steps fol low a common l ayout  start ing usu-
al ly  with a  motivat ing metaphor and ending with 
an outlook to the next  step and a summary what 
has been covered in the current  step.  Each step 
expl ains i ts  respect ive topic in  such a way that 
the presented information is  suff ic ient  for  a  sol id 
understanding of  the blockchain. 

As a  conclusion,  the author  Daniel  Drescher  ex-
pl ains the blockchain in  a  sequence of  short  and 
focused steps in  such a way that  the presentat ion 
is  precise but  also accessible to a  general  audi -
ence.  The reader  is  guided through the book via 
careful ly  chosen analogies f rom dai ly  l i fe ,  which 
is  very helpful  to  remember the specif ic  topic of 
each step.
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Finally, law firms have gained a reputation 
for having low levels of data security mea-
sures. firms often have worse data security 
than clients. The leaking of the Panama Pa-
pers which contains 11.5 million client doc-
uments, which was created by Panamanian 
law firm Mossack Fonesca, demonstrated 
the world that law firms are particularly vul-
nerable to cyberattacks.2 

There are several popular ways to attack law 
firms. “Brute Force Attack” is one of them. 
Basically, attacker uses different combina-
tions of usernames and passwords that con-
tains millions of words that can be used as 
a password.3 The attacker let the computer 
tries these passwords one by one until they 
find one that works. Best way to avoid this 
kind of attacks is the adding second layer 
which requires human intervention. Using 
multi-factor authentication requires addi-
tional step on each login attempt such as a 
code sent to your mobile phone, which can 
stop brute force from success.

Since, lawyers are always under pressure to 
do things quickly and efficiently, “Phishing” 
is another popular way.4 Phishing is a cyber 
attack that uses misleading email as a weap-
on. The goal is to trick the person reading 
pressurize email to take immediate action.5 
For example, you may receive an email that 
looks as if it comes from your bank, telling 
you there’s a problem with your account or a 
note from someone in your company — and 
to click a link or download an attachment. 
Attackers can than easily steal, sensitive 
information including passwords, account 
numbers etc. Educating your employees 
and updating them about the cyber-attacks, 
sending them a test phishing mails, is the 
best way the prevent before attack even 
happens. Let them know cyber security is a 
priority.

Staying on the competitive zone in the le-
gal market rely on the internet and the legal 
technology and it comes with a price.  In the 
digital age, law firms will continue to be one 
of the most targeted industries by cyber-at-
tackers, it is the ethical duties of the law firms 
to maintain client confidentiality against the 
cyber threats and data breaches.
 

Son olarak, hukuk firmaları, düşük veri gü-
venliği önlemlerine sahip oldukları gibi bir 
repütasyon kazanmakla birlikte genellikle 
müvekkillerinden daha düşük veri güven-
liğine sahiptir. Panamalı bir hukuk firması 
Mossack Fonesca tarafından oluşturulan 
11,5 milyon müşteri belgesini içeren Pana-
ma Belgeleri’nin sızdırılması, hukuk firmala-
rının siber saldırılara karşı savunmasız oldu-
ğunu dünyaya göstermiştir.2

Hukuk firmalarına saldırmanın birkaç yolu 
bulunmakta ve “Brute Force Attack” bunlar-
dan en duyulanıdır.3 Temel olarak korsan, 
parola olarak kullanılabilecek milyonlarca 
kelime içeren farklı kullanıcı adı ve parola 
bileşimleri kullanır ve doğru parolayı bula-
na kadar bilgisayarın bu parolaları tek tek 
denemesine izin verir. Bu tür saldırılardan 
kaçınmanın en iyi yolu, insan müdahalesi 
gerektiren ikinci katmanı eklemektir. Çok 
faktörlü kimlik doğrulamasının kullanılması, 
her oturum açma girişiminde, kaba kuvve-
tin başarıya ulaşmasını engelleyebilecek 
cep telefonunuza gönderilen bir kod gibi ek 
adımlar gerektirir.

Avukatlar her zaman işleri hızlı ve verimli bir 
şekilde yapma baskısı altında oldukların-
dan, “kimlik avı” da popüler bir yöntemdir.4 
Kimlik avı, yanıltıcı e-postayı bir silah olarak 
kullanan bir siber saldırıdır. Amaç, e-posta-
ları okuyan kişiyi hemen harekete geçmesi 
için kandırmaktır.5 Örneğin, bankanızdan 
geliyormuş gibi görünen, hesabınızda bir 
sorun olduğunu veya şirketinizdeki birinden 
bir not olduğunu ve bir bağlantıyı tıklamanı-
zı veya bir eki indirmenizi isteyen bir e-posta 
alabilirsiniz. 

Saldırganlar, şifreler, hesap numaraları vb. 
Dahil olmak üzere hassas bilgileri kolayca 
çalabilir. Çalışanlarınızı ve müvekkillerinizi 
siber saldırılar hakkında eğitmek ve onları 
siber saldırılar hakkında güncellemek, on-
lara bir kimlik avı testi postası göndermek, 
saldırı gerçekleşmeden önce önlemenin en 
iyi yoludur. 

In the recent years law firms under attack of 
hackers. But why? Over the years, law firms 
have accessed to banking and financial in-
formation of clients, while not taking ade-
quate security measures. As a result of this, 
law firms have been seen as easy target the 
get a valuable information of the clients for 
hackers. Cybersecurity concerns have been 
around for many years now, but it seems 
that incidents involving law offices are hap-
pening more than ever before. 

So why are law firms being increasingly tar-
geted? First, by targeting the law firms, the 
hackers can quickly access as much valu-
able data as possible in the shortest amount 
of time. The American Bar Association has 
reported that one in four law firms with at 
least 100 attorneys have experienced secu-
rity breaches.1 

 Second, although large corporations store 
tons of data in their computer systems, law 
firms generally pickier about the data they 
have collected. In other words, law firms 
keep more carefully selected set of docu-
ments such as; documents relating the con-
fidential corporate deals, secret information 
about client’s finances, valuable information 
regarding to intellectual property etc., which 
is much more desirable for the skilled hack-
ers.

Son yıllarda hukuk firmaları bilgisayar kor-
sanlarının saldırısı altında. Ama neden? Yıl-
lar geçtikçe, hukuk firmaları, yeterli güvenlik 
önlemleri almamakla birlikte, müvekkilleri-
nin bankacılık ve finansal bilgilerine erişmiş-
tir. Bunun bir sonucu olarak, hukuk firmaları 
bilgisayar korsanlarının gözünde müvekkil-
lerinin değerli bilgilerini elde etmek için ko-
lay hedef olarak görülmüştür. Siber güvenlik 
endişeleri yıllardır ortalıkta dolaşıyor, ancak 
görünen o ki, hukuk bürolarını içeren olaylar 
her zamankinden daha fazla oluyor.

Öyleyse neden hukuk firmaları giderek daha 
fazla hedefleniyor? Birincisi, hukuk firmaları-
nı hedef alarak, bilgisayar korsanları en kısa 
sürede olabildiğince çok değerli veriye hızla 
erişebilirler. Amerikan Barolar Birliği, en az 
100 avukatı olan her dört hukuk firmasından 
birinin güvenlik ihlalleri yaşadığını bildirdi.1

İkincisi, büyük şirketler bilgisayar sistemle-
rinde tonlarca veri depolamalarına rağmen, 
hukuk firmaları genellikle topladıkları veriler 
hakkında daha seçici olurlar. Diğer bir deyiş-
le, hukuk firmalarının kurumsal anlaşmalarla 
ilgili belgeleri, müşterinin mali durumuyla il-
gili gizli bilgileri, fikri mülkiyetle ilgili değerli 
bilgileri vb. verileri maharetli bilgisayar kor-
sanları için çok daha caziptir.
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